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ÖNSÖZ 

Sözlükler, sözcüklerle ilgili bir bilinmezlik söz konusu olduğunda insanların aklına 

gelen başvuru kaynaklarından biridir. Bu kaynaklar içerisinde alışılagelmişin dışında 

tematik sözlükler de karşımıza çıkar. Bu sözlükler daha çok kelimenin söz varlığını 

ortaya koyma amacıyla yazılmış, belirli bir konu veya temayla ilgili kelimelerin, 

madde başı ve alt madde başı şeklinde düzenlenerek tanımlanmasıyla meydana 

gelmektedir. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışmada, Babur’un (d. 14 Şubat 1483 - 

ö. 26 Aralık 1530) ve Doğu Türkçe sahasının en önemli eserlerinden olan Babur-

nâme’nin [1b-60b] varakları arasında yer alan bölümün transkripsiyonlu metnine ve 

bu metindeki temel söz varlığına, ardından eserde geçen tüm isimlerin tematik 

sınıflandırmasına yer verilmiştir. Bu çalışma 5 bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümü, Babur’un hayatı, kişiliği, eserleri ve tematik sözlüklerin varlığı 

hakkındaki bilgilerden oluşmaktadır. 

Çalışmanın ikinci bölümü ise , [1b-60b] varakları arasındaki bölümün temel söz 

varlığı açısından incelenmesinden oluşmaktadır. 

Üçüncü bölümde, çalışmamıza konu olan eserin Eiji Mano’nun Edisyon Kritik 

metni esas alınarak transkripsiyonlu metni verilmiştir.1 

Dördüncü bölümde metinde geçen tüm isimlerin tematik sınıflandırılmasına ve 

anlamlarına yer verilmiştir. Sözcüklerin kökenine yer verilirken Clauson’un An 

Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth Centruy Turkish adlı sözlüğünden 

faydalanılmıştır. 

Son bölümde ise çalışmada kullanılan metnin dizini bulunmaktadır. Ayrıca bu 

bölümde sonuç bölümü verilirken ek olarak metnin [1b-60b] arasındaki varaklarının 

tıpkıbasımından örneklere ve Babur Devleti’nin sınırlarını gösteren haritaya da yer 

verilmiştir. 

 

 

 

 
 

1 Bâbur-Nâma (Vaqâyı'). C.I. Haz. Eiji Mano. Kyoto: Nakanishi Printing Co. 1995 
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ÖZET 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışmada, Babur’un ve Doğu Türkçe 

sahasının en önemli eserlerinden olan Babur-nâme’nin [1b-60b] varakları arasında yer 

alan bölümün transkripsiyonlu metnine ve bu metinde yer alan temel söz varlığına, 

ardından eserde geçen tüm isimlerin tematik sınıflandırmasına yer verilmiştir. Bu 

çalışma 6 bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümü, Babur’un hayatı, kişiliği, eserleri ve tematik sözlük hakkındaki 

bilgilerden oluşmaktadır. Çalışmanın ikinci bölümü ise , [1b-60b] varakları arasında 

yer alan bölümün temel söz varlığı açısından incelenmesinden oluşmaktadır. Üçüncü 

bölümde, çalışmamıza konu olan eserin transkripsiyonlu metni verilmiştir. Dördüncü 

bölümde metinde geçen tüm isimlerin tematik sınıflandırılmasına ve anlamlarına yer 

verilmiştir. Sözcüklerine kökenlerine yer verilirken Clauson’un An Etymological 

Dictionary of Pre-Thirteenth Centruy Turkish adlı sözlüğü esas alınmıştır. Beşinci 

bölümde metnin dizinine yer verilirken ek olarak metnin [1b-60b] arasındaki 

varaklarının tıpkıbasımından örneklere ve Babur Devleti’nin sınırlarını gösteren 

haritaya yer verilmiştir. 

Anahtar Sözcükler: Çağatay Türkçesi, Babur, Babur Devleti, Tematik Sözlük 
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ABSTRACT 
In this study prepared as a master's thesis, To the transcribed text of the section 

between the leaves [1b-60b] of Babur-name, one of the most important works of Babur 

and the Eastern field and the basic vocabulary in this text, and then the thematic 

classification of all the names in the work are included. This study consists of six 

chapters. In the first chapter, basic information about Babur and thematic dictionary 

is given. In the second part, the transcribed text of the work that is the subject of our 

study is given. In the third chapter, the transcribed text of the work that is the subject 

of our study is given. The thematic classification and meanings of all the names in the 

text are included in the fourth chapter. Clauson's dictionary named An Etymological 

Dictionary of Pre-Thirteenth Centruy Turkish was taken as basis while giving the 

meanings of the words. While the index of the text is included in the fifth chapter, in 

the last chapter, examples of facsimiles of the leaves between [1b-60b] and the map 

showing the borders of the Babur State are included in the last chapter. 

Keywords: Chagatay Turkish, Babur, Babur State, Thematic Dictionary 
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GİRİŞ 

 

 
Babur’un ve Doğu Türkçesinin önde gelen eserlerinden biri olan Babur- 

nâme‘nin[1b- 60b] varakları arasındaki bölümü yüksek lisans tezi olarak hazırlanan 

bu çalışmanın inceleme konusunu kapsamaktadır. 

Çalışmamıza konu olan Babur-nâme Klasik Çağatay döneminde Babur tarafından 

kaleme alınmıştır. Otobiyografi özelliği taşımasının yanı sıra dönemi hakkında önemli 

bilgilere sahiptir. Çağatay ve Türk Edebiyat tarihinin nesir türündeki başyapıtlarından 

biri olarak kabul görmektedir. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışmada Babur-nâme ‘nin [1b- 60b] 

varakları arasındaki bölümün transkripsiyonlu metni verilmiş, metinde yer alan isim 

kategorisindeki sözcükler incelenerek eserin temel söz varlığı oluşturulmuş, tematik 

sözlük ve dizin hazırlanmıştır. Tematik sözlük ve temel söz varlığı verilerek eserin söz 

varlığının incelenmesi amaçlanmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1. BABUR 

Kaynaklara göre Babur’un 6 Muharrem 888’de (14 Şubat 1483) Fergana, Endican 

veya Aḫsī şehirlerinden birinde doğduğu belirtilmektedir. (Yücel, 1995) Çocukluğu 

hakkında fazla bilgi olmayan Babur’un Babası Timur’un torunlarından Fergana 

hâkimi Ömer Şeyh, annesi Cengiz’in torunlarından Yûnus Han’ın kızı Kutluğ Nigâr 

Hanım’dır. Babur daha çocuk yaşta babası tarafından Endican’a vali olarak tayin 

edilmiş ve burada hem devlet idaresini öğrenmiş hem de eğitimine devam etmiştir. 

Annesiyle birlikte Endican’da iken babasının ölümü üzerine 5 Ramazan 899’da (9 

Haziran 1494) on iki yaşında Fergana hükümdarı olmuştur. Tahta erken yaşta çıkan 

Babur, eğitimine saray çevresinde devam etmiştir. Fakat Babur’un tahsil hayatı 

hakkında Baburnâme’sinde detaylı bilgiye ulaşılmamaktadır. Edebiyat ve tarih 

alanında bıraktığı eserler onun iyi bir devlet adamı olduğunu ve güçlü bir tahsil hayatı 

olduğunu, şiire meraklı bir kişilik olduğunu göstermektedir. 

Babur yaşadığı dönemde ve tarihimizde oldukça ün kazanmış devlet adamı ve 

güçlü bir komutandır. İyi bir devlet adamı olması tahta daha 16 yaşında çıkmasından 

dolayıdır. Küçük yaşta devlet işleriyle ilgilenmesi onun bu alanda iyice pişip 

yetişmesine olanak sağlamıştır. 

Babur, bir devlet adamında bulunması gereken özelliklerin çoğuna sahiptir. Akıllı 

ve gerçekçi bakış açısına sahip oluşu, önemli yerleri fethetme cesareti, fırsatları 

değerlendirip pratik zekâsı ile yaşanan olayları fırsata çevirme gibi özellikleri 

bünyesinde barındırmaktadır. Babur’ün at üzerinde, seferden sefere koşan bir 

komutan, yeni yerler feth eden mahir bir devlet adamı, iyi bir gözlemci özelliklerinin 

yanı sıra edebiyata damga vurmuş bir şair, çok çarpıcı bir hatıra yazarı, fıkıh kitabı 

yazacak kadar bir din âlimi gibi özellikleri vardır. 
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Babur kılıç ve ok kullanmakta, ata binmekte yetenekli olduğu kadar insan ruhunu 

tanımakta, fertleri ve toplumları yönetmekte usta bir kişiliktir. Himayesindeki 

insanlara karşı merhametli ve şefkatli davranır, affına sığınan suçluları bağışlayıcıdır. 

Spor ve avla, fikrî ve edebî meselelerle uğraşmaktan zevk alırdı. 

İçki ve eğlenceye düşkünlüğüne rağmen idarî ve askerî işlerde en küçük bir ihmal 

göstermemiştir. Daima halkının refahı için çalışmış, ülkenin refah seviyesini yüksek 

tutmaya gayret etmiştir. 

Yaptığı savaşlarda ülkesini genişletmenin yanında ırk, dil, din ve mezhep 

ayrılıkları yüzünden birbirleriyle kıyasıya savaşan, kendi içlerinde bile karışıklığı 

önleyemeyen devletçikleri bir bayrak altında toplayarak birlik ve düzeni sağlayıp 

halka insanca yaşama hakkını vermeyi de amaçlamaktadır. Jawaharlal Nehru, 

Babur’ün bu yönünü şöyle dile getirir: “Babur’un gelişi ile Hindistan büyük 

gelişmelere sahne oldu. Kültür ve sanat hayatında, mimarlıkta ve medeniyetin bütün 

alanlarında yepyeni gelişmeler oldu. 

530’da hastalanan Babur, hastalığının giderek ağırlaşması üzerine bütün emîrleri 

huzuruna çağırarak oğlu Hümâyun’u tahtını devretmiş, 6 Cemâziyelevvel 937’de (26 

Aralık 1530) Agra’da vefat etmiştir. Cenazesi Cemne nehri kenarındaki Nûr-Efşân 

bahçesinde toprağa verilmiş olup vasiyeti gereği altı ay sonra Kâbil’e taşınarak Bâğ-ı 

Bâbur’e yakınlarının yanına defin edilmiştir. 

 

 

 
1.1. ESERLERİ 

 

Babur'un birbirinden farklı alanlarda yazılmış olan beş eseri vardır: Babur-nâme, 

Arûz Risalesi, Mübeyyen, Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi ve Dîvân 

Babur-nâme: Vekâyî ya da günümüzdeki yaygın ismiyle Baburnâme, Bâbur'un 

yazmış olduğu hatıratıdır. Belli yıllarda gerçekleşen olayları günü gününe aktardığı 

eseridir. Reşit Rahmeti Arat eserin belirli bir sistem dâhilinde yazılmış bir tarih kitabı 

olmadığını, daha çok çeşitli olayların vakit buldukça kaydedildiği bir not defteri 

olduğunu söyler (1987: 140). Eserdeki olaylar ağırlıklı olarak askerî ve siyasî anıları 

barındırsa da sadece olaylara değil olaylarda geçen şahıslara, mekânlara ve özellikle 

Bâbur'un yorumlarına yer verilmiştir. Bu sebeple anlatıcı, eserde metnin 
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merkezindedir. Eser üç bölüme ayrılmıştır. Bu bölümler "Fergana", "Kâbil" ve 

"Hindistan" adlarını taşır. Babur hatıralarını yazarken gördüğü yerlerin coğrafî 

durumunu, hayvan ve bitki adlarını, özelliklerini, oralardaki halkın siyasi, idari ve 

askeri yapısını, doğa güzelliklerini, mimari yapılarını, önemli kişiliklerini açık, sade 

bir dil ile samimi bir üslupla yazmıştır. Bu sebeple eser Çağatay nesrinin en güzel 

örneklerinden biri olmuştur. Baburname ilk olarak 1589’da Farsça’ya daha sonra 

Latince, Fransızca, Almanca, İngilizce, Rusça, Urduca, Hintçe gibi birçok dile tercüme 

edilmiştir. Haydarâbâd ve Kazan olmak üzere iki nüshası olan eseri ülkemizde Reşit 

Rahmeti Arat detaylı olarak çalışmıştır. 

Aruz Risalesi: Arûz konusunda örnekli açıklamalara ve tartışmalara yer veren bir 

kitaptır. Türkçe yazılmış olan eser 1923 yılında bulunmuş olup Paris’te Milli 

Kütüphane’de korunmaktadır. Bâbur kendi geliştirdiği vezinleri tanıtıp 

örneklendirdiği gibi aruzla yazılan tuyuğ, koşuk, tarhanî gibi Türklere özgü nazım 

şekillerine geniş yer verir. 

Mübeyyen: Bâbur'un Hanefi fıkhı konusunda yazdığı, İslam esaslarını öğretmeyi 

amaçladığı eserinin adıdır. Eser edebiyat kaygısı taşımamakla birlikte Bâbur bu eseri 

oğulları olan Hümâyûn ve Kâmrân'a atfetmiştir. 

Divan: Gazel, mesnevi, kıta, rubai, tuyug, muamma, müfred ve bazı Farsça 

manzumelerden meydana gelen bu eserde şiirler, Divan edebiyatı kurallarına uyularak 

klasik divanlarda olduğu gibi alfabe sırasına göre düzenlenmemiştir. Şiirleri sade, tabiî 

ve samimidir. 

Risâle-i Vâlidiyye Tercümesi: 1528 yılında yakalandığı bir hastalıktan kurtulmak 

için, Hoca Ubeydullah'ın Vâlidiyye adlı eserinin Farça’dan Türkçe’ye yaptığı 

çevirisidir. Eser remel bahrinin “feilâtün feilâtün feilün” vezni ile yazılmış 243 beyitlik 

mesnevi şeklindedir. 

Babur’ün bunlardan başka var olduğu söylenen mûsiki ve harp sanatına dair iki eseri 

şimdiye kadar ele geçmemiştir. 
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1.2.TEMATİK SÖZLÜK 

 
1.2. 1. Sözlük Nedir? 

 

Sözlük, bir dili çeşitli yönlerden ele alıp açıklayan, toplumun düşünce yapısını 

meydana koyan önemli dil kaynaklarından biridir. TDK sözlük kelimesini “Bir dilin 

bütün veya belli bir çağda kullanılmış kelime ve deyimlerini alfabe sırasına göre 

alarak tanımlarını yapan, açıklayan, başka dillerdeki karşılıklarını veren eser, lügat”2 

şeklinde tanımlar. 

Dillerin yapısını ve söz varlığını çeşitli yönlerden ortaya koyan bu sözlükler tarih 

içerisinde pek çok farklı sınıflandırma ile karşımıza çıkmıştır. Bu sınıflandırmalar, 

sözlüğün yapısına, kullanış amacına ve şekline göre şekillenmiştir. Dünyada Zgusta, 

Atkins, Rundell gibi bilim insanları sözlük tasnif çalışmaları yaparken bizde de Doğan 

Aksan sözlükleri hazırlanış, kullanım amaçları ve taşıdıkları özelliklere göre tasnif 

etmiştir. Bu tasnif çalışmasına göre sözlükler şu şekilde sınıflandırılmıştır; 

Bir ya da birden çok dilin söz varlığını işlemesine göre; 

 
• Tek dilli sözlükler 

 
• Çok dilli sözlükler 

 

 
 

Abece (Alfabe) sırasının olup olmamasına göre; 

 
• Alfabetik sözlükler 

 
• Kavram Sözlükleri 

 

 
 

Ele alınan söz varlığının niteliğine göre; 

 
• Genel Sözlükler (ortak dil, yazı dili sözlükleri) 

 
• Lehçebilim sözlükleri 

 
• Eş anlamlı, eş adlı, ters anlamlı öğeler sözlükleri 

 

 
2 TDK, 2005:1856 
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• Yabancı öğeler sözlükleri 

 
• Tarihsel sözlükler 

 
• Köken bilgisi sözlükleri 

 
• Terim sözlükleri, (Uzmanlık alan sözlükleri) 

 
• Argo sözlükleri 

 
• Deyim ve atasözleri sözlükleri 

 
• Anlambilim sözlükleri 

 
• Sanatçı ve metin sözlükleri 

 
• Yanlış yerleşmiş öğe sözlükleri 

 
• Tersine sözlükler 

 

 
 

İşledikleri öğe açısından sözlükler; 

 
• Yazı dili sözlükleri 

 
• Ağız sözlükleri 

 

 
 

Malzemenin kaydedildiği ortam açısından sözlükler; 

 
• Basılı / kitabî sözlükler 

 
• Elektronik sözlükler 

 

 
 

Yazılış biçimleri açısından sözlükler; 

 
• Manzum sözlükler 

 
• Mensur sözlükler3 

 

 

 

3 Aksan, sözlük türlerini alfabe sırasının temel alınıp alınmamış olmasına göre ikiye ayırır. 
Bunlardan birincisi abecesel sözlükler, ikincisi kavram (ya da kavram alanı) sözlükleridir 
(Aksan, 1990.77) 
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Bu sınıflandırma göz önüne alındığında var olan sözlük çeşitliliğinin oldukça fazla 

olduğu görülmektedir. Bu çeşitlilikte sözlüklerin dil malzemesi kadar sözlüğün dili, 

kapsamı, amacı, maddelerin açıklanma sistemi gibi unsurlarında önemli olduğu 

anlaşılmıştır. Çalışmamızda bahsedeceğimiz tematik sözlükler ise diğerlerinden farklı 

olarak sözlük türleri arasında belirli bir tema çerçevesinde şekillenen sözlüklerdir. 

              1.2.2.Tematik sözlükler 

 

Tematik sözlükler, belirli bir konu veya temayla ilgili kelimelerin, madde başı ve 

alt madde başlıkları şeklinde düzenlenerek sınıflandırılmasıyla meydana gelmektedir. 

Bildiğimiz abece sözlük düzeninin aksine bir kavram alanı etrafında sınıflandırılan 

sözcüklerden oluşur. 

Kelime anlamı olarak baktığımızda tematik, “Bir tema etrafında oluşan”4 

anlamında bir kelimedir. Bu kelimeyle alakalı “tema” ise, “Asıl konu; öğretici, edebî 

eserde işlenen konu, düşünce, görüş” olarak tanımlanmaktadır. Bu anlamlar 

bağlamında düşünüldüğünde tematik sözlükler belirli bir konu veya tema etrafında 

hazırlanmış sözlüklerdir diyebiliriz. 

Bu bilgilerden hareketle tematik sözlükler için belirli bir konu veya tema etrafında 

hazırlanmış sözlükler demek doğru olacaktır. Tematik sözlüklerde öncelikle temel 

veya ana konular başlık olarak belirlenmekte ve o konularla ilgili kelimeler, ana 

başlıktan sonra madde başı ve alt madde başı olarak altta sıralanmaktadır. 

             1.2.3.Tematik Sözlük Çalışmaları 
 

Tematik sözlük çalışmalarına baktığımızda ilk örnek olarak Helenistik dönemde 

M.Ö. III. yüzyılda Antigonos’un Peri Lekseos “Sözlükler Üzerine” adlı eserini örnek 

olarak verebiliriz. Eserde sözcüklerin rüzgâr, balık, ay ve oyun adları olarak 

gruplandırıldığı görülür. Bununla birlikte Gaius Secundus Plinius’un Naturalis 

Historia “Doğa Tarihi” adlı eserinde ise çeşitli konuların tematik olarak 

sınıflandırıldığına rastlanır. Fakat dünyada tam anlamıyla tematik sınıflandırma yapan 

eserlere baktığımızda Pollox’un 

Onomastiko adlı eseri karşımıza çıkar. Bu eserde daha çok din, tanrı, sanat, adalet, 

yaşam gibi konularda ana temalar belirlenmiştir. Dünya dillerinde durum bu şekilde 

 
 

4 (TDK, 2005:1946). 
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ilerlerken öte yandan Arap sözlükçülük geleneğinin içerisinde tematik sözlüklerin 

Mecâimü’l-Mevzûât (Konu Sözlükleri) ve Mecâimü’l-Meânî (Anlam Sözlükler) 

olarak adlandırıldığı görülmektedir. Bu tasnif etme geleneği Arap sözlükçülüğünde 

Ebu Ubeyd ismi ile bilinir. Ebu Ubeyd, El-Gâribü’l-Musannef adlı eserinin her 

bölümünde bir temaya ait sözcükleri başlıklar altında gruplandırmıştır. Bu başlıklar; 

Kitâbu Hulki’l-İnsân, Kitâbü’n-Nisâ, Kitâbü’l-Libâs, Kitâb-ı Et’âme, Kitâb-ı Emrâz 

şeklinde örneklendirilir. Bu sebeple tematik sınıflandırma geleneğine Arap kültüründe 

sıkça rastlanır. Arap sözlükçülük geleneğinde tematik sözlükler bir ekol olarak 

gösterilir. İlk olarak tematik sözlük türünde başlayan bu gelenek, yeryüzü, arazi 

şekilleri, sular, insanlar, kuşlar, arılar, koyunlar, atlar ve develer gibi tabiat 

unsurlarının gruplandırılmasıyla tematik bir tasnif ortaya koymaya başlar. 

Türk sözlükçülük geleneğine geldiğimizde ise ilk sözlüğümüz olan Kaşgarlı’nın 

Divân-i Lügâti’t Türk adlı eserinden başlayan pek çok sözlük örneği mevcuttur. 

Özellikle Tematik sözlük bağlamında bakıldığında Türk dilinin sözlükleri içerisinde 

bu tür çalışmaların yeri oldukça fazladır. İlk olarak bu çalışmalara Türk dilinin tarihi 

dönemlerinde dahi rastlarız. Bunlar; 

1. Uygurca Çinçe İdikut Sözlüğü 

2. Mukaddimetü’l Edeb 

3. İbni Mühenna Lügati 

4. Codex Cumanicus 

5. Kıtab-ı Mecmu-ı Tercüman-ı Türki ve Acemi Mugali 

6. Ed-Düretü’l-Mudiiyye Fi’l-Lügati’t Türkiyye 

7. Kitab-ı Bülgatü’l – Müştak fi Lügai’t Türk ve’l Kıpçak 

 

 
 

Türk sözlükçülüğünde tematik veriye ilk olarak Zemahşerî’nin Mukaddimetü’l-Edeb 

adlı eserinde rastlanır. Nevayi ünlü eserinin isimler bölümünde 12 farklı kavram 

başlığı açar; 

1. Akrabalık Adları 

2. Çadır, alaçık parçaları 

3. Kuşlar 

4. Dağlık ve Düzlük Yer Adları 
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5. Hayvan Seslenmeleri 

6. Yaşlarına ve Türlerine göre Hayvan Adları 

7. Av Hayvanları 

8. Binit Takımları 

9. Giysiler 

10. Yemeklik Koyun Uzuvları 

11. İçkiler 

12. Sevgi, Sevgili, Güzellik kavramları 

 

 
 

Öte yandan Kıpçak sahasından Ed-Durretü’l-Muzîġa Fi’l-Lugâti’t- Türkiyya adlı 

eserde ise eserin 24 bölümünün her biri tematik olarak tasnif edilmiştir. 

Yine bu sahaya özgü Codeks Cumanicus’un ilk 55 varaklık kısmında sözcükler 

Latince, Farsça ve Kıpçak Türkçesi olmak üzere 3 sütun üzerine sıralandıktan sonra 

anlamlarına göre tekrar sıralanmıştır. Yani eser önce alfabetik sonra anlam gruplarına 

göre ayrılmış olarak 2 kısımdan oluşmaktadır. Bu örnekleri daha da arttırmak 

mümkündür. Özellikle Çağatay sahasında karşımıza çıkan Ali Şîr Nevâyî’nin 

Muhâkemetü’l-Lugateyn adlı eseri önemli bir tematik çalışmadır. Şöyleki Akrabalık 

adları, kuş adları, dağlık ve düzlük yerler, hayvanlar, yaşlarına ve türlerine göre atlar, 

av hayvanları, giysiler, yemeklik koyun uzuvları, yemek ve yiyecek adları, içkiler, 

sevgi-sevgili/güzel güzellik kavramları etrafında yer alan sözcükler olmak üzere Türk 

dilinin pek çok kavram alanına, tematik boyutuna yer verilmiştir. 

Bu gibi eserlerin dışında tematik sözlükler günümüzde birçok kitap ve tez konu 

olmuştur. 2014 yılında Bedri Sarıca’nın hazırlamış olduğu Nisabı Türki adlı çalışma 

bunun ilk örneklerindendir. Sarıca eserin söz varlığını aşağıdaki şekilde 9 başlık olarak 

tasnif etmiştir: 

1. Akrabalık Bildiren Sözcükler 

2. At, koşum Takımları 

3. Savaş Sanatları ve Araç Gereçleri 

4. Kuşlarla ilgili Sözcükler 

5. Başka Hayvanlar 

6. Vücut Parçaları 
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7. Madenler 

8. Bitkiler 

9. Fiiller 

 
Arkasından Gökçen Bilgin Aksoy Âşık Elesger’in şiirlerinin söz varlığını yüksek 

lisans tezinde 66 tematik başlık altında sınıflandırmıştır. 2017 yılında Nilay Altunay 

Süheyl ü Nevbahar’ın Söz varlığı üzerine tematik inceleme adlı yüksek lisans tezi 

çalışmasında eserdeki sözcükleri 25 başlık altında topladığı görülür; 

1. Doğa ve Sosyal Çevre 

2. Yaşama Hayat Sürme 

3. Uzay, Yer, Biçim 

4. Miktar, Nicelik, Sayı, Adet, Çokluk 

5. Varlık 

6. Zaman 

7. Görülebilen, Göze Çarpan 

8. Yer, Mahal, Mevki 

9. İstek, Talep 

10. Duy-, Hisset-,Duyumsa- 

11. Düşünce 

12. İşaret, Belirti, Sembol 

13. Bilim 

14. Kültür ve Sanat 

15. Birlikte Yaşama, Toplumsal Hayat 

16. Yemek ve İçmek 

17. Spor ve Serbest Zaman Aktiviteleri 

18. Toplum, Topluluk 

19. Alet, Eşya ve Teknik 

20. Ekonomi ve Finans 

21. Hukuk, Yasa ve Etik 

22. Din 

23. Davranış Kodları 

24. Hitaplar 

25. Kültür Kelimeleri 
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Bunların yanı sıra 2018 yılına geldiğimizde Muhammed Çitgez’e ait doktora çalışması 

dikkat çekmektedir. Bu Tezde Dede Korkut Hikâyelerindeki sözcükler anlam 

bakımından 98 alt başlıkta sınıflandırılmıştır. Bunlarla birlikte 2019 yılında Eski 

Uygur Türkçesi ve Karahanlı Türkçesinin Söz varlığı üzerine bu tarz çalışmalar 

yapılmıştır. 

1. Zaman 

2. Gökyüzü ve Hava Olayları 

3. Bitkiler 

4. Hayvanlar 

5. İnsan Bedeni 

6. Coğrafya 

7. Gündelik Yaşam 

8. Birey, Toplum, Halk 

9. Sayı Adları 

10. Kavramlar 

 
2019 yılındaki çalışmalara bakmaya devam ettiğimizde Murat Koçak tarafından Karay 

Türkçesi Ağızlarının Karşılaştırmalı Söz Varlığı adını taşıyan doktora tezinin 3. 

Bölümünde sözcüklerin 11 ana başlığa ayrıldığı görülür. 

1. İnsan ve Toplum 

2. Hayvanlar 

3. Bitkiler 

4. Zaman 

5. Yeryüzü 

6. Sayılar 

7. Renkler 

8. Araç, Eşya, Enstrüman 

9. Beslenme 

10. Din-İnanç 

 
Yine bu yılda yapılan son çalışma kollektif bir çalışma olarak yerini bulmuştur. 

Yabancılar için Türkçe Görsel Sözlük ve Etkinlik Kitabı başlığını taşıyan sözlük 

çalışmasında yaklaşık 1400 kelime 32 tema şeklinde sıralanmıştır. 
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1. Zamirler 

2. Sayılar 

3. Fiiller 

4. Soru Sözcükleri 

5. Duygular 

6. Sıfatlar 

7. Renkler 

8. Şekiller 

9. Hayvanlar 

10. Bitkiler 

11. Dünya 

12. Aile ve Akrabalar 

13. Eğitim 

14. Meslekler 

15. Vücut 

16. Sağlık 

17. Zaman 

18. Doğa Olayları 

19. Teknoloji 

20. Ev 

21. Beslenme 

22. Zaman 

23. Giyim 

24. Alışveriş 

25. Restoran 

26. Şehir 

27. Ulaşım 

28. Eğlence 

29. Spor 

30. Enstrümanlar 

31. İşaret ve Semboller 

32. Ölçü 
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Verilen bu bilgiler bağlamında ülkemizde yapılan tematik sözlük çalışmalarının 

yaygınlık kazanmaya başladığı açıkça görülmektedir. Özellikle bundan sonraki 

yapılacak çalışmalarda bu metodun kulanılması dilimizin kavram zenginliğinin ortaya 

çımasında önemli katkılar sunacaktır. Çalışmamın bundan sonraki bölümünde 

dönemin Padişahı Babürşah ’ın bizzat kendinin kaleme almış olduğu Babürname adlı 

eserin hakkında bilgi verildikten sonra tematik olarak açıklamalarına yer verilecektir. 

1.2.4.Baburname’nin Tematik Tasnifi 
 

Baburname’nin sözlük bölümünde yer alan isim ve isim soylu kelimeler ile bunlar 

için verilen madde açıklamaları Yılmaz Akdemir’in Senglah’ın Tematik Sözlüğü adlı 

eseri kaynak alınarak tematik sınıflandırma yöntemiyle incelenmiştir. Sınıflandırma 

anlam ilişkileri bağlamında ana ve alt başlıklar şeklinde yapılmıştır. Bu sınıflandırma 

yapılırken daha önce hazırlanmış tematik sözlükler incelenmiş ve eserin söz varlığına 

uygun temalar belirlenmiştir. Bu bağlamda 29 başlık ana tema olarak belirlenmiştir ve 

bu belirlenen temalar kendi içerisinde alt başlıkları ayrılmıştır. Babürname’nin sözlük 

bölümü için oluşturulan tematik tasnif başlıkları şu şekildedir. 

 

 
 ÖZEL ADLAR 

 SAYI KAVRAMLARI 

 HAYVAN ve HAYVAN ADLARI İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 YERYÜZÜ İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 YERLEŞİM VE YERLEŞİM BİRİMLERİ KAVRAMLARI 

 YÖN KAVRAMLARI 

 ZAMAN KAVRAMLARI 

 YİYECEK- MEYVE KAVRAMLARI 

 BİTKİ ADLARI VE BİTKİLERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 DEVLET- İDARE- YÖNETME-UNVAN KAVRAMLARI 

 DİN ve DİNLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 İNSAN VE İNSAN İLİŞKİLERİYLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 ASKER, ORDU VE SAVAŞLA İLGİLİ KAVRAMLAR 

 NİTELİK BİLDİREN KAVRAMLAR 

 VÜCUT-ORGAN ADLARI KAVRAMLARI 

 ÖLÇÜ BİRİMLERİ ve ÖLÇÜ BİLDİREN KAVRAMLAR 
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 ŞEKİL BİÇİM FORM BELİRTEN KAVRAMLAR 

 YAPI ve İNŞAAT İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 MESLEK ve MESLEKLERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 VARLIK VE ARAÇLARLA İLGİLİ KAVRAMLAR 

 SANAT ve EĞLENCE İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 EKONOMİ İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 GÖK VE GÖKLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 OKUMA, BELGE, BİLGİ, HABERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 SAĞLIK İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 KIYAFET İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 KENDİ ARASINDA GRUPLANDIRILAN DİĞER KELİMELER 

 DİĞER KAVRAMLAR 

 GÖREVLİ ÖGELER 



15 
 

 

 

 

 

İKİNCİ BÖLÜM 

 
2. BABURNAME’NİN 1b- 60b VARAKLARI ARASINDAKİ 

BÖLÜMÜN TEMEL SÖZ VARLIĞI AÇISINDAN 

İNCELENMESİ 

Bir milletin duygu ve düşüncelerini ifade etmede en önemli araç olan dil, insanlar 

arasında anlaşmayı sağlayan, sürekli gelişen ve değişen, bünyesinde birçok sözcük 

barındıran, yaşayan canlı bir varlık olarak bilinir. Türkçe, zengin bir dil olması ile 

bilinmektedir. Sondan eklemeli bir yapıda olması nedeniyle bir sözcükten onlarca yeni 

kelime türetilmektedir. Bu zenginliğinin yanı sıra söz varlığı ve anlam zenginliği de 

Türkçenin ne kadar zengin bir dil olduğunu kanıtlamaktadır. Şöyleki Türkçenin en eski 

yazılı metinlerinde dahi biz bu zenginlikleri görmekteyiz. Bu zenginliğe atasözleri, 

deyimler, kalıp ifadeler, pekiştirmeler, eş-zıt anlamlı ve sesteş anlamlı sözcükler örnek 

verilebilir. Bu sebeple ifademizi birden fazla yol ile ifade edebilmek, ifadeyi 

güçlendirmek, sözcükleri belli yapılarla destekleyebilmek dilimizde oldukça 

mümkündür. 

Türk Dil Kurumu’nun sözlüğüne bakıldığında (TDK, 2005, s.1807) söz varlığının, 

bir dildeki sözlerin bütünü, söz hazinesi, sözcük hazinesi, kelime hazinesi, kelime 

kadrosu şeklinde tanımlandığı görülmektedir. Söz varlığı, bir milletin zaman içerisinde 

kullandığı sözlerin tamamını oluşturmaktadır. Söz varlığı aynı zamanda sahip olduğu 

milletin kültürünü, birikimini, düşünce dünyasını, hayat tarzını yansıtır. Bir toplumun 

nelere eğilimi olduğu, dinsel inançları, değerleri ve yaşam biçimi söz varlığının 

incelenmesiyle ortaya çıkar. “Bir dilin söz varlığı, o dilin tarihine geniş ölçüde ışık 

tutmakta, yüzyıllar boyunca ortaya çıkan ses, biçim, söz dizimi ve anlam 

değişikliklerini yansıtmakta, hangi dillerin etkisiyle, ne tür değişimlerin 

gerçekleştiğini göstermektedir.” (Aksan, 2006, s.11). 

Doğan Aksan, “Söz varlığı, sadece bir dilde birtakım seslerin bir araya gelmesiyle 

kurulmuş simgeler, kodlar, göstergeler olarak değil, aynı zamanda o dili konuşan 

toplumun kavramlar dünyası, maddi ve manevi kültürünün yansıtıcısı, dünya 

görüşünün bir kesiti olarak düşünmelidir.” der. (Aksan, 2004: s.7) Bir dilin söz varlığı 
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denilince; o dile ait sözcükler, deyimler, kalıp sözler, atasözleri, terimler ve çeşitli 

anlatım kalıplarının hepsi kastedilmektedir. 

Söz varlığı incelenirken ilk olarak bahsedilmesi gereken temel söz varlığı veya 

çekirdek sözcükler dediğimiz ögelerdir. Organ adları, temel gereksinim fiilleri, 

akrabalık adları, sayılar, renk adları, hayvan adları, ikilemeler, zamirler, insanın maddi 

ve manevi kültürü içine giren çeşitli kavramlar temel söz varlığını oluşturur. Dinle, 

kutsal kavram ve kişilerle, gelenek, göreneklerle ilgili sözcükler de temel söz varlığı 

içerisinde değerlendirilmelidir. Temel söz varlığı oluşturulurken insan odak olarak 

alınmıştır. Gerhard Doerfer’de temel sözcükleri bütün insanlarda ortak olan 

kavramları gösteren sözcükler olarak tanımlar. 

 
 

2.1. Akrabalık Adları 

Hem kan hem de evlilik yoluyla çeşitli şekillerde insanların birbirine yakın olması 

durumunu tanımlarken genel olarak akrabalık adlarını kullanırız. Bu sebeple akrabalık 

adları temel söz varlığı içerisinde incelenmektedir. İncelenen varaklarda tespit edilen 

akrabalık adları şu şekildedir; 

 

Abaġa < Moğ. Amca 

a.+ sı 21a/8, 27a/9 

a.+sınıŋ 23b/1 

 

Aġa < Moğ. Ağabey, efendi 

a.+durlar 31b/11 

a.+sı 6a/9, 8a/11, 12b/9, 17a/13 23a/8, 

24a/11, 26b/12, 39b/12, 55a/1, 55a/2 

a.+sınıŋ 12b/13 

a.+sıġa 30a/2, 57a/12 

a.+larıġa 12a/3 

a.+lar 35b/9 

‘Amm < Ar. Amca 

‘a.+ı 11a/8 

 

‘Amm-zāde < Ar. Amcaoğlu 

a.+si 22/7 

 

Ana < ET ana (EDPT, 169) anne 

a. 16a/5, 54a/2 

a.+m 8b/5, 9a/10, 24b/8, 24b/10, 

24b/12, 24b/12, 27b/11, 53a/11 

a.+mnı 55b/2, 55b/2 

a.+mnıŋ 14b/12, 20a/14, 27a/6, 

53a/11 

a.+sı 8b/6, 8b/7, 9a/9, 9b/9, 14b/12, 

17b/13, 
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18a/11, 20a/9, 21b/13, 26b/14, 27a/1, 

27a/2, 27a/4, 27a/6, 27b/10, 28a/3, 

28a/5, 28a/13, 28b/2, 53a/11 

a. +sınıŋ 20a/12 

a.+larımdın 53a/11 

a.+ları 11b/3, 27b/7 

a.+sınıŋ 20a/12, 

a.+larımdın 53a/11 

a.+ları 11b/3, 27b/7 

Aqa < Moğ. Ağabey 

a. 31a/3 

 

Birāder-zāde < Far. Kardeş çocuğu, 

yeğen 

b.+si 20a/10, 20b/12 

b. +sini 28a/4 

 

 
Dede < ET dede (ED, 451) Dede 

d.+mni 54b/7 

 

Evlād < Ar. Çocuklar; soy 

e.+ı 8b/3, 19b/8, 26b/13 

e.+ınıŋ 37b/3, 49a/14 

e.+ıġa 23b/11 

e.+ıdın 28a/8, 37a/11, 46a/8 

 

 
Ferzend < Far. Oğul, çocuk 

f. 16b/6, 7a/9 

Ḫāla < Ar. Hala, babanın kız 

kardeşi 

ḫ.+sı 29b/11 

 

 
İbn < Ar.  Oğul 

i. 9b/5, 9b/6, 9b/7 

 

İni < ET ini (ED, 170) küçük erkek 

kardeş 

i. 59b/2, 99b/8, 119b/3 

i.+si 13a/11, 15a/7, 19a/12, 19b/7, 

20b/13, 22b/2, 29b/2, 32b/2, 33a/3, 

33b/3, 35a/12, 35b/3, 38a/1, 43a/12, 

50b/10, 57a/6, 58a/7 

i.+sige 41a/7 

 

 
İni-oġ(u)l < yeğen 

i.+ıdın 59b/8 

 

Qayn ata < ET ķađın ata (ED, 602) 

kayınpeder 

q. 5b/11, 56b/4 

 

 
Qız < ET qız (ED, 679) Kız, kız 

çocuk 

q. 8b/4, 9a/6, 9a/7, 9a/8, 10b/11, 

11a/3, 11a/6, 11b/7,12b/4, 20a/1, 

20a/3, 20a/7, 20a/9, 20a/11, 20b/8, 

26b/13, 27a/8, 27a/13, 27b/1, 27b/4, 

27b/4, 27b/10, 27b/13, 27b/14, 28a/5, 

28b/2, 35b/11, 57b/5 

q.+ı 9b/3, 9b/11, 10b/7, 10b/9, 11a/7, 

11b/4, 11b/5, 12a/7, 12b/1, 12b/4, 

18a/12, 19b/9, 20a/5, 20a/14, 27a/1, 
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27a/6, 27b/2, 27b/9, 28a/2, 28a/7, 

29b/10 

q.+ınıŋ 16a/8, 28a/13, 28b/2 

q.+ını 24a/12, 35b/10, 

q.+ıġa 20a/12, 38a/14 

q.+ıdın 11b/8 

q.+larnıŋ 11b/3 

q.+lardın 8b/8 

q.+nı 11a/7 

q.+dın 11b/14 

 

Kökeldaş < Moğ. Sütkardeş 

k. 58b/4, 

k.+ı 20b/2 

k.+ıdın 26a/2 

k.+larını 26a/1 

 

Küyev < ET küdegü (ED, 703) 

damat 

k. qıl- 6a/12 

k.+i 23b/1, 50b/4 

 

 
Qayn ata < ET ķađın ata (EDPT, 

602) kayınpeder 

q. 5b/11, 56b/4 

 

 
Nebīre < Far. nabīra torun 

n.+si 9b/11, 20b/8, 27a/4, 27a/13, 

28a/4, 35b/11, 46a/6, 50b/3, 

Oġlan < ET oġul+An oğlan 

o. 8b/14, 19b/12, 25b/13, 

o.+ları 9b/9, 26a/5, 28a/9, 36a/10, 

56b/8, 57b/10 

o.+larınıŋ 10a/11, 25b/14, 28b/12 

o.+larını 24a/3, 25b/14, 

o.+larıġa 30a/10 

o.+larıdın 8b/4, 18a/11, 

o.+lar 11b/2 

o.+lardın 26b/14 

 

 
Oġ(u)l < ET oġul (ED, 83) oğul 

o.+ı 5b/11, 6a/8, 6b/5, 6b/6, 6b/7, 

6b/8, 8b/13, 9b/4, 10a/7, 10a/9, 

10b/10, 11a/7, 12a/1, 12a/5, 12a/8, 

12a/14, 13a/10, 16a/4, 19b/12, 20b/9, 

21b/6, 22b/7, 23a/9, 23b/1, 24a/11, 

25b/3, 27a/9, 27b/5, 28a/7, 30a/9, 

34a/3, 41a/13, 41b/5, 42b/7, 46a/6, 

50a/6, 50a/7, 50a/8, 50b/3, 50b/6, 

55b/5, 57b/4, 57b/11, 57b/14, 58a/10, 

o. 8b/3, 8b/5, 8b/7, 9b/1, 10b/11, 

11b/7, 19b/9, 26b/13, 27a/1, 27a/2, 

27a/3, 27a/5, 28a/13, 28b/2 

o.+um 41a/7 

o.+ı 20a/2, 21a/7 

o.+ınıŋ 28a/5, 41a/13, 

o.+ını 12a/3, 42a/3, 59b/2 

o.+ıġa 9a/12, 27b/2 

 

Oġulluq < ET oġulluķ 

oġul+lXk (ED, 86) oğulluk, evlatlık 

o. 41a/12, 
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Siŋ(i)l < ET siŋil (ED, 839) küçük 

kız kardeş 

s.+i 27a/6 

 

 
Siŋli < ET siŋil (ED, 839) küçük kız 

kardeş 

t.+lerim 16a/3 

ṭ.+si  21b/7 

s.+isi 21b/12 

 

Vālide < Ar. Anne 

v.+m 11a/3, 

v.+lerimdin 52b/12 

 

ṭaġayi < ET taġay (ED, 474) dayı 

t.+m 6a/8, 31a/8 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Bu veriler doğrultusunda en sık kullanılan akrabalık adı oġ(u)l kelimesidir. (70) 
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2.2. Sayı Adları 

 
 

Eserde incelediğimiz varaklar arasında yer alan sayı adları şunlardır; 
 

 

Altı < ET altı (ED, 130) altı 

a. 4b/2, 10a/8, 11a/5, 24a/9, 24b/2, 

25b/2, 50a/12 

 

 
Altı miŋ < altı bin 

a. 32a/7 

a.+ge 22b/8, 28b/8 

 

 
Altı yüz < altı yüz 

a. 33a/6 

 

Béş < ET béş (ED, 376) beş 

b. 7a/6, 8b/4, 8b/9, 8b/11, 10a/8, 

11a/5, 18b/3, 19b/9, 20a/4, 20b/6, 

24a/9, 24a/9, 24b/2, 26b/13, 27a/13, 

28a/5, 29a/1, 34a/13, 38a/6, 38a/7, 

39b/7, 40b/6, 46a/4, 46b/10, 4b/2, 

50a/8, 50a/12, 53a/9, 58b/2, 

b.+i 2a/5 

b.+ide 15b/11 

 

 
Béş miŋ < beş bin 

b. 28a/9, 32a/7, 35a/3, 55b/5 

b.+ge 22b/8, 28b/8 

 

 
Béş yüz < beş yüz 

b. 33a/6 

Béşinçi < ET béşinç (ED, 383) 

beşinci 

b. 1b/2, 27b/10, 44b/4, 

 

 
Bir < ET bir (ED, 353) bir, bir defa 

b. 2a/6, 2a/11, 2b/1, 2b/7, 2b/10, 

2b/11, 2b/13, 3a/4, 3a/5, 3a/11, 3a/13, 

3b/1, 3b/5, 3b/9, 3b/10, 3b/12, 3b/13, 

3b/13, 3b/13, 4a/1, 4a/2, 4a/7, 4a/8, 

4b/2, 4b/5, 4b/8, 4b/13, 5a/1, 5a/2, 

5a/5, 5a/8, 5a/14, 5b/4, 7b/2, 7b/6, 

7b/6, 7b/10, 8a/6, 8a/9, 8b/5, 8b/7, 

8b/9, 8b/13, 9a/1, 9a/6, 9a/6, 9a/7, 

9a/7, 9a/8, 9b/1, 9b/12,10a/4, 10a/5, 

10b/8, 11a/7, 11a/7, 11b/2, 11b/5, 

11b/14, 12a/1, 12a/4, 12b/1, 12b/4, 

12b/4, 12b/5, 12b/5, 12b/6, 12b/7, 

12b/10, 12b/11, 12b/12, 13a/3, 13a/9, 

13b/5, 13b/7, 13b/10, 13b/10, 13b/11, 

13b/12, 14a/3, 14a/6, 14b/5, 14b/11, 

15a/4, 15a/6, 15a/6, 15a/12, 15b/5, 

16a/8, 16a/11, 16a/14, 16b/6, 17a/3, 

17a/5, 17a/7, 18b/6, 18b/8, 19a/8, 

19a/8, 19a/13, 19a/13, 19b/4, 19b/12, 

20a/5, 20a/11, 20b/1, 20b/1, 20b/5, 

20b/8, 20b/12, 21a/6, 21b/5, 21b/11, 

22a/6, 22a/12, 22b/2, 22b/6, 23a/2, 

23a/4, 23a/5, 23a/9, 23b/2, 23b/5, 

23b/11, 23b/14, 24a/2, 24a/2, 25a/8, 

25b/4, 25b/7, 25b/7, 25b/9, 26a/9, 

26a/12, 26a/13, 27a/1, 27a/2, 27a/3, 

27a/5, 27a/8, 27b/9, 27b/13, 27b/13, 

28a/5, 28a/6, 28a/13, 28a/14, 28b/2, 

28b/2, 29a/1, 29a/5, 29a/12, 29b/1, 

29b/10, 29b/10, 29b/12, 30a/6, 30b/12, 

32a/3, 32a/7, 34b/4, 34b/4, 34b/6, 

35a/1, 35a/12, 35a/14, 35b/1, 35b/1, 

35b/3, 35b/5, 35b/13, 36a/5, 36b/1, 
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36b/4, 36b/10, 36b/13, 37a/2, 37a/5, 

37b/4, 37b/8, 38a/10, 39a/1, 40a/4, 

40a/7, 40a/11, 40a/13, 40a/14, 40b/5, 

40b/7, 40b/11, 40b/13, 41a/8, 41a/9, 

41b/3, 41b/3, 42b/2, 42b/3, 42b/5, 

42b/6, 42b/8, 43a/2, 43a/10, 43b/8, 

44a/8, 45a/9, 45a/11, 45a/12, 45b/6, 

45b/8, 45b/11, 46a/3, 46a/7, 46a/13, 

46b/1, 46b/11, 46b/11, 46b/13, 47a/3, 

47a/9, 47a/10, 47a/11, 47a/12, 47a/14, 

47b/2, 47b/7, 47b/11, 47b/11, 48a/1, 

48a/3, 48a/4, 48a/4, 48a/8, 48a/9, 

48a/10, 48a/12, 48a/14, 48b/2, 48b/3, 

48b/3, 48b/5, 48b/11, 49a/4, 49a/9, 

49b/5, 49b/11, 49b/12, 49b/14, 50a/1, 

50b/4, 50b/10, 51a/4, 51b/13, 52b/4, 

53a/2, 53a/10, 53b/2, 54b/9, 54b/12, 

55a/3, 55b/13, 56a/7, 56a/11, 56b/1, 

56b/2, 57a/13, 58a/8, 58b/3, 60a/1, 

60a/1, 60a/2, 60a/7, 60a/12, 60b/1, 

60b/10, 60b/11, 60b/13, 

b.+niŋ 23b/4 

b.+ni 29a/2, 45a/2, 45a/3, 

b.+in 10a/3, 10a/3, 19b/1 

b.+i 16b/13, 19b/3, 21a/2, 37a/9, 

45b/12, 51b/11 

b.+iniŋ 27b/14, 28a/1 

b.+ini 12a/7, 12a/8, 40b/8 

 

 
ékki < ET éki (ED, 100) İki 

é. 7a/14, 7b/2, 7b/5, 7b/10, 8b/6, 9a/1, 

9a/6, 9b/1, 9b/11, 11b/3, 11b/7, 11b/7, 

12a/7, 13a/3, 13b/10, 15b/1, 16a/14, 

18a/6, 18a/14, 19b/9, 26a/11, 26a/12, 

26a/13, 27b/12, 27b/14, 28b/2, 2a/5, 

31a/14, 32a/3, 32b/8, 34b/9, 34b/9, 

35a/1, 36a/2, 36b/13, 37a/5, 37b/2, 

38a/4, 39a/10, 39b/7, 3a/2, 42b/2, 

43a/7, 45a/2, 45a/9, 45b/3, 45b/12, 

45b/13, 48a/8, 48b/2, 49a/10, 4b/13, 

50b/4, 50b/10, 55b/13, 58b/14, 60b/11 

i.+n 19b/1 

i.+sini 23b/2 

i.+sidin  28b/2 

 

ékki yüz < iki yüz 

é. 39a/7, 44a/8 

é.+din 55a/10, 59b/12 

 

 
ékkinçi < İkinci 

é. 64b/4, 68a/12, 85a/13, 85b/7, 

85b/13, 86b/14, 5b/11, 8b/10, 9b/3, 

9b/4, 10a/7, 11a/3, 20a/1, 20a/5, 

22b/4, 24a/12, 27b/1 

 

 
ékkele < her iki 

é. 36b/1 

é.+si 9a/9 

é.+sini 36a/5 

 

 
éllig < ET ellig (ED, 141) elli 

é. 40a/10 

 

miŋ < ET biŋ /bıŋ (EDPT, 346) bin 

m. 7a/13, 32a/13, 56b/6, 

m.+ge 52a/3 

Miŋ béş yüz < bin beş yüz 

m. 32a/13 

 

Miŋ béş yüz seksen tört < bin beş 

yüz seksen dört 

m. 47a/1 
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On < ET on (ED, 166) on 

o. 3b/10, 9a/4, 56a/6, 

 

 
On béş < on beş 

o. 47a/11 

 

On bir < on bir 

o. 26b/13 

 

On ékki < on iki 

o. 1b/2, 12a/6, 13a/7 

 

 
On miŋ altı yüz < on bin altı yüz 

o. 44b/12 

 

On sekkiz < on sekiz 

o. 10a/10, 13a/6, 30a/14, 49b/6 

 

 

 

On sekkiz miŋ < on sekiz bin 

o. 52b/10 

 

On tört < on dört 

o. 47a/11, 59a/11 

 

 

 
On üç < on üç 

o. 27a/4, 59a/11 

On yétti < on yedi 

o. 10a/10 

 

Otuz < ET ottuz (ED, 74) otuz 

o. 19a/6, 19a/7, 45a/13, 49b/12, 

 

Ottuz miŋ < otuz bin 

o.+ge 35a/7 

 

Ottuz tokkuz < otuz dokuz 

o. 6b/3 

 

 
Qırq < ET Ḳırḳ (ED, 651) kırk 

q. 31b/1, 40a/9, 45a/13 

 

Qırk miŋ < kırk bin 

q. 42b/9 

 

Qırq tört < kırk dört 

q. 18a/9 

 

Qırq üç < kırk üç 

q. 25b/2 

 

Sekkiz < ET sekkiz (ED, 823) sekiz 

s. 9a/8, 46b/10, 47a/12, 48a/5, 56a/1, 

 

Sekkiz yüz < sekiz yüz 

s. 55a/7 

s.+çe 56a/3 
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Sekkiz yüz altmış < sekiz yüz altmış 

s.+da 6b/4 

 

Sekkiz yüz éllig béş < sekiz yüz elli 

beş 

s.+de 18a/10 

 

 
Sekkiz yüz éllig yétti < sekiz yüz elli 

yedi 

s.+de 25b/2 

 

 
Sekkiz yüz toqsan toqquz < sekiz 

yüz doksan dokuz 

s.+da 1b/1, 18a/8 

 

 
Seksen < ET seksön (ED, 823) 

seksen 

s. 57b/1, 

 

 
Toqquz < ET ṭoḳḳuz (ED, 474) 

dokuz 

t. 2a/11, 3b/7, 4b/10, 6b/3, 32a/6, 

49a/4 

 

 
Toqquz yüz iki < dokuz yüz iki 

t.+de 2b/12 

 

Toqquz yüz on < dokuz yüz on 

t.+da 14a/10, 27b/6 

Toqquz yüz on bir < dokuz yüz on 

bir 

t.+de 11a/5 

 

 
Toqquz yüz sekkiz < dokuz yüz 

sekiz 

t.+geçe 6a/6, 32b/13 

 

 
Tört < ET tört dört 

t. 2b/1, 2b/8, 3b/12, 8b/8, 11a/11, 

12b/2, 13a/9, 16b/2, 17a/2, 19a/11, 

23b/1, 27a/7, 34a/12, 34b/12, 38a/2, 

38a/6, 38a/7, 39b/7, 40b/6, 45b/1, 

45b/7, 47a/4, 47a/5, 47a/5, 47a/7, 

53a/4, 53a/9, 56a/9, 57a/4, 

t.+i 19b/9 

t.+ide 6b/2 

 

 
Tört miŋ < dört bin 

t. 5b/7, 10a/1, 28a/9, 35a/3, 55b/5, 

57a/3 

 

 
Tört yüz < dört yüz 

t. 39b/1 

 

Törtünçi < ET törtünç (ED, 535) 

dördüncü 

t. 6b/5, 20a/7, 27b/4 

 

 
Üç < ET üç (ED, 18) üç 

ü. 7b/14, 8b/3, 10b/9, 11a/11, 11b/8, 

12b/2, 17a/2, 18a/6, 20b/9, 27a/8, 

27b/12, 28a/13, 2a/10, 30b/10, 31a/14, 

32a/1, 32b/8, 34b/12, 37b/2, 38a/2, 
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38a/2, 38a/4, 40a/9, 45b/1, 46b/6, 

56a/7, 57a/4 

ü.+din 11b/7 

ü.+ini 39b/7 

 

Üç miŋ < üç bin 

ü. 5b/7, 10a/1, 57a/3 

ü.+ge  22a/1, 57a/10 

 

 
Üç yüz < üç yüz 

ü. 39a/7, 39b/1, 44a/8 

ü.+din 55a/10, 59b/12 

 

 
Üç yüz miŋ < üç yüz bin 

ü.+ge 12a/11 

 

Üçele < her üç, üçü birlikte 

ü. 58a/13 

 

Yégirme < ET yégirmi (ED, 915) 

yirmi 

y. 19a/6, 19a/7, 24a/4, 

 

 
Yégirme altı < yirmi altı 

y. 13a/9 

Yégirme béş < yirmi beş 

Yégirme miŋ < yirmi bin 

y.+ge 28b/13, 32a/13, 35a/7 

 

Yégirme tört < yirmi dört 

y. 60b/5 

 

Yétti < ET yétti (ED, 886) yedi  

y. 2a/4, 3a/12, 5b/4, 44a/7, 46b/10, 

47a/12, 48a/5, 49b/9, 51a/3, 53b/2, 

56a/1 

 

 
Yétti yüz < yedi yüz 

y. 22b/11, 55a/7 

y.+çe 56a/3 

 

Yüz <Yüz 

y. 32b/7, 39b/1, 53b/1 

 

 
Yüz miŋ < yüz bin 

y. 58b/8 

y.+din 7a/10 

 

 
Yüz yégirme altı 

y. 13/9 

 

y. 13a/2, 24a/4, 48b/8, 4a/2, 4a/3, 60b/5 

 

 

 

İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan sayı adı bir (1) sayısıdır. 
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2.3. Organ Adları 

Temel söz varlığının içerisine dâhil olan diğer grup ise organ adlarıdır. Eser 

içerisinde geçen organ adlarına bakacak olursak; 

 

 

Aġ(ı)z < ET. Aġız (ED, 98) 

a. 24a/7 

a.+ımġa 53a/5 

a.+ıġa 53b/7 

 

Ayaġ < ET adak (ED, 45) ayak → 

ayaq 

a. 47b/8 

a.+ı 49b/11 

a. +ınıŋ   30b/7 

a.+ını 18b/7, 19a/6 

a.+ıda 31a/1, 41a/14 

a.+ıdın 60a/12 

a.+ları 18b/11 

 

Barmaġ < parmak 

b.+ını 43a/11 

 

Baş < ET baş (ED, 375) baş, kafa 

b. 17b/6, 35b/2, 37a/11, 37a/12 

b.+ı 19a/2, 49b/11 

b. +ını 57b/2 

b.+ıġa 43a/2, 

b.+ıda 26a/9, 2a/8, 39b/10, 

b.+ıdın 19a/2 

Boġuz < ET boġuz (ED, 322) boğaz 

b. 60b/7, 

b.+ıġa 39b/11 

 

 
Boy(u)n < ET boyın (ED, 386) 

boyun 

b.+ınıŋ 40b/1 

b.+ını 30b/9 

b.+ıġa 29b/9, 31b/3, 39b/13, 41b/5, 

41b/6 

 

 
Dest < Far. El 

d. 41b/12, 44b/6 

 

éŋek < ET eŋek (ED, 183) yanak 

é.+ide 18a/14 

 

Köz < ET köz (ED, 756) göz 

k.+ige  21b/14, 29b/2 

k.+lerige 37a/8, 37a/14, 58b/3 

k.+lerge 37b/1 

 

Qar(ı)n < ET ķarın (ED, 661) karın 

q.+ını 7a/1 
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Qulaġ < ET qulqaq (ED, 621) Kulak 

q.+qa 54b/14 

 

Şehreg < Far. Şah damar 

ş.+i 40b/2 

 

Yaŋaq < ET yaŋak (ED, 948) yanak 

y.+ıda 18a/14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
İncelediğimiz varaklarda en sık kullanılan organ adı baş kelimesidir. Baş ana temel 

sözcüktür. (12 kez) 
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2.4. Hayvan Adları 

Eserde incelediğimiz varaklar arasında yer alan hayvan adları şunlardır: 
 

 

At < ET at (ED, 33) at 

a. 17a/1, 17a/4, 30b/6, 30b/6, 32a/13, 

38a/7 42a/9, 60b/7 

a.+ġa  60b/7 

a.+tın 30b/4, 42b/4 

a.+ı 38b/8, 42a/1 

a.+ını 38b/7 

a.+ları 32a/8 

a.+lar 17a/4 

 

Baġrıqara < bir tür iskete kuşu, 

bağrıkara 

b. 49b/6 

 

 
Bödene < TTAS. Bıldırcın 

b.+ni 19a/3 

 

Buġu < geyik 

b. 4a/10, 5a/7 

 

Çupçuq < serçe 

ç. 4a/12 

 

İlbasun < Moğ. Ördek 

i.+ga 19a/1 

Kebūter < Far. Güvercin 

k. 6b/3 

 

 
Kéyik < ET kéyik (ED, 755) geyik 

k. 3b/3, 4a/10 

k.+i 5a/7 

 

 
Mākiyān < Far. Tavuk 

m. 29a/5 

 

Maral < Moğ. Dişi geyik, meral 

m. 4a/10, 5a/7 

 

Nihilam < doğan, şahin 

n. 25b/11 

 

Qaz < ET ķaz (ED, 679) kaz 

q.+ı 49a/2 

 

qırġavul yabani tavuk, sülün 

q. 2a/14, 2b/1, 5a/7, 19a/2 

 

Qoy < ET koñ (ED, 631) koyun 

q. 32a/13, 42b/9, 57a/10 

q.+nı 52b/10 

q.+ları 32a/9 
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Quş < ET ķuş (ED, 670) kuş 

q. 19a/3, 21b/9, 108a/1, 71a/8 

q.+nı 21b/10 

q.+qa 22b/11, 24b/14, 25b/11 

q.+qına 49b/6 

q.+ı 2a/14, 3b/2, 5a/6, 22b/11 

q.+larġa 5b/1 

 

 
Qutas < bit tür dağ öküzü 

q. 32a/9 

q.+ları 32a/9 

 

 
Tavuġ < ET taķıġu (ED, 468) tavuk 

t.+ı 49a/1 

 

Tavuşqan < ET tavışġan (ED, 447) 

tavşan 

t.+ı 4a/11, 5a/7 

 

 
Tekke < ET teke (ED, 477) keçi 

t. 8a/3 

Téve < ET teve (ED, 436) deve 

t. 17a/1, 57a/10, 81b/3 

t.+din 42a/9 

 

 
Topçaq < semiz at 

t. 42a/1 

t.+lar 21a/14, 21b/1, 

 

 
Yılan < ET yılan (ED, 930) yılan 

y. 4a/9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

But ve buçqaq sözcükleri yan temel sözcüklerdir. Diğerleri ise ana temel 

sözcüklerdir. 

İncelediğimiz varaklarda en sık kullanılan hayvan adı attır. (16 kez) 
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2.5. Bitki Adları 

Eserde incelediğimiz varaklar arasında yer alan bitki adları şunlardır: 
 

 

Alma < ET alma (ED, 146) Elma 

a.+ça 56a/9 

 

ālū < Far. Erik 

ā. 48b/14 

ā.+sı 48b/13 

ā.-yı 48b/13 

 

 
Anār < Far. Nar ağacı ve meyvesi 

a. 3a/13 

a.+ı 3a/13, 4a/4, 4a/5, 4a/6, 45b/2 

a.+larıġa 3a/14 

 

 
Ayıq otı < Yeti-Kent dağlarında 

bulunan bir ot 

a. 5b/5 

 

 
Bādām < Far. İçi ve taze iken 

kabuğu dahi yenilen ve yağı 

çıkarılan meyve; badem ağacı 

b. 3b/8 

b.+lar qıl- 24a/13 

b.+ı 4a/14, 4b/1 

 

 
Benefşe < Far. Menekşe 

b.+si 3a/3 

Beyrūcu’s sanem < yebruhu’s 

sanem otunun eski adı 

y. 5b/3 

 

 
Dāne < Far. Çekirdek 

d.+sini 3b/1 

 

Dāne-kelān < bir cins nar 

d. 3a/13 

 

Dıraḫt < Far. Ağaç 

d.+ıdur  3b/8 

d.+ān 5a/1 

 

Gül < Far. Gül çiçeği 

g.+ler 3a/3 

 

Qavun: Kavun 

q. 2a/7, 2a/8, 5a/2, 5a/4, 5a/5, 45b/2, 

48b/10, 48b/11, 48b/12, 48b/13, 49b/5, 

56a/7, 56a/8, 56a/9 

 

 
Lāle < Far. Lale 

l. 3a/3 

 

 
Mihr-giyāh < Far. Bir ot çeşidi 

m. 5b/5 

m.+dur 5b/5 
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Nārven < Far. Karaağaç 

n.+ler 47b/9 

 

Nāşpātī < armut ağacı 

n. 2a/9 

n.+sidin 2a/8 

 

 
Paḫta < Far. Pamuk 

p. 53a/5, 53b/7 

 

Tabulġu < kızılsöğüt 

t. 5a/13, 5a/14 

Tuḫm < Ar. Tohum 

t. 51a/9 

t.+ı 56a/9 

 

 
Ürük < ET erük (ED, 222) Erik 

ü. 3b/1 

ü.+i 3a/13 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alma, qavun, pamuk ālū ve ürük varaklarda meyve adı olarak kullanılmıştır. Fakat 

çiçekli birer bitki oldukları için bu sınıflandırma içerisine dâhil edilmiştir. 

İncelediğimiz varaklarda en sık kullanılan bitki adı qavundur. (14 kez) 
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2.6. Renk Adları 

Eserde incelediğimiz varaklar arasında yer alan renk adları şunlardır: 
 

 

Aq < ET aḳ (ED, 75) beyaz 

a. 3a/9, 3b/2, 4a/10, 5a/6, 10b/8, 

18a/8, 

 

 
Qırmızı < Ar. Kırmızı 

q. 48a/1 

 

Qara < Siyah, Kara 

q. 16b/14, 17a/1, 24b/3, 46a/2, 48a/1, 

48a/11 

Sarıġ < ET sarıġ (ED, 848) sarı 

s. 56a/8 

 

Sebz < Far. Yeşil 

s. bol- 49a/6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İncelediğimiz varaklarda en sık kullanılan renk adı aq kelimesidir. (6 kez) 
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2.7. İkilemeler 

İkilemeler genellikle anlamı kuvvetlendirmek, anlama zenginlik katmak için 

kullanılan söz gruplarıdır. İncelediğimiz varaklarda yer alan ikilemeler şunlardır: 

 
 

Yana bir bu kim ol furṣatta andaq at öleti boldı kim ṭevīle ṭevīle atlar yıqılıp öle kirişti. 

17a/3 

 
ṭevīle ṭevīle < Ar. Kervan kervan 

 

 
 

Āḫir kūze kūze su kéltürüp qoyup taşqı élni naqbdın qaçurdılar. 34b/3 

Kūze kūze < Far. Testi testi 

 
 

Qāsım Bég siyāset üçün iki üçini pāre pāre qıldurdı. 39b/7 

Pāre pare < Far. Parça parça 

 
 

Ebdān ebdān béglerni ve yaḫşı yaḫşı yigitlerni tüşürüp kéltürdiler. 43a/9 

Yaḫşı yaḫşı < ET. İyi iyi 

 
 

Bu cihettin Muqaṣṣa‘ dérler kim qıṭ’a qıṭ’a yıġaçlarnı tirāş qılıp islīmī ü Ḫıṭāyī naqşlar 

salıpturlar. 46b/2 

qıṭ’a qıṭ’a < Ar. Parça parça, bölük bölük 

 

 
 

Yana sorun éli olturur üçün bu dīvān-ḫāneniŋ her żil‘ide kiçik kiçik ṭāqçeler qılıptur. 

49a/12 

 
kiçik kiçik < ET. Küçük küçük 
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2.8. Deyimler 

İncelediğimiz varaklar arasında yer alan deyimlere örnekler şunlardır: 

 

 
 

qulaqqa al-: kulak vermek, dinlemek 

 
Uş mundaq maḥalda muḥāliflerniŋ firīb-āmīz sözlerini qulaqqa alıp …54b 

 

 
 

‛ālemdin bar-: vefat etmek 

 
Ékki-üç yıldın soŋ abla zaḥmeti bile ‛ālemdin bardı. 27b 

 

 
 

Teŋri raḥmetiġa bar-: vefat etmek 

 
Mīrzā ḥayātıda on üç yaşıda Téŋri raḥmetiġa bardı. 27a 

 

 
 

él bas-: asayişi sağlamak, halkı yatıştırmak 

 
Bu siyāsettin tamām él bas ıldılar. 16b 

 

 
 

Yaḫşı bas-: mağlup etmek 

 
Barıp Yangıdın narı Asfarada Moġolistānda Ésen Buġa Ḫānnı yaḫşı bastı. 10a 

 

 
 

culdu bér-: ödül olarak vermek 

 
Bengiş vilāyetini culdu bérdim. 14a 

 

 
 

éligdin bér-: elden çıkarmak, kaybetmek 

 
Andicānġa bola Semerqandnı éligdin bérdük. 54a 
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icāzet bér-: izin vermek 

 
Uzun Ḥasannıŋ nökerini, kim méniŋ bī-ḥużūrluġumda maŋa körsetip icāzet bérdiler. 

53b 

 

 
Sezā bér-: ceza vermek 

 
Uzun Ḥasannıŋ ittifāḳı bile qaçqanlarnıŋ ba‛żısıġa sezā bérgeyler. 51b 

éligdin çıķ-: elinden çıkmak, kaybetmek 

Taşkend ve Şahruḫiyye éligtin çıqıp édi. 8a 

 

 
 

Ant iç-: ant içmek 

 
Uşbu ta‛rīf qılġan yosunluq barıp ‛Alī Dostnıŋ qaşıda ant içip aytıpdur. 53b 

 

 
 

ma‛mūre ḳalma-: harap olmak, yıkılmak 

 
Moġol ve Özbek cihetidin bu tārīḫde buzuluptur, aslen ma‛mūre qalmaydur. 1b 

 

 
 

‛ālemdin kéç-: vefat etmek 

 
Sulṭān Maḥmūd Mīrzāġa qavī ‛ārıża yüzlenip altı künde ‛ālemdin kéçti. 25b 

 

 
 

éligdin kél-: elinden gelmek 

 
Tiledük kim bu qış ‛āriyyetī bérgey tā anda olturup Semerqand vilāyetiġa éligdin 

kélgençe évrüşgey biz. 59a 

 

 
éligidin iş kél-: elinden iş gelmek 

 
Éligidin iş kélür dediler. 14b 
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Öz ḥālimġa kél-: kendine gelmek 

 
Néçe kündin soŋ öz ḥālimġa kéldim. 53a 

 

 
 

Ẕikri kél-: bahsi gelmek 

 
Bu tārīḫde ẕikri kélgüsidür. 29a 

 

 
 

becā kéltür-: yerine getirmek 

 
‛Azā resmini becā kéltür üp aş u ṭa’ām fuqarā u mesākīnġa tartıldı. 17b 

 

 
 

rāst kéltür-: rast getirmek 

 
Bāyed u şāyed bī-minnet-i maḫlūq rāst keltürüptür. 16b 

 

 
 

ṭāqat kéltür-: gücü yetmek 

 
ṭāqat kéltüre almay Ḫāce Kādīni araġa salıp kirdiler. 40b 

 

 
 

ri‛āyet qıl-: itibar etmek 

 
Neqāhet eyyāmını ebdān r i‛āyet qıla almadım, üzüldüm. 53a 

 

 
 

Kişi qır-: adam öldürmek 

 
ḳalın Moġol kişisi qırıldı. 30b 

 

 
 

Téŋridin qorqma-: Allah’tan korkmamak 

 
Atasıdın imenmey Téŋridin qorqmay henüz işi çaġır içmek édi. 41b 
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Maṣlaḥat kör-: uygun görmek 

 
Qurġanını maṣlaḥat kör üp köçüp Ḫˇāce Dīdārnıŋ alıdaġı öleŋge tüşüldi. 43b 

 

 
 

Baş köter-: başkaldırmak 

 
Timur Bég evlādıdın her kim baş köterip taḫtqa oltursa hem munda olturur. 37a 

 

 
 

ẓulmlar ötker-: zulümler etmek 

 
Vilāyet élige bisyār ẓulmlar ötker ip yaman ma‛āş qılıp édiler. 61a 

 

 
 

Araġa sal-: araya koymak; ortaya atmak 

 
Ṭāḳat kéltüre almay Ḫāce Ķādīni araġa salıp kirdiler. 40b 

 

 
 

Dest tap-: ele geçirmek 

 
Mundaq bütken kişi andaq şikest tapķay ve bu nev‛ ötken élge her kim dest tapqay. 

41b 

 

 
 

ri‛āyet tap-: itibar görmek 

 
Méniŋ qaşımda ḫaylī uluq ri‛āyet tapıp édi. 15b 

şikest tap-: galip gelmek 

Moġol üstige barıp Çīr Suyı yaķasıda kim şikest taptı. 8b 

 

 
 

maṣlaḥatını tapma-: uygun görmemek 

 
Sulṭān Mes‛ūd Mīrzā Ḥiṣārda turmaḳnıŋ maṣlaḥatını tapmay… 33b 
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yekdil ü yekcihet tap-: düzene sokmak 

 
Sipāhī u ra‛iyyetni andaq yekdil ü yekcihet taptılar. 17a 

 

 
 

cānlar tart-: canlar almak 

 
Aḫsīdaġı bégler ve yigitler yaḫşı cānlar tarttılar. 17b 

 

 
 

tenqīṣlıq tart-: sıkıntı çekmek 

 
Bu cihetlerdin çérig éli köp tenqīṣlıq tarttılar. 51a 

 

 
 

teşvīş tart-: sıkıntı çekmek 

 
Taşqarı savuqta teşvīş tartqunça şehrniŋ yavuqġıdın qopup bir qurġanda qışlaq 

salmaq kérek. 43b 

 

 
pesend tut-: beğenmek 

 
Özidin özge hīç kişini hīç işte pesend tut mas édi. 29b 

 

 
 

til tutul-: dil tutulmak 

 
Bu nevbet asru yaman bī-ḥużūr boldum, andaq kim tört kün geçe tilim tutuldı. 53a 

 

 
 

ta‛aṣṣub tüş-: ayrılık düşmek 

 
Ḥażret-i Ḫāce ‛Ubeydniŋ evlādınıŋ arasıda bu sebebdin ta‛aṣṣub tüşti. 37b 

 

 
 

yıraqraq tüş-: uzak düşmek 

 
Maḥallātı qurġandın bir şer‛ī yıraqraq tüşüptür. 5a 
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işke yara-: işe yaramak 

 
İki pāyitaḫtnıŋ işke yarar yiġitlerini Ḫāṣṣa tabin ķılıp… 15b 

 

 
 

éligi işke yet-: eli işe dokunmak 

 
Egerçi hīç andaq bolmadı kim öziniŋ éligi işke yétmiş. 18b 

 

 
 

iş yürüme-: iş yürümemek 

 
Bir qatla iki qatla iş yürümegen bile baqıp olturup bolmas. 55b 
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2.9. Terimler 

Bir sözcüğün bilim, sanat, edebiyat, tıp, spor, hukuk gibi alanlar içerisinde 

kazanmış olduğu anlama “terim anlam” denir. İncelemiş olduğumuz varaklarda terim 

anlamlı sözcük oldukça fazla kullanılmıştır. Bu tarz terimlerin kullanılmış olması 

dönem ve dönemin insanlarının alışkanlıkları, tarihi, yapısı hakkında bizlere bilgi de 

vermektedir. 

 

2.9.1. Askeri Terimler 

İncelediğimiz varaklarda yer alan askeri terimler şunlardır: 
 

 
 

Başlıġ < ET başlıġ (ED, 381) 

komutan, kumandan → başlıq 

b. 9a/13, 20b/10, 33a/6, 34a/9, 

 

 
Başlıq < ET başlıġ (ED, 381) 

komutan, kumandan → başlıġ 

b. 26b/8, 30b/6, 57b/13, 

 

 
Bölük < ET bölük (ED, 339) bölüm, 

kısım 

b. 3b/12 

 

 
Çapqun < akın 

ç.+ıġa 11a/1 

 

Çapqunçı < ET [(Uyg ve DLT) 

akıncı 

ç.+sı 19b/1 

Çérig < ET çerig asker 

ç. 5b/10, 6a/14, 10a/14, 14b/7, 16a/1, 

16b/14,   17a/3,   18a/1,   19b/2, 19b/3, 

22a/11,  30b/2,  30b/3,  31a/1,  32a/13, 

32a/14,   33a/1,   33a/1,   33a/7, 35b/7, 

37b/5,   37b/13,   38b/12,  40a/5,40a/7, 

41a/14,  44a/4,  51a/4,  51a/7,   51a/10, 

51b/8,   52a/7,   52b/6,   52b/8,   54b/5, 

55b/6,   56a/4,   56a/13,   57a/6, 57b/5, 

57b/13, 58a/1, 58a/3, 59b/11 

ç.+niŋ   19b/1, 30b/4, 34b/14, 

ç.+ni 32a/11, 33a/5, 33b/13, 57a/8, 

ç.+ge 29a/11, 32a/12, 33a/3, 

ç.+im 38a/5 

ç.+i 27b/5, 35b/4, 38a/6, 52a/2, 

ç.+ini 12a/11, 26b/4, 

ç.+ige 57b/6 

ç.+imiz 44a/2 

ç.+lerini 54b/8, 

ç.+ler 57b/10 
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Ḫandeq < Ar. Hendek 

ḫ. 2a/14, 43b/4, 

ḫ.+niŋ 2a/12, ḫ.+din 

35a/2, 35a/9 ḫ.+iniŋ 

4b/12 

 

Hezāre < Far. Tabur, bin kişilik 

askeri birlik 

h.+sini 14a/13 

 

 
Kündeleŋ < Ordugâh 

k.+din 39a/9 

Möçe < Moğ. Rütbe 

m. 18a/5 

m.+sini 21a/8 

 

 
Ordu < ET ordu (ED, 203) ordu 

o. 40a/3, 40b/10, 48a/12 

o.+da 40b/11 

o.+dın 23a/10 

 

 
Piyāde < Far. Yaya olarak savaşan 

asker sınıfı 

p.+ni 40b/6 

p.+ler 40b/7 

p.+lerniŋ 43b/1 

p.+lerni 40b/5 

p.+lerdin 40b/6 

Piyāzī < bir tür silah 

p. 19a/3, 

 

Qoşun < asker, ordu 

q. 14a/4 

 

Serdār < Far. Kumandan 

s. 34b/14, 

 

Serdārlıġ <Far.+T. serdār+lXg 

kumandanlık 

s.+ı 21b/1 

 

 
Serdārlıq < Far.+T. serdār+lXk 

kumandanlık 

s.+qa 35a/9 

 

 
Sipāhī < Far. timar sahibi süvari 

askeri 

s. 17a/5, 23a/13, 24b/5, 25b/10, 30a/7, 

42b/13, 43a/5, 43a/12, 

s.+niŋ  24a/3 

s.+miz 59b/12 

s.+leri 36a/8, 36a/9 

s.+ler 36b/14 

 

Sipāhīlıq < Far.+T. sipāhī+lXk 

sipahilik 

s. 42a/9, 54b/11, 

 

 
Şebīḫūn < Far. Gece baskını 

ş. 29a/10 
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Şehīd < Ar. Savaşta ölen 

ş. bol- 13a/5 

ş. qıl- 19b/13, 23b/2, 

 

 
Tabin < Bir bölük asker 

t. qıl- 15b/1 

t.+i 15b/2, 15b/2, 15b/3 

Tümen < ET tümen (ED, 507) on 

bin kişilik askerî kuvvet; on bin; ilçe 

t. 8b/6, 9b/14, 10a/1, 10b/4, 12b/6, 

14b/11, 32b/7, 50a/3, 56b/6 

t.+dür 49b/14 

t.+i 49b/10 

t.+idür 49b/13 

t.+iniŋ 59a/9 

t.+leri 50a/4 

t.+lerdür 49b/10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İncelenen varaklar arasında en sık kullanılan askeri terim çérig kelimesidir. (66 kez) 
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2.9.2. Devlet ve Devlet Yönetimi ile İlgili Terimler 

 

İncelediğimiz varaklarda yer alan devlet ve devlet yönetimi ile ilgili terimler şunlardır: 
 

 

Dārūġe < Moğ. Vali 

d.+sı 39a/11, 57b/7 

 

Dārūġenişin < Moğ.+Far. Merkez 

d.+i 55b/9, 59a/9 

 

élçi < ET élçi (ED, 129) elçi 

é. 21a/3, 21a/3, 21a/5, 24a/11, 56a/14, 

é.+niŋ 24a/13 

é.+ge 24b/2 

é.+ler 41a/5 

 

élçilik < élçi+lXk elçilik 

é.+ke 11a/9, 16b/5, 41a/6, 53a/7, 55a/2, 

 

 
Ḥākim < Ar. Hükümdar 

ḥ.+i 12b/12, 17b/7, 21a/2, 22b/3, 

26b/3, 44a/11 

 

 
Ḫān < Far. Hükümdar 

ḫ. 6a/10, 10a/9, 10a/10, 10b/8, 11a/12, 

12a/10, 15a/11, 15a/11, 17a/14, 17b/1, 

17b/3, 

31b/10, 31b/11, 31b/14, 32a/1, 32b/11, 

32b/12, 39b/8, 48a/10, 48a/11, 51b/12, 

51b/12,  51b/13,  54b/4,  54b/5,  54b/7, 

55a/4, 55b/6, 55b/14, 

ḫ.qıl- 10b/4 

ḫ.+nıŋ 10b/8, 11b/1, 11b/6, 54b/9, 

54b/10, 55a/1, 

ḫ.+nı 10a/1, 10a/5, 10b/7, 19b/13, 

55b/7, 

ḫ.+dın 19b/11 

ḫ.+ı 5b/12, 6a/10, 12a/9 

ḫ.+larınıŋ 6a/7 

ḫ.+lar 28a/14 

ḫ.+larnıŋ 9b/8, 11b/13 

ḫ.+larnı 12a/5 

 

Ḫānlıġ < Far.+T. ḫān+lXg hanlık, 

hükümdarlık 

ḫ.+ı 6a/7 

ḫ.+a 81a/3 

 

 
Ḥükūmet < Ar. Bir ülkede hüküm 

süren ve onu yöneten güç, devlet 

ḥ. qıl- 24a/10 

ḥ.+i 18a/2, 21b/14, 23a/2, 25a/4, 

41b/12, 59b/4 

ḥ.+ini 13b/2, 20b/14, 21a/7, 50a/5 

 

 
Müṣāḥib < Ar. pâdişahların hususi 

işlerinde bulunanlardan her biri 

m. 15a/10 
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mülk-gīrlik < Ar.+Far.+T. mülk 

gīr+lXk hükümdarlık → mülk- 

gīrlıq 

m. 38a/14, 55b/12 

 

 
Pādşāh < Far. Padişah 

p. 5b/9, 19a/4, 21a/13, 30a/13, 33a/4, 

36a/13, 39b/2, 41b/8, 44b/11, 57b/9, 

p.+dur 16a/1 

p. bol- 1b/2 

p. qıl- 24b/4, 50b/9, 58b/11 

p.+nıŋ 53b/6, 

p.+ı 6a/9, 10a/6, 35a/7 

p.+lar 8b/11 

p. bol- édim 54a/14 

 

 
Pādşāhlıq< Far.+T. 

pādşāh+lXk padişahlık 

p. 23b/3, 

p. qıl- 46a/9, 50b/5, 50b/7, 53b/1 

 

 
Pāyitaḫt < Far. Başkent 

p. 49b/1 

p. qıl- 4b/13, 49a/7 

p.+nıŋ 15b/1 

p.+ıdur 2a/6 

p. qıl- édi 44b/10 

p. qıl- émestür 44b/11 

 

 
Qādī < Ar. Kadı, yargıç 

q. 54a/3 

Qalemrev < Ar.+Far. Bir padişahın 

hüküm sürdüğü ülke veya yer 

q.+ide 25b/13 

 

 
Salṭanat < Ar. Sultanlık, 

hükümdarlık 

s. 23a/9, 55b/12 

s. qılma- 50a/12 

 

 
Sulṭān < Ar. Hükümdar 

s.+ları 22a/4 

s.+larınıŋ 12a/10 

s.+larıġa 12a/8 

s.+larıdındur 12a/5 

s.+lar 34a/8, 38b/10 

s.+larnı 9a/13, 20b/10, 34a/9 

s.+larġa 34a/4 

 

 
Şāh < Far. Şah, padişah 

ş.+nıŋ 11b/5 

ş.+ı 11b/3 

ş.+ları 11b/4 

 

 
Taḫt < Far. Taht, saltanat 

t. 10a/14, 18a/10, 37a/12, 47a/11 

t.+qa 23a/12, 37a/11, 50b/4, 

t.+ıġa 30a/13, 50b/8, 50b/13 

t.-ı żabṭ 15a/14 
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Tüzük < Nizam, yasa 

t. 25b/9 

t+i 13a/2, 13b/8, 23b/5, 25b/6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan devlet ve devlet yönetimi ile ilgili 

terim Ḫān kelimesidir. (51 kez) 
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2.9.3 Coğrafi Terimler 

İncelediğimiz varaklar arasında yer alan coğrafi terimler şunlardır; 
 

 

 

 

āftāb < Far. Güneş 

ā. 43b/4, 60b/3, 60b/9 

 

Arıq < ET arıķ (ED, 214) Suyolu 

a.+larını 57a/14 

 

‘Arż < Ar. Enlem 

‘a. 44b/5 

‘a.+ı 47a/12 

 

 
Bādiye < Ar. Çöl 

b.+ni 4b/7 

b.+de 4b/5 

Bahār < Far. İlkbahar 

b. 35b/7 

 

b.+ı 2b/9, 3a/3, 49b/4 

b.+lar 49a/5 

 

 
Batġaqlıq < ET batıġlıķ (ED, 302) 

bataklık 

b. 16b/13 

 

 
Cengel < Far. Orman 

c.+dür 5a/7 

Cenūb < Ar. Güney 

c. 26a/14, 26b/10, 2a/5, 2a/10, 3b/9, 

48a/9, 49b/5, 60a/5, 60a/12, 

c.+ı 1b/4, 2a/2, 2b/7, 2b/10, 45a/8, 

48b/6 

c.+ıdur 49a/4 

c.+ıda 46a/5, 46b/1 

c.+ıdadur 3b/7 

c.+ıdın 45a/12 

 

Cenūbī < Ar. Güneyde bulunan 

c. 2a/5, 

 

Cer < Far. Uçurum, çukur 

c. 4b/12, 6b/1, 

c.+din 6b/3, 

c.+ler 4b/14 

c.+lerdür 4b/13 

 

Cölge < verimli güzel ova 

c.+si 54b/6, 

 

Dere < Far. Dere, ırmak, çay 

d. 33b/10 

d.+niŋ 60a/11, 



46 
 

Deryā < Far. Derya 

d. 2a/4, 4a/7, 8a/2, 45b/1, 

d.+nıŋ 4a/8 

d.+ġa 2a/4, 29a/11, 

d.+sı 1b/9, 4b/11 

d.+sınıŋ 5a/6, 8a/1, 

 

Deryāce < Far. Küçük deniz, göl 

d. 45a/11 

 

Deşt < Far. Çöl 

d.+tür 5a/6 

d.+te 4b/3 

 

Deştī < Far. çölle ilgili 

d. 4b/2 

 

 
ġarb < Ar. Batı 

ġ. 2a/2, 3b/7, 4a/2, 4b/10, 47a/2, 

48b/2, 49b/9 

ġ.+qa  49b/5 

ġ.+ı 1b/3, 45a/7 

ġ.+ıdadur 3a/12 

 

köl < ET köl (ED, 715) Göl 

k. 48b/3 

Kūh-istān < Far. Dağlık; dağı olan 

yer 

K.+larġa 32b/3 

Kūh-pāye < Far. Dağlık 

k. 3b/6 

k.+dür 3b/12 

k.+leriġa 4a/1 

 

 
Küz < ET küz (ED, 757) güz, 

sonbahar 

k.+ler 2b/6, 4a/11 

 

 
Öleŋ < ET öleŋ (ED, 147) çayır 

ö. 47b/8, 48a/3, 48a/9, 48a/14 

ö.+dür 48b/6 

ö.+niŋ 48a/6 

ö.+ni 48a/7 

ö.+ge 43b/10, 48a/8, 

ö.+de 43b/12, 48b/5 

ö.+din 48a/9 

ö.+īdür 48b/3 

ö.+leri 48a/2 

 

Püşte < Far. Tepe 

p. 45a/9, 

p.+lerniŋ 3b/9 

 

 
qış < ET ķış (ED, 670) kış 

q. 1b/9, 32b/9, 33a/1, 38a/11, 59a/4, 

59b/5, 59b/9, 

q.+nıŋ 33a/3 

q.+ı 45b/3 
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Qoruq < Sahra, yaban →qoruġ 

q. qıl- 48a/7 

 

 
Qulle < Ar. Dağ tepesi 

q.+side 2b/11 

 

Qum < ET ķum (ED, 625) kum 

q.+ġa 2a/4 

 

Rūd < Far. Irmak 

r. 45a/10, 45a/11 

r.+nıŋ 3a/2 

r.+ġa 3a/2 

r.+ı 3a/1, 33b/3 

 

 
ṣaḥrā < Ar. Ova 

ṣ.+sı 49a/6 

 

Say < ET say (ED, 858) dere 

s. 5a/11, 

şāh-cūy < Far. Büyük nehir 

ş. 3a/5, 

ş.-dın 3a/8 

Şarq < Ar. Doğu 

ş. 4b/2, 13a/6, 13a/8, 2a/1, 2b/7, 2b/10, 

36b/3, 40a/9, 48a/3, 48a/9, 

ş.+qa 2b/7 

ş.+ı 1b/3, 45a/7, 48b/7 

ş.+ıdur 48a/10 

ş.+ıda 45b/12 

Şarqī < Ar. Doğu ile ilgili 

ş. 7a/12 

ş.+dür 4b/4 

 

 
Şimāl < Ar. Kuzey 

ş. 4a/7, 4a/8, 6a/13, 7b/14, 17a/9, 2a/1, 

2a/5, 34b/5, 36b/3 

ş.+ġa 2a/3, 48a/4, 48b/2 

ş.+daġı 4a/13 

ş.+i 2a/2, 45a/7, 48b/6, 

ş.+idür 49b/10 

ş.+ide 1b/4, 5a/8, 42b/3 

ş.+idin 45a/8, 95b/1 

 

 
Taġ < ET taġ (ED, 463) dağ 

t. 1b/7, 1b/8, 2b/10, 3a/5, 4a/8, 4a/13, 

8a/2, 23a/7, 35a/12, 40b/12, 42a/1, 

42b/6, 49a/4, 49b/14, 59a/8, 

t.+nıŋ 2b/11, 2b/12, 3a/4, 50a/1, 

t.+da 3a/9, 4a/9, 4a/9, 57a/11 

t.+dın 49a/5, 

t.+ı 3a/4 

t.+ınıŋ 26b/10 

t.+ıġaça 26b/11, 28b/9 

t.+ları 1b/4, 32a/10 

t.+larıda 5a/13, 5b/4 

t.+larnıŋ 7a/13 

t.+larda 5a/13, 5b/6, 32a/8, 32a/9 

t.+lardadur 5b/3 
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Tarnav < Su kanalı 

t. 2a/11, 40a/14 

 

Tüz < ET tüz (ED, 571) ova 

t. 40b/12, 

 

Yaġın < yağış, yağmur 

y.+ları 35b/7 

 

Yaylaġ < ET yaylaġ (ED, 981) yayla 

→ yaylaq 

y.+lar 5a/13 

y.+larġa 60a/6 

y.+ıda 13a/6 

Yaz < ET yaz (ED, 882) yaz, 

ilkbahar 

y. 39a/4, 59b/10 

y.+ıġa 38b/11, 57b/11 

y.+lar 7a/5, 45b/1, 45b/4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan coğrafi terim taġ kelimesidir. (38 

kez) 
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2.9.4. Tıbbi Terimler 

İncelediğimiz varaklar arasında yer alan tıbbi terimler şunlardır: 
 

 

Bizgek < sıtma 

b. 2b/6, 4a/11, 4a/12 

 

 
Cerrāḥ< Ar. Yaralara bakan ve 

ameliyat yapan tabip 

c.+nıŋ 37a/14 

 

 
Sıtma < sıtma hastalığı 

ı. 18a/7, 59a/7, 59a/11 

Nişter < Far. Neşter 

n. 58b/3 

 

Teb < Far. Sıtma 

t. 18/a7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan tıbbi terim sıtma kelimesidir. 

(3 kez) 
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2.9.5 Mimari Terimler 

İncelediğimiz varaklar yer alan mimari terimler şunlardır: 
 

 

 

Çil Sütūn < Far. Kırk direk 

anlamında büyük bina 

ç. 47a/3 

 

 
Eyvān < Far. Kemerli salon, köşk 

e.+ıda 111b/6 

e. 47a/10 

e.+dur 47a/7 

e.+nıŋ 47a/10 

 

Eyvānlıġ < Far.+T. kemerli salonlu 

e. 2b/13 

 

Ḥammām < Ar. Hamam, banyo 

ḥ. 46a/13, 46a/14 

 

Ḥevīlī < Far. Avlu 

ḥ.+din 36b/6 

 

Ḫıyābān < Far. İki tarafı ağaçlı yol, 

bulvar 

ḫ. 39b/10 

ḫ. qıl- 45b/13 

ḫ.+da 40a/11, 40a/12, 40a/13, 40a/14 

 

 
Ḫişt < Far. Kerpiç, tuğla 

ḫ. 36b/6 

Kārvān < Far. Kervan 

k.+nıŋ 7a/14 

k.+nı 7a/13 

 

 
Képe < kulübe 

k. 43b/11 

 

Köşk < Far. Kūşk köşk 

k. 45b/6, 45b/14 

k.+te 45b/14 

 

 
Pīştāq < Far. Büyük salon 

p. 49a/9 

p. qıl- 49a/11 

 

 
Qal’a < Ar. Kale 

q.+nıŋ 2a/12, 2a/13, 45b/8 

q.+nı 53b/10 

q.+ġa 2a/13, 46a/5, 57b/2 

q.+sınıŋ 46a/10, 47b/2 

q.+sını 53b/4 

 

Qurġan < Hisar kale 

q. 2a/9, 2a/10, 2b/10, 4a/6, 4a/7, 4a/8, 

4b/11 4b/14, 5a/1, 6b/1, 15b/13, 16a/7, 

16a/11, 17b/8, 24b/13, 30b/13, 31a/2, 

31a/3, 31a/13 31b/4, 31b/8, 33b/4, 
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34a/11, 34a/14, 34b/2 34b/8, 35a/11, 

39a/10, 39a/12, 40b/3, 40b/4 40b/12, 

40b/13, 42b/2, 43a/1, 43b/3, 43b/8 

43b/10, 43b/11, 43b/14, 44b/11, 46a/7, 

52b/10 53b/6, 53b/11, 55b/10, 56a/6, 

56a/11, 56a/12 56b/11, 56b/12, 

57b/7,59a/9, 59a/14, 59b/3, 59b/4, 

59b/5 

 

 
Ṣaḥn < Ar. Avlu ṣ.+ı 

3a/6 

 

Şatu < ET şatu (ED, 867) merdiven 

ş. 56a/6, 59a/9, 

ṭāq < Far. Büyük salon, divanhane 

ṭ. 49a/12 

ṭ.+ıdın  49a/13 

 

 
ṭāqçe < Ar.+Far. Küçük salon 

ṭ.+ler qıl-  49a/12 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan mimari terim qurġan kelimesidir. 

(57 kez 
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2.9.5 Edebiyat ile İlgili Terimler 

 
 

İncelediğimiz varaklarda yer alan edebiyat ile ilgili terimler şunlardır: 
 

 

Beyt < Ar. Beyit 

b. 13b/13, 21a/10, 50a/13 

 

 
Ebyāt < Ar. Beyitler 

e. 7b/11 

 

Ḫamseteyn < Ar. Mesnevi eserleri 

ḫ. 7a/10 

 

Ḥikāyet < Ar. Hikaye ḥ.+ini 

54b/14 

 

Mażmūn < Ar. Nükteli, sanatlı ince 

söz 

m. 16b/5, 52b/12, 53a/2, 60a/13 

 

 
Mesel < Ar. Anlamlı ve etkili söz 

m.+ni 5a/1 

 

Mesnevī < Ar. Mevlâna’nın ünlü 

eseri 

M. 7a/10 

Naẓm < Ar. Vezinli, kafiyeli söz 

n. 50a/10 

n.+ı 11a/14, 22a/14 

 

 
Ṣaḥīḥ-i Buḫārī < yazılmış bir hadis 

kitabı 

ṣ. 45a/3 

 

 
Şāhnāme < Far. Firdevsî’nin ünlü 

destanı 

Ş. 7a/10 

 

 
Şi‘r < Ar. Şiir 

ş. 26a/7 

ş.+ġa 7a/11 

ş.+i 21a/10, 26a/6 

 

 
Taḫalluṣ < Ar. Mahlas kullanma t. 

21a/9, 

 

 

 

 

İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan edebiyat terimi mazmun 

kelimesidir. (4 kez) 
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2.9.6 Dini Terimler 

 
İncelediğimiz varaklarda yer alan dini terimler şunlardır: 

 

 

āyet < Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de her 

bir surede bulunan cümlelerden her 

biri 

ā.+ni 45b/10 

 

 
Dervīş < Far. Allah için 

alçakgönüllülüğü ve fıkaralığı kabul 

eden veya bir tarikata bağlı bulunan 

kimse 

d. 21b/8, 4b/5, 4b/6, 

 

 
Du‘ā < Ar. Dua 

d.-yı bediġa 24a/7 

 

E’imme < Ar. İmamlar 

e. 44b/14, 45a/1, 45a/2 

 

Fātiḥa < Ar. Fatiha Suresi 

f. 60a/10 

 

Fıqh < Ar. Şeriat bilimi, fıkıh 

f. 45a/5 

 

Fısq < Ar. Doğru yoldan çıkma; 

dinsizlik, ahlaksızlık 

f. 41b/7 

f. +nıŋ 24a/9 

f.+qa  23b/6, 25b/12 

f.+ta 15a/12 

f.+dın 24a/6 

f.+ınıŋ 26a/5 

 

Fıṭr < Ar. Oruç açan 

f. 39a/13 

 

Gūr-ḫāne < Far. Türbe 

g.+ni 49b/3 

 

Ġurre < Ar. arabi ayın birinci gecesi 

ve günü 

ġ.+side 41b/2 

 

 
Günāh < Far. Dini suç 

g.+ım 60b/2 

g. +ımnı 60a/14 

g.+ı 23b/4, 23b/4, 

g.+larını 41a/1 

g.+lar 60a/14 
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Ḫāne-qāh < Far. Dervişlerin evi, 

tekke 

ḫ.+dur 46a/11 

ḫ.+nıŋ 46a/11, 84b/7 

ḫ.+ġa 46a/12 

 

 
Ḥanefī < Ar. İmam-ı Azam Ebu 

Hanife’nin mezhebinden olan, bu 

mezheple ilgili 

ḥ. 7a/6, 18b/3 

 

 
Ḫetne < Ar. Sünnet 

Ḫ. qıl- 41a/8 

 

Hidāyet < Ar. Doğru yolu arama, 

doğru yola girme 

h. 45a/4 

h. +din 45a/5 

 

 
Ḫuṭbe < Ar. İslamiyet’te cuma ve 

bayram namazları sırasında 

hutbede imamın verdiği öğüt ve 

okuduğu dua 

ḫ. 30b/13, 58a/14 

 

 
İslām < Ar. İslamiyet, Müslümanlık 

İ. 44b/14 

 

Kāfirveş < Ar.+Far. Kafir gibi, 

kafire benzer 

k. 14b/11 

La‘net < Ar. Allah’ın mağfiretinden 

mahrumluk; fena, kötü, uğursuz 

l. 29a/3, 58b/10 

l.+dür 58b/8 

l. qıl- 58b/9, 58b/10 

 

 
Medrese < Ar. Mektep, eğitim 

kurumu 

m. 46a/7, 46a/10, 46a/12 

m.+niŋ 46b/1, 46b/3, 

m.+dedür 46a/9 

 

Mescid < Ar. Camiden küçük ibadet 

yeri 

m. 3a/4, 46b/4 

m.+niŋ 3a/5, 45b/9, 46b/3 

M.-i Cevzā 3a/5 

m.-i cum‘a 45b/8 

M.-i Laqlaqa 47b/2 

M.-i Muqaṣṣa‘ 46b/1 

 

 
Mescidī < Ar. Herhangi bir mescit 

m. 46b/1 

 

Meẕheb < Ar. Bir dinin 

şubelerinden her biri; tutulan yol 

m. 44b/13 

m.+ide 45a/5 

 

 
Meẕheblıq < Ar.+T. meẕheb+lXk 

mezhebe dahil olan 

m. 7a/6, 18b/3 
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Müselmān < Far. Müslüman 

M. 14b/2, 21b/8, 44b/7 

M.+lar 40a/4, 60a/2 

 

Müttaqī < Ar. Allah'tan korkan 

m. 14b/2 

 

Namāz < Far. Namaz 

n. 32a/5 

 

Namāz-gāh < Far. Üstü açık mescid 

n. 15b/14, 17a/8 

n. qıl- édi 28b/13 

n.+nı 7a/7, 18b/3, 25b/6 

n.+qa 16a/9 

n.+ı 18b/4 

n.+ını 39a/13 

n.-ı cum‘a 32a/4 

n.-ı dīger 36b/2, 40a/4, 60a/11 

n.-ı ḫoften 34b/6 

n.-ı pīşīn 60b/6, 60b/6 

 

 
Qażā < Ar. Vaktinde eda 

olunmayan namaz ve oruç gibi 

ibadetlerin sonradan yerine 

getirilmesi 

q.+larını 7a/7 

 

 
Qıble < Ar. Namaza başlarken 

yönelinen taraf 

q.+si 46b/3 

q.+siniŋ 46b/4, 46b/4 

 

 
Ramażān < Ar. Ramazan, oruç ayı 

R. 1b/1, 6b/2, 15b/11, 34a/5, 36a/7, 

39a/5, 41b/2, 41b/9 

R.+nı 55b/3 

 

 
Rūze < Far. Oruç 

r. 14b/10 

 

Ṣaḥābe < Ar. Hz. Muhammed’i 

görmüş ve kendilerinin 

sohbetlerinde bulunmuş olan 

mümin kimse 

ṣ.+din 44b/8 

 

 
Şa’bān < Ar. Arap takviminin ikinci 

ayı 

ş. 30b/14 

 

 
Şer‘ < Ar. Şeriat; ilahi kanun 

ş. 18b/11 

ş. 24a/5 

 

 
Şevvāl < Ar. Arabî ayların 

onuncusu 

ş. 18a/8, 31b/3, 37b/12, 37b/13 

 

 
Şeyḫü’l-islām < Ar. İslam 

dünyasında din işlerine bakmakla 

görevli ve en üst düzeyde yetkili 

kimse 

ş. 16a/6, 54a/3 
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Téŋri < ET Teŋri (ED, 523b) tanrı 

T. 9a/1, 9b/1, 11a/5, 13b/5, 14b/2, 

16b/10, 20a/6, 20a/12, 22a/12, 27a/5, 

29a/2, 39b/13, 43a/8, 43b/6, 44b/3, 

53a/1, 57a/14, 

T.+din 41b/10, 52a/6 

Tilāvet < Ar. Kur’ân-ı Kerîm’i 

ahenkli ve kurallarına göre okuma 

t. qıl- édi 7a/7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan dini terim Téŋri kelimesidir. 

(19 kez) 
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2.10. Temel Gereksinim Fiilleri 
 

 

Al- < ET al- (ED, 124) almak 

a.-dım 20a/11, 27b/11, 50b/12 

a.-dı 10b/7, 11a/10, 12a/10, 20a/1, 

20a/3, 22b/3, 22b/11, 27b/9, 28a/5, 

31a/6, 31a/9, 44a/13, 50a/8, 50b/5, 

50b/11 

a.-dılar 31a/3, 54b/10, 56b/9, 59b/6 

a.-ġay 51a/10 

a.-ġan 30b/7 

 

 
Al - (X)ş (ED, 153b) alışmak, uyum 

sağlamak 

a.-ıp 35b/14 

a.-urlar 35b/5 

a.-tılar 39b/11, 42b/3 

 

 
Aŋla- < ET aŋla- (ED, 186a) 

anlamak 

a.-p 26a/11, 

 

 
Arı- (ED, 198a) temizlenmek, 

arınmak 

a.-p 60b/2 

 

 
as- < ET as- (ED, 240b) asmak 

a.-ıp 31b/3, 53b/14 

 

at- < ET at- (ED, 36a) atmak 

a.-ar 7b/7, 13b/14, 19a/1, 31a/12, 

 
a.-ıp 19a/3, 

a.-qunça 34b/8, 60b/5, 60b/8 

a.-maqdın 34b/10 

 

 
Atlan- < ET< at - lAn (ED, 58a) ata 

binmek, harekete geçmek 

a.- dı 57a/2 

a.-dılar 43a/7 

a.-ıp 15b/12, 24b/13, 39a/5,40b/4, 

44b/1, 55b/6, 59a/6, 59a/7, 

a.-ġanda 22a/11, 

a.-urda 52b/6 

a.-duk 37b/13, 

 

 
Avla- < ET av+lA (ED, 10b) 

avlamak 

a.-r édi 25b/12 

 

 
Ay(ı)r- < ET adır- (ED, 66b) 

ayırmak 

a.-duk 39a/7 

a.-ıp 8a/8, 29b/6, 36b/1 

a.-ıpturlar 45a/11 

a.-ġan 25a/9 

 

 
Ayrıl- < ET a ḏ (ı)r -(X)l (ED, 68b) 

ayrılmak 

a.- dı 23a/10 

a.-dılar 55a/7 
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a.-ıp 14a/10, 33b/6, 39b/2, 39b/3, 

39b/9, 42b/4, 56b/14, 

a.-ġanlardın 55a/7 

a.- maydur 54b/1 

 

 
Ayt < ET ayıt- (ED, 268a) söylemek, 

demek 

a.-ur 13b/7, 15b/4, 15b/9, 15b/10 

a.-urlar 5a/2 

a.-tım 9a/5 

a.-tı 41a/10, 41a/11 

a.-ıp 16b/10, 24b/1, 55a/3 

a.-ıpdur 53b/8 

a.-ıpturlar 5a/2 

a.-qan 16b/3 

a.-qandın  26a/7 

a.-maġan 26a/7 

 

 
Baġla- < ET ba:ġla (ED, 314b) 

bağlamak 

b.-ptur 46b/9, 46b/11, 46b/12 

b.- ġanı 46b/14 

b.-ġandın 7a/2 

b.-maydurlar 46b/10 

 

 
Baq- < ET baḳ- (ED, 311a) bakmak 

b.-qaylar 18b/8 

b.-a 33a/5, 47a/1 

b.-ıp 31b/6, 55b/13, 59a/1, 

Bar- < ET bar- (ED, 354a) varmak, 

gitmek 

b.-adur 60b/13 

b.-adur édi 26b/4 

b.-adurġan 8a/7 

b.-dı 9a/1, 11a/9, 11a/12, 

12a/7,13a/14, 14a/10, 14b/2, 15b/3, 

17b/2, 20a/6, 20a/12, 22a/12, 22b/2, 

22b/14, 23a/2, 27a/5, 27b/12, 29a/11, 

29b/9, 30a/2, 33b/4, 35b/2, 37a/3, 

37b/2, 37b/3, 37b/5, 37b/6, 38b/2, 

38b/2, 39b/9, 39b/13, 44a/5, 44a/12, 

51b/14, 56b/4, 56b/14, 58a/9, 58b/7, 

60a/11 

b.-dılar 10b/14, 11a/5, 12b/3,17a/13, 

36b/9, 38a/8, 38b/11, 40a/5, 41a/5, 

51b/9 

b.-dım 38a/5, 56a/1 

b.-duk 60a/6, 

b.-ġan 51b/5, 52a/5, 52b/8, 58a/3 

b.-ġanda 20a/11 

b.-ġandur 44b/8 

b.-ġanlarnı 51b/3 

b.-ġay 16a/2, 16a/4 

b.-ıp 8b/1, 10a/5, 10a/14, 12a/4, 

13a/4, 13b/3, 14a/7, 17b/9, 22b/11, 

25a/5, 26a/14, 31a/8, 31b/11, 32a/12, 

43b/4, 44a/3, 52a/3, 52b/5, 53b/6, 

53b/8, 54b/7, 57a/7, 57a/9, 57b/3, 

59a/13, 59b/4, 60a/4 

b.-madı 33a/12 

b.-maq 14a/9 

b.-maqnı 33a/10 

b.-maqqa 60a/4 

b.-mas édi 20b/4 
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b.-ur 2a/3, 3a/1, 48a/11, 4b/1, 4b/4, 

60a/6, 60a/9, 

b.-urlar 36b/11 

 

 
bas- < ET bas- (ED, 370b) baskın 

yapmak 

b.-ar 42b/10, 42b/11 

b.-tı 7a/13, 10b/1, 14a/7, 41b/6 

b.-tılar 38b/9 

b.-ıp 8a/8, 9a/13, 11b/11, 12a/6, 

14b/9, 20b/10, 29b/8, 30a/8, 

34a/1,35b/1 

b.-qan 22b/10 

b.-qanda 9a/2 

b.-qandın 42a/3 

 

Başla < ET baş+lA (ED, 381b) 

başlamak 

b.-p 38b/5 

 

 
Bér- < ET bé:r- (ED, 354b) vermek 

b.-ür 24a/1, 40b/4 

b.-ürler 46a/12, 49a/13 

b.-dim 14a/14 

b.-di 6a/5, (dest bérdi) 6a/14, 8a/5, 

8b/3, 12a/9, 13b/2, 14b/7, 24b/2, 

32b/13, 36a/5, 39a/12, 42a/1, 50a/6, 

53b/10, 56b/6, 57a/2, 57a/14, 57b/7, 

58b/11 

b.-diler 12a/5, 15a/11, 17b/1, 27b/1, 

34a/2, 40a/8, 53b/5 

b.-dük 54a/12 

b.-gey 35a/13, 59a/5 

b.-geyler 40a/6, 51b/2 

b.-se 7a/2 

b.-seler 16a/2 

b.-ip 6b/9, 6b/13, 8a/8, 8a/10, 8a/12, 

8b/14, 11a/6, 12b/14, 13b/3,17a/3, 

19b/5, 19b/8, 21a/1, 21a/8, 21a/9, 

22b/8, 24b/4, 26b/2, 29b/14, 30a/10, 

30a/10, 36a/4, 41a/4, 42a/6,50a/5, 

50a/8, 50b/6, 57b/5, 60b/7 

b.-iptür 53b/4 

b.-mey 30a/3, 32b/6, 44a/4 

b.-meydürler 50a/4 

b.-gen 29b/6 

b.-gendür 6b/12 

b.-gende (dest bérgende) 15b/10, 

17b/11 

b.-mes 36b/12 

b.-medi 34b/8 

b.-meġeyler 52a/14 

b.-mekke 41a/7 

b.-mekte 32a/11 

 

 
Berkit- < ET berk+(X)t (ED) 

sağlamlaştırmak 

b.-tiler 33b/5, 40b/13, 54b/9 

b.-ürniŋ 56a/12 

b.-ken 34b/1 

 

 
Bil < ET bil- (ED, 330b) bilmek 

b.-sün 58b/10 

b.-ip 54b/1 

b.-mey 60a/7 
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b.-mes 47b/4 

b.-ür édi 21b/9, 23b/6, 25b/6, 40a/1, 

40a/2 

b.-ürler érdi 26a/4 

b.-meydür édim 54b/2 

 

 
Biti- < ET biti- (ED, 299a) yazmak 

b.-rler 1b/5, 4b/8, 6a/5, 6a/5, 45a/8, 

48a/7 

b.-ptür 46b/7 

b.-ptürler 5b/3, 45b/10, 46b/11 

b.-r édi 15b/4 

b.-rler édi 26b/1 

b.-mekniŋ 46b/6 

 

 
Buyur- < ET buyur- (ED, 387b) 

buyurmak, emretmek 

b.-dum 44b/12 

b.-dı 32b/6, 37a/6, 37a/8 

b.-duk 43a/6 

b.-dılar 20b/7 

b.-up 26a/2 

b.-upturlar 18b/7 

 

 
Büt- < ET büt- (ED, 298b) inanmak 

b.-ken 41b/11 

 

Çap- < ET çap- (ED, 394a) dört nala 

gitmek; vurmak; akın etmek 

ç.-tı 38b/9, 42b/4 

ç.-tılar 40a/12, 40b/1 

ç.-adur 13a/9 

ç.-ıp 8a/7, 10a/13, 14a/8, 43a/11, 

51a/6, 57a/9, 57a/11 

ç.-qalı 57a/9 

ç.-qan 14a/7, 55b/11 

ç.-qanda 13a/4, 14a/13 

 

 
Çapqulaş- < çapqula -ş-vuruşmak 

ç.+tı 14a/8, 40a/12 

ç.+tılar 40a/11 

 

 
Çıq- < MK çıḳ < ET taşı- (ED, 562) 

çıkmak 

ç.-ar 47a/5, 47b/13, 48a/13 

ç.-mış 54a/12 

ç.-tım 8b/13, 

ç.-tı 20a/7, 32b/12, 44b/12 

ç.-ar 47a/5, 47b/13, 48a/13 

ç.-tuk 53a/14 

ç.-tılar 34b/3, 37b/7, 38b/12, 42b/14, 

43a/6 

ç.-ıp 8a/13, 12b/2, 14b/9, 17a/8, 

30b/3, 32a/5, 32b/1, 32b/3, 34b/4, 

34b/13, 35a/9, 36b/7, 36b/8, 37a/3, 

37b/10, 40a/3, 40b/10, 48a/8, 56a/5, 

57b/2, 58a/8, 59a/9 

ç.-ıptur 53b/3 

ç.-qaç 44b/1 

ç.-may 11a/8 

ç.-qan 34a/2 

ç.-qanda 59b/1 

ç.-mas 2a/11 
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ç.-mas édiler 24a/3 

ç.-madılar 35a/2 

ç.-maġanlar 35a/9 

ç.-maqları 43b/3 

çıqar < ET çıq-ar- (ED, 410b) 

çıkarmak 

ç. érdi 6a/3, 19a/7 

ç. ékendür 36b/7 

ç.-ur 36b/2 

ç.-dılar 12b/5, 26b/6, 37a/13, 43a/3 

ç.-ġay 52a/14 

ç.-ıp 12a/1, 19b/11, 23b/2, 27a/10, 

30a/8, 37a/8, 37a/14, 40b/7 

ç.-ġandın 30a/11 

 

 
dé- < ET té- (ED, 433b) demek, 

söylemek 

d.-rler 3a/14, 3b/2, 3b/10, 4a/5, 4a/8, 

4a/12, 4b/5, 4b/7, 4b/9, 5a/3, 5b/5, 

8a/14, 9a/9, 11b/5, 11b/9, 11b/10, 

11b/11, 12a/10, 18b/5, 18b/14, 19a/5, 

22b/11, 28a/5, 40a/13, 44b/6, 44b/7, 

44b/10, 45a/2, 45a/10, 45a/10, 45a/11, 

46a/3, 46b/1, 46b/2, 46b/10, 47a/4, 

47a/13, 47b/1, 47b/3, 48a/1, 48a/4, 

48a/6, 48b/4, 48b/12, 49a/5, 49a/6, 

49a/13, 49b/3, 49b/4, 49b/7, 49b/8, 

52b/3, 56a/8 

d.-di 41a/7, 41a/10 

d.-diler 14b/14, 40b/3, 42a/11, 43b/1 

d.-se 15a/1, 22b/12 

d.-p 29b/1, 29b/8, 31b/13, 34a/5, 

34b/7, 36b/12, 54b/9 

d.-ptür 53b/6 

d.-ptürler 5a/12 

d.-y 4b/6, 4b/6, 11b/12, 11b/12 

d.-ydürler 11a/13 

d.-r émiş 21a/4 

d.-r édiler 15b/6, 40b/9 

d.-r ékendür 15b/2, 15b/3 

d.-p érdiler 7a/9 

d.-rler édi 19b/10, 20a/1, 20b/1 

 

 
dég- < ET teg- (ED, 476a) değmek, 

ulaşmak 

d.-en 8a/1, 8a/9, 13a/6, 26a/13, 54a/13 

d.-endür 49b/12, 49b/13 

 

 
éligle- < ET eligle- (ED, 144b) 

tutmak, kavramak 

é.-diler 59b/5 

é.-geyler 59a/14 

é.-se bol- 53a/1 

 

 
élt- < ET élt- (ED, 130a) ulaştırmak; 

göndermek 

é.-er 23b/14 

é.-erler 5b/2, 48a/2, 49a/1, 49a/5 

é.-ti 6b/11 

é.-tiler 43a/2 

é.-ken 45b/9 

 

 
éndür < ET éndür- (ED, 180b) 

indirmek 

é.-mey 17b/6 
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éşit- < ET éşid- (ED, 257b) işitmek, 

duymak 

é.-ür 31b/12 

é.-se 58b/9 

é.-ip 53b/13, 58b/9 

é.-keç 26b/6 

 

 
évrül- < ET ev(i)r - (X)l (ED, 14b) 

çevirmek, döndürmek 

é.-üp 48a/12 

 

 
iç- < ET iç- (ED, 19a) içmek 

i.+kende 49a/3 

i.-er édim 49a/3 

i.-er édi 7b/9, 20b/3 

i.-er érdi 19a/7, 19a/9, 25b/12 

i.-mek 41b/10 

i.-mes 19a/9 

i.-mes édi 19a/8 

 

 
Kéç- < ET ké:ç- (ED, 694a) geçmek 

k.-ip 8a/7, 16b/14, 33a/13, 38a/7, 

39b/9, 

k.-iptür 15b/14 

k.-ken 33a/9, 33a/11 

k.-ti 25b/2 

 

 
Kél < ET kel- (ED, 715b) gelmek 

k. 21a/5 

k.-e 57b/6 

k.-e alma- 1b/9, 42b/2 

k.-edür 47b/14 

k.-edür édi 58a/3 

k.-edürgende 7a/12, 14b/8 

k.-diler 10b/12, 17b/14, 

26b/9,28a/12, 29b/8, 34a/6, 34a/7, 

34a/10,36a/14, 41a/5, 41b/1, 44b/2, 

54b/9, 55b/7, 57a/11, 58a/1, 58b/5, 

59b/11 

k.-dim 32a/5, 38a/8, 40b/5, 53a/11, 

55b/2, 55b/10, 55b/12, 59a/8 

k.-dük 9a/4, 32b/9, 39b/3,43b/12, 

56a/13, 58b/14 

k.-geç 33a/9, 54b/2 

k.-gen 20b/6, 21a/12, 24a/13, 60b/3 

k.-gen ékendür 22a/7, 24b/1 

k.-gen ékendürler 39b/4 

k.-gençe 59a/5 

k.-gende 10b/12, 11a/9, 13b/1, 14b/1, 

20a/4, 22a/9, 27b/5, 27b/9, 28a/12, 

30a/2, 31b/10, 51a/4 

k.-gendür 16a/6 

k.-gendürler 54a/3 

k.-genimizni 43a/5 

k.-genimni 53b/13 

k.-geyde 29b/5 

k.-güsidür 11b/13, 12a/2, 16a/7, 29a/6 

k.-iŋ 40b/4, 56b/1 

k.-ip 29b/7, 31b/3, 31b/9, 31b/10, 

31b/13, 33a/2, 33b/7, 34a/11, 34a/14, 

35a/11, 35a/14, 35b/3, 35b/9, 35b/13, 

36a/2,36a/13, 38a/3, 38a/11, 38b/5, 

38b/6, 39a/4, 39b/1, 41b/9, 42b/4, 

43a/4, 44a/2, 44b/3, 52b/6, 52b/8, 

52b/13, 53a/8, 53a/13, 54b/6, 55b/11, 
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56a/4, 56a/5, 56a/14, 57a/5, 57a/12, 

57b/2, 57b/5, 58a/3, 58a/7, 58a/12 

k.-iptür 48a/12, 55b/8 

k.-iptürler 39b/5 

k.-medi 57b/6 

k.-mekdin 16b/12, 38b/1 

k.-mey 60b/12 

k.-se 3a/7, 16a/1 

k.-ür 4b/5, 5a/10, 14b/14, 21a/3, 

47b/4 

k.-ür édi 52b/12 

k.-ürde 28b/6 

 

 
Kéltür- < ET kel - tür (ED, 716b) 

getirmek 

k.-di 5b/14, 24a/12, 43a/12, 53b/2, 

58a/10 

k.-diler 10a/2, 36b/1, 37a/5, 39a/10, 

39b/6, 43a/8, 43a/10, 43a/11, 43a/14 

k.-e alma- 40b/14 

k.-gende 5b/14, 6a/3 

k.-gendin 47a/14 

k.-üp 7b/2, 17b/14, 20a/11, 25b/14, 

30a/13, 34b/3, 36a/13, 37a/1, 52b/5, 

53a/8 

k.-üptür 47b/2 

k.-üptürler 47a/13 

k.-ür 42b/12, 58b/5 

k.-ürler 43b/4 

 

Kés- < ET kes- (ED, 748b) kesmek 

k.-ip 35b/2, 57b/2 

Két- < ET két- (ED, 701a) gitmek 

k.-er 35a/4 

k.-er bol- 43b/9 

k.-eri 43b/9 

 

 
Kéy- < ET ke:đ (ED, 700b) giymek 

k.-er 7a/1, 7a/5 

k.-er érdi 29b/11 

k.-meki 29a/14 

k.-mekte 7a/3 

 

Kir- < ET kir- (ED, 735) girmek 

k.-di 36b/4, 57b/3 

k.-diler 36b/5, 41a/1 

k.-dük 44a/1 

k.-e alma- 56b/13 

k.-er 2a/11, 43b/5 

k.-geç 23b/6, 32a/1 

k.-gen 33b/11, 36b/5, 39b/5, 51a/6 

k.-gende 15b/1 

k.-ip 10a/12, 14b/7, 15b/6, 17b/1, 

19a/2, 30b/13, 39a/9, 40b/12, 42a/5, 

43b/11, 51a/5, 58a/11 

 

 
Köç- < ET köç- (ED, 694a) göçmek 

k.-ken 35b/4 

k.-ti 33a/5 

k.-tiler 16b/10 

k.-üp 35a/10, 39b/2, 39b/9, 40a/8, 

40b/14, 43a/2, 43a/4, 43b/10 
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Kör- < ET kör- (ED, 736a) görmek 

k.-di 17b/10, 44a/14 

k.-düm 38a/9, 38a/10, 54b/7 

k.-e alma- 54b/3 

k.-e kél- 60a/8 

k.-erge 31b/12 

k.-erler 36b/10 

k.-gen 46a/3, 50a/3 

k.-gende 31a/8 

k.-genler 42a/11 

k.-mey 58a/14 

k.-meydür édim 56a/1 

k.-üp 9a/2, 20a/11, 38b/10, 43b/10, 

55b/7, 58a/6 

 

 
Körset- < * kör - (X)g+sA -t 

göstermek 

k.-ip 53a/9, 53b/5 

k.-tiler 32a/3 

 

 
Körüş- < ET kör - (X)ş (ED, 748a) 

görüşmek 

k.-kende 39a/3 

k.-kendin 38a/11 

k.-mekke 38a/4 

k.-tüm 34a/8 

k.-üp 17a/8, 32a/2, 38a/8 

 

 
Köter- < ET kötür- (ED, 706a) 

götürmek; yükseltmek 

k.-diler 10b/8, 24a/7 

k.-ip 32b/10, 36a/13, 37a/11 

 

 
Min- < ET bin- (ED, 348a) binmek 

m.-er 21b/1 

 

Oltur- < ET olur- (ED, 150a) 

oturmak; tahta çıkmak 

o.-dı 10a/9, 23a/13, 33a/2, 50b/4, 

50b/8 

o.-ġaç 50b/13 

o.-ġan 18b/8, 19a/8, 39a/6 

o.-ġanda 48b/4 

o.-ġay 56b/1, 59a/1 

o.-sa 37a/11 

o.-up 32a/1, 48b/5, 49a/10, 55b/13, 

57b/14, 59a/5 

o.-uptur 18b/7 

o.-ur 34a/7, 37a/11, 49a/8, 49a/11, 

60b/3, 

o.-ur érdi 19a/8 

o.-urlar 48a/8 

 

 
Oqu- < ET oḳı- (ED, 79a) okumak 

o.-ġan émes édi 18b/9 

o.-p 30b/13, 60a/10 

o.-p érdi 7a/10 

o.-r édi 7a/11, 7b/11 

o.-sa bol- 45b/11 

öt- < ET öt- (ED, 39a) geçmek 

ö.-e alma- 33a/4, 56a/5 

ö.-er 59a/1, 60a/1 
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ö.-er édi 18b/4 

ö.-ken 41b/12 

ö.-ti 41a/9, 59b/10 

 

 
Ötker- < ET öt-g(X)r- (ED, 52b) 

geçirmek 

ö.-diler 10a/5, 33a/3 

ö.-ip 4a/1, 24a/5 

 

 
Qaç- < ET ḳaç- (ED, 589a) kaçmak 

q.-a 52a/12 

q.-arda 42a/1 

q.-arıdın 25a/11 

q.-ıp 12a/7, 14b/8, 26b/9, 34b/3, 

37b/2, 38b/2, 51b/3, 51b/9, 51b/14, 

52a/5, 56b/9, 56b/9, 56b/13, 58b/6 

 

 
Qal- < ET ḳal- (ED, 615b) kalmak 

q.-dı 30b/7 

q.-ıp 41b/9 

q.-ıp édi 8b/4, 11a/8, 52a/4, 59b/1 

q.-ıp édiler 55a/5 

q.-maydur 1b/6, 46a/4 

q.-ur 30a/5 

 

 
Qop- < ET ḳop- (ED, 580a) kalkmak 

q.-qandın 18b/7 

q.-tı 27b/4 

q.-tılar 32a/1 

q.-up 34a/8, 35b/12, 43b/8 

Qoş- < ET ḳoş- (ED, 670b) katmak 

q.-tılar 52a/5 

q.-up 23a/9, 42b/1, 57a/6, 58b/12 

 

 
Qoy- < ET ḳo:ḏ- (ED, 595b) 

bırakmak, koymak 

q.-a bér- 7a/2, 34a/2 

q.-ar édi 18b/2 

q.-dı 42a/6 

q.-dılar 51a/12 

q.-ġan 19b/2, 20a/13 

q.-ġaylar 37a/7 

q.-maġaylar 17a/6 

q.-maqqa 30b/5 

q.-mas 21a/5 

q.-sa 37a/12 

q.-uptur 47a/11 

 

 
Saḫla- < ET saḳla- (ED, 810a) 

korumak; tutmak 

s. almay 39a/11 

s.-dı 30a/3 

s.-ġanı 39b/4 

s.-maq  35a/6 

s.-maqlıġnı 26a/3 

s.-maslıġnı 26a/4 

s.-may 40a/6 

s.-r 13b/10, 14b/10, 22a/1, 29b/2 

s.-r édi 25b/13 

s.-rlar 32a/9 

s.-sa 5b/8 



66 
 

Sal- < ET sal- (ED, 824b) inşa 

etmek; gündeme getirmek 

s.-adurġan 31a/3 

s.-dı 4b/14, 17b/3, 29a/12, 34a/13, 

38a/4, 

s.-dılar 47b/5 

s.-dım 2b/13 

s.-ġan 30b/6, 31b/13, 31b/14, 34a/13, 

37a/9, 56b/12 

s.-ġaylar 31a/14 

s.-ıp 8b/12, 17b/5, 17b/8, 17b/11, 

32b/12, 34a/14, 35a/6, 35b/8, 3b/2, 

41a/1, 54b/14, 58b/3 

s.-ıptur 2b/11, 45b/6, 45b/8, 45b/12, 

46a/3, 46a/8, 46a/13, 46b/1, 47a/2, 

47a/10, 47b/1, 47b/8 

s.-ıpturlar 46b/2 

s.-madı 34b/11 

s.-madılar 34b/9 

s.-maq 34a/11, 34b/10, 43b/8 

s.-ur édi 21b/10 

s.-ur érdi 19a/4 

 

 
Sor < ET sor- (ED, 843b) sormak, 

incelemek 

s.-ar 49a/10 

s.-dı 37a/5 

 

 
Tap- < ET tap- (ED, 435a) bulmak, 

elde etmek 

t.-a almay (tapa almay) 4b/6 

t.-ıp 7a/14, 10a/12, 16a/7, 17a/3, 

24b/14, 25a/7, 25a/9, 32b/3, 33b/10, 

39a/6, 39a/8, 44a/11, 54a/5, 55b/11, 

t.-ıp édiler (şikest tapıp édiler) 17a/2 

t.-ıptur 2b/4 

t.-maġan 44b/7 

t.-maġıġa 22a/5 

t.-mas édi (qarār tapmas édi) 16b/9 

t.-may 33b/3, 56a/12 

t.-qanda 22b/1, 28a/11 

t.-qay (şikest tapqay) 41b/11 

t.-qay (dest tapqay) 41b/12 

t.-qusıdır 16b/7 

t.-tı (qarār taptı) 18a/3, 25a/4, 43b/6, 

60b/14 

t.-tı (ri‘āyet taptı) 21a/14 

t.-tı (şikest taptı) 5b/10, 8b/2, 37b/8 

t.-tılar 17a/5, 34a/14 

 

 
Tart- < ET tart- (ED, 534b) çekmek 

t.-ar 52a/1 

t.-ıp 7a/1, 10a/14, 23b/14, 30b/2, 

33a/1, 35a/7, 37b/5, 38b/12, 52a/7, 

54b/5, 56a/14, 57b/5, 57b/10, 58a/1 

t.-maqda 60a/3 

t.-maqlardın 17a/6 

t.-ıp 7a/1, 10a/14, 23b/14, 30b/2, 

33a/1, 35a/7, 37b/5, 38b/12, 52a/7, 

54b/5, 56a/14, 57b/5, 57b/10, 58a/1 

t.-maġıġa 29b/3 

t.-maqda 60a/3 

t.-maqlardın 17a/6 

t.-tılar 6a/14, 17b/4, 17b/13, 33b/9, 

37a/14, 41a/14, 51a/10 
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Tile- < ET til+e (ED, 492a) dilemek 

t.-diler 23a/8, 34b/7 

t.-er édiler 52a/6 

t.-gende 11a/1 

t.-geyler 53a/13 

t.-p 10b/3, 11a/11, 20a/11, 32a/2, 

43b/5, 51b/12, 51b/12, 52a/5, 53b/10, 

55b/4, 58a/10 

t.-pdür 43b/14 

t.-seler 40b/11 

t.-y 55b/14 

 

Tur- < ET tur- (ED, 529b) durmak, 

kalmak 

t.-a almay 6a/2, 32b/12, 58a/12 

t.-ar édi 51b/1 

t.-arımıznı 60a/6 

t.-arnıŋ 56a/12 

t.-dı 44a/2 

t.-ġanlar 36b/10 

t.-ġay 53a/13 

t.-madı 9b/1 

t.-maqnıŋ 33b/2 

t.-maqqa 60a/5 

t.-mas 14b/10 

t.-maslar 8b/1 

t.-may 58a/8 

t.-qandur 28a/3 

t.-up 17b/1, 36b/4, 51b/12, 60b/13 

Tut- < ET tut- (ED, 451a) tutmak 

t.-up 39b/6, 50b/10, 58b/3 

 

Tüş- < ET tüş- (ED, 560a) bir yerde, 

birinin yanında bulunmak; düşmek 

t.-ken 34b/5, 35b/14, 41b/6 

t.-kende 34b/12, 39b/5, 54b/6 

t.-kenler 30b/6 

t.-künçe 48a/12 

t.-medi 39b/12 

t.-mes 45b/4 

t.-mey 16a/3 

t.-ti 8a/4, 11a/2, 16b/2, 20a/3, 21b/4, 

34a/11, 35a/11, 37a/4, 37b/4, 37b/9, 

41b/4, 42a/3, 43b/5, 44a/14, 57b/6 

t.-tiler 28a/11 

t.-tük 31a/1, 39a/14, 39b/10 

t.-tüm 16a/10, 44b/3 

t.-üp 8b/13, 9a/12, 9a/14, 10b/11, 

12b/1, 20b/11, 30b/5, 34a/8, 35b/14, 

51a/4, 

t.-üptür 2b/10, 3a/2, 3a/4, 3b/10, 

4a/8, 4b/3, 5a/1, 5a/9, 45a/9, 49a/4, 

50a/1, 50a/3 

 

 
Uruş- < ET ur - (u)ş (ED, 239b) 

vuruşmak, savaşmak 

u.-tı 7b/14, 19a/11, 26a/11 

u.-tılar 30b/3, 33b/14 

u.-up 8a/10, 13a/4, 14b/9, 21b/4, 

22b/10, 59b/5 

u.-ur 53b/10 
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Yé- < ET yé- (ED, 869b) yemek 

y.-mek 29a/14 

y.-mekte 7a/3 

y.-yip 2b/2 

 

 
Yét- < ET yét- (ED, 884b) yetişmek 

y.-erler 33b/11 

y.-ip 22a/1, 22b/9, 26b/5, 28b/9, 

30b/12, 32a/4, 33b/14, 35b/5 

y.-keç 23a/12, 31b/8 

y.-ken 15b/13, 16a/10, 17b/9, 31a/2, 

37b/6, 39a/8, 59a/7 

y.-kende 17a/14, 18a/8, 32b/5, 33b/2, 

36a/3 39a/6, 54b/12, 60b/10 

y.-mes 36a/1, 45b/2 

y.-miş 18b/13 

y.-ti 16b/4, 31b/11, 43b/3 

y.-tim 53b/1 

y.-tük 39a/11 

 

 
Yétkür- < ET yét - k(X)r (ED, 

892b) vardırmak, ilerletmek 

y.-di 7b/5, 24b/4, 31a/4, 31a/5, 31a/5 

40a/14, 40b/1 

y.-diler 37a/8, 56a/10, 60b/10 

y.-e alma- 51a/11 

y.-gen 31a/7 

y.-gey 32a/12 

y.-üpdür 29a/7 

Yiber- < ET ı:ḏ- (ED, 37b) 

göndermek 

y.-di 6b/13, 21a/9, 33a/3, 33a/7, 

33a/14, 33b/1, 33b/11, 33b/14, 42b/1, 

56a/14, 57a/7, 57a/9, 57a/14 

y.-diler 17a/7, 52b/4, 55a/2, 55b/3, 

59b/10 

y.-dük 51a/14 

y.-gende 10b/4, 27b/5 

y.-geyler 51b/3 

y.-ip 7a/14, 13a/1, 13a/12, 16a/9, 

30a/12, 34b/12, 35a/13, 40b/3, 43b/13, 

47b/1, 54b/4, 55b/4, 57a/4 

y.-iptür 60a/13 

y.-ürler 25a/8 

 

 
Yürü- < ET yorı- (ED, 957a) 

yürümek 

y.-gen 14a/14 

y.-liŋ 56b/1 

y.-megen 55b/13 

y.-mekni 54b/5 

y.-mey 39a/3 

y.-üp 25a/10, 31a/4 

y.-di 32b/11, 37b/11, 41b/6, 

 

İncelediğimiz varaklar arasında en sık kullanılan temel gereksinim fiili kél- fiilidir. 

(137 kez 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
 

3. METİN 

 
(1b) 

(1)[Teŋri te’āla’nıŋ ‘ināyeti bilen ve ḥażret-i ān serveri kāinātnıŋ şefā’ati 10 

 
(2) bilen ve çehār yār-i bāṣafālārınıŋ himmeti birlen Seşenbe küni ] Ramażān ayı- 

 
(3) [nıŋ béşide] tārīḫ sékkiz yüz toqsan toquzda Ferġāna vilāyetide on ékki 

 
(4) yaşta pādşāh boldum. 

 
(5) Ferġāna vilāyeti béşinçi iqlīmdindür. Ma‘mūreniŋ kenāresi [de] vāqī‘ 

 
(6) boluptur. Şarqı Kāşġar, ġarbı Semerqand, cenūbı Bedaḫşānnıŋ serḥaddi taġları 15 

 
(7) şimālide egerçi burun şehrler bar ékendür, mis̱ l-i Almalıġ ve Almatu ve Yangı, kim 

kitāb- 

(8) da Otrar bitirler Moġol ve Özbek cihetidin bu tārīḥde buzuluptur, aṣla ma‘mūre 

 
(9) qalmaydur. 

 
(10) Muḫtaṣar vilāyettür. Aşlıġ ve mīvesi firāvān. Girdā-girdi taġ vāqi‘ boluptur. 

(11)Ġarbī ṭarafıda, kim Semerqand ve Ḫocend bolġay, taġ yoqtur. Uşbu cānibtin 

özge  20 

(12) hīç cānibtin qış yaġı kéle almas. 

 
(13) Seyḥūn deryāsı, kim Ḫocend suyıġa 

 
(2a) 

 
(1) meşhūrdur, şarq ve şimāl 

 
(2) ṭarafıdın kélip bu vilāyetniŋ içi bile ötüp ġarb sarı aqar. Ḫocendniŋ 

 
(3) şimāli ve Fenāketniŋ cenūbı ṭarafıdın kim ḥālā Şahruḫiyyeġa meşhūrdur. 
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(4) ötüp yana şimālġa meyl qılıp Türkistān sarı barur. Türkistāndın ḫaylī 5 

 
(5) qoyıraq bu deryā tamām qumġa siŋer hīç deryāġa qatılmas. 

 
(6) Yéti pāre qaṣabası bar, béşi Seyḥūn suyınıŋ cenūb ṭarafı, ékki şimāl 

 
(7) cānibi. 

 
(8) Cenūbī ṭarafıdaġı qaṣabalar bir Andicāndur kim vasaṭta vāqi‘ boluptur. 

 
(9) Ferġāna vilāyetiniŋ pāyitaḫtıdur. Aşlıġı vāfir, mīvesi firāvān, Qavun [ve] 10 

 
(10) üzümi yaḫşı bolur. Qavun maḥalıda pālīz başıda qavun satmaq resm émes. 

 
(11) Andicānnıŋ nāşpātīsidin yaḫşıraq nāşpātī bolmas. Māverāü’n-nehrde Semerqand 

ve 

(12) Keş qurġanıdın soŋra mundın uluġraq qurġan yoqtur. Üç Dervāzesi 

 
(13) bar. Erki cenūb ṭarafıda vāqi‘ boluptur. Toquz tarnav su kirer. Bu ‘acebtür kim 

bir 

(14) yérdin hem çıqmas. Qal‘anıŋ girdā-girdi ḫandeqniŋ taş yanı Seŋrīzelig 15 

 
(15) şāhrāh tüşüptür. Qal‘anıŋ girdā-girdi tamām maḥallāttur. Bu maḥalle bile 

Qal‘aġa 

(16) fāṡıla uşbu ḫandeq yaqasıdaġı şāhrā[h]tur. 

 
(17) Avı quşı daġı [köp] bolur. Qırġavulı 

 
(2b) 

 
(1) bī-ḥadd semiz bolur. Andaq 

 
(2) rivāyet qıldılar kim bir qırġavulnı işkenesi bile tört kişi yéyip tükete almaydur. 

 
(3) Éli Türkdür. Şehrī ve bāzārīside Türkī kişi yoqtur. Éliniŋ 

 
(4) lafẓı qalem bile rāsttur, né üçün kim Mīr ‘Alī-Şīr Nevā’īniŋ muṣannefātı, 

 
(5) bāvücūd kim Herīde neşv ü nemā tapıptur, bu til biledür. Éliniŋ arasıda ḥüsn 5 

 
(6) ḫaylī bardur. Ḫˇāce Yūsuf, kim mūsiqīde meşhūrdur, Andicānīdür. Hevāsı- 
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(7) nıŋ ‘ufūneti bar. Küzler él bizgek köp bolur. 

 
(8) Yana bir Oş qaṣabasıdur. Andicānnıŋ şarq [ve] cenūbı ṭarafıdur, şarqqa 

 
(9) māyil. Andicāndın tört yıġaç yoldur. Hevāsı ḫūb, aqar suyı firāvāndur. 

(10) Bahārı bisyār yaḫşı bolur. Oşnıŋ fażīletide ḫaylī eḥādīs vāriddür. 10 

 
(11) Qurġanınıŋ şarq cenūbı cānibide bir mevzūn taġ tüşüptür, Berā Kūhġa mevsūm. 

 
(12) Bu taġnıŋ qulleside Sulṭān Maḥmūd Ḫān bir ḥücre salıptur. Ol ḥücresidin 

 
(13) qoyıraq uşbu taġnıŋ tumşuqıda tārīḥ-i toquz yüz ékkide mén bir Eyvānlıq 

 
(14) ḥücre saldım. Egerçe ol ḥücre mundın mürtefi‘dür, velī bu ḥücre bisyār 

 
(15) yaḫşıraq vāqi‘ boluptur, tamām şehr ve maḥallāt ayaq astıda. 15 

 
(3a) 

 
(1) Andicān rūdı Oşnıŋ maḥallātınıŋ içi bile ötüp Andicānġa 

 
(2) barur. Bu rūdnıŋ her ékki cānibi bāġāt tüşüptür, tamām bāġları rūdġa müşrif. 

 
(3) Benefşesi bisyār laṭīf [bolur]  aqar suları bar. Bahārı bisyār yaḫşı bolur. 

 
(4) Qalın lāle ve güller açılur. Berā Kūh taġı dāmeneside şehr bile taġnıŋ arasıda 

 
(5) bir mescid tüşüptür, Mescid-i Cevzā atlıq. Taġ ṭarafıdın bir uluq şāhcūy 

 
(6) aqar. Uşbu mescidniŋ taşqarı saḥnı nişībrek, sebergelig, pürsāye, ṣafālıq 

 
(7) meydān vāqi‘ boluptur. Her müsāfir ve rehgüẕar kélse, anda istirāḥat qılur. Uş 

 
(8) [Evbāşı]nıŋ ẓerāfeti budur kim her kim anda uyqulasa, ol şāhcūydın su 5 

 
(9) quyarlar. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzānıŋ āḫir zamānlarıda qızıl bile aq mevclig taş 

 
(10) uşbu taġda peydā boldı. Bıçaq destesi ve tekbend ve ba‘żı némeler qılurlar. 

 
(11) Ḫaylī yaḫşı taşdur. Ferġāna vilāyeti de ṣafā ve hevāda Oş çaġlıġ qaṣaba yoqtur. 

 
(12) Yana bir Merġīnāndur. Andicānnıŋ ġarbıdadur. Andicāndın yéti yıġaç yoldur. 

 
(13) Yaḫşı qasaba vāqi‘ boluptur, pür-ni‘met. Anārı ve örüki asru ḫūb bolur. Bir 10 

 
(14) Bir cins anār bolur “dāne kelān” dérler. Çüçüklükide zerdālū ve meyḫoşluqıdın 
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(15) andaq çāşnī bar. Semnān anār- 

 
(3b) 

 
(1) larıġa tercīḥ qılsa bolur. Yana bir cins 

 
(2) örük bolur kim dānesini alıp içige maġz salıp quruturlar. “Sübḥānī” dérler. 

 
(3) Bisyār leẕīẕdür. Avı quşı yaḫşıdur. Aq kéyik yavuq tapılur. Éli Sarttur. 

(4) [ve] Muşt-zen ve pür şerr ü şūr éldür. Cinŋirelıq resmi Māverāü’n-nehrde 15 

 
(5) şāyi‘dür. Semerqand ve Buḫārāda nām-dār cinŋireler eks̱ er Merġīnānīdür. ṣāḥib-i 

Hidāye 

(6) Merġīnānnıŋ Reşdān atlıq kéntidindür. 

 
(7) Yana bir İsfara dur. Kūh-pāye [de] vāqi‘ boluptur. Aqar suları, ṣafālıq 

 
(8) bāġçeleri bar. Merġīnānnıŋ ġarb-cenūbıdadur. Merġīnān bile İsfara arası 

 
(9) toquz yıġaç yoldur. Serdıraḫtīsi bisyārdur, velī bāġçeleride eks̱ er bādām 

 
(10) dıraḫtıdur. Éli tamām Sart ve Fārsī-gūydur. İsfaranıŋ bir şer‘īside 

 
(11) cenūb sarı püştelerniŋ arasıda bir pārçe taş tüşüptür, Seŋ-i Āyīne dérler. 

 
(12) Uzunluġı taḫmīnen on qarı bolġay, bülendlıġı ba‘żı yéri kişi boyı, pestlıġı 

 
(13) ba‘żı yéri kişiniŋ béliçe bolġay. Āyīne dék her néme mün‘akis bolur. İsfara 5 

 
(14) vilāyeti tört bölük kūhpāyedür: bir İsfara, yana bir Vārūḫ, yana bir Suḫ, yana bir 

 
(15) Hüşyār. Muḥammed Şeybānī Ḫān Sulṭān Maḥmūd Ḫān bile Alça Ḫānġa şikest 

bérip 

(16) Taşkend ve Şāhruḫiyyeni alġan maḥalda uşbu Suḫ 

 
(4a) 

 
(1) bile Hüşyār kūh-pāye- 

 
(2) leriġa kélip bir yılga yavuq tenqīṣlıq bile ötkerip Kābil ‘azīmeti qıldım. 

 
(3) Yana bir Ḫocenddür. Andicāndın ġarb sarıġa yégirme béş yıġaç yoldur. 10 
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(4) Ḫocendtin Semerqand hem yégirme béş yıġaçdur. Qadīm şehrlerdindür. Şeyḫ 

 
(5) Maṣlaḥat ve Ḫˇāce Kemāl Ḫocendtindürler. Mīvesi bisyār yaḫşı bolur. 

 
(6) Anārı yaḫşılıqqa meşhūrdur. Néçük kim sīb-i Semerqand ve anār-ı Ḫocend dérler, 

 
(7) velī bu tārīḫde Merġīnān anārı köp artuqdur. Qurġanı bülend yérde vāqi‘ bolup- 

 
(8) tur. Seyḥūn suyı şimāl cānibidin aqar. Qurġandın deryā bir oq atımı bolġay. 15 

 
(9) qurġan bile deryānıŋ şimāl ṭarafıda bir taġ tüşüptür, Munuġıl atlıq, dérler kim 

 
(10) bu taġda fīrūze kānı ve ba‘żı kānlar tapılur. Bu taġda bisyār yılan bar. Ḫocend- 

 
(11) niŋ avlaġı ve quşlaġı bisyār yaḫşıdur, aq kéyik buġu maral Qırġavul 

 
(12) tavuşqanı köp tapılur. Hevāsı bisyār müte‘affindür. Küzler bizgek köp bolur. 

 
(13) andaq rivāyet qıldılar kim çupçuq bizgek bolġandur dérler kim hevāsınıŋ 

 
(14) ta‘affüni şimāldaġı taġ cihetidindür. 

 
(15) Munıŋ tevābi‘idin Kend-i Bādem dür. Egerçi [uluġ] qaṣaba émes, yaḫşıġıne 

qaṣabaça- 

(16) dur. Bādāmı yaḫşı bolur. Bu cihettin 

 
(4b) 

 
(1) bu ismġa mevsūmdur. Hürmüz ve Hindistān- 

(2) ġa tamām munıŋ bādāmı barur. Ḫocenddin béş-altı yıġaç şarq ṭarafıdur.  5 

 
(3) Ḫocend bile Kend-i Bādem arasıda bir deşti tüşüptür. Ḥā Dervīşġa mevsūmdur. 

 
(4) Hemīşe bu deştte yél bardur. Merġīnānġa kim şarqīdür, hemīşe mundın yél 

 
(5) barur Ḫocendġa kim ġarbīdür dāyim mundın yél kélür tünd yélleri bar dérler 

 
(6) kim bir néçe dervīş bu bādiyede tünd yélge yoluqup birbirni tapa almay, Ḥāy 

 
(7) dervīş ḥā dervīş déy déy tamām helāk bolurlar. Andın beri bu bādiyeni Ḥā Dervīş 

 
(8) dérler. 10 

 
(9) Seyḥūn suyınıŋ şimālī ṭarafıdaġı qaṣabalar bir Aḫsīdür kitābelerde 
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(10) Aḫsīket bitirler néçük kim Es̱ īreddīn şā‘irni Es̱ īreddīn Aḫsīkatī dérler. Ferġāna- 

 
(11) da Andicāndın soŋra mundın uluġraq qaṣaba yoqtur Andicāndın ġarb 

 
(12) sarı toquz yıġaç yoldur. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā munı pāyitaḫt qılıp édi Seyḥūn 15 

 
(13) deryāsı qurġanınıŋ astıdın aqar qurġanı bülend cer üstide vāqi‘ boluptur 

 
(14) ḫandeqiniŋ ornıġa ‘amīq cerlerdür ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā kim munı pāyitaḫt qıldı 

 
(15) bir iki mertebe taşġarıraqdın yana cerler saldı Ferġānada munça berk qurġan 

yoqtur. 

(5a) 

 
(1) maḥallātı qurġandın bir şer‘ī yıraqraq tüşüptür Dih kocā u dıraḫtan 

 
(2) kocā Mes̱ elni ġālibā Aḫsī üçün aytıpturlar qavunı yaḫşı bolur bir nev‘ qavun- 20 

 
(3) dur kim hem mīrtīmūrī dérler andaq qavun ma‘lūm émes kim ‘ālemde bolġay 

 
(4) Buḫārā qavunı meşhūrdur Semerqandnı alġan maḫalda Aḫsī [din ve] Buḫārādın 

 
(5) qavun kéltürtüp bir meclisde késtürdüm. Aḫsī qavunınıŋ hīç nisbeti yoq 

 
(6) érdi. Avı quşı bisyār yaḫşı bolur Seyḥūn deryāsınıŋ Aḫsī ṭarafı deşt- 

 
(7) tür. Aq kéyiki bisyār bolur Andicān ṭarafı cengeldür buġu maral Qırġavul 

 
(8) tavuşġanı köp tapılur asru semiz bolur. 

(9) yana bir Kāsāndur. Aḫsīniŋ şimālide tüşüptür kiçikrek qaṣabadur. 5 

 
(10) Néçük kim Andicān suyı Oşdın kélür Aḫsī suyı Kāsāndın kélür yaḫşı 

 
(11) hevālıq yérdür. Ṣafālıq bāġçeleri [bar veli Ṣafālıq bāġçeleri] tamām say 

 
(12) yaqasıda vāqi‘ bolġan üçün “ pūstīn piş-i bereh déptürler. Ṣafā ve hevāda Oş 

bile 

(13) Kāsān éliniŋ ta‘aṣṣubı bar. 

 
(14) Ferġāna vilāyetiniŋ girdā-girdi taġlarıda yaḫşı yaylaqlar bar tabulġu yıġaçı bu 10 

 
(15) taġlarda bolur özge hīç yérde bolmas tabulġu bir yıġaçīdür, postı qızıl. ‘Aṣā 
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(5b) 

 
(1) qılurlar qamçı destesi qılurlar, quşlarġa qafes qılurlar tirāş 

 
(2) qılıp tīr-gez qılurlar ḫaylī yaḫşı yıġaçdur. Teberrüklük bile yıraq yérlerge élterler. 

 
(3) ba‘żı kitāblarda bitiptürler kim beyrūcu’ṣ-ṣānem bu taġlardadur velī bu  

(4) müddette hīç éşitilmedi bir giyāh éşitildi kim yéti kéntniŋ taġlarıda bolur. 15 

(5) ol. Él ayıq otı dérler mihrgiyāh ḫāṣṣiyyetlıq ġālibā mihrgiyāhdur ol él bu at 
 

(6) bile ayturlar bu taġlarda fīrūze kānı ve témür kānı bolur Ferġāna vilāyeti- 
 

(7)niŋ ḥāṣılı bile eger ‘adl qılsalar, üç-tört miŋ kişi saḫlasa bolur 
 

(8) çün ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā bülend himmetliq ve uluq dā‘iyelıq pādşāh érdi. 
 

Hemīşe 20 

(9) mülk-gīrlıq daġdaġası bar érdi. Néçe nevbet Semerqand üstige çérig tarttı 
 

(10) ba‘żı maḥall şikest taptı ba‘żı maḥall bī-murād yandı néçe nevbet qayn atası 
 

(11) Yūnus Ḫānnı kim Çiŋgiz Ḫānnıŋ ikinçi oġlı Çaġatay Ḫān[nıŋ] nesli- 
 

(12) dindür. Çaġatay Ḫānnıŋ yurtıda Moġol ulusınıŋ ḫānı ol furṣatta ol 
 

(13) érdi kim méniŋ uluġ atam bolġay istid‘ā qılıp kéltürdi her qatla kéltürgende 
 

(14) vilāyetler bérür érdi çün ‘Ömer-Şeyḫ 
 

(6a) 

 
(1) Mīrzānıŋ müdde‘āsı dék bolmas 

 

(2) érdi gāhī ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzānıŋ bed-ma‘āşlıġıdın gāhī Moġol ulusınıŋ 5 

(3) muḫālefetidin, vilāyette tura almay yana Moġolistānġa çıqar érdi āḫir nevbet 
 

 
(4) kéltürgende kim ol furṣatta Taşkend vilāyeti ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā taṣarrufıda édi, kim 

(5) kitāblarda Şāş bitirler ba‘żı Çāç bitirler kim kemān-ı çāçī andın ‘ibārettür 

 
(6) bérdi uşal furṣattın tārīḫ-i toquz yüz sekiz geçe Taşkend ve Şāhruḫiyye vilāyeti 
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(7) Çaġatay Ḫānlarınıŋ taṣarrufıda édi bu furṣatta Moġol ulusınıŋ Ḫānlıġı 

(8) Yūnus Ḫānnıŋ uluq oġlı méniŋ ṭaġayim Sulṭān Maḥmūd Ḫānda édi.  10 

 
(9) ‘Ömer-Şeyḫ  Mīrzānıŋ aġası Semerqand pādşāhı Sulṭān Aḥmed Mīrzā Moġol 

 
(10) ulusınıŋ ḫānı Sulṭān Maḥmūd Ḫān ve çün ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzānıŋ bed-ma‘āşısıdın 

 
(11) mutażarrır érdiler birbirleri bile ittifāq qılıp Sulṭān Aḥmed Mīrzā Sulṭān Maḥmūd 

 
(12) Ḫānnı küyev qılıp meẕkūr bolġan tārīḫde Ḫocend suyınıŋ cenūb cānibidin 15 

 
(13) Sulṭān  Aḥmed  Mīrzā  ve  şimāl  ṭarafıdın  Sulṭān  Maḥmūd  Ḫān  ‘Ömer  Şeyḫ 

Mīrzānıŋ 

(14) üstige çérig tarttılar bu es̱ nāda ġarīb vāqi‘a dest bérdi. meẕkūr bolup 

(6b) 

(1) édi kim Aḫsī qurġanı bülend cer üstide vāqi‘ boluptur ‘imāretleri cer yaqa- 

 
(2) sıda érdi uşbu tārīḫde dūşenbih küni ramażān ayınıŋ törtide ‘Ömer 

 
(3) Şeyḫ Mīrzā cerdin kebūter ve kebūter-ḫāne bile uçup şunqār boldı. Otuz toquz 20 

 
(4) yaşar érdi. 

 
(5) vilādet ve nesebi sekiz yüz altmışda Semerqandda édi Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā- 

 
(6) nıŋ  törtünçi  oġlı  édi  Sulṭān  Aḥmed  Mīrzā  Sulṭān  Muḥammed  Mīrzā  Sulṭān 

Maḥmūd 

(7) Mīrzādın kiçik Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā Sulṭān Muḥammed Mīrzānıŋ oġlı édi 

 
(8) Sulṭān Muḥammed Mīrzā Mīrānşāh Mīrzānıŋ oġlı édi Mīrānşāh Mīrzā Timur Bég- 

 
(9) niŋ üçünçi oġlı édi ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā bile Cihāngīr Mīrzādın kiçik Şāh- 

 
(10) ruḫ Mīrzādın uluq 5 

 
(11) Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā evvel Kābilni bérip ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzāġa Bābā Kābilīni 

 
(12) bégatake qılıp ruḫṣat bérip édi mīrzālarnı sünnet qılur ṭoyı cihetidin Dere-i 

 
(13) Gez’din yandurup Semerqand éltti. ṭoydın soŋra ol münāsebet bile kim Timur 
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(14) Bég uluq ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzāġa Ferġāna vilāyetini bérgendür, Andicān vilayetini 

(15) bérip Ḫudāberdi Tuġçı Timurtaşnı bégatake qılıp yiberdi. 10 

 
(14) Şekl ü şemāili pest boyluq, tégirme saqallıq, qoba yüzlüg, tonbul kişi édi. Ton 

 
(7a) 

 
(1) nı bisyār tar kéyer édi andaq kim baġ baġlaturda qarnını içige 

 
(2) tartıp baġlatur édi. baġ baġlaġandın soŋ özini qoya bérse bisyār bolur édi 

 
(3) kim baġları üzülür édi kéymekte ve yémekte bī-tekellüf édi destārını destār-pīç 

 
(4) çırmar édi ol zamānda destārlar tamām çār-pīç édi bī-çīn çırmap ‘alāqa 15 

 
(5) qoyar édiler. Yazlar ġayr-i dīvānda eks̱ er Moġolī börk kéyer édi 

 
(6) aḫlāq ve eṭvārı ḥanefī meẕheblıq pākīze i‘tiqādlıq kişi érdi béş vaqt-i 

 
(7) namāznı terk qılmas édi. ‘Ömri qażālarını tamām qılıp édi eks̱ er tilāvet qılur 

 
(8) édi Ḥażret-i Ḫˇāce ‘Ubeydullāhġa irādeti bar édi. Soḥbetleriġa bisyār müşerref 

 
(9) bolup édi. Ḥażret-i Ḫˇāce hem ferzend dép érdiler revān sevādı bar édi. 20 

 
(10) Ḫamseteyn ve Mes̱ nevī kitāblarını ve tārīḫlerni oqup érdi. Eks̱ er Şāhnāme oqur 

 
(11) édi. ṭab‘-ı naẓmı bar édi. Velī şi‘rġa pervā qılmas édi. ‘Adāleti bu mertebede 

 
(12) édi kim Ḫiṭāy kārvānı kéledürgende Andicānnıŋ şarqī ṭarafıdaġı [taġ]lar 

 
(13) nıŋ tüpide miŋ uyluq kārvānnı andaq qar bastı kim iki kişi qutuldı. 

 
(14) ḫaber tapıp muḥaṣṣıllar yiberip kārvānnıŋ cemī‘ cihātını 

 
(7b) 

 
(1) żabṭ qıldı her- 

 
(2) çend kim vāris̱ i ḥāżır yoq érdi bāvücūd-ı iḥtiyāc saḫlap bir yıl iki yıldın 

 
(3) soŋra Semerqand ve Ḫorāsāndın vāris̱ lerini tilep kéltürüp māllarını sālim 

 
(4) tapşurdı 

 
(5) bisyār saḫāveti bar érdi Ḫuluqı daġı saḫāvetiçe bar érdi. Ḫoş-ḫuluq u 5 



78 
 

(6) ḥarrāf ve faṣīḥ ve şīrīnzebān kişi érdi. Şocā‘ u merdāne kişi édi ékki mertebe 

 
(7) özi cemī‘ yigitlerdin uzup qılıç yétkürdi bir mertebe Aḫsī éşikide yana 

 
(8) bir mertebe Şāhruḫiyye éşikide oqnı orta çaġlıġ atar édi bisyār darb-ı muştı bar 

 
(9) édi. Anıŋ muştıdın yigit yıqılmaġan yoqtur mülk-gīrlıq daġdaġası ciheti- 

(10) din ḫaylī yaraşlar uruşqa ve dostluqlar düşmenlıqqa mübeddel bolur édi. 10 

 
(11) Burunlar köp içer édi. Soŋralar haftada bir yā iki qatla ṣoḥbet tutar 

 
(12) édi. Ḫoş ṣoḥbet kişi édi. Taqrīb bile ḫūb ebyāt oqur édi soŋralar 

 
(13) ma‘cūn köprek iḫtiyār qılur édi. Ma‘cūnīlıqda gele ḫuşk bolur édi. Yetīm- 

 
(14) şi‘ār érdi. Na‘l ve daġı bisyār érdi. Hemīşe nerd oynar érdi gāhī qumār hem qılur 

 
(15) édi. 15 

 
(16) Maṣāf ve uruşları üç maṣāf uruştı evvel Yūnus Ḫān bile Andicān- 

 
(17) nıŋ şimāl 

(8a) 

(1) ṭarafıda Seyḥūn deryāsınıŋ yaqasıda Teke Sekritgü dégen yér- 

 
(2) de bu cihettin ol mevżi‘ bu ismġa mevsūmdur kim taġ dāmenesi cihetidin 

 
(3) bu deryā andaq tar aqar kim rivāyet qılurlar kim ol yérdin tekke ségrigendür 

 
(4) Maġlūb bolup éligge tüşti. Yana Yūnus Ḫān yaḫşılıq qılıp vilāyetiġa 20 

 
(5) ruḫṣat bérdi. Bu yérde uruş bolġan üçün Teke Sekritgü Uruşı ol vilāyet- 

 
(6) te tārīḫ boluptur. Yana bir Türkistānda Urus suyı yaqasıda Semerqand nevāḥī- 

 
(7) sini çapıp baradurġan Özbek bile Urus suyını muz bile kéçip yaḫşı basıp 

 
(8) esīr ve mālnı ayrıp tamām igelerige yandura bérip hīç néme ṭama‘ qılmadı. Yana 

bir 

(9) Sulṭān Aḥmed Mīrzā bile Şāhruḫiyye ve Ura Tépe arasıda Ḫavāṣṣ dégen kentte 

 
(10) uruşup maġlūb boldı. 
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(11) Vilāyāt ı atası Ferġāna vilāyetini bérip édi. Néçe maḥall Taşkend ve Sayram hem 

 
(12) mīrzānıŋ taṣarrufıda édi kim aġası Sulṭān Aḥmed Mīrzā  bérip édi Şāhruḫiyyeni 

 
(13) firīb bile alılıp néçe maḫall mutaṣarrıf édi āḫir çaġlarda Taşkend ve 

Şāhruḫiyye 5 

 
(14) éligtin çıqıp édi Ferġāna vilāyeti édi ve Ḫocend ve Ura Tépe kim aṣl-ı atı 

 
(15) Usruşnadur, Usruş hem dérler Ḫocendni ba‘żı dāḫil Ferġāna 

 
(8b) 

 
(1) tutmaslar. 

 
(2) Sulṭān Aḥmed Mīrzā kim Taşkendke Moġol üstige barıp Çīr Suyı yaqasıda kim 

 
(3) şikest taptı. Ura Tépede Ḥāfız Bég Dulday édi. Mīrzāġa bérdi. Andın beri 

 
(4) Usruşna ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā taṣarrufıda édi 10 

 
(4) Evlād ı üç oġul ve béş qız qalıp édi. Barı oġlanlarıdın uluq mén 

 
(5) Ẓahīrüddīn Muḥammed Bābur édim. Anam Qutluq Nigār Ḫanım édi. Yana bir oġul 

Cihāngīr 

(6) Mīrzā édi méndin iki yaş kiçik édi. Anası Moġolnıŋ tümen 

 
(7) bégleridin érdi, Fāṭıma Sulṭān atlıq. Yana bir oġul Nāṣır Mīrzā édi. Anası 

 
(8) Andicānlıġ édi, ġunçaçı érdi,  Ümīd atlıq. Méndin tört yaş kiçik édi. 15 

 
(9) Barı qızlardın uluq Ḫānzāde Bégim érdi, méniŋ bile bir tuqqan érdi. 

 
(10) Méndin béş yaş uluq érdi. Mén Semerqandnı ikinçi nevbet alġanda bāvücūd 

 
(11) kim Ser-i Pulda şikest bolup édi, kélip béş ay qal‘adārlıq qıldım. 

 
(12) Eṭrāf ve cevānibdaġı pādşāhlar ve béglerdin hīç nev‘ meded ve mu‘āvenet 

 
(13) bolmadı. Me’yūs bolup salıp çıqtım. Ol fetrette Ḫānzāde Bégim Muḥammed 

Şeybānī 20 

(14) Ḫānġa tüşüp édi. Bir oġlı bolup édi, Ḫurrem Şāh atlıq. Maqbūl oġlan édi. 
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(15) Belḫ vilāyetini aŋa bérip 

 
(9a) 

 
(1) édi. Atası ölgendin bir-iki yıl soŋra 

 
(2) Téŋri raḥmetiġa bardı. Şāh İsmā‘īl Özbekni Mervde basqanda Ḫānzāde Bégim 

 
(3) Mervde édi. Méniŋ cihetimdin yaḫşı körüp ebdān uzattılar. Qunduzda kélip 

(4) maŋa  qatıldılar.  Müfāreqat  imtidādı  on  yıl  bolup  édi. Mén ve Muḥammedī 

Kökeltaş  5 

(5) ikev kéldük, bégim ve bégimniŋ yavuġıdaġılar tanımadılar, bāvücūd kim ayttım 

 
(6) müddettin soŋra tanıdılar 

 
(7) yana bir qız Mihr Bānū Bégim érdi. Nāṣır Mīrzā bile bir tuqqan érdi. Méndin ékki 

 
(8) yaş uluq édi. Yana bir qız Şehr Bānū Bégim érdi. Bu daġı Nāṣır Mīrzā bile bir 

 
(9) tuqqan érdi. Méndin sekiz yaş kiçik édi. 10 

 
(10) [ Yana bir qız Yādgār sulṭān Bégim édi. Anası aġa sulṭān atlıq ġunçaçı édi ] 

 
(11) Yana bir qız Ruqiyye Sulṭān Bégim érdi.   Anası Maḫdūm Sulṭān Bégim édi - 

Qaraköz 

 
(12) Bégim dérler édi. 

 
(13) ikkelesi mīrzānıŋ fevtidin soŋ boldılar. Yādgār sulṭān Bégimni  15 

 
(14) méniŋ uluq anam Ésen Devlet Bégim saḫlap édi. Andicān Aḫsīni Şeybānī Ḫān 

 
(15) alġanda  Yādgār  Sulṭān  Bégim  Ḥamza  Sulṭān  Ḫanıŋ  ‘Abdul-Laṭīf  Sulṭān  atlıq 

oġlıġa 

(16) tüşüp édi. Mén Ḥamza Sulṭān başlıġ sulṭānlarnı Ḫutlān vilāyetide basıp 

 
(17) Ḥiṣārnı alġanda maŋa qatıldı. Uşol fetrette Ruqiyye Sulṭān Bégim Cānī Bég 

 
(18) Sulṭānġa tüşüp 

 
(9b) 

 
(1) édi. Bir iki oġul boldı turmadı. Bu furṣatlarda ḫaber 20 



81 
 

(2) kéldi kim Téŋri raḥmetiġa barıptur. 

 
(3) Ḫavātīn u serārī: Qutluq Nigār Ḫanım édi. Yūnus Ḫānnıŋ ikinçi qızı 

 
(4) Sulṭān Maḥmūd Ḫān ve Sulṭān Aḥmed Ḫānnıŋ égeçisi édi.  Yūnus Ḫān 

 
(5) Çiŋgiz Ḫānnıŋ ikinçi oġlı Çaġatay Ḫān neslidindür. Yūnus Ḫān ibn Veys 

(6) Ḫān ibn Şīr ‘Alī oġlan ibn Muḥammed Ḫān ibn Ḫıżr Ḫˇāce Ḫān ibn 5 

 
(7) tuġluq Timur Ḫān ibn Ésen Buġa Ḫān ibn Duvā Ḫān ibn Barāq Ḫān ibn Yisun Teve 

 
(8) ibn Mötügen ibn Çaġatay Ḫān ibn Çiŋgiz Ḫān. Çün munça taqrīb boldı ḫānlar- 

 
(9) nıŋ aḥvālnı daġı icmāl bile ẕikr qılalıŋ. 

 
(10) Yūnus Ḫān ve Ésen Buġa Ḫān Veys Ḫānnıŋ oġlanları édi. Yūnus Ḫān- 10 

 
(11) nıŋ anası Türkistānlıq Qıpçaq bégleridin Témūr Bég ri‘āyet qılġan Şeyḫ Nūr- 

 
(12) eddīn Bégniŋ qızı yā nebīresi bolur. Veys Ḫānnıŋ vaq‘asıda Moġol 

 
(13) ulusı iki ferīq bolur. Bir pāre Yūnus Ḫān sarı köpreki Ésen Buġa Ḫān 

 
(14) sarı bolur. Burunraq Yūnus Ḫānnıŋ égeçisini Uluġ Bég Mīrzā ‘Abdul-‘Azīz 

 
(15) Mīrzāġa alıp édi. Ol münāsebet bile Érzen Barın tümen bégleridin [ve] Mīrek 

Türkmen 10 

(16) kim Ḫırmas 

 
(10a) 

 
(1) tümen bégleridin édi, ḫānnı üç-tört miŋ öylüg 

 
(2) Moġol ulusı bile Uluġ Bég Mīrzāġa kéltürdiler kim kömek alıp yana Moġol 

 
(3) ulusını alġaylar. Mīrzā mürüvvetī qılmadı. Ba‘żısını esīr qıldı, ba‘żılarını 

 
(4) birin birin vilāyetqa perīşān qıldı. Erzen buzuġluġı Moġol ulusıda bir tārīḫ 

 
(5) boluptur 15 

 
(6) Ḫānnı ‘Irāq sarı ötkerdiler. Barıp bir yıldın artuqraq Tebrīzde boldı 

 
(7) ol maḥalda Tebrīz pādşāhı Cihānşāh Bārānī Qaraqoyluq édi. Andın Şīrāz 
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(8) kéldi. Şīrāzda Şāhruḫ Mīrzānıŋ ikinçi oġlı İbrāhīm Sulṭān Mīrzā édi. Béş 

 
(9) altı aydın soŋ İbrāhīm Sulṭān Mīrzā ölüp oġlı ‘Abdullāh Mīrzānıŋ yéride 

 
(10) olturdı. ‘Abdullāh Mīrzāġa ḫān nöker édi, mülāzemet qılur édi. On yéti-on 20 

 
(11) sekiz yıl ḫān Şīrāz ve ol vilāyetlerde boldı. 

 
(12) Uluġ Bég Mīrzānıŋ ve oġlanlarınıŋ ġavġālarıda Ésen Buġa Ḫān furṣat 

 
(13) tapıp kirip Ferġāna vilāyetini Kend-i Bādemġa çapıp kélip Andicānnı alıp 

 
(14) élini tamām esīr qıldı. Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā taḫt alġanda çérig tartıp 

 
(15) barıp Yangıdın narı Asparada Moġolistān- 

 
(10b) 

 
(1) da Ésen Buġa Ḫānnı yaḫşı 

 
(2) bastı. Munıŋ fitnesiniŋ def‘iġa Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā Yūnus Ḫānnı bu 

 
(3) münāsebet bile kim ‘Abdul-‘Azīz Mīrzā alġan égeçisi Ḫanımnı alıp édi, ‘Irāq ve 

(4) Ḫorāsāndın tilep ṭoylar qılıp dostlar bolup Moġol ulusıda ḫān qılıp  5 

 
(5) yibergende Saġarıçı tümen bégleri tamām ol furṣatta Ésen Buġa Ḫāndın 

 
(6) yamanlap Moġolistānġa kélip édiler. Bularnıŋ arasıġa kéldi. Ol furṣatta 

 
(7) Saġarıçı bégleriniŋ uluġı Şīr Ḥācı Bég érdi. Anıŋ qızı Ésen Devlet 

 
(8) Bégimni aldı. Moġol töresi bile ḫānnı ve Ésen Devlet Bégimni bir aq kiyiz 

 
(9) üstige olturġuzup ḫān köterdiler 10 

 
(10) Ḫānnıŋ bu Ésen Devlet Bégimdin üç qızı boldı. Barıdın uluġ Mihr 

 
(11) Nigār Ḫanım édi kim Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā uluġ oġlı Sulṭān Aḥmed Mīrzāġa 

 
(12) qoyulup édi mīrzādın hīç oġul qız bolmadı. Soŋra fetrette Şeybānī Ḫānġa 

 
(13) tüşüp édi. Mén Kābilġa kélgende Şāh Bégim bile Semerqandtın Ḫorāsānġa kélip 

 
(14) Ḫorāsāndın Kābilġa kéldiler. Şeybānī Ḫān Qandahar’da Nāṣır Mīrzānı qapaġanda 

mén  15 
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(15) Lemġān ‘azīmeti qıldım. Ĥān Mīrzā ve Şāh Bégim ve Mihr Nigār Ḫanım 

Bedaḫşānġa 

(16) bardılar. Mīrzā ḫānnı Mübārek Şāh 

 
(11a) 

 
(1) Qal‘a-i Ẓaferġa tilegende Ebā Bekir Kāşġarī- 

 
(2) niŋ çapqunıġa yoluqup Şāh Bégim ve Mihr Nigār Ḫanım ve cemī‘ élniŋ ehl ü 

 
(3) ‘iyāli esīrlıqqa tüşti. Ol ẓālim bedkirdārnıŋ ḥabside dünyā-yı fānīni vedā‘ 

(4) qıldılar. 20 

 
(5) İkinçi qız méniŋ vālidem Qutluq Nigār Ḫanım édi. Eks̱ er qazaqlıqlarda ve fetret- 

 
(6) lerde méniŋ bilen bile édiler. Kābilni alġandın béş-altı ay soŋra tārīḫ-i 

 
(7) toquz yüz on birde Téŋri raḥmetiġa bardılar. 

 
(8) Üçünçi qız Ḫūb Nigār Ḫanım édi. Muḥammed Ḥüseyn Gūrgān Duġlatqa bérip 

 
(9) édiler. Bir qızı bir oġlı bolup édi. Qıznı ‘Ubeyd Ḫān alıp édi. Mén Buḫārā ve 

 
(10) Semerqandnı alġanda çıqmay qalıp édi. Sulṭān Sa‘īd Ḫāndın ‘ammı Seyyid 

 
(11) Muḥammed Mīrzā Semerqandġa maŋa élçilikke kélgende aŋa qoşulup bardı. 

Sulṭān 

 
(12) Sa‘īd Ḫān aldı. Oġul Ḥaydar Mīrzā édi. Atasını Özbek öltürgendin soŋ 

 
(13) kélip méniŋ mülāzemetimde üç-tört yıl boldı. Soŋra icāzet tilep Kāşġarġa 5 

 
(14) ḫān qaşıġa bardı. 

 
(15) Bāz gerded be aṣl-i ḫod heme çīz / zer-i ṣāfī ü noqre ü erzīz. 

 
(14) Bu tārīḫde déydürler kim tāyib bolup yaḫşı ṭarīqa peydā qılıptur. Ḫaṭṭ u 

 
(15) taṣvīr ve oq ve peykān u zihgīr her némege éligi çespāndur. Tab‘-ı naẓmı 

 
(11b) 

 
(1) hem 
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(2) bardur. Maŋa ‘arżadāştı kélip édi. İnşāsı hem yaman émes 10 

 
(3) Ḫānnıŋ yana bir ḫatunı Şāh Bégim édi. Egerçi özge ḫatunları hem bar 

 
(4) édi velī oġlanlar ve qızlarnıŋ anaları bu iki érdi. Şāh Bégim Bedaḫşān 

 
(5) şāhı Şāh Sulṭān Muḥammedniŋ qızı édi. Bu Bedaḫşān şāhları neseblerini 

 
(6) İskender-i Filqosqa yéter dérler. Bu şāhnıŋ yana bir qızı kim Şāh Bégimniŋ 

 
(7) égeçisi bolġay, Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā alıp édi. Andın Ebā Bekir Mīrzā bolup  15 

 
(8) édi. 

 
(9) Ḫānnıŋ bu Şāh Bégimdin iki oġul ve iki qız bolup édi. Bu üç- 

 
(10) din uluq, meẕkūr bolġan üç qızıdın kiçik Sulṭān Maḥmūd Ḫān édi kim 

 
(11) Semerqandda ol nevāḥīde ba‘żı “Ḫanīke Ḫān” dérler. Sulṭān Maḥmūd ḫāndın 

 
(11)  kiçik  Sulṭān  Aḥmed  Ḫān  édi  kim  “Alça  Ḫān’ġa  meşhūrdur.  Alçanıŋ  vech-i 

tesmiye- 20 

(11) si munı dérler kim Qalmaq ve Moġol tili bile öltürgüçini “alaçı” dérler. 

 
(12) Qalmaqnı néçe qatla basıp qalın kişisin qırġan üçün alaçı déy déy kesret-i 

 
(13) isti‘māl bile Alça boluptur. Bu tārīḫde ḫānlarnıŋ ẕikri mükerreren taqrīb bile 

 
(14) kélgüsidür. Vakāyi‘ ve ḥālātları anda meẕkūr bolġusıdur. 

 
(15) özgelerdin kiçik bir qızdın uluq 

 
(12a) 

 
(1) Sulṭān Nigār Ḫanım édi kim 

 
(2) Sulṭān Maḥmūd Mīrzāġa çıqarıp édiler. Mīrzādın bir oġlı bolup édi, Sulṭān 

 
(3) Veys atlıq. Ẕikri bu tārīḫde kélgüsidür. Sulṭān Maḥmūd Mīrzā ölgendin 

 
(4) soŋ oġlını alıp hīçkimge ḫaber qılmay Taşkendke aġalarıġa barıp édi. 

 
(5) Bir néçe yıldın soŋ Adīk Sulṭānġa, kim Çiŋgiz Ḫānnıŋ uluq oġlı  5 

 
(6) Cuci nesli Qazaq sulṭānlarıdındur, bérdiler. Ḫānlarnı Şeybānī Ḫān basıp 
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(7) Taşkend ve Şāhruḫiyyeni alġanda on iki Moġol nökeri bile qaçıp Adīk 

 
(8) Sulṭānġa bardı. Adīk Sulṭāndın iki qızı boldı, birini Şeybān sulṭānlarıġa 

 
(9) yana birini Sulṭān Sa‘īd Ḫānnıŋ oġlı Reşīd Sulṭānġa bérdi. Adīk Sulṭāndın 

 

(10) soŋ Qazaq ulusınıŋ ḫānı Qāsım Ḫān aldı. Dérler kim Qazaq ḫān ve sulṭān- 
 

10 

(11) larınıŋ arasıda hīç kim ol ulusnı Qāsım Ḫānça żabṭ qılġan émestür 
  

(12) Çérigini üç yüz miŋge yavuq çınarlar édi. Qāsım Ḫān ölgendin soŋ 
  

(13) ḫanım Kāşġarġa Sulṭān Sa‘īd Ḫān qaşıġa kéldi 
  

(14) Barıdın kiçik Devlet Sulṭān ḫanım édi, Taşkend buzuġluġıda Şeybānī Ḫān- 
  

(15) nıŋ oġlı Timur Sulṭānġa 
 

15 

(12b) 

 
(1) tüşüp érdi. Anıŋ bir qızı bolup édi 

  

(2) Semerqandtın méniŋ bilen bile çıqıp édiler. Üç-tört yıl Bedaḫşān vilāyetide 
  

(3) boldılar. Andın soŋra Kāşġarġa Sulṭān Sa‘īd Ḫān qaşıġa bardılar 
  

(4) ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzānıŋ ḥaremleridin yana bir Ḫˇāce Ḥüseyn Bégniŋ qızı 
  

(5) Ulus Aġa édi. Andın bir qız bolup édi. Kiçiklikde öldi. Bir yıl-bir 
 

20 

(6) yarım yıldın soŋ ḥaremdin çıqardılar. Yana bir Fāṭıma Sulṭān Aġa édi. Moġol 
  

(7) tümen bégleridin édi. Mīrzā barıdın burun bu Fāṭıma Sulṭān Aġanı alıp édi. 
  

(8) Yana bir Qaraköz Bégim érdi. Soŋralar alıp édi. Ḫaylī sévgülüg édi. Mīrzānıŋ 
  

(9) ḫoş-āmediġa nesebini Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ aġası Minūçihr Mīrzāġa 
  

(10) yétkürüp édi. Ġuma u ġunçaçı ḫaylī bar édi. Bir Ümīd Aġaçe édi. 
  

(11) Mīrzādın burun ölüp édi. Mīrzānıŋ āḫir maḥallarıda bir Tün Sulṭān édi 
  

(12) Moġoldın édi. Yana bir Aġa Sulṭān édi. 
  

(13) Ümerāsı: Ḫudāybérdi Timurtaş érdi. Herī ḥākimi Aq Buġa Bégniŋ aġa- 
  

(14) sınıŋ neslidindür. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā Cūkī Mīrzānı Şāhruḫiyyede 5 
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(15) qapqanda Ferġāna vilāyetini ‘Ömer Şeyḫ Mīrzāġa bérip eşikni bu Ḫudāy- 

 
(13a) 

 
(1) bérdi Timurtaşqa başlatıp yiberip érdi. Ol maḥalda bu Ḫudāyberdi Timurtaş 

 
(2) yégirme béş yaşta érdi. Egerçi yaşı kiçik érdi, tüzüki ve żabṭ u rabṭı 

 
(3) bisyār yaḫşı édi. Bir-iki yıldın soŋra İbrāhīm Bégçek Oş nevāḫīsini 

(4) çapqanda Ḫudāybérdi Timurtaş keyniçe barıp uruşup basılıp şehīd boldı 10 

 
(5) Ol furṣatta Sulṭān Aḥmed Mīrzā  Ura Tepeniŋ Aq Qaçġay dégen yaylaġıda édi 

 
(6) kim Semerqandtın on sekiz yıġaç şarq cānibidür. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā Bābā 

 
(7) Ḫākīde érdi kim Herīdin on iki yıġaç şarq sarıdur. Bu ḫaberni ‘Abdul 

 
(8) Vahhāb Şiqavuldın ‘arżadāşt qılıp mīrzāġa çapturdılar. Bu yüz yégirme altı 

 
(9) yıġaç yolnı tört künde çapadur 15 

 
(10) Yana bir Ḥāfıż Muḥammed Bég Dulday érdi, Sulṭān Melik Kāşġarīniŋ oġlı 

 
(11) Aḥmed Ḥācı Bégniŋ inisi érdi. Ḫudāybérdi Bég ölgendin soŋra munı 

 
(12) éşik iḫtiyārı qılıp yiberip érdiler. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ vāqi‘asıdın 

 
(13) soŋra Andicān bégleriniŋ bile yaḫşı çıqışmaġan cihetidin Semerqandġa 

 
(14) Sulṭān Aḥmed Mīrzā mülāzemetiġa bardı. Sulṭān Aḥmed Mīrzāġa Çīr şikesti  20 

 
(15) bolġanda Ura Tépede érdi. 

 
(13b) 

 
(1) ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā Semerqand ‘azīmeti bile Ura Tépe 

 
(2) üstige kélgende Ura Tépeni Mīrzā mülāzımlarıġa tapşurup Mīrzā mülāzemetide 

 
(3) boldı. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā  hem Andicān ḥükūmetini aŋa bérdi. Soŋralar Sulṭān 

 
(4) Maḥmūd Ḫān qaşıġa barıp édi. Mīrzā Ḫānnı tapşurup Dizaknı aŋa bérip 

 
(5) édiler. Kābilni alġandın burunraq Mekke ‘azīmeti qılıp Hind yolı bile müteveccih 

boldı. 5 
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(6) Yolda Téŋri raḥmetiġa barıptur. Faqīr ve kemsuḫan ve bi-ḥaysiyyet kişi 

 
(7) érdi. 

 
(8) Yana bir Ḫˇāce Ḥüseyn Bég érdi. Ādemī ve faqīr kişi érdi. Ol zamān destūrı 

 
(9) birle içkülerde qoşuqlarnı yaḫşı aytur ékendür 

 
(10) Yana bir Şeyḫ Mezīd Bég édi. maŋa evvel bég-atake anı qılıp édiler. Żabṭı ve 10 

 
(11) tüzüki ḫaylī yaḫşı édi. Bābur Mīrzāġa ḫidmet qılġandur. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā 

qaşıda 

(12) andın uluġraq bég yoq édi. Fāsiq kişi érdi. Çehre saḫlar édi. Yana bir ‘Alī 

 
(13) Mezīd Bég édi. Qoçın édi. İki qatla yaġı boldı, bir mertebe Aḫsīde yana bir 

 
(14) mertebe Taşkendte Münāfıq ve fāsiq ve ḥarām-nemek ve yaramas kişi érdi. 

(15) Yana bir Ḥasan Ya‘qūb Bég édi. Kiçik köŋüllüg, yaḫşı ṭab‘lıq, çüst u  15 

 
(16) çespān kişi érdi. Bu beyt anıŋdur: 

 
(17) bāz āy ay humāy ki bī ṭūṭī- yi ḫaṭ - at 

 
(18) nazdīk şud ki zāġ barad ustaṭvān-i man 

 
(19) Merdāne kişi édi. Oqnı yaḫşı atar édi. Çevgānnı 

 
(14a) 

 
(1) yaḫşı oynar édi. Ḫāk-pilleni yaḫşı saçarar érdi. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā vāqi‘asıdın son

  20 

(2) méniŋ éşikimde sāḥib-iḫtiyār ol édi. İçi tar ve kemḥavṣila ve fitne qısqaraq 

 
(3) kişi édi. 

 
(4) Yana bir Qāsım Bég édi. Qoçın édi. Qadīmī Andicānnıŋ qoşun bégleridin 

 
(5) édi. Ḥasan Bégdin soŋ méniŋ éşikimde sāḥib-iḫtiyār ol édi. Āḫir-i 

 
(6) ‘ömriġaça iḫtiyār u i‘tibārı arttı ve öksümedi. Merdāne kişi édi. Bir mertebe 

 
(7) Kāsān nevāḥīsini çapqan Özbekniŋ kéyniçe barıp yaḫşı bastı. ‘Ömer-Şeyḫ 
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(8) Mīrzā qaşıda qılıç çapıp édi. Yassı Keçit uruşıda hem yaḫşı çapqulaştı. 

 
(9) Qazaqlıqlarda Mesīḥa Kūhistānıdın Sulṭān Maḥmūd Ḫān qaşıġa barmaq ‘azīmeti 

 
(10) qılġanda Qāsım Bég ayrılıp Ḫüsrev Şāh qaşıġa bardı. Tārīḫ-i toquz yüz onda kim 

 
(11) Ḫüsrev Şāhnı alıp Kābilda Muqīmni qapadım, Qāsım Bég ol furṣatta kéldi. Yana 

 
(12) Yana buruntaġı dék oq ri‘āyet ve şefaqat qıldım. Türkmen hezāresini Dere-i Ḫoşta 

 
(13) çapqanda Qāsım Bég bāvücūd-ı qarılıq yigitlerdin yaḫşıraq yürügen 

 
(14) cihetidin Bengiş vilāyetini culdu bérdim. Soŋra 

 
(14b) 

 
(1) Kābilġa kélgende Hümāyūn- 

 
(2) ġa bég-atake qıldım. Zemīn Dāverni alġan furṣatlarda Téŋri raḥmetiġa bardı. 10 

 
(3) Müselmān ve mütedeyyin ve müttaqī kişi érdi. Şübhelıq ṭa‘āmdın perhīz qılur érdi. 

Rāy 

 
(4) u tedbīri bisyār yaḫşı édi. Ḫaylī muṭāyebe qılur édi. Bāvücūd kim ümmī édi, 

 
(5) ḫoşṭab‘āne ẓerāfetler qılur édi. 

 
(6) Yana bir Bābā-Qulı Bābā-‘Alī Bég édi. Şeyḫ ‘Alī Bahādırnıŋ neslidin édi. Şeyḫ 

(7) Mezīd  Bég  ölgendin  soŋ  anı  maŋa  bég-atake  qıldılar.  Sulṭān  Aḥmed  Mīrzā 

Andicān- 15 

(8) ġa çérig tartqanda Sulṭān Aḥmed Mīrzāġa kirip Ura Tépeni bérdi. Sulṭān 

 
(9) Maḥmūd Mīrzādın soŋ Semerqandtın qaçıp kéledürgende Ura Tépedin Sulṭān 

 
(10) ‘Alī Mīrzā çıqıp uruşup basıp öltürdi. Żabṭı ve yaraġı yaḫşı édi. Nökerni 

 
(11) yaḫşı saḫlar édi. Bī-namāz édi, rūze tutmas édi. Ẓālim u kāfirveş kişi 

 
(12) édi. 20 

 
(13) Yana bir ‘Alī Dost ṭaġayi édi. Saġarıçı tümen bégleridin édi. Méniŋ anam- 

 
(14) nıŋ anası Ésen Devlet Bégimge uruq bolur édi. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā zamānıdın 
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(15) mén köprek ri‘āyet qılıp édim. Éligidin iş kélür dédiler. Bu néçe yıl kim 

 
(16) méniŋ qaşımda édi, hīç andaq işi ẓāhir bolmadı 

 
(15a) 

 
(1) kim dése bolġay. 

 
(2) Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzāġa ḫidmet qılġandur. Ya da yadaçılıq da‘vāsını qılur 

 
(3) édi. Quşçı édi. Yaramas aḫlāq u eṭvārlıq kişi érdi. Baḫīl ü fitne ve 

 
(4) zomoḫt u münāfıq ve ḫod-pesend ve qatıq sözlüg ve savuq yüzlüg kişi édi . 5 

 
(5) Yana bir Veys Lāġarī érdi. Semerqandlıq Toqçı élidin édi. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā 

 
(6) qaşıda soŋralar ḫaylī muqarreb bolup érdi. Méniŋ bile qazaqlıqlarda bar édi. 

 
(7) Rāy u tedbīri ḫaylī yaḫşı édi. Bir néme müftin édi 

 
(8) Yana bir Mīr Ġıyās̱  ṭaġayi édi. ‘Alī Dostnıŋ inisi édi. Moġol Mīrzāde- 

(9) leri arasıda Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā éşikide mundın ilgerirek kişi  10 

 
(10) yoq édi. Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzānıŋ çehārsū mühri munda édi. ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā- 

 
(11) nıŋ āḫir zamānlarıda köp muqarreb bolup édi. Veys Lāġarī bile müṣāḥib édi. 

 
(12) Kāsānnı, kim Sulšān Maḥmūd Ḫānġa bérdiler, andın soŋ āḫir-i ‘ömriġaça 

 
(13) ḫān ḫidmetide oq édi. ḫān hem ḫaylī ri‘āyet qılıp édi. Külegeç ve Hezzāl 

 
(14) kişi édi, fısqta bībāk édi 15 

 
(15) Yana bir ‘Alī Dervīş édi. Ḫorāsānlıq édi. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā qaşıda 

 
(16) Ḫorāsān çehresi cérgeside ḫidmet qılur édi. Ḫorāsān ve Semerqand Sulṭān Ebū 

Sa‘īd Mīrzānıŋ taḥt-ı 

(15b) 

 
(1) żabṭıġa kirgende bu iki pāyitaḫtnıŋ iş- 

 
(2) ke yarar yiġitlerini Ḫāṣṣa tabin qılıp Ḫorāsān çehre tabini Semerqand çehre tabini 

 
(3) dér ékendür Méniŋ qaşımda Semerqand éşikide yaḫşılar bardı. Merdāne kişi 20 
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(4) édi. Nesḫ-i ta‘liq ḫaṭṭını ṭavrī bitir édi. Ḫoş-āmed aytur édi. ṭab‘ıġa ḫisset 

 
(5) ġālib édi. 

 
(6) Yana bir Qanber-‘Alī [édi] Moġol édi. Aḫtaçıdın édi. Atası vilāyetqa 

 
(7) kirip néçe maḥall sellāḫlıq qılġan üçün Qanber-‘Alī Sellāḫ dér édiler. Yūnus 

 
(8) Ḫān qaşıda āftābeçılıq qılıp soŋra bég bolup édi. Méniŋ qaşımda 

 
(9) ḫaylī uluq ri‘āyet tapıp édi. İşke tégünçe ihtimāmı yaḫşı édi. İşke 

 
(10) tégilgen maḥalda qaltaġaylıġı bar édi. Pürgūy u perīşāngūy édi. Muqarrerdür her 

(11) kim ki köp aytur perīşān aytur. Ḥavṣalası tar ve tīremaġz kişi édi. 5 

 
(12) ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzāġa bu vāqi‘a dest bérgende mén Andicānda çehār-bāġda édim. 

 
(13) Seşenbe küni Ramażān ayınıŋ béşi de bu ḫaber Andicānġa kéldi. Iżṭırāb bile 

 
(14) atlanıp qaşımdaġı ḥāżır nöker-süder bile qurġan ‘azīmeti qıldım. Mīrzā dervāze- 

 
(15) siġa yétken maḥalda Şirim Taġayi cılavumnı alıp namāz-gāh sarı tépredi. 

Ḫayāliġa 10 

(15) bu kéçiptür kim Sulṭān Aḥmed Mīrzā uluq 

 
(16a) 

 
(1) pādşāhdur. Qalın 

 
(2) çérig bile kélse bégler méni ve vilāyetni tapşurġularıdur, méni Özkend ve 

 
(3) Ol taġ dāmene[si] sarı alıp barġay. Eger vilāyetni bérseler mén bārı 

 
(4) éligge tüşmey, ṭaġayilerim Alça Ḫānġa yā Sulṭān Maḥmūd Ḫānġa barġay 

 
(5) men 15 

 
(6) Ḫˇāce Mevlānā Qādī kim Sulṭān Aḥmed Qādīniŋ oġlı ve Şeyḫ Burhān- 

 
(7) eddīn Qılıçnıŋ neslidür, ana ṭarafıdın Sulṭān Élig Māżīġa yéter; Bularnıŋ 

 
(8) ḫānevādeleri ol vilāyette merci‘ ve şeyḫül’islām yosunluq bola kélgendür 

 
(9) ẕikrleri munda mükerrer kélgüsidür ve qurġan içideki bégler bu ḫaberni tapıp 
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(10) Ḫˇāce Muḥammed Derzīni kim ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzānıŋ bayırısı ve bir qızınıŋ 20 

 
(11) atakesi édi, yiberip ol daġdaġalarnı bularnıŋ ḫāṭırıdın ref‘ qılıp 

 
(12) namāz-gāhqa yavuq yétken maḥalda méni alıp yandı. Kélip erkge tüştüm. Ḫˇāce 

 
(13) Mevlānā Qādī ve bégler méniŋ qaşımda kélip söz ve kéŋeş bir yérge qoyup 

 
(14) qurġannıŋ burc u bārūsınıŋ żabṭ u rabṭıġa meşgūl boldılar. Ḥasan 

 
(15) Ya‘qūb ve Qāsım Qoçın ve ba‘żı bégler kim Merġīnān ve ol ṭaraflarda 

 
(16) lġar qoyup édiler, bir iki kündin soŋ kélip mülāzemet qılıp 

 
(17) barça yekdil ü yekcihet, cidd 

 
(16b) 

 
(1) ü ihtimām bile Qal‘adārlıqqa meşgūl boldılar 

 
(2) Sulṭān Aḥmed Mīrzā  Ura Tépe ve Ḫocend ve Merġīnānnı alıp kélip Andicānnıŋ 

 
(3) tört yıġaçıda Qabāġa tüşti. Bu furṣatta Dervīş Gāv atlıġ Andicānnıŋ 

 
(4) erbābıdın nā-münāsib söz aytqan üçün yasaqa yétti. Bu siyāsettin tamām él 

 
(5) basıldılar. Ḫˇāce Qāżīnı ve Uzun Ḥasan-ı [ve ] Ḫˇāce Ḥüseynni élçilikke 

 
(6) bu mażmūn bile yiberildi kim “Bu vilāyette mülāzımlardın bir kişini ḫod 

 
(7) qoyulġusıdur. Mén hem mülāzım ve hem ferzend, eger bu ḫidmetni maŋa ‘uhde 

qılsalar 

(8) yaḫşıraq ve āsānraq fayṣal tapqusıdır. Sulṭān Aḥmed Mīrzā kemsuḫan ve faqīr ve 

 
(9) ādemī kişi édi. Her sözün [ve ] iş küç béglersiz qarār tapmas édi. 

 
(10) Bégler bu sözlerge mültefit bolmay, dürüşt cevāblar aytıp ilgerige 

 
(11) köçtiler. Téŋri te‘ālā kim öz qudret-i kāmilesi bile her işimni her maḥalda 

 
(12) andaq kim bāyed u şāyed bī-minnet-i maḫlūq rāst keltürüptür, munda hem néçe 

iş- 

(13) ni bā‘iś qıldı kim alar bu kélmekdin usandılar belk bu teveccühdin peşīmān 
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(14) bolup bī-murād yandılar. Biri bu kim Qabānıŋ batġaqlıq qara suyı bar 

 
(15) Köprügidin özge yérdin kéçip bola almas. Qalın çérig 

 
(17a) 

 
(1) kélip 

 
(2) köprügde yıqılıp qalın at ve téve bu qara suġa yıqılıp żāyi‘ boldı. Üç-tört 

 
(3) yıl mundın burunraq Çīr Suyınıŋ güźeride oq şikest tapıp édiler. Bu 

 
(4) vāqi‘a andın yād bérip çérig élige vehmi ġālib boldı. Yana bir bu kim ol 

(5) furṣatta andaq at öleti boldı kim ṭevīle ṭevīle atlar yıqılıp öle  5 

 
(6) irişti. Yana bir bu kim bizniŋ sipāhī u ra‘iyyetni andaq yekdil ü yekcihet 

 
(7) taptılar kim tā cān u tenleride ramaq u tüvān bardur, cān tartmaqlardın 

 
(8) qoymaġaylar. Bu cihetlerdin żarūret bolup Andicānnıŋ bir yıġaçıdın 

 
(9) Dervīş Muḥammed Tarḫannı yiberdiler. İçkeridin [Ḥasan] Ya‘qūb namāz-gāh 

nevāḥī- 

(10) side çıqıp körüşüp ṣulḥgüne qılıp yandılar. 10 

 
(11) Ḫocend suyınıŋ şimāl cānibidin kim Sulṭān Maḥmūd Ḫān müteveccih édi, 

 
(12) kélip Aḫsīni qapadı. Cihāngīr Mīrzā anda édi. Béglerdin ‘Alī Dervīş Bég, 

 
(13) Mīrzā Qulı Kökeldaş, Muḥammed Bāqır Bég, Şeyḫ ‘Abdullāh Éşik Aġa Aḫsīde 

édiler. 

(14) Veys Lāġarī, Mīr Ġıyās̱  ṭaġayi hem anda édi. Béglerdin tevehhüm qılıp Kāsānġa, 

kim 

(15) Veys Lāġarīniŋ vilāyeti édi, bardılar. Nāṣır Mīrzāġa Veys Lāġarī bégatake 15 

 
(16) édi. Bu cihettin Nāṣır Mīrzā Kāsānda bolur édi. 

 
(17) Ḫān Aḫsī nevāḥīsiġa yétkende bu bégler ḫānġa 

 
(17b) 

 
(1) kirip Kāsānnı 
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(2) bérdiler. Mīr Ġıyās̱  ḫān mülāzemetide turup Veys Lāġarī Nāṣır Mīrzānı Sulṭān 

 
(3) Aḥmed Mīrzāġa alıp bardı. Muḥammed Mezīd Tarḫanġa tapşurdılar. Ḫān Aḫsī 

(4) yavuġıġa kélip néçe qatla uruş saldı. Hīç iş qıla almadı. Aḫsīdaġı 20 

 
(5) bégler ve yigitler yaḫşı cānlar tarttılar. Bu es̱ nāda Sulṭān Maḥmūd Ḫānġa 

 
(6) ‘ārıża boldı. Uruş salıp hem usanıp édi. Öz vilāyetiġa mürāca’at qıldı. 

 
(7) Ebā Bekir Duġlat Kāşġarī, kim hīçkimge baş éndürmey néçe yıl édi kim 

 
(8) Kāşġar ve Ḫotan ḥākimi édi, ol daġı vilāyet daġdaġası bile Özkend yavuġıġa 

 
(9) kélip qurġan salıp vilāyetqa buzuġluq qıla kirişti. Ḫˇāce Qādī ve cemī‘ 

 
(10) bégler ta‘yīn boldı kim barıp Kāşġarīni def‘ qılġaylar. Yavuq yétken maḥalda 5 

 
(11) Kāşġarī kördi kim bu fevcniŋ ḥarīfi émestür. Ḫˇāce Qādīni arağa 

 
(12) salıp yüz mekr ü ḥīle bile ḫalāṣ boldı. 

 
(13) Mundaq uluq vaqāyi‘ rūy bérgende ‘Ömer Şeyḫ Mīrzādın qalġan bégler ve yigit- 

 
(14) ler yaḫşı qatlanıp merdāne cānlar tarttılar. Aḫsīdin Mīrzānıŋ anası 

 
(15) Sulṭān Bégim ve Cihāngīr Mīrzā  ve ehl-i ḥarem ve bégler Andicānġa kéldiler.  10 

 
(16) ‘Azā resmini becā kéltürüp aş u ṭa‘ām fuqarā u mesākīnġa tartıldı. 

 
(18a) 

 
(1) Bu mühimmāttın fāriġ bolġandın soŋ çérig ve vilāyetniŋ tertīb ü 

 
(2) nesaqı żabṭ u rabṭıġa iştiġāl körsetildi. Andicān ḥükūmeti ve éşik 

 
(3) iḫtiyārı Ḥasan Ya‘qūbqa muqarrer boldı. Oş Qāsım Qoçınġa qarār taptı. Aḫsī ve 

 
(4) Merġīnān Uzun Ḥasanġa ve ‘Alī Dost ṭaġayiġa ta‘yīn boldı. ‘Ömer Şeyḫ 

 
Mīrzā- 15 

 
(5) nıŋ özge bégleri ve yigitlerige her qaysı ferāḫver-i ḥālleri vilāyet ve 

 
(6) yér ve möçe ve cérge ve vech-i istiqāmet muqarrer u mu‘ayyen boldı. 

 
(7) Çün Sulṭān Aḥmed Mīrzā  mürāca‘at qıldı, iki-üç menzildin soŋ mizacı 
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(8) i‘tidāl nehcidin münḥarif bolup muḥriq ısıtma teb ṭārī boldı. Ura Tépe nevāḥī- 20 

(9) si Aq Suġa yétkende Şevvāl ayınıŋ evāsıṭıda tārīḫ-i sekiz yüz toqsan toquzda 
 

(10) qırq tört yaşıda ‘ālem-i fānīni vedā‘ qıldı. 
 

(11) Vilādet ü nesebi: Vilādeti sekiz yüz éllig béşde Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā 
 

(12) taḫt alġan yıl édi. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ barı oġlanlarıdın 
 

(13) uluġı bu édi. Anası Ordu Buġa Tarḫannı qızı Dervīş Muḥammed Tarḫannı 
 

(14) égeçisi édi. Mīrzānıŋ i‘tibārlıq ḫatunı édi 
 

(15) Şekl ü şemāili: Bülend boyluq, qonqar saqallıq, qızıl yüzlüg, tonbul kişi érdi 
 

(16) Saqalı éngekide édi. İki yangaqıda saqalı 
 

(18b) 

 
(1) yoq édi. Bisyār ḫoş 

 

 
 

5 

(2) muḥāvere kişi érdi. Destārnı ol zamān destūrı bile çār-pīç çırmap ‘alāqa- 
 

(3)sını ilgerirek qaşınıŋ üstige qoyar édi. 
 

(4)  Aḫlāq u eṭvārı: Ḥanefī meẕheblıq, pākīze-i‘tiqād kişi érdi. Béş vaqt-i namāz- 
 

(5) nı bī terk öter édi. Şorb maḥallarıda hem namāzı terk bolmas édi. Ḥażret-i 10 
 

(6) Ḫˇāce ‘Ubeydullāhġa irādeti bar édi. ‘Ala’l-ḫuṣūṣ Ḫˇāce soḥbetide. Dérler kim hergiz 

Ḫˇāce 

(7) mecliside tizi birbir tizige yavutkan émestür. Bir nevbet Ḥażret-i Ḫˇāce 

 
(8) soḥbetide ḫilāf-ı ‘ādet ayaġını yavutkap olturuptur. Mīrzā qopqandın 

 
(9) soŋ Ḥażret-i Ḫˇāce buyurupturlar kim Mīrzā olturġan yérni baqqaylar. Bir 

(10) süŋek bar égendür. 15 

 
(11) Hīç némerse oquġan émes édi, ümmī édi. Bāvücūd kim şehrde ulġanıp 

 
(12) édi, türk ve sāde édi. ṭab‘dın behresi yoq édi. ‘Ādil kişi édi. Ḥażret-i 

 
(13) Ḫˇāceniŋ hem ayaġları arada édi. Eks̱ er mühimmāt şer‘ ṭarīqi bile fayṣal tapar 



95 
 

(14) édi. ‘Ahdu qavlıġa rāst u [dürü]st édi. Hergiz andın ḫilāfı żāhir bolmadı. 

(15) Şecā‘at [ba]r érdi. Egerçi hīç andaq bolmadı kim öziniŋ éligi iş- 20 

 
(16) ke yétmiş [bolġay], velī dérler kim ba‘żı ma‘rekelerde andın es̱ er-i şecā‘at 

 
(17) żāhir bolur ékendür. Oqnı bisyār 

 
(19a) 

 
(1) yaḫşı atar érdi. İlbasunga oqı ve 

 
(2) tīr-gezi eks̱ er téger édi. Qabaqnı meydānnıŋ ol başı bu başıdın kirip eks̱ er 

 
(3) urar érdi. Āḫirler tonbul bolġanlarıda qırġavul ve bödeneni piyāzī bile atıp kem 

 
(4) yazar érdi. Quşçı kişi érdi. Quş ġalebe salur édi, yaḫşı salur érdi. Uluġ 

 
(5) Bég Mīrzādın soŋ ança quşçı pādşāh yoq édi. 

 
(6) Asru köp ģayāsı bar érdi. Dérler kim ḫalvetlerde maḥrem ve içki- 

 
(7) lerdin hem ayaġını yapar ékendür. Gāhī kim içkülükke tüşer érdi, yégirme 

 
(8) otuz kün pey ā pey içer érdi. Gāhī kim çaġırdın çıqar érdi, yana yégirme-otuz 

 
(9) kün içmes édi. Bir olturġan bile meclisde gāhī bir kéçe kündüz olturur 

 
(10) érdi. Yaḫşı içer érdi. Çaġır içmes künleri basīṭni güẕere yér érdi. ṭabī‘atıġa 

 
(11) imsāk ġālib érdi. Kemsuḫan u ādemī kişi érdi. İḫtiyārı bégler éligide édi. 

 
(12) Maṣāfları: Tört maṣāf uruştı. Şeyḫ Cemāl Arġunnıŋ inisi 

 
(13) Ni‘met Arġun bile Zāmīn nevāḥīside Aqar Tüzide ġālib boldı. Yana bir mertebe 

 
(14) ‘Ömer Şeyḫ Mīrzā bile Ḫavāṣṣta hem ġālib boldı. Yana bir mertebe Taşkend 

nevāḥīside 

(15) Çīr Suyınıŋ yaqasıda Sulṭān Maḥmūd Ḫān bile, egerçi maṣāf yoq 

 
(19b) 

 
(1) édi, Moġolnıŋ çapqunçısı birin ikin çérigniŋ keynidin kélip partal- 

 
(2) ġa élig qoyġan bile munça qalın çérig uruş yoq biribirge 
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(3) baqmay buzuldılar. Köprek çérig éli Çīr Suyıda ġarq boldı. Yana bir mertebe 

 
(4) Ḥaydar Kökeldaş bile Yār Yaylaqnıŋ nevāḫīside ġālib boldı. 

 
(5) Vilāyātı: Semerqand ve Buḫārā érdi kim atası bérip édi, Şeyḫ Cemālnı ‘Abdul 

 
(6) Quddūs öltürgendin soŋ Taşkend ve Şāhruḫiyye ve Sayramnı alıp édi. Néçe maḥall 

 
(7) taṣarrufıda édi. Soŋra Taşkend bile Sayramnı inisi ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzāġa bérip 

 
(8) édi. Ḫocend ve Ura Tépe hem néçe maḥall Sulṭān Aḥmed Mīrzāda édi. 

 
(9) Evlādı: İki oġul bolup édi Kiçiklikide qalmadı. Béş qızı bar édi 

(10) törti Qutuq Bégimdin. 5 

 
(11) Barıdın uluq Rābi‘a Sulṭān Bégim édi, Qaraköz Bégim dérler édi. Sulṭān 

 
(12) Maḥmūd Ḫānġa özi ḥayātıda çıqarıp édi. Ḫāndın bir oġlı bolup édi, 

 
(13) Bābā Ḫān atlıq. Ḫaylī maqbūlġına oġlan édi. Özbekler ḫānnı Ḫocend- 

 
(14) te şehīd qılġanda anı ve yana andaq néçe [nāra]sīdanı żāyi‘ qıldılar. Sulṭān 

 
(15) Maḥmūd Ḫānnıŋ vāqi‘asıdın soŋ Cānī Bég 10 

 
(20a) 

 
(1) Sulṭān aldı. İkinçi qız Sāliha Sulṭān Bégim édi. Aq Bégim dérler édi. Sulṭān Aḥmed 

 
(2) Mīrzādın soŋra Sulṭān Maḥmūd Mīrzā ṭoylar qılıp uluq oġlı Sulṭān 

 
(3) Mes’ūd Mīrzāġa aldı. Soŋra Bégim Mihr Nigār Ḫanım bile Kāşġarġa tüşti. 

 
(4) Üçünçi qız ‘Āyişe Sulṭān Bégim édi. Béş yaşımda Semerqandġa kélgende Maŋa 

 
(5) qoyup édiler. Soŋra qazaqlıqlarda Ḫocendġa kéldi. Alıp édim. Semerqandnı 15 

 
(6) ikinçi nevbet alġanda bir kine qızı bolup édi. Néçe kündin soŋ Téŋri 

 
(7) raḥmetiġa bardı. Taşkend buzuġluġıdın burunraq égeçisiniŋ engīzi bile 

 
(8) méndin çıqtı. 

 
(9) Törtünçi qız Sulṭānım Bégim édi. Sulṭān ‘Alī Mīrzā  alıp édi. Andın soŋ 

 
(10) Timur-Sulṭān alıp édi. Andın soŋ Mehdī Sulṭān alıp édi.  20 
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(11) Barıdın kiçik qız Ma‘ṣūme Sulṭān Bégim édi. Anası Arġundın Sulṭān 

 
(12) Arġunnıŋ  birāder-zādesi  Ḥabībe  Sulṭān  Bégim  édi.  Mén  Ḫorāsānġa  barġanda 

körüp 

(13) ḫoşlap tilep Kābilġa kéltürüp aldım. Bir qız boldı. Uşol furṣatta oq 

 
(14) zāçe zaḥmeti bile Téŋri raḥmetiġa bardı. Qızıġa anasınıŋ atını oq 

 
(15) qoyuldı 

 
(15) Ḫavātīn u serārī : Evveli Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā qoyġan Mihr Nigār Ḫanım édi 

 
(16) Yūnus Ḫānnıŋ uluq qızı, méniŋ anamnıŋ tuqqan égeçi- 

 
(20b) 

 
(1) si édi. Yana bir Tarḥanlardın édi, Tarḫan Bégim dérler édi 

 
(2) Yana bir Qutuq Bégim édi. Uşbu Tarḫan Bégimniŋ kökeltaşı édi. Sulṭān 

 
(3) Aḥmed Mīrzā ‘āşıqlıqlar bile alıp édi. Asru köp sévgülüg édi ve köp 

 
(4) musallaṭ édi. Caġır içer édi. Anıŋ tiriglikide Sulṭān Aḥmed Mīrzā  özge ḥarem- 

 
(5) ġa barmas édi. Āḫir öltürdi ve bednāmlıġdın ḫalāṣ boldı. 

 
(6) ana bir Ḫānzāde Bégim édi. Tirmiẕ hānzādeleridin édi. Mén Semerqandġa 

 
(7) béş yaşımda Sulṭān Aḥmed Mīrzā qaşıġa kélgen furṣatta alıp édi. Henüz yüz 

 
(8) yapuġı bar édi. Türkāna resm bile Maŋa buyurdılar, mén yüzini açtım. 

 
(9) Yana bir Aḥmed Ḥācı Bégniŋ qız nebīresi édi, Laṭīf Bégim atlıq. Mīrzā- 

 
(10) dın soŋ Ḥamza-Sulṭān alıp édi. Ḥamza Sulṭāndın üç oġlı bolup édi 

 
(11) Mén Ḥamza-Sulṭān ve Timur-Sulṭān başlıġ sulṭānlarnı basıp Ḥişārnı alġanda 

 
(12) bu sulṭānzādeler ve yana néçe sulṭānzāde tüşüp édi.  Barını āzād qıldım 

 
(13) Yana bir Ḥabībe Sulṭān Bégim édi, Sulṭān Arġunnıŋ birāderzādesi édi. 

 
(14) Ümerāsı: Cānī Bég Dulday édi, Sulṭān Melik Kāşġarīniŋ inisi édi. 
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(15) Sulṭān  Ebū-Sa‘īd  Mīrzā  Semerqand  ḥükūmetini  ve  Sulṭān  Aḥmed  Mīrzā  öz 

éşikiniŋ 

(21a) 

 
(1) iḫtiyārını muŋa bérip édi. Ġarīb aḫlāq u eṭvārlıq kişi ékendür. 

 
(2) Andın ġarīb némeler ḫaylī rivāyet qılurlar. Ol cümledin biri budur kim 

 
(3) Semerqand ḥākimi éken furṣatlarda Özbekdin élçi kélür. Özbek ulusıda bu 

 
(4) élçi zorġa meşhūr ékendür. Özbek zor kişini böke dér émiş. Cānī Bég 

 
(5) dér kim “Böke mu sén? Böke bolsaŋ, kél, güreşeliŋ.” Bu élçi her néçe müżāyaqa 

 
(6) qılur, qoymas. Güreşürler. Cānī Bég yıqar. Merdāne kişi érdi. 

(7) Yana bir Aḥmed Ḥācı Bég édi. Sulṭān Melik Kāşġarīniŋ oġlı édi. Herī  5 

 
(8) ḥükūmetini Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā néçe maḥall aŋa bérip édi. Abaġası 

 
(9) Cānī Bég ölgendin soŋ anıŋ möçesini bérip Semerqandġa yiberdi. Ḫoş- 

 
(10) tab‘ u merdāne kişi édi. Vefā’īyi Taḫalluṣ qılur édi. Sāḥib-dīvān érdi. Şi‘ri 

 
(11) yaman émes édi. Bu beyt anıŋdur kim: 

 
(12) Mestem, ey muḥtesib. Imrūz zi men dest bidār 10 

 
(13) İḥtisābem be - kon ānrūz ki yābī huşyār. 

 
(14) Mīr ‘Alī-Şir Nevā’ī Herīdin Semerqandġa kélgen furṣatlar Aḥmed 

 
(15) Ḥācı Bég bile bolur édi. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā  pādşāh bolġandın soŋra  [Her]ī- 

 
(16) ge kéldi. Asru uluġ ri‘āyet taptı. Aḥmed Ḥācı Bég yaḫşı topçaqlar saḫlap 

 
(21b) 

 
(1) miner édi. Bu topçaqlar eks̱ er Ḫāne-zādı édi. Egerçi merdāne kişi 15 

 
(2) édi, serdārlıġı merdānelıġı dék émes édi. Bī-pervā kişi édi. İş-küçi- 

 
(3) ni nöker süderi ser ü sāmān qılur édi. Baysunġur Mīrzā  Sulṭān ‘Alī Mīrzā  bile 

 
(4) Buḫārāda uruşup maġlūb bolġanda éligge tüşti. Dervīş Muḥammed Tarḫannıŋ 
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(5) qanınıŋ töhmeti bile bī‘izzetāne öltürdiler. 

 
(6) Yana bir Dervīş Muḥammed Tarḫan édi, Ordu Buġa Tarḫannıŋ oġlı. Sulṭān 20 

 
(7) Aḥmed Mīrzā Sulṭān Maḥmūd Mīrzānıŋ tuqqan ṭaġayisi édi. Mīrzā qaşıda barça 

 
(8) béglerdin uluġraq ve mu‘teberraq bu édi. Müselmān u ādemī u dervīş 

 
(9) kişi édi. Hemīşe muṣḥaf kitābet qılur édi. Şaṭrancnı bisyār oynar édi. Yaḫşı 

 
(10) oynar édi. Quş ‘ilmini ḫūb bilür édi. Quşnı ḫūb salur édi. Āḫir 

 
(11) Baysunġur  Mīrzā bile  Sulṭān  ‘Alī  Mīrzānıŋ  ġavġāsıda  uluġluġ  zamānıda 

bednāmlıq 

(12) bile öldi 

 
(13) Yana bir ‘Abdul-‘Alī Tarḫan édi, Dervīş Muḥammed Tarḫan [bile] yavuq uruq 5 

 
(14) bolur édi. Siŋlisi hem munda édi, Bāqī Tarḫannıŋ anası bolġay 

 
(15) Gerçi Dervīş Muḥammed Tarḫan töre ve [mö]çe bile mundın uluġ édi, velī bu 

Fir’avn 

(16) anı közige ilmes édi. Néçe yıl Buḫārā ḥükūmeti 

 
(22a) 

 
(1) munda édi. Nökeri üç miŋ- 

 
(2) ge yétip édi. Nökerni yaḫşı ve pürşaqq saḫlar édi. Baḫşiş ü porsiş ve dīvān u 

 
(3) dest-gāh ve şılan u meclisi pādşāhān édi. Żābiṭ u ẓālim u fāsiq u müdemmaġ 

kişi 10 

 
(4) édi. Şeybānī ḫān, gerçi nökeri émes édi, velī néçe maḥall munıŋ bile bolur 

 
(5) édi. Kiçik-kirim sulṭānları ḫod eks̱ er nöker bolup édiler. Şeybānī Ḫānnıŋ 

 
(6) munça teraqqī tapmaġıġa ve munça qadīm ḫānevādalar buzulmaġıġa ‘Abdul-‘Alī 

 
(7) Tarḫan sebeb boldı. 

 
(8) yana bir Seyyid-Yūsuf Oġlaqçı édi. Uluġ atası Moġoldın kélgen ékendür. Ata- 15 
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(9) sını Uluġ Bég [Mīrzā ri]‘āyet qılıp édi. Rāy u tedbīri ḫaylī yaḫşı 

 
(10) édi. Merdānelıġı hem bar édi. Qopuznı yaḫşı çalur édi. Mén evvel Kābilġa 

 
(11) kélgende méniŋ qaşımda édi. Uluġ ri‘āyet qılıp édim. Fi-l-vāqı ri‘āyet erzendesi 

 
(12) hem bar édi. Evvelġı yıl Hindistān ‘azīmeti bile çérig atlanġanda Seyyid-Yūsuf 

Bégni 

(13) Kābilde qoyup édim. Uşol furṣatta Téŋri raḥmetiġa bar[d]ı. 20 

 
(14) Yana bir Dervīş Bég édi, Timur Bég ri‘āyet qılġan İkü Timur Bégniŋ 

 
(15) neslidindür. Ḥaẓret-i Ḫˇāceġa [irāde]ti bar édi. Mūsiqī ‘ilmidin bāḫaber édi. 

 
(16) Sāz hem çalur édi. ṭab‘-ı naẓmı 

 
(22b) 

 
(1) bar édi. Sulṭān Aḥmed Mīrzā Çīr Suyı 

 
(2) yaqasıda şikest tapqanda Çīr Suyıġa bardı. 

 
(3) Yana bir Muḥammed Mezīd Tarḫan édi, Dervīş Muḥammed Tarḫannıŋ tuqqan inisi 

 
(4) édi. Néçe yıl Türkistān ḥākimi édi. Şeybānī Ḫān Türkistānnı mundın aldı. Rāy u 

 
(5) tedbīri yaḫşı édi. Bībāk u fāsıq édi. Semerqandnı ikinçi nevbetde üçünçi 5 

 
(6) nevbet alġanda méniŋ qaşımġa kélip édi. Mén daġı yaḫşı ri‘āyet qılıp édim. 

 
(7) Köl-i Melik uruşıda öldi. 

 
(8) Yana bir Bāqī Tarḫan édi. ‘Abdul-‘Alī Tarḫannıŋ oġlı ve Sulṭān Aḥmed Mīrzā 

 
(9) ‘amm-zādesi édi. Atasıdın soŋra Buḫārānı muŋa bérip édiler. Sulṭān ‘Alī 

 
(10) Mīrzā zamānıda köp ulġayıp édi, nökeri béş-altı miŋge yétip édi. Sulṭān  10 

 
(11) ‘Alī Mīrzāġa ḫaylī muṭī‘ u münqād émes édi. Şeybānī Ḫān ile Qal‘a-ı Debūsīde 

 
(12) uruşup basturdı. Uşol basqan bile Şeybānī Ḫān barıp Buḫārānı aldı. Quş- 

 
(13) qa köp meyli bar édi. Dérler kim yéti yüz quşı bar ékendür. Andaq aḫlāq u 

 
(14) eṭvārı yoq édi kim dése bolġay. Mīrzādelıqda ve devlette ulġayıp édi. Ata- 



101 
 

(15) sı Şeybānī Ḫānġa yaḫşılıqqa qılġan cihetidin Şeybānī Ḫān qaşıġa bardı. Ol 15 

 
(16) haqqnāşinās bī-mürüvvet ol yaḫşılıqlarnıŋ muqābele- 

 
(23a) 

 
(1) side hīç nev‘ ri‘āyet u şefaqat qılmadı. Ḫˇārlıq ve zārlıq bile Aḫsī vilāyetide 

‘ālemdin 

(2) bardı. 

 
(3) Yana bir Sulṭān Ḥüseyn Arġun édi, néçe maḥall Qara Köl ḥükūmeti anda üçün 

 
(4) Sulṭān  Ḥüseyn Qara Kölīġa meşhūr édi. Rāy u tedbīri ḫaylī yaḫşı édi. Méniŋ 20 

 
(5) qaşımda hem ḫaylī bolup édi 

 
(6) Yana bir Qulı-Muḥammed Buġdā[dī] édi, Qoçın édi. Merdānelıġı bar ékendür. 

 
(7) Yana bir ‘Abdul-Kerīm Eşrit édi. Uyġur édi. Sulṭān Aḥmed Mīrzā qaşıda éşik 

 
(8) aġa édi. Saḫī u merdāne kişi édi 

 
(9) Sulṭān Aḥmed Mīrzā vāqi‘asıdın soŋ bégler ittifāq qılıp taġ yolı bile 

 
(10) Sulṭān Maḥmūd Mīrzāġa kişi çapturup tilediler. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ 5 

 
(11) aġası Minūçihr Mīrzānıŋ oġlı Melik Muḥammed Mīrzā salṭanat daġdaġası bile bir 

 
(12) néçe levend u evbāşnı özige qoşup ordudın ayrıldı. Semerqandġa kélip hīç 

 
(13) iş hem qıla almadı. Öziniŋ ve yana néçe bī-günāh pādşāhzādelerniŋ ölmekige 

 
(14) sebeb boldı. 

 
(15) Sulṭān Maḥmūd Mīrzāġa bu ḫaber yétkeç oq bī-tevaqquf Semerqandġa 

kélip bī- 10 

 
(16) zaḥmet bīmeşaqqat taḫtqa oltu[rd]ı. Sulṭān Maḥmūd Mīrzānıŋ néçe iş- 

 
(17) leridin vażī‘ ü şerīf ve sipāhī [ü] ra‘iyyet müteneffir u gürīzān boldılar. Evvel bu 

 
(18) kim meẕkūr bolġan Melik Muḥammed Mīrzānı kim 

 
(23b) 
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(1) abaġasınıŋ oġlı ve özi- 

 
(2) niŋ küyevi édi, yana tört mīrzānı Kök Serāyġa çıqarıp édi. İkisini 

 
(3) qoyup Melik-Muḥammed Mīrzānı ve yana bir mīrzānı şehīd qıldı. 

Bularnıŋ ba‘żı- 15 

 
(4) sıġa ḫod pādşāhlıq hem tégmes édi. Bu daġdaġaları hem aṣlen yoq édi 

 
(5) Egerçi Melik-Muḥammed Mīrzāda andaq günāhı bar édi, yana bir[i]niŋ hīç 

 
(6) günāhı yoq édi. 

 
(7) Yana bir bu kim egerçi żabṭ u tüzüki ḫaylī yaḫşı édi, dīvān-şi‘ār érdi, 

 
(8) siyāq ‘ilmini bilür édi, velī ṭab‘ı ẓulm u fısqqa māyil édi. Semerqandġa kirgeç  20 

 
(9) özgeçe tertīb ü nesaq ve ḫarc u taḥmīl bünyād qıla başladı. Ḥaẓret-i Ḫˇāce ‘Ubeyd- 

 
(10) ullāhnıŋ müte‘alliqleriġa kim burun ḫarc u taḥmīllerde köp faqīr u 

 
(11) miskīn alarnıŋ ḥimāyet bile ẓulm u ta‘addīdin ḫalāṣ bolurlar édi, né cā-yi 

 
(12) ol kim alarġa mundaq teklīfler bolġay? Köp ta‘addī u teşeddüd qıla başladılar 

 
(13) belk bu ta‘addī u teşeddüd Ḫˇāceniŋ evlādıġa daġı sirāyet qıldı. 

 
(14) Yana bir bu kim özi kim néçük ẓālim u fāsiq édi, Bég u bégçe ve nöker- 

 
(15) süderi tamām ẓālim u fāsiq édiler kim Hiṣār éli, ‘Ala’l-ḫuṣūṣ Ḫüsrev Şāh- 5 

 
(16) ġa ta‘alluq ehl, hemīşe şorb u zināġa meşġūl édiler. Bu mertebede kim Ḫüsrev 

 
(17) Şāhnıŋ nökerleridin birev bir kişiniŋ ḫatunını tartıp élter. Bu ḫatun 

 
(24a) 

 
(1) nıŋ éri Ḫüsrev Şāhġa kélip dād-ḫˇāhlıq qılur. Cevāb bérür kim “Néçe 

 
(2) yıl séniŋ bile édi, bir néçe kün anıŋ bile bolsun. 

 
(3) Yana bir bu kim şehrī u bāzārī belk Türk ü sipāhīniŋ emred oğlanları 10 

 
(4) çehre qılur qorqunçıdın öydin çıqmas édiler. 
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(5) Semerqand ehli kim yégirme-yégirme béş yıl Sulṭān Aḥmed Mīrzānıŋ zamānıda 

refāhiyyet u 

(6) ferāġat bile ötkerip édiler, eks̱ er mu‘āmele ḥażret-i ḫˇāce cihetidin ‘adl u şer‘ 

 
(7) ṭarīqi bile édi, bu nev‘ ẓulm u fısqdın be cān u dil āzürde ü rencīde boldılar. 

(8) Vażī‘ ü şerīf, faqīr u miskīn nefrīn u du‘ā-yı badıġa aġız açıp qol köterdiler 15 

 
(9) Ḥeźar kon zi derd-i derūnhā - yı rīş / ki rīş -i derūn ‘āķibet ser kend. 

 
(10) Be hem bar makun tā tüvānī dili /  ki āhī cihānī be hem bar kend 

 
(11) Lā-cerem ẓulm u fısqnıŋ şeāmetidin Semerqandta béş altı ay béş ḥükūmet 

 
(12) qılmadı. 

 
(13) Maŋa Sulṭān Maḥmūd Mīrzādın ‘Abdul-Quddūs Bég atlıq élçi kéldi. Uluġ 

 
(14) oġlı Sulṭān Mes‘ūd Mīrzāġa aġası Sulṭān Aḥmed Mīrzānıŋ Aq Bégim atlıq 

 
(15) ikinçi qızını ṣoy u āyīn bile alġan saçıqını kéltürdi. Altundın u 

 
(16) ve kümüşdin bādāmlar ve pisteler qılıp édiler. Bu kélgen élçiniŋ Ḥasan 15 

 
(17) Ya‘qūbqa [uru]qluġı bar ékendür. Ḥasan Ya‘qūbnı va‘deler bile mīrzāġa 

baqturġalı 

(24b) 

 
(1) kélgen ékendür. Nerm cevāb aytıp belk ol sarı 

 
(2) bolġan dék qılıp élçige ruḫṣat bérdi. 

 
(3) Béş-altı aydın soŋ Ḥasan Ya‘qūbnıŋ mizācı münḥarif bolup méniŋ 

 
(4) yavuġumdaġı kişi-qara bile yaman ma‘āş qıla kirişti. İşni muŋa yétkürdi 20 

 
(5) kim maŋa ruḫṣat bérip Cihāngīr Mīrzānı pādşāh qılġay. Ḥasan Ya‘qūbnıŋ 

 
(6) iḫtilāṭı sāyir-i ümerā u sipāhī bile daġı yaḫşı émes édi. Anıŋ bu fikridin barı 

 
(7) él vāqıf bolup édiler. Ḫˇāce Qādī ve Qāsım Qoçın ve ‘Alī Dost Ṭaġayi ve 

 
(8) Uzun Ḥasan ve yana ba‘żı devlet-ḫˇāhlar méniŋ uluġ anam Ésen Devlet Bégimniŋ 
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(9) qaşıda yıġılıp sözni bu yérge qoyuldı kim Ḥasan Ya‘qūbnı ma‘zūl qılıp fitne- 

 
(10) siġa teskīn bérilgey. Ḫatunlar arasıda rāy u tedbīrde méniŋ uluġ anam Ésen 

(11) Devlet Bégimçe kem bolġay édi. Bisyār ‘āqıle u müdebbire édi. Köprek iş-küç 

alar- 5 

(12) nıŋ meşvereti bile bolur édi. 

 
(13) Ḥasan Ya‘qūb erkte édi. Méniŋ anam ve uluġ anam Ésen Devlet Bégim taş 

 
(14) qurġanda çaqarda édiler. Bu ‘azīmet bile atlanıp erkge müteveccih boldum. 

Ḥasan 

 
(15) Ya‘qūb quşqa atlanġan ékendür. Ḫaber tapıp uş andın oq Semerqand 

 
(25a) 

 
(1) sarı müteveccih boldı. Anıŋ bile bar kişi bar béglerni tutturuldı. 

 
Tutunġan bégler 10 

 
(2) Muḥammed Bāqır Bég édi; Sulṭān Maḥmūd Dulday, Sulṭān Muḥammed Duldaynıŋ 

atası 

(3) édi; yana ba‘żılar hem bar édi. Ba‘żısıġa Semerqand sarı ruḫṣat berildi 

 
(4) Éşik iḫtiyārı ve Andicān ḥükūmeti Qāsım Qoçınġa qarār taptı. Ḥasan Ya‘qūb kim 

 
(5) Semerqand ‘azīmeti bile Kend-i Bādemġaça barıp édi, néçe kündin soŋ fāsid endīşe 

 
(6) bile Aḫsī ‘azīmeti qılıp Ḫūqān Orçın nevāḥīsiġa kéldi. Ḫaber tapıp ba‘żı 15 

 
(7) bégler bile yigitlerni anıŋ üstige yiberildi. Ilġar bégleri 

 
(8) özleridin ilgerirek bir pāre yigitlerni qaravul yiberürler. Ḥasan Ya‘qūb 

 
(9) ḫaber tapıp kéçe bile bu qaravul ayırġan yigitlerniŋ üstige yürüp Uy 

 
(10) Müngüzi qapap şībe qoyarlar. Qaranġu kéçede öz éliniŋ oqı oq Ḥasan 

 
(11) Ya‘qūbnıŋ qaçarıġa tégip qaçarıdın burunraq öz ‘ameliġa giriftār boldı. 20 

 
(12) Cu bad kardī, mabāş ayman zi [ā]fāt / ki vācib şud ṭabī‘atrā mükāfāt. 

 
(13) Uşbu yıl şübhelıq ṭa’āmdın perhīz qıla başladım. Bıçaq u qaşuq u 
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(14) destār Ḫˇānġaça iḥtiyās qılur édim. Teheccüd hem kemraq terk 

 
(25b) 

 
(1) bolur édi. Rebī‘ü’l-āḫir ayıda Sulṭān Maḥmūd Mīrzāġa qavī ‘ārıża yüzlenip altı 

künde 

(2) ‘ālemdin kéçti. Qırq üç yaşar édi. 

 
(3) Vilādet ü nesebi: sekiz yüz éllig yétide édi. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ 

 
(4) üçünçi oġlı édi. Sulṭān Aḥmed Mīrzā bile bir tuqqan édi. 

(5) Şekl ü şemāili: Pest boyluq, soyuq saqallıq, tonbul u sınçısızraq kişi 5 

 
(6) édi. 

 
(7) Aḫlāq u eṭvārı: Yaḫşı édi. Namāznı terk qılmas édi. Tüzüki ve Żabṭı 

 
(8) bisyār yaḫşı édi. Siyāq ‘ilmini ḫūb bilür édi. Vilāyātıdın bir direm ve bir 

 
(9) dīnār anıŋ bī-vuqūfı ḫarc bolmas édi. Nökeriniŋ as̱ len ‘alūfesi münkir 

 
(10) bolmas édi. Meclis ü baḫşiş ü şılan u dīvānı bisyār yaḫşı édi. Barçası 10 

 
(11) qā‘ide u tüzük bile édi. Bir nev‘ tertīb ü nesaqı kim qoyup édi sipāhī u ra‘iyyet 

 
(12) aṣlen andın tecāvüz qıla almas édi. 

 
(13) Burun quşqa ḫaylī qatrar ékendür. Soŋralar nihilam avını qalın avlar 

 
(14) édi. Ẓulm u fısqqa köp meşġūf édi. Muttaṣıl çaġır içer érdi. Çehre qalın 

 
(15) saḫlar édi. Qalemrevide çıraylıq emred oġlan bolsa her nev‘ bile kéltürüp 15 

 
(16) çehre qılur édi. Bégleriniŋ oġlanlarını ve oġlanları- 

 
(26a) 

 
(1) nıŋ béglerini 

 
(2) belk kökeldaşlarını çehre qılıp édi belk özini kökeldaşıdın 

 
(3) tuqqanġa daġı bu ḫidmetni buyurup érdi. Bu şūm fi‘l anıŋ zamānıda andaq 

 
(4) şāyi‘ édi kim çehresiz kişi aslen yoq édi. Çehre saḫlamaqlıġnı 
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(5) hüner bilürler érdi. Çehre saḫlamaqlıġnı ‘ayb qılurlar édi. ẓulm u fısqınıŋ 20 

 
(6) şeāmatidin oġlanları tamām civān merk boldılar. 

 
(7) ṭab‘-ı naẓmı bar édi. Dīvān tertīb qılıp édi, velī şi‘ri bisyār sust u bī- 

 
(8) meze édi. Andaq şi‘r aytqandın aytmaġan yaḫşıraq. 

 
(9) Bed i‘tiqād kişi édi. Ḥażret-i Ḫˇāce ‘Ubeydullāhġa istiḫfāf qılur édi. Yürek- 

 
(10) siz kişi édi. Ḥayāsı kemraq édi. Bir néçe masḫara u bībāk tégreside bar 

 
(11) érdi. Dīvān başıda ve ḫalayıq qaşıda zişt u şenī‘ ḥareketler qılurlar édi. Bed 

 
(12) kelām édi. Sözini fī‘l-ḥāl aŋlap bolmas édi. 

 
(13) Maṣāfları: İki qatla maṣāf uruştı, her iki qatla Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā 

(14) bile. Bir mertebe Astarābādta maġlūb boldı. Yana bir qatla Endeḫod nevāḥīside 

Çekmen 5 

(15) dégen yérde hem maġlūb boldı. İki qatla Bedaḫşānnıŋ cenūb cānibi Kāfiristān- 

 
(16) ġa barıp ġazāt qıldı. Bu cihettin 

 
(26b) 

 
(1) ferāmīniniŋ ṭuġrasıda “Sulṭān 

 
(2) Maḥmūd Ġāzī” bitirler édi. 

 
(3) Vilāyātı. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā Astarābādnı bérip édi. ‘Irāq vāqi‘asıda 

 
(4) Ḫorāsānġa kéldi. Ol furṣat Qanber-‘Alī Bég Ḥiṣār ḥākimi Sulṭān Ebū-Sa‘īd  10 

 
(5) Mīrzānıŋ ḥükmi bile Hindistān çérigini çériglep ‘Irāqqa mīrzānıŋ 

 
(6) soŋıça baradur édi. Ḫorāsānġa yétip édi. Sulṭān Maḥmūd Mīrzāġa mulḥaq 

 
(7) boldı. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ āvāzesini éşitkeç Ḫorāsān éli hücūm qılıp 

 
(8) Sulṭān  Maḥmūd  Mīrzānı  Ḫorāsāndın  çıqardılar.  Semerqandġa  Sulṭān  Aḥmed 

Mīrzā- 

(9) nıŋ qaşıġa kéldi. Néçe aydın soŋ Aḥmed Muştāq başlıq Seyyid Bedr ve Ḫüsrev 15 
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(10) Şāh ve yana ba‘żı yigitler Sulṭān Maḥmūd Mīrzānı alıp qaçıp Ḥiṣār Qanber- 

 
(11) ‘Alī Bég qaşıġa kéldiler. 

 
(12) Andın beri Quhqa bile Kühten taġınıŋ cenūb ṭarafıdaġı vilāyāt mis̱ l-i 

 
(13) Tirmiẕ ve Çaġāniyān ve Ḥiṣār ve Ḫutlān ve Qunduz ve Bedaḫşān Hindūkuş 

taġıġaça 

(14) Sulṭān Maḥmūd Mīrzānıŋ taṣarrufıda édi. Aġası Sulṭān Aḥmed Mīrzā 

ölgendin 20 

 
(15) soŋ anıŋ vilāyātı daġı munıŋ taṣarrufıda boldı. 

 
(16) Evlādı: Béş oġul, on bir qız édi. Barı oġlanlardın uluġ Sulṭān Mes‘ūd 

 
(17) Mīrzā édi, anası 

 
(27a) 

 
(1) Mīr Büzürg Tirmiẕīniŋ qızı édi. Yana bir oġul Baysunġur 

 
(2) Mīrzā édi, anası Peşe Bégim édi. Yana bir oġul Sulṭān ‘Alī Mīrzā édi, ana- 

 
(3) sı Zühre Bégi Aġa édi, Özbek édi, ġuma édi. Yana bir oġul Sulṭān Ḥüseyn 

 
(4) Mīrzā édi, anası Ḫānzāde Bégim Mīr Büzürgniŋ nebīresi édi. Mīrzā ḥayātıda 

 
(5) on üç yaşıda Téŋri raḥmetiġa bardı. Yana bir oġul Sulṭān Veys Mīrzā édi, 

 
(6) anası Yūnus Ḫānnıŋ qızı méniŋ anamnıŋ siŋli Sulṭān Nigār Ḫanım édi  5 

 
(7) Bu tört mīrzānıŋ ḥālātı bu tārīḫde yıl vaqāyi‘ide meẕkūr bolġusıdur 

 
(8) Üç qız Baysunġur Mīrzā bile bir tuqqan édi. Uluġraġını Sulṭān Maḥmūd, 

 
(9) Mīrzā abaġası Minūçihr Mīrzānıŋ oġlı Melik-Muḥammed Mīrzāġa çıqarıp édi. 

 
(10) Yana béş qız Mīr Büzürgniŋ nebīresi Ḫānzāde Bégimdin édi. Uluġını 

 
(11) Sulṭān Maḥmūd Mīrzādın soŋra Ebā Bekir Kāşġarīġa  10 
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(27b) 

 
(1) bérdiler.  İkinçi  qız  Bike  Bégim  édi.  Sulṭān  Ḥüseyn  Mīrzā  Ḥiṣārnı  muḥāṣara 

qılġanda 

(2) Ḥaydar Mīrzā atlıq oġlıġa kim Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzānıŋ qızı Pāyende Sulṭān 

 
(3) Bégimdin tuqqandur, alıp yaraşıp Ḥişārnı üstidin qoptı. 

 
(4) Üçünçi qız Aq Bégim édi. 

 
(5) Törtünçi qız Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Qunduz üstige kélgende ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā 15 

 
(6) oġlı Cihāngīr Mīrzānı Andicān çérigi bile kömek yibergende Cihāngīr Mīrzāġa 

 
(7) nām-zed bolup édi. Tārīḫ toquz yüz onda Amu Deryāsı yaqasıda Bāqī Caġāniyānī 

 
(8) maŋa kélip kim mülāzemet qıldı. Bu bégimler anaları bile Tirmiẕta édiler. Bular 

 
(9) hem Bāqī Caġāniyānnıŋ köçi bile kélip qoşuldılar. Kahmerdqa kélgende  

(10) Cihāngīr Mīrzā aldı. Bir kine qızı boldı. Bu tārīḫde uluq anası Ḫānzāde 20 

(11) Bégim bile Bedaḫşān vilāyetidedür 
 

(12) Béşinçi qız Zeyneb Sulṭān Bégim édi. Kābilni alġanda anam Qutluq Nigār 
 

(13) Ḥanımnıŋ sa‘yı bile aldım. Ḫaylī sāzvārlıq bolmadı. İki-üç yıldın soŋ 
 

(14) abla zaḥmeti bile ‘ālemdin bardı 
 

(15) Yana bir qız Maḫdūme Sulṭān Bégim édi. Sulṭān ‘Alī Mīrzānıŋ bir tuqqan 
 

(16) égeçisidür. Ḥālā Bedaḫşān vilāyetidedür. 
 

(17) Yana iki qız ġunçaçıdın bolup édi. Biri- 
 

(28a) 

 
(1) niŋ atı Receb Sulṭān, 

 

 
 

5 

(2)  yana biriniŋ Muḥibb Sulṭāndur. 
 

(3) Ḫavātīn u serārī : Uluq ḫatunı Mīr Büzürg Tirmiẕīniŋ qızı Ḫˇānzāde 
 

(4) Bégim édi. Mīrzā bisyār séver édi. Sulṭān Mes‘ūd Mīrzānıŋ anası édi. Ol 
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(5) ölgende mīrzā bisyār qatıq ta‘ziyet tutqandur 

 
(6) Andın soŋ Mīr Büzürgniŋ nebīresi bu Ḫānzāde Bégimniŋ birāder-zādesini 10 

 
(7) aldı. Anı hem Ḫānzāde Bégim dérler édi. Béş qız bir oġlınıŋ ana- 

 
(8) sı édi 

 
(9) Yana bir Peşe Bégim édi. Qaraqoyluq Bahārlu aymaġı Türkmen bégleridin ‘Alī 

 
(10) Şükr Bégniŋ qızı édi. Cihānşāh Mīrzā Bārānī Qaraqoyluqnıŋ oġlı Muḥammedī 

 
(11) Mīrzā alıp édi. Aźerbāycān ve ‘Irāqnı bu Cihānşāh evlādıdın Aqqoyluq Uzun 15 

 
(12) Ḥasan alġanda ‘Alī Şükr Bégniŋ oġlanları tört béş miŋ öylüg Qaraqoyluq 

 
(13) Türkmenler bile Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā mülāzemetiġa kélip édiler. Sulṭān Ebū- 

 
(14) Sa‘īd Mīrzā şikest tapqanda bu vilāyetlerġa tüştiler. Sulṭān Maḥmūd Mīrzā 

 
(15) Semerqanddın Ḥiṣār kélgende Sulṭān Maḥmūd Mīrzā mülāzemetiġa kéldiler. Bu 

Peşe 

(16) Bégimni Mīrzā ol maḥalda alıp édi. Bir oġul üç qızınıŋ anası édi 20 

 
(17) Yana  bir  Sulṭān  Nigār  Ḫanım  édi.  Nesebi  ḫānlar  vaqāyi‘ide  meşrūḥ  meẕkūr 

boluptur. Ġuma 

(28b) 

 
(1) ve ġunçaçısı ḫaylī bar édi. Mu‘teber ġuması Zühre Bégi Aġa 

 
(2) édi. Özbekdin édi. [Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā’nıŋ tirigligide alıb édi. ]  Bir 

 
(3) oġul bir qızınıŋ anası édi. Gunçaçı ḫaylī bar édi. İkisidin ékki 

 
(4) qız bolup édi kim mezkūr boldı. 

 
(5) Ümerāsı: Ḫüsrev Şāh édi, Türkistānlıq Qıpçaqdındur. Kiçikliki- 5 

 
(6) de Tarḫan béglerige yavuq ḫidmet qılur édi, belk [çehre édi] andın 

 
(7) soŋ Mezīd Bég Arġunġa nöker boldı. Fi-l-cümle ri‘āyet qılıp édi. ‘Irāq 

 
(8) buzuġluġıda Sulṭān Maḥmūd Mīrzāġa qoşulup yolda kélürde şāyeste ḫidmetler 
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(9) qılġan üçün Sulṭān Maḥmūd Mīrzā ri‘āyet qılıp édi. Soŋralar asru köp 

 
(10) ulġayıp édi. Sulṭān Maḥmūd Mīrzānıŋ zamānıda oq nökeri béş-altı miŋge 10 

 
(11) yétip édi. Amū Deryāsıdın Hindūkuş taġıġaça vilāyāt, ġayr-i Bedaḫşān, tamām 

 
(12) muŋa ta‘alluq édi. Der-best yér édi. Şılanı yaḫşı édi ve saḫāveti bāvücūd-i 

 
(13) türklük muḥkem peydā konende édi. Néçük kim peydā qılur édi, yaḫşı hem ḫarc 

qılur édi 

(14). Sulṭān Maḥmūd Mīrzādın soŋ oġlanlarınıŋ zamānıda ḫod asru köp 

(15) ulġayıp édi. Nökeri yégirme miŋge yavuşup édi. Egerçi namāz qılur édi. 15 

 
(16) ve ṭa‘āmda perhīz qılur édi, velī tīre ü fāsiq édi. Kevden u bī-fehm u bī-vefā 

 
(29a) 

 
(1) u ḥarāmnemek kişi édi. Béş kün öter dünyā üçün bir özi üstüvār [qıl]ġan veliyy-i 

 
(2) ni‘met zādesini kūr qıldı, yana birni öltürdi. Téŋri qaşıda ‘āṣī ve Ḫalq 

 
(3) qaşıda merdūd bolupdur. Dāmen-i qıyāmetqaça la‘net ü nefrīn sezāvārı boldı. Bu 

 
(4) öter dünyā üçün mundaq yaman işler qıldı ve mundaq bisyār ma‘mūr vilāyet ü 20 

 
(5) munça qalın yaraqlıq nöker bile bir mākiyān bile hem tutışmadı. Bu tārīḫde ẕikri 

 
(6) kélgüsidür. 

 
(7) Yana [Pīr] Muḥammed Élçi Buġa édi, Qoçın édi. Belḫ éşikide 

 
(8) Hezāraspī uruşıda Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā aldıda da‘vā bile muşt yétkürüp- 

 
(9) dür. Merdāne kişi édi. Mīrzāġa dāyim mülāzemet qılur édi. Mīrzā rāyı bile ‘amel 

 
(10) qılur édi. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Qunduznı qapaġanda Ḫüsrev Şāhnıŋ ta’aṣṣubı az 

 
(11) kişi bile yaraqsız bī-ḥasīb şebīḫūn kéldi. İş hem qıla almadı. Andaq qalın 5 

 
(12) çérigge né işqıla alġay édi Soŋıça qavġunçı bardı. Özin deryāġa 

 
(13) saldı, ġarq boldı. 

 
(14) Yana bir Eyyūb édi. Sulṭān Ebū-Sa‘īd Mīrzā qaşıda Ḫorāsān çehresi cérgeside 
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(15) ḫidmet qılur édi. Merdāne kişi édi. Baysunġur Mīrzānıŋ bég atakesi édi 

 
(16) Yémek ve kéymeki ṭerfe bile édi. Hezzāl u ḥarrāf édi. Sulṭān Maḥmūd Mīrzā 10 

 
(29b) 

 
(1) bī-ḥayā dép muḫāṭab qılur ékendür. 

 
(2) Yana bir Velī édi. Ḫüsrev Şāhnıŋ tuqqan inisi édi. Nökerini yaḫşı saḫlar 

 
(3) édi. Sulṭān Mes‘ūd Mīrzānıŋ közige mīl tartmaġıġa ve Baysunġur Mīrzānıŋ 

 
(4) öltürmekige bā‘iś ol édi. Cemī‘ élni ‘ayb qılur édi. Bedzebān u fuḥşgūy 

(5) u ḫod-pesend u tīremaġz merdek édi. Özidin özge hīç kişini hīç işte 15 

 
(6) pesend tutmas édi. Qunduz vilāyetidin kélgeyde ve Duşī nevāḥīside Ḫüsrev Şāh- 

 
(7) nı nöker-süderidin ayrıp ruḫṣat bérgen furṣatta ol daġı Özbekniŋ 

 
(8) qorqunçıdın Enderāb u Sīrābġa kélip édi. Ol nevāḥīdaġı aymaqları [a]nı 

 
(9) basıp talap bizni dép Kābil kéldiler. Velī Muḥammed Şeybānī qaşıġa bardı. 

 
(10) Semerqand şehride boynıġa urdurdı. 20 

 
(11) Yana bir Şeyḫ ‘Abdullāh Barlas édi. Şāh Sulṭān Muḥammedniŋ bir qızı munda 

 
(12) édi kim Ebā Bekir Mīrzā bile Sulṭān Maḥmūd Ḫānnıŋ ḫālası bolġay. Tonnı pür- 

 
(13) şaqq u tar kéyer érdi. Ādemī u aṣīl kişi édi. 

 
(14) Yana bir Maḥmūd Barlas édi. Navandāklıq Barlaslardındur. Sulṭān Ebū-Sa‘īd 

 
(15) Mīrzā  qaşıda  hem  bég  édi.  Sulṭān  Ebū-Sa‘īd  Mīrzāġa  ‘Irāq  vilāyātı  musaḫḫar 

bolġanda 

(16) Kirmānnı Maḥmūd Barlas[qa] bérip édi. Ebā Bekir Mīrzāġa 

 
(30a) 

 
(1) Mezīd Bég 

 
(2) Arġun ve Qaraqoyluq Türkmen bégleri qoşulup Sulṭān Maḥmūd Mīrzānıŋ üstige 

 
(3) Ḥiṣārda kélgende Sulṭān Maḥmūd Mīrzā aġasıġa Semerqandġa bardı. Maḥmūd  5 
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(4) Barlas Ḥiṣārnı bérmey yaḫşı saḫladı. Şā‘ir édi, dīvān tertīb qılıp édi. 

 
(5) Sulṭān Maḥmūd Mīrzānıŋ fevtidin soŋra Ḫüsrev Şāh bu vāqi‘anı éldin 

 
(6) yaşurup ḫazīne[ġa] dest-endāzlıq qıldı. Mundaq ḫaber néçük yaşurun 

(7) qalur. Fi-l-ḥāl barı şehr élige bu ḫaber yayıldı. Semerqand ehliġa ol 10 

 
(8) kün bir uluq ‘īd édi. Sipāhī ü ra‘iyyet Ḫüsrev Şāhnıŋ üstige hücūm qılmaq 

 
(9) maqāmıda boldılar. Aḥmed Ḥācı Bég ve Tarḫan bégleri ġavġānı basıp Ḫüsrev Şāh- 

 
(10) nı çıqarıp Ḥiṣār uzattılar. Sulṭān Maḥmūd Mīrzā ḥayātıda uluq oġlı 

 
(11) Sulṭān Mes‘ūd Mīrzāġa Ḥiṣārnı bérip Baysunġur Mīrzāġa Buḫārānı bérip 

 
(12) oġlanlarıġa ruḫṣat bérip édi. Bu vāqi‘ada hīç qaysı ḥāżır émes édi. 15 

 
(13) Ḫüsrev Şāhnı çıqarġandın soŋ Semerqand ve Ḥiṣār bégleri ittifāq bile Buḫārā- 

 
(14) ġa Baysunġur Mīrzāġa kişi yiberip kéltürüp Semerqand taḫtıġa olturġuzdılar. 

 
(15) Baysunġur Mīrzā pādşāh bolġanda on sekiz yaşar érdi 

 
(15) Uşol furṣatta Sulṭān Maḥmūd Ḫān Sulṭān Cüneyd 

 
(30b) 

 
(1) Barlasnıŋ ve 

 
(2) Semerqandnıŋ ba‘żı ekābiriniŋ sözi bile Semerqand dā‘iyesi bile çérig tartıp 20 

 
(3) Kenbāy nevāḥīsiġa kéldi. Semerqanddın hem Baysunġur Mīrzā qalın ve küçüm ve 

yaraq- 

(4) lıq çérig bile çıqıp Kenbāy nevāḥīside maṣāf uruştılar. Ḥaydar Kökeltaş, 

 
(5) kim Moġol çérigniŋ rükn-i a’żam édi, ér evvel édi. Tamām attın tüşüp 

 
(6) şībe qoymaqqa meşġūl boldı. Qalın atlıq ta‘aṣṣubluq Semerqand u Ḥiṣār yigit- 

 
(7) leri at salġan bile Ḥaydar Bég başlıq tüşkenler tamām at ayaġınıŋ astıġa 

 
(8) oq qaldı. Munı aldurġan bile uruşa hem almadılar, basturdılar. Qalın 

 
(9) Moġol kişisi qırıldı. Baysunġur Mīrzā öz alıda hem qalın kişiniŋ boynını 
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(10) urduruptur. Andaq kim ölügniŋ kes̱ retidin üç yérde ḫar-gāhnı yavutkapdurlar. 5 

 
(11) Bu furṣatta İbrāhīm Saru kim Maŋlıġ élidin édi, anamnıŋ alıda kiçik- 

 
(12) din ḫidmetler qılıp béglik mertebesiġa yétip édi, bir cerīme cihetidin 

 
(13) soŋralar mardūd édi. İsfara qurġanıġa kirip Baysunġur Mīrzānıŋ atıġa ḫuṭbe 

(14) oqup muḫālefet maqāmıda boldı. Şa‘bān ayı İbrāhīm Sarunıŋ fitnesi anıŋ 10 

 
(15) def‘iġa ‘azīmet qılıp 

 
(31a) 

 
(1) çérig atlanıldı. 

 
(2) Uşbu aynıŋ ayaġıda İsfaranı qapap tüştük. Ol küni yigitler şūḫ- 

 
(3) luq qılıp yétken bile oq qurġanınıŋ taşıda yaŋı tām qoparıp 

 
(4) saladurġan qurġanını aldılar. Seyyid-Qāsım Éşik Aqa bu kün barçadın yaḫşı- 

 
(5) raq yürüp uzup qılıç yétkürdi. Sulṭān Aḥmed Tenbel hem qılıç yétkürdi. 

 
Muḥammed 15 

 
(6) Dost Ṭaġayi hem qılıç yétkürdi, velī bahādır ülüşini Seyyid Qāsım aldı. 

 
(7) Bahādırlıq ülüşi Moġolda qadīmī resmdür. Her ṭoy ve aş bolġanda her kim ki 

 
(8) éldin uzup qılıç yétkürgen bolsa ol ülüşni ol alur. Şāhruḫiyyede barıp 

 
(9) ṭaġayim Sulṭān Maḥmūd Ḫānnı körgen[d]e bahādırlıq ülüşini Seyyid Qāsım 

 
(10) aldı. 20 

 
(11) Evvelġı kün uruşda Ḫudāyberdi atakemge Teḫş oqı tégip öldi 

 
(12) Çün yaraqsız uruş salılıp édi, ba‘żı yigit yeleŋ żāyi‘ bolup ḫaylī 

 
(13) kişi yaralıq boldı. İbrāhīm Sarunıŋ qaşıda [bir] Teḫşendāz bar édi: bisyār 

 
(14) yaḫşı atar édi. Ança Teḫşendāz körülmeydür érdi. Ekśer élni ol yaralıq qıldı. 

 
(15) Qurġan fetḥidin soŋ méniŋ qaşımda bolur érdi. 5 

 
(16) Muḥāṣara mümtedd boldı. Buyuruldı kim iki-üç yérde serkūblar 
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(17) yasap naqblar salġay- 

 
(31b) 

 
(1) lar, qal‘agirlıq esbābıġa bi-cidd meşġūl bolġay- 

 
(2) lar muḥāṣara imtidādı qırq künge tarttı. Āḫir İbrāhīm Saru ‘āciz bolup Ḫˇāce 

 
(3) Mevlānā-yı Qādīniŋ tavassuṣı bile qulluqnı iḫtiyār qılıp Şevvāl ayıda qılıç 

(4) saġdaġını boynıġa asıp kélip mülāzemet qılıp qurġannı tapşurdı. 10 

 
(5) Ḫocend hem müddet-i medīd édi kim ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā dīvānıġa ta‘alluq édi. Bu 

fetret- 

(6) te ol serkārda fütūr bolġan üçün Sulṭān Aḥmed Mīrzāġa baqıp érdi. Çün 

 
(7) munça taqrīb boldı anıŋ üstige hem barıldı. Ḫocend içide Mīr Moġolnıŋ ata- 

 
(8) sı ‘Abdul-Vahhāb Şiġavul érdi. Yétkeç oq qurġannı bī-müżāyaqa tapşurdı. 

 
(9) Bu furṣatta Sulṭān Maḥmūd Ḫān Şahruḫiyyeġa kélip édi. Mundın burun-  15 

 
(10) raq Sulṭān Aḥmed Mīrzā Andicān nevāḥīsiġa kélgende ḫān hem kélip Aḫsīni 

 
(11) qapap édi, néçük kim meẕkūr boldı. Ḫāṣırġa yétti kim “Ara munça yavuq 

 
(12) bolġanda ḫān çün ata aġadurlar, barıp mülāzemet qılsam, ötken küdūretler ref‘ 

 
(13) bolsa, yıraqta yavuqta éşitür körerge yaḫşı bolġay” dép kélip Şāhruḫiyyedin 

 
(14) taşqarı Ḥaydar Bég salġan bāġda ḫānġa mülāzemet qıldım. 20 

 
(15) Ḫān bāġnıŋ ortasıda salġan uluq çārdere 

 
(32a) 

 
(1) öyde olturup 

 
(2) édiler. Öydin kirgeç üç yükündüm. Ḫān hem ta‘ẓīm qılıp qoptılar. Körüşüp 

 
(3) yanıp yüküngendin soŋ yanlarıġa tilep qalın şefaqat u mihrbānlıqlar körsetti 

 
(4) Bir-iki kündin soŋ Kendirlik Dabanı bile Aḫsī ve Andicān sarı 

 
(5) ‘azīmet qıldım. Aḫsīġa yétip atamnıŋ mezārını ṭavāf qıldım. Aḫsīdin namāz-ı 
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(6) cum‘a vaqtı çıqıp Bend-i Sālār yolı bile namāz-ı şām bile namāz-ı ḫoften arası 

Andicān- 

(7) ġa kéldim. Bu yol kim Bend-i Sālār yolı bolġay, toquz yıġaç yoldur. 5 

 
(8) Andicān vilāyetiniŋ ṣaḥrā-nişīnleridin bir Çegreg élidür. Qalın éldür. 

 
(9) Béş-altı miŋ öylüg él bardur. Ferġāna bile Kāşġar arasıdaġı taġlarda 

 
(10) bolurlar. Atları köp ve qoyları qalındur. Ol taġlarda uy ornıġa 

 
(11) qutas saḫlarlar. Qutasları hem bisyār bolur. Çün taġları berk ve serḥaddte 

 
(12) vāqi‘ bolupturlar, māl bérmekte rāyic émestürler. Çérigni Qāsım Bégge 10 

 
(13) başlatıp Çegregke yiberildi kim Çegregdin māl alıp çérigge néme yétkürgey. 

 
(14) Qāsım Bég barıp yégirme miŋge yavuq qoy ve miŋ-miŋ béş yüz at alıp 

 
(15) çérig élige üleşti. 

 
(16) Çérig Çegregdin yanġandın soŋ Ura Tépeniŋ üstige kim 

 
(32b) 

 
(1) müddet- 

 
(2) ler ‘Ömer-Şeyḫ Mīrzā taṣarrufıda édi, mīrzā öler yılı éligdin çıqıp édi, bu 15 

 
(3) furṣatta Baysunġur Mīrzā cānibidin inisi Sulṭān ‘Alī Mīrzā anda édi. ‘azīmet 

 
(4) qıldı. Sulṭān ‘Alī Mīrzā ḫaber tapıp özi Pulġur ve Mesīḥa kūhistānlarġa çıqıp 

 
(5) atakesi Şeyḫ Ẕünnūnnı Ura Tépede qoyup édi. Ḫocenddin ötüp ara yolġa 

 
(6) yétkende Ḫalīfeni Şeyḫ Ẓünnūnġa risālet ṭarīqi bile yiberildi,  ol bī-hōş 

 
(7) mardak cevāb-ı şāfī bérmey ḫalīfeni tutturup ölümge buyurdı. Çün ḫˇāst 20 

 
(8) yoq ékendür, Ḫalīfe ḫalāṣ bolup yüz tümen meşaqqat u ‘aẕāblar bile iki-üç 

 
(9) kündin soŋ yayaq ve yalaŋaç kéldi. Ura Tépeniŋ nevāḥīsiġa kéldük. Çün 

 
(10) qış yavuq bolup édi, él aşlıq tölükini tamām köterip édiler. Bu cihetlerdin 

 
(11) néçe kündin soŋ Andicān sarı mürāca‘at qılıldı. Biz yanġandın soŋ ḫān 
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(12) kişisi Ura Tépe üstige yürüdi. Ura Tépe kişisi tura almay salıp 

 
(13) çıqtı. Ḫān Ura Tépeni Muḥammed Ḥüseyn Gūrgānge bérdi. Uşol tārīḫdin 

 
(14) tārīḫ toquz yüz sekiz geçe Ura Tépe Muḥammed Ḥüseyn Gūrgānda édi. 

(15) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Ḫorāsāndın Ḥiṣār  10 

 
(33a) 

 
(1) üstige çérig tartıp qış 

 
(2) Tirmiẕ toġrısı kéldi. Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā hem çérig yıġıp Tirmiźqa muqābelede 

 
(3) kélip olturdı. Ḫüsrev Şāh özi Qunduznı muḥkem qılıp inisi Velī[ni] 

 
(4) çérigge yiberdi. Qışnıŋ eks̱ erini su yaqasıda ötkerdiler, öte almadılar 15 

 
(5) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā kār-dān u ṣāḥib-tecribe pādşāh édi. Qunduz sarı su Yoqqarı 

 
(6) baqa köçti. Utrudaġı çérigni ġāfil qılıp ‘Abdul-Laṭīf Baḫşı başlıġ béş-altı 

 
(7) yüz ebdān kişini Kilif güẕerige yiberdi. Ol çérig vāqıf bolġunça ‘Abdul- 

 
(8) laṭīf Baḫşı ta‘ayyün bolġan él bile Kilif güẕeridin ötüp su yaqasını maẓbūṭ 

 
(9) qıldı. 20 

 
(10) Bu ḫaber Sulṭān Mes‘ūd Mīrzāġa kélgeç Velī Ḫüsrev Şāh, kim bu kéçken kişi- 

 
(11) niŋ üstige barmaqnı her néçe sa‘y qıldı, Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā bīdillıġıdın 

 
(12) yā Bāqī Çaġāniyānīniŋ, kim Velīniŋ żıddı édi, sa‘yıdın bu kéçken kişi- 

 
(13) niŋ üstige barmadı. Buzulġan yosunluq Ḥiṣār sarı yandılar. 

 
(14) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā su kéçip Bedī‘üzzamān Mīrzānı ve İbrāhīm Ḥüseyn Mīrzā 

ve 

(15) Muḥammed Velī Bég ve Ẕünnūn Arġunnı Ḫüsrev Şāh üstige ılġar yiberdi. 

Muẓaffer 

 
(16) Mīrzā[nı] 5 
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(33b) 

 
(1) ve Muḥammed Burunduq Barlasnı Ḫutlān üstige yiberdi. Özi 

(2) Ḥiṣār üstige kéldi. 5 

 
(3) Yavuq yétkende ḫaber-dār boldılar. Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā Ḥiṣārda turmaqnıŋ 

 
(4) maṣlaḥatını tapmay Kemrūd rūdı yoqqarı Sipre Taġ Yolı bile inisi Baysunġur 

Mīrzā 

(5) qaşıġa Semerqandġa bardı. Velī hem Ḫutlān sarı tarttı. Ḥiṣār qurġanını Bāqī 

 
(6) Çaġāniyānī ve Maḥmūd Barlas ve Sulṭān Aḥmed Qoç Bégniŋ atası berkittiler. 

 
(7) Ḥamza Sulṭān ve Mehdī Sulṭān néçe yıl édi kim Şeybānī Ḫāndın  10 

 
(8) ayrılıp kélip Sulṭān Maḥmūd Mīrzā mülāzemetide édiler. Cemī‘ Özbekleri bile 

 
(9) Muḥammed Duġlat, Sulṭān Ḥüseyn Duġlat cemī‘ Ḥiṣār vilāyeti olturuşluq Moġol- 

 
(10) lar bile bu buzuġluqta Qara Tigin sarı tarttılar. 

 
(11) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā bu ḫaberlerni tapıp Ebū’l Muḥsin Mīrzānı ve ba‘żı 

 
(12) yigitlerni Kemrūd Deresi yoqqa[r]ı Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā kéynige yiberdi. 

 
Teŋīge 15 

 
(13) kirgen maḥalda kéynidin yéterler ança iş qıla almaslar. Mīrzā Bég Firengībāz 

 
(14) anda qılıç yétkürür. 

 
(15) İbrāhīm Tarḫan ve Ya‘qūb Eyyūb ve yana ba‘żı çérigni Ḥamza Sulṭānnıŋ ve 

 
(16) Moġollarnıŋ üstige Qara Tiginge yiberdi. Qara Tiginde kéyindin yétip 

 
(17) uruştılar. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā-  20 

 
(34a) 

 
(1) nıŋ ılġarını basıp bu béglerniŋ eks̱ erini tüşürüp yana qoya bérdiler 

 
(2) Uşol çıqqan bile Ḥamza Sulṭān ve Mehdī Sulṭān ve Ḥamza Sulṭānnıŋ oġlı 
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(3) Mamaq Sulṭān ve Muḥammed Duġlat, kim soŋralar Muḥammed Ḥişārīġa meşhūr 

bolup 

(4) édi, Sulṭān Ḥüseyn Duġlat ve bu sulṭānlarġa ta‘alluq Özbekler Ḥiṣār vilāyeti 

 
(5) olturuşluq Sulṭān Maḥmūd Mīrzā nökeri Moġollar bizni dép Ramażān ayı 

 
(6) Andicānġa kéldiler. Ol furṣatlar Timuriyye salāṭīni destūrı bile töşek 

 
(7) üstide olturur édim. Ḥamza Sulṭān bile Mehdī Sulṭān ve Mamaq Sulṭān kim kéldi- 

(8) ler bu salāṭīni ta’ẓīmiqa qopup töşekdin tüşüp bu sulṭānlar bile  5 

 
(9) körüştüm. Sulṭānlarnı oŋ qolda baġışda olturġuzdum. Muḥammed Ḥiṣārī 

 
(10) başlıġ barça Moġollar kéldiler. Barça mülāzemetni iḫtiyār qıldılar. 

 
(11) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā kélip Ḥiṣār qurġanını qapap tüşti. Naqb salmaq ve 

 
(12) qurġan almaq ve taş urmaq ve qazannıŋ iş küçide kéçe vü 

 
(13) kündüz ārām u qarārı yoq édi. Tört béş yérde naqb saldı. Şehr sarı dervāze- 10 

 
(14) de salġan naqb ḫaylī ilgeri kélip qurġan éli daġı naqbnı salıp bu naqbnı 

 
(15) taptılar. Qurġan éli 

 
(34b) 

 
(1) yoqqarıdın bularġa dūd qıldılar. Alar 

 
(2) tüşükni berkitken bile tütün yoqqarı qurġan élige oq yanıp qurġan éli 

 
(3) ölüm içi bolup qaçıp çıqtılar. Āḫir kūze kūze su kéltürüp qoyup taşqı 

 
(4) élni naqbdın qaçurdılar. Yana bir nevbet bir pāre celd yigitler çıqıp naqb 15 

 
(5) üstideki yigitlerni qaçurdılar. 

 
(6) Yana mīrzā tüşken şimāl ṭarafıdın qazan qurup qalın taş urup bir burcnı 

 
(7) kevek qılıp édiler. Namāz-ı ḫoften burc uçtı. Ba‘żı yigitler tīzlik qılıp 

 
(8) uruşġa ruḫṣat tilediler. “Kéçedür” dép Mīrzā ruḫṣat bérmedi. Taŋ atqunça 
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(9) ḫod qurġan éli burcnı tamām qoparıp édiler. Taŋlası uruş hem salmadı- 20 

(10) lar. Bu iki ay iki yarım ayda ġayr az siyāset ve naqb salmaq Serkūb 

 
(11) qoparmaq ve taş atmaqdın özge yaḫşı uruş salmadı. 

 
(12) Bedī‘üzzamān Mīrzā ve ol cemā‘atnı kim Ḫüsrev Şāh üstige yiberip édi 

 
(13) Qunduzdın üç tört yıġaç qoyıraq tüşkende Ḫüsrev Şāh bolġan kişisi bile 

 
(14) yasatıp Qunduzdın çıqıp ara qonup Bedī‘üzzamān Mīrzā ve bu çérigniŋ 

 
(15) üstige yasap kéldi. Bular munça mīrzālar ve munça serdār bégler 

 
(35a) 

 
(1) bāvücūd kim kişileri iki Ḫüsrev Şāhnıŋ kişisiçe bolmasa, bir yarım 

 
(2) ançada ḫod né söz? Cezm ri‘āyet qılıp ḫandeqdin çıqmadılar. Ḫüsrev Şāhnıŋ 

 
(3) yaḫşı yaman uluq kiçik nökeri tört-béş miŋ bolġay édi. 5 

 
(4) Ḫüsrev Şāh bu öter dünyā-yı bī-beqā üçün ve kéter nöker-i bīvefā üçün munça 

 
(5) yamanlıq ve bednāmlıqnı iḫtiyār qılıp ve munça ẓulm u bī-dād qılmaqnı özige şi‘ār 

 
(6) qılıp munça uluq vilāyetler alıp munça qalın nöker u süder saḫlamaq ṭarḥın 

 
(7) salıp belk soŋralar nöker ü çākeri yégirme-otuz miŋge tartıp vilāyāt 

 
(8) u parganātı öz pādşāhı ve mīrzālarıdın artıp ‘ömride qılġan işi uşbu boldı. 10 

 
(9) Uş munça bile Ḫüsrev Şāh ve tevābi‘i[niŋ atı] serdārlıqqa çıqıp merdāne 

 
(10) boldılar. Ḫandeqdin çıqmaġanlar qorqaqlıqqa atıqıp bīdillik bile 

 
(11) efsāne boldılar. 

 
(12) Bedī‘üzzamān andın köçüp néçe köç bile ṭālıqānnıŋ Alġu Taġıġa 

 
(13) kélip tüşti. Ḫüsrev Şāh Qunduz qurġanıda édi. İnisi Velīni bir pāre ebdān 

 
yigit- 15 

 
(14) ler bile İşkemiş ve Fülūl ve ol taġ dāmeneleriġa yiberip édi kim yana taşqarıdın 

 
(15) ḫedūk u teşvīş bérgey. Yana Muḥibb ‘Alī Qorçı bir pāre ebdān yigitlerni 
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(16) alıp kélip Ḫutlān suyınıŋ 

 
(35b) 

 
(1) yaqasıda bularnıŋ kişisige uçrap 

 
(2) basıp bir pāre kişi tüşürüp bir néçe baş késip bardı 

 
(3) Soŋġı nevbet munıŋ ta’aṣṣubıġa Seydim ‘Alī Derbān ve inisi Qulı Bég ve 20 

 
(4) Behlūl-i Eyyūb bir pāre ebdān yigitler bile kélip ‘Anber Kūh dāmeneside Ḫˇāce 

 
(5) Çangāl nevāḥīside Ḫorāsān çérigi köçken maḥalda élig alışurlar. Qalın kişi 

 
(6) yétip Seydim ‘Alī ve Qul Bābānı ve yana bir pāre ebdān yigitlerni tamām 

 
(7) tüşürdiler. 

 
(8) Bu ḫaber Sulṭān Ḥüseyn Mīrzāġa yétişti. Daġı Ḥiṣārnıŋ bahār yaġınları 

 
(9) cihetidin hem çérig ḫālî az teşvīş émes érdi. Yaraş ṭarḥın araġa salıp 

 
(10) içkeridin Maḥmūd Barlas kéldi. Taşqarıdın Ḥācı Pīr Bekāvul ve uluq 

aġalar ve 5 

 
(11) né  kim  bolġan  sāzende  u  Ḫˇānende  kélip  Sulṭān  Maḥmūd  Mīrzānıŋ  Ḫ ā̌nzāde 

Bégim- 

(12) din bolġan uluq qızını Ḥaydar Mīrzāġa, kim Pāyende Sulṭān Bégimdin bolup édi, 

 
(13) Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzānıŋ qız nebīresi édi, alıp Ḥiṣār üstidin qopup Qunduz 

 
(14) sarı yüzlendi. 

 
(15) Qunduzġa kélip hem bir pāre siyāset qılıp muḥāṣara maqāmıda boldı. 

 
Āḫir Bedī- 10 

 
(16) ī‘üzzamān Mīrzā araġa tüşüp yaraşıp içkeri taşqarı tüşken yigitlerni 

 
(17) alışıp 

 
(36a) 

 
(1) yandılar. Ḫüsrev Şāhnıŋ munça ulġaymaġıġa [ve ]munça 
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(2) ḥaddi yétmes işlerni qılmaġıġa Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ iki qatla kélip 

 
(3) anı ala almay yanmaġı sebeb boldı. 

 
(4) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Belḫġa yétkende Māverāü’n-nehr vilāyeti maṣlaḫat üçün 15 

 
(5) Belḫni Bedī‘üzzamān Mīrzāġa bérip anıŋ vilāyeti Astarābādnı Muẓaffer 

 
(6) Ḥüseyn Mīrzāġa bérdi. Her ikkelesini Belḫġa ve Astarābādqa bir mecliste 

 
(7) yükündürdi. Bu cihetdin Bedī‘üzzamān Mīrzā tar boldı. Munça yıl yaġılıqlar ve 

 
(8) fitnelerniŋ sebebi ol édi. 

(9) Uşbu Ramażān ayı Semerqandda Tarḫanīlerniŋ fitnesi édi. Şerḥi budur 20 

 
(10) kim Baysunġur Mīrzā ol miqdār kim Ḥiṣār bégleri ve sipāhīleri bile iḫtilāṭ u 

 
(11) āmīziş qılur édi, Semerqand bégleri ve sipāhīleri bile ança qılmas édi. Şeyḫ 

 
(12) ‘Abdullah Barlas uluq İḫtiyār bég édi. Oġlanları andaq muqarreb ve içki édi- 

 
(13) ler kim ‘āşıqlıq bile ma‘şūqluqqa nisbet qılurlar édi 

 
(14) Tarḫan bégleri ve ba‘żı Semerqand bégleri bu cihetlerdin tar boldılar ve 

 
(15) Dervīş Muḥammed Tarḫan Buḫārā[ā]dın kélip Sulṭān ‘Alī Mīrzānı Qarşıdın  5 

 
(16) kéltürüp pādşāh köterip Bāġ-ı Nevġa kéldiler. Baysunġur Mīrzā Bāġ-ı Nevde édi. 

 
17) Baysunġur Mīrzānı tutqun yosun- 

 
(36b) 

 
(1) luq qılıp nöker süderidin ayrıp erkge 

 
(2) kéltürdiler. İkkele mīrzānı bir yérde olturġuzdılar. Kéç namāz-i dīger Baysunġur 

Mīrzā- 

(3) nı Kök Serāyġa çıqarur ḫayāl qıldılar. 

 
(4) Baysunġur Mīrzā ṭahāret qılmaq bahānesi bile Bostān Sarāynıŋ şarq şimāl  10 

 
(5) ṭarafıdaġı ‘imāretlerdin bir öyge kirdi. Éşikde Tarḫanīler turup édiler. 
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(6) Mīrzā bile Muḥammed Qulı Qoçın Ḥasan Şerbetçi bile kirdiler. El-qażā, mīrzā 

ṭahāretqa 

(7) kirgen öyniŋ arqa ṭarafıda ḫişt bile tıġa qoparġan éşiki bar ékendür. Kim 

 
(8) ḥevīlīdin taşqarı çıqar ékendür. Fi-l-ḥāl bu tıġanı yıqıp çıqıp erk- 

(9) niŋ Ġātfer ṭarafıdaġı faṣīldin beridin āb murı bile çıqıp du-tohī  15 

 
(10) faṣīldin taşlap Ḫˇāce Kefşīrge Ḫˇāceke Ḫˇāceniŋ öyige bardılar. Ābḫāne- 

 
(11) niŋ éşikide turġanlar bir zamāndın soŋ Mülāḥaza qılurlar körerler kim 

 
(12) mīrzā qaçıptur. 

 
(13) Taŋlası Tarḫanīler yıġılıp Ḫˇāceke Ḫˇāceniŋ éşikige barurlar 

 
(14) Ḫˇāce yoqtur dép bérmes. Bular hem zor bile ala almaslar. Ḫˇācelerniŋ 20 

 
(15) cenābı andın ‘ālī édi kim zor qıla alġaylar édi. 

 
(16) Bir iki kündin soŋ Ḫˇāce Ebū’l Mekārim ve Aḥmed Ḥācı Bég ve yana ba‘żı 

 
(17) bég u bégāt ve sipāhīler u cemī‘ şehr éli hücūm-ı ‘āmm qılıp 

 
(37a) 

 
(1) Ḫˇāceniŋ öyidin mīrzānı kéltürüp Sulṭān ‘Alī Mīrzānı ve Tarḫanīlerniŋ erkte 

 
(2) qapadılar. Erkni bir kün hīç saḫlay almadılar. Muḥammed Mezīd Tarḫan Çehārraha 

 
(3) Dervāzesi bile çıqıp Buḫārā bardı. Sulṭān ‘Alī Mīrzā bile Dervīş Muḥammed 

 
(4) Tarḫan éligge tüşti. Baysunġur Mīrzā, Aḥmed Ḥācı Bégniŋ öyide édi kim 

 
(5) Dervīş Muḥammed Tarḫannı kéltürdiler. Bir iki söz sordı. Yaḫşı cevāb bére 

 
(6) almadı. Andaq iş qılmaydur édi kim cevāb bére alġay. Ölümge buyurdı. Dervīş 5 

 
(7) Muḥammed Tarḫan bī-ṭāqatlıqtın sütūnġa yapıştı. Sütūnġa yapışqan bile qoyġaylar 

mu? 

(8) Siyāsetqa yétkürdiler 

 
(9) Sulṭān ‘Alī Mīrzānı buyurdı kim Kök Serāyġa çıqarıp közlerige mīl 
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(10) tartqaylar. Timur Bég salġan ‘ālī ‘imāretlerdin biri Kök Serāydur kim 

 
(11) Semerqandnıŋ erkide vāqi‘ boluptur. ‘Aceb ḫāṣṣiyyetlıq ‘imārettür. 

Timur Bég 10 

 
(12) evlādıdın her kim baş köterip taḫtqa oltursa hem munda olturur. Her kim 

 
(13) taḫt dā‘iyesi bile baş qoysa hem munda qoyar ḥattā kim kināyeti bolup édi kim 

 
(14) “Filān pādşāhzādeni Kök Serāyġa çıqardılar,” ya‘nī öltürdiler 

 
(15) Sulṭān ‘Alī Mīrzānı Kök Serāyġa çıqarıp közlerige mīl tarttılar. Cerrāḥ- 

 
(16) nıŋ iḫtiyārı 

 
(37b) 

 
(1) bile yā beḫvāst, mīldin Sulṭān ‘Alī Mīrzānıŋ közlerige  15 

 
(2) āsībi yétmedi. Fi‘l ḥāl iẓhār qılmay Ḫˇāce Yaḥyānıŋ öyige bardı. İki üç 

 
(3) İki üç kündin soŋ qaçıp Buḫārāda Tarḫanlarġa bardı. 

 
(4) Ḥażret-i Ḫˇāce ‘Ubeydniŋ evlādınıŋ arasıda bu sebebdin ta‘aṣṣub tüşti, 

 
(5) uluġı uluġıġa mürebbī boldı, kiçiki kiçikige muqavvī. Bir néçe kündin 

 
(6) soŋ Ḫˇāce Yaḥyā hem Buḫār[ā]ġa bardı. Baysunġur Mīrzā çérig tartıp 

Buḫārā[ā]ġa 20 

(7) Sulṭān ‘Alī Mīrzānıŋ üstige bardı. Buḫārā[ā]ġa yavuq yétken bile Sulṭān‘Alī 

 
(8) Mīrzā ve Tarḫan bégleri yasap çıqtılar. Azaġlaq uruş boldı. Fetiḥ 

 
(9) Sulṭān ‘Alī Mīrzā sarı bolup Baysunġur Mīrzā şikest taptı. Aḥmed Ḥācı Bég ü 

 
(10) yana bir pāre ebdān yigitler éligge tüşti. Eks̱ erni öltürdiler. Aḥmed Ḥācı 

 
(11) Bégni Dervīş Muģammed Tarḫannıŋ qanınıŋ töhmeti bile qul u dādeki çıqıp bī- 

 
(12) ‘izzetāne   öltürdiler.   Sulṭān   ‘Alī   Mīrzā   Baysunġur   Mīrzānıŋ   kéyniçe   oq 

Semerqandġa 

(13) yürüdi. 
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(14) Bu ḫaber Şevvāl ayı Andicānda bizge kéldi. Biz hem Semerqand dā‘iyesi bile 5 

 
(15) uşol Şevvāl ayı oq çérig atlanduk. Ḥiṣār [ve] Qunduzdın Sulṭān Ḥüseyn 

 
(16) Mīrzā yanıp édi. Sulṭān Mes‘ūd Mīrzānıŋ ve Ḫüsrev Şāhnıŋ ḫāṭırı cem‘ 

 
(17) bolup édi. Sulṭān 

 
(38a) 

 
(1) Mes‘ūd Mīrzā hem Semerqand daġdaġası bile Şehr-i Sebz 

 
(2) üstige kéldi. Ḫüsrev Şāh inisi Velīni mīrzāġa qaptı. Üç tört ay bu üç 

(3) ṭarafıdın Semerqandnı muḥāṣara qılduk.  10 

 
(4) Ḫˇāce Yaḥyā Sulṭān ‘Alī Mīrzā qaşıdın kélip ittifāq [ve] yekcihetlıq 

 
(5) sözini araġa saldı. Sözni körüşmekke qoyup Semerqanddın iki-üç şer‘ī 

 
(6) qoyı raq Soġd ṭarafıdın mén çérigim bile bardım. Ol ṭarafıdın Sulṭān ‘Alī Mīrzā 

 
(7) çérigi bile kéldi. Narıdın tört béş kişi bile Sulṭān ‘Alī Mīrzā, béridin tört 

 
(8) béş kişi bile mén Kuhek Suyınıŋ aralıġıġa kéçip at üstide oq 15 

 
(9) körüşüp soruşup alar ol ṭaraf bardılar, mén bu ṭaraf kéldim. 

 
(10) Mollā Bināīni ve Muḥammed ṣāliḥni anda ḫˇāce ḫidmetide kördüm. Muḥammed Ṣāliḥni 

(11) uşol bir qatla oq kördüm. Mollā Bināī ḫod soŋralar ḫaylī méniŋ ḫidmetimde 

 
(12) boldı. 

 
(13) Sulṭān ‘Alī Mīrzā bile körüşkendin soŋ, çün qış yavuq kélip édi,  20 

 
(14) Semerqand éliniŋ hem ḫaylī tenqīslıqı yoq édi, mén Andicānġa Sulṭān ‘Alī 

 
(15) Mīrzā Buḫārāda mürāca‘at qılduk. 

 
(16) Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā Şeyḫ ‘Abdullāh Barlasnıŋ  qızıġa bisyār māyil édi. Anı 

 
(17) alıp mülk-gīrlik daġdaġasını qoyup Ḥişārġa 
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(38b) 

 
(1) yandı. Belke 

 
(2) bu kélmekdin ḥaraż uşbu ékendür. 

 
(3) Şīrāz ve Kenbāy nevāḥīsidin Mehdī Sulṭān qaçıp Semerqand bardı. Ḥamza 

 
(4) Sulṭān Zāmīndin icāzet bile Semerqand bardı. 

 
(5) Uşbu qışlıqta Baysunġur Mīrzānıŋ işi fi-l-cümle teraqqīde édi. ‘Abdül 

 
(6) Kerīm Eşrit, kim Sulšān ‘Alī Mīrzā cānibidin Küfin ve ol nevāḥīġa kélip 

 
(7) édi, Semerqanddın Mehdī Sulṭān Baysunġur Mīrzānıŋ ılġarını başlap kélip bular- 

(8) nıŋ üstige turdılar. ‘Abdül Kerīm Eşrit bile Mehdī Sulṭān oq rūberū boldı.  15 

 
(9) ‘Abdül Kerīmniŋ atını Mehdī Sulṭān çérkesī qılıç bile sançqaç oq atı yıqıldı 

 
(10) özi qopar ḥālette Mehdī Sulṭān éligini bendidin tüşüre çaptı. Anı alıp 

 
(11) ol ılġarını yaḫşı bastılar. 

 
(12) Bu sulṭānlar Semerqand işini ve mīrzālarnıŋ éşikini müźebźeb körüp érte 

 
(13) yazıġa Şeybānī Ḫān qaşıġa bardılar 20 

 
(14) Uş munça bile Semerqand kişisi omaqlanıp Sulṭān ‘Alī Mīrzānıŋ 

 
(15) rūberūyıġa çérig tartıp çıqtılar. Baysunġur Mīrzā Serpül kéldi. Sulṭān ‘Alī Mīrzā 

 
(16) Ḫˇāce Kāzrūn kéldi. Uşbu furṣatta Ḫˇāce Münīr Uşīniŋ engīzi bile 

 
(17) Ḫˇāce Ebū’l Mekārim ve Andicān bégleridin 

 
(39a) 

 
(1) Veys Lāġarī ve Muḥammed Bāqır ve yana 

 
(2) Qāsım Dulday ve Baysunġur Mīrzānıŋ bir pāre içkileridin Buḫār[ā] üstige 

 
(3) ılġadılar yavuqıta Buḫār[ā]daġılar ḫaber-dār boldılar. Bularnıŋ işi 

 
(4) yürümey yandılar. 5 

 
(5) Sulṭān ‘Alī Mīrzā bile körüşkende andaq muqarrer bolup édi kim yaz alar 
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(6) Buḫār[ā]dın, mén Andicāndın kélip Semerqandnı muḥāṣara qılġay biz. Uşol mī‘ād 

 
(7) bile Ramażān ayı Andicāndın atlanıp Yār Yaylaq nevāḥīsiġa yétkende mīrzālarnıŋ 

rū- 

(8) berū olturġan ḫaberini tapıp Tolun Ḫˇāce Moġolnı iki üç yüz qazaq 

 
(9) yigitler bile ılġar ayırduk. Bular yavuq yétken maḥalda Baysunġur Mīrzā 

bizniŋ 10 

 
(10) ḫaberimizni tapıp buzulġan yosunluq yanar. Bu yigitler uşol kéçe 

 
(11) kündeleŋdin kirip qalın kişini oqlap alıp qalın olça kéltürdiler. 

 
(12) Biz iki kündin soŋ Şīrāz qurġanıġa yéttük. Şīrāz Qāsım Duldayda 

 
(13) édi. Dārūġesi Şīrāznı saḫla almay qurġannı bérdi. Şīrāz qurġanı 

 
(14) İbrāhīm Saruġa ‘uhde boldı. Taŋlası ‘īd-i fıṭr namāzını anda qılıp Semerqand  15 

 
(15) üstige müteveccih bolup Ipar Qoruġıġa tüştük. Uşbu kün Qāsım Dulday, 

 
(16) Veys Lāġarī, Ḥasan Nebīre-i Sulṭān Muḥammed Sīġal, 

 
(39b) 

 
(1) Sulṭān Muḥammed Veys üç 

 
(2) tört yüz kişi bile kélip mülāzemet qıldılar. Sözleri bu édi kim “Baysunġur Mīrzā 

 
(3) köçüp yanġaç biz ayrılıp pādşāh qulluġıġa kéldük.” Āḫir ma‘lūm boldı kim 

 
(4) bular da‘vā bile Baysunġur Mīrzādın ayrılıp Şīrāznı saḫlaġanı kélgen 20 

 
(5) ékendürler. Şīrāz işi mundaq bolġaç bīçāre bolup kéliptürler. 

 
(6) Qara Bulaqqa tüşkende ba‘żı kirgen ként-késekke başsızlıq qılġan 

 
(7) Moġollarnı tutup kéltürdiler. Qāsım Bég siyāset üçün iki üçini pāre 

 
(8) pāre qıldurdı. Tört béş yıldın soŋra qazaqlıqlarda Mesīḥadın ḫān 

 
(9) qaşıġa müteveccih bolġanda pāre Qāsım Bég uşbu cihettin bizdin ayrılıp Ḥişārġa 

bardı. 
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(10) Qara Bulaqdın köçüp su kéçip Yam toġrısıda tüştük. Uşbu kün ba‘żı 5 

 
(11) içki bégler Ḫıyābān başıda Baysunġur Mīrzānıŋ kişisi bile élig alıştılar 

 
(12) Sulṭān Aḥmed Tenbelniŋ boġzıġa nayzalap tıqtılar, velī tüşmedi. Ḫˇācekī Mollā 

 
(13) Sadr, kim Ḫˇāce Kelānnıŋ uluq aġası édi, boġan boynıġa oq tégdi. 

 
(14) Uşol zamān Téŋri raḥmetiġa bardı. Ḫaylī yaḫşı yigit édi. Atam hem ri‘āyet 

 
(15) qılıp mühr-dār qılıp édi. Ṭālib ‘ilm- 10 

 
(40a) 

 
(1) lıġı bar édi. Luġatnı ḫaylī bilür- 

 
(2) édi. İnşāsı hem yaḫşı édi. Quşçılıġnı ve yadaçılıġnı hem bilür édi. 

 
(3) Yam nevāḥīside ékende şehrdin qalın él bāzārī u ġayr-i bāzārī çıqıp 

 
(4) Ordu Bāzārda bolup sūd u sevdā qılurlar édi. Bir namāz-ı dīger be-yek bār ġavġā- 

yı 

(5) ‘āmmī bolup bu müselmānlar tamām tālānġa bardılar. Çérig żabṭı bu mertebede édi 

 
(6) kim fermān boldı kim cemī‘ élniŋ cihātın hīçkim saḫlamay tamām yandura 15 

 
(7) bérgeyler. Taŋlası bir behre bolmaydur édi kim ip ucı, igne sınuġıça 

 
(8) néme çérig élide qalmadı. Barçasını igelerige yandura bérdiler 

 
(9) Andın köçüp Semerqandnıŋ şarq ṭarafı Ḫān Yurtıġa tüşüldi. Semerqand- 

 
(10) dın üç kuroh bolġay qırq éllig kün bu yurtta olturuldı. Bu yurtta 

 
(11) ékende néçe nevbet taşqarıdın içkeridin köŋüllüg yigitler ḫıyābānda 20 

 
(12) yaḫşılar çapqulaştılar. Bir mertebe ḫıyābānda İbrāhīm Bégçik çapqulaştı. Yüzige 

 
(13) çaptılar. Mundın soŋ “İbrāhīm Çapuq” dérler édi. Yana bir nevbet hem ḫıyābānda 

Pul-i 

(14) Meġākta Ebū’l Qāsım Kūhber sāzı yétkürdi. Yana bir qatla hem ḫıyābānda tarnav 

nevāḥī- 

(15) side çapqulaş 
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(40b) 

 
(1) boldı. Mīrşāh Qoçın sāzı yétkürdi. Mīrşāh Qoçınnı 

 
(2) andaq çaptılar kim boynınıŋ yarımıġa yavuq çapılıp édi ġāyataş, şehregi 

(3) késilmeydür édi. 5 

 
(4) Ḫān Yurtıda ékende qurġandaġılar firīb bile kişi yiberip dédiler kim 

 
(5) “Kéçe bile Ġār-ı ‘Āşıqān ṭarafıġa kéliŋ kim qurġannı bérür biz.” Bu ḫayāl bile 

 
(6) kéçe atlanıp Pul-i Meġākke kéldim. Bir pāre ebdān yigitlerni ve piyādelerni mī‘ād 

 
(7) yérige yiberildi. İçkeridin bizniŋ piyādelerdin tört béş piyādeni çıqarıp 

 
(8) édiler kim vāqıf boldılar. Ḫaylī celd piyādeler édiler. Bir kişiniŋ atı Ḥācı 10 

 
(9) édi. Maŋa kiçiktin ḫidmet qılıp édi. Yana birini Maḥmūd Köndürseŋ dér 

 
(10) édiler. Barçasını öltürdiler. 

 
(11) Bu yurtta ékende Semerqanddın şehrī ü bāzārī ol miqdār çıqıp édi kim 

 
(12) ordu şehri bolup édi. Her né şehrlerde tileseler orduda tapılur édi. Bu 

 
(13) müddette bir Semerqanddın özge tamām qurġanlar ve taġ ve tüz kirip édi. 15 

 
(14) Şāhdār Taġınıŋ dāmeneside Özket atlıq qurġannı bir cemā‘at berkitti- 

 
(15) ler. Żarūret bolup bu yurtdın köçüp Özket üstige barıldı. Ṭāqat 

 
(16) kéltüre almay Ḫˇāce Qādīni 

 
(41a) 

 
(1) araġa salıp kirdiler. Biz daġı günāhlarını 

 
(2) ‘afv qılduk. Yana Semerqand muḥāşarasıġa yanduk 

 
(3) Uşbu yıl Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā bile Bedī‘üzzamān Mīrzā arasındaġı niqārlar  20 

 
(4) uruşqa tarttı. Tafṣīli budur kim ötken yıl Belḫni ve Astarābādnı Bedī 

 
(5) ‘üzzamān Mīrzāġa ve Muẓaffer Mīrzāġa bérip yükündürüp édiler, néçük kim 

 
(6) meẕkūr boldı. Uşol müddettin bu müddetqaça ġalebe élçiler bardılar ve kéldiler 
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(7) ) Āḫir ‘Alī Şīr Bég hem élçilikke kéldi. Herçend sa‘y qıldılar, Astarābādnı 

 
(8) inisige bérmekke rıżā bolmadı. Dédi kim “Méniŋ oġlum Muḥammed Mü’min 

Mīrzānı 

(9) ḫatna qılġanda Mīrzā aŋa baġışlaptur. 5 

 
(10) Bir kün ‘Alī Şīr Bég bile Mīrzānıŋ arasıda bir ṣoḥbeti ötti kim Mīrzā- 

 
(11) ānıŋ tīz fehmlıġıġa ve ‘Alī Şīr Bégni riqqat-i qalbiġa dālldur. ‘Alī Şīr Bég 

 
(12) sırrī sözlerni Mīrzāġa kūşegi ġalebe ayttı. Daġı dédi kim “Bu sözlerni 

 
(13) unutuŋ.” Mīrzā fi-l-ḥāl ayttı kim “Qaysı sözlerni?” ‘Alī Şīr Bég bisyār müteessir 

 
(14) bolup köp yıġladı 10 

 
(15) Āḫir atalıq oġulluq arasıda bu güft u gūylar aŋa müncerr boldı kim atası ata- 

 
(16) sınıŋ üstige ve oġlı oġlınıŋ üstige Belḫ ü Astarābādqa çérig tarttılar. Gerzevānnıŋ 

ayaġıda 

(41b) 

 
(1) [Yek]Çırāġ Öleŋige qoyıdın Sulṭān 

 
(2) Ḥüseyn  Mīrzā,  yoqqarıdın  Bedī‘üzzamān  Mīrzā kéldiler. Çeharşenbe küni 

Ramażān ayı- 

(3) nıŋ ġurreside Ebū’l Muḥsin Mīrzā Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ bir néçe bégleri ve  15 

 
(4) bir pāre ılġarı bile élger[ir]ek kéldi. Andaq uruş hem bolmadı, basıldı qalın 

 
(5) ebdān yigitleri éligge tüşti. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā barçasınıŋ boynıġa 

 
(6) u[r]durdı. Né yalġuz munda émes édi. Qaçan her oġlı kim yaġıġa 

 
(7) yürüdi bastı éligge tüşken nökerleriniŋ tamām boynıġa urdurdı. Né 

 
(8) qılsun? Ḥaqq anıŋ ṭarafı ékendür.  20 

 
(9) Bu Mīrzālar andaq ifrāṭ bile fısq u ‘ayşġa meşġūl édiler kim atası 

 
(10) dék kār-dīde vü kār-gerde pādşāh tüşçilig yol kélip Ramażān dék müteberrik ü 

 
(11) ‘azīz ayġa kéçelik furṣat qalıp atasıdın imenmey Téŋridin qorqmay 



130 
 

(12) henüz işi çaġır içmek édi. Neşāṭ bile ve meclis-ārālıq édi. İnbisāṭ bile muqarrer 

 
(13) dür kim mundaq bütken kişi andaq şikest tapqay ve bu nev‘ ötken élge her kim 

dest tapqay. 

(14) Néçe yıl kim Astarābād ḥükūmeti Bedī‘üzzamān Mīrzāda édi. Ḥavālī u ḥavāşī- 

(15) si ve yigit yeleŋi bisyār pürşaqq u pürzīb bolup édi. Altun u gümüş 5 

 
(16) ālāt u edevātı bisyār bolup édi ve qumāş-pūş yigiti 

 
(42a) 

 
(1) ve topçaq atı 

 
(2) bī-şümār bolup édi. Barçasını munda bay bérdi. Qaçarda taġ yolıġa 

 
(3) uçrap éniş ve uçma yérge yoluqup özi teşvīş bile bu uçmadın tüşti 

 
(4) köp éli bu uçmada żāyi‘ boldı 

 
(4) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā oġlını basqandın soŋ Belḫqa kéldi. Bedī‘üzzamān  10 

 
(5) Mīrzā Belḫta Şeyḫ  ‘Alī ṭaġayini qoyup édi. Çāre qıla almay kirip Belḫni 

 
(6) tapşurdı. Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Belḫni İbrāhīm Ḥüseyn Mīrzāġa bérip Muḥammed 

Velī 

(7) Bég ve Şāh Ḥüseyn Çehreni anıŋ bile qoydı. Özi Ḫorāsānġa mürāca‘at qıldı. 

 
(8) Bedī‘üzzamān Mīrzā şikestdin soŋ talatıp aldurup yigit yeleŋi ve yayaq 

 
(9) yalaŋı bile Qunduzġa Ḫüsrev Şāhġa tarttı. Ḫüsrev Şāh hem yaḫşı ḫidmetler 

qıldı. 15 

(10) At ve tévedin ve Ḫayme u ḫar-gāhnı belk cemī‘ sipāhīlıq yaraġıdın Mīrzā- 

 
(11) ġa ve Mīrzā bile bolġanlarıġa ol miqdār ḫidmet u ādemīgīrlik qıldı kim 

 
(12) körgenler dédiler kim burunġı yaraġ bile bu yaraġnıŋ  arasıda tefāvüt meger ṭilā 

 
(13) ālāt ve nuqre ālāt bolġay édi. 

 
(14) Sulṭān Mes‘ud Mīrzā  bile Ḫüsrev Şāhnıŋ arasıda anıŋ bī-i‘tidāllıġ-  20 
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(15) larıdın ve munıŋ ulġaymaqlarıdın niqārlar küdūretler bolup édi. Velī- 

 
(16) ni ve Bāqīni 

 
(42b) 

 
(1) Bedi‘üzzamān Mīrzāġa qoşup Sulṭān Mes‘ud Mīrzā- 

 
(2) nıŋ üstige Ḥiṣārġa yiberdi. Qurġanġa yaqın hem kéle almadılar. Eṭrāf u 

 
(3) nevāḥīde bir iki qatla ol ṭarafdın bu ṭarafdın qılıç alıştılar. Bir nevbet 

 
(4) Ḥiṣārnıŋ şimāl[ide] Quşḫānede Muḥibb ‘Alī Qorçı éldin ayrılıp kélip 

 
(5) yaḫşı çaptı. Attın yıqılıp alur maḥalda yana ol ṭarafdın zorlap ḫalāṣ qıldı- 

(6) lar. Bir néçe kündin soŋra gurg-āştīraq qılıp yandılar. 5 

 
(7) Bir néçe kündin soŋ Bedī‘üzzamān Mīrzā taġ yol bile Qandahār u Zemīn 

 
(8) Dāverġa ve Ẕünnūn Arġun ve oġlı Şāh-Şucā‘ Arġunġa özini tarttı. Ẕünnūn 

 
(9) Arġun bāvücūd-i ḫisset u baḫīllıq yaḫşı ḫidmetler qıldı. Bir pīşkeş qılġanda 

 
(10) qırk miŋ qoy pīşkeş qıldı. Bu ġarāib-i vāqı‘āttındur kim uşol çehārşenbe 

 
(11) küni   kim   Sulṭān   Ḥüseyn   Mīrzā   Bedī‘üzzamān   Mīrzānı   basar,   uşol   küni 

Astarābādta 10 

(12) Muẓaffer Mīrzā Muḥammed Mümin Mīrzānı basar. Yana bu ‘acebraq kim 

Çārşenbe 

(13) atlıq kişi Muḥammed Mümin Mīrzānı tüşürüp kéltürür. 

 
(14) Baġ-ı Meydānnıŋ arqası Qulbe Öleŋige tüşüldi. Semerqand éli sipāhī u 

 
(15) şehrī Pul-ı Muḥammed Çeb nevāḥīsiġa qalın çıqtılar. Çün biziŋ él tayyār émes 

édiler 

(43a) 

 
(1) yigitler müsta‘idd bolġunça Sulṭān Qulı ve Bābā Qulını tüşürüp qurġanġa 

 
élttiler. 15 

 
(2) Bir néçe kündin soŋ köçüp Kuhekniŋ arqası Qulbeniŋ başıġa 



132 
 

(3) tüşüldi. Seyyid-Yūsuf Bégni uşbu kün Semerqanddın çıqardılar. Uşbu yurtta 

 
(4) kélip mülāzemet qıldı. Semerqanddaġılar ol yurttın köçüp bu yurtqa 

 
(5) kélgenimizni yandı, taṣavvur qılıp kömekī, sipāhī vü şehrī Mīrzā Köprügi geçe 

(6) Şeyḫzāde Dervāzesidin Muḥammed-Çeb Köprügigeçe çıqtılar 20 

 
(7) Buyurduk kim bolġan yigitler yaraqlanıp atlandılar. İki ṭarafdın Pul-ı 

 
(8) Mīrzādın ve Pul-ı Muḥammed Çebdin zor kéltürdiler. Téŋri rāst kéltürdi, yaġı 

 
(9) basıldı. Ebdān ebdān béglerni ve yaḫşı yaḫşı yigitlerni tüşürüp, 

 
(10) kéltürdiler. Ol cümledin bir Muḥammed Miskīn-i Ḥāfıẓ Dulday édi: Şahādet 

 
(11) barmaġını tüşüre çapıp alıp kéltürdiler. Yana Muḥammed Qāsım Nebīreni inisi 

Ḥasan 

(12) Nebīre[ni] tüşürüp kéltürdi. Mundaq sipāhī ve él tanıġu dék yigitlerdin 

 
(13) ḫaylī bar érdi. Yana şehr yetīmlerdin Dīvāne Cāmebāfnı ve Kel Qaşuqnı 5 

 
(14) kéltürdiler, kim ceng-i seŋde ve yetīm- 

 
(43b) 

 
(1) liklerde ḫire u serāmed dédiler. 

 
(2) Ġār-ı ‘Āşıqānda ölgen piyādelerniŋ qıṣāṣıġa buyuruldı kim ‘aẕāblar bile öltürdiler 

 
(3) Semerqand élige bu küllī şikest édi. Mundın soŋra qurġandın çıqmaq- 

 
(4) ları ber-ṭaraf boldı. İş aŋa yétti kim bizniŋ él ḫandeq yaqasıġaça barıp  10 

 
(5) qul ve dādek kéltürürler édi. 

 
(6) Āftāb mīzānġa taḥvīl qıldı. Savuq tüşti. Barı kéŋeşke kirer béglerni 

 
(7) tilep kéŋeşip söz muŋa qarār taptı kim “Şehr kişisi munça ‘āciz boluptur 

 
(8) Téŋri ‘ināyeti bile bu kün hem bolsa alur biz. Taŋla hem bolsa alur biz. Taşqarı 

 
(9) savuqta teşvīş tartqunça şehrniŋ yavuqġıdın qopup bir qurġanda Qışlaq 15 
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(10) salmaq kérek. Kéteri hem bolsa ol maḥalda bī-tereddüdraq kéter bolur.” 

Qışlaq[qa] 

(11) Ḫˇāce Dīdār Qurġanını maṣlaḫat körüp köçüp Ḫˇāce Dīdārnıŋ alıdaġı 

 
(12) öleŋge tüşüldi. Qurġanġa kirip öy ve képe yérlerini ta‘yīn qılıp ustākār u 

(13) muḥaṣṣıl qoyup  yurtqa kéldük. Néçe kün qışlaqı öyler ṭayyār bolġunça öleŋde 

olturuldı. 20 

(14) Bu müddette Baysunġur Mīrzā Türkistānġa Şeybānī Ḫānġa mutavātir kişiler 

yiberip 

(15) Şeybānī Ḫānnı kömek tilepdür. Qışlaq öyleri ṭayyār bolup qurġanġa 

 
(44a) 

 
(1) kirdük. Şeybānī Ḫān Türkistāndın ılġap uşol seḥerī bizniŋ yurtumız 

 
(2) üstige kélip turdı. Bizniŋ çérigimiz yaqın émes édi. Qışlaq 

 
(3) maṣlaḥatıġa ba‘żı rabāṭ ḫˇāceġa ba‘żı Kābudġa ba‘żı Şīrāzġa barıp édiler 

 
(4) bā vücud ḥāżır çérig kişisi bile yasap çıqıldı. Şeybānī Ḫān turuş bérmey 5 

 
(5) Semerqand sarı özini tarttı, Semerqand nevāḥīsiġa bardı. Çün Baysunġur Mīrzānıŋ 

 
(6) müdde‘āsı dék bolmadı, yaḫşı iḥtilāṭ qılmadı. Néçe kündin soŋ hīç iş 

 
(7) qıla almay me’yūs Türkistānġa mürāca‘at qıldı. 

 
(8) Baysunġur Mīrzā yéti ay qabal tarttı. Bir ümīdvārlıġı mundın édi. Mundın hem 

 
(9) nevmīd boldı. İki üç yüz aç uruġı bile Qunduzġa Ḫüsrev Şāhġa özini tarttı. 10 

 
(10) Tirmiẕ nevāḥīsidin Amūnı kéçedürgen maḥalda Seyyid Ḥüseyn Ekber, kim Sulṭān 

 
(11) Mes‘ūd Mīrzānıŋ hem uruġı hem mu‘teber kişisi édi, Tirmiẕ ḥākimi édi, ḫaber 

 
(12) tapıp Baysunġur Mīrzānıŋ üstige kéldi. Mīrzā sudın ötüp édi. Mīrim Tarḫan 

 
(13) anda suġa bardı. Kéyin qalġan kişi qara partal martalnı aldı. Baysunġur Mīrzānıŋ 

 
(14) ṭāhir Muģammed atlıq çehresi daġı éligge tüşti. Baysunġur Mīrzānı Ḫüsrev Şāh

 15 
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(15) daġı yaḫşı kördi. 

 
(44b) 

 
(1) Baysunġur Mīrzā çıqqaç bizge ḫaber kéldi. Ḫˇāce Dīdārdın atlanıp Semerqandġa 

 
(2) müteveccih bolduk. Yolda ekābir ve bégler yigitler müte‘āqıb istiqbālġa kéldiler. 

 
(3) Rebī‘ü’l Evvel ayınıŋ evāḫiride kélip erkte Bostān Sarāyġa tüştüm. Téŋri Te‘ālā 

(4) ‘ināyeti bile Semerqand şehr ü vilāyeti müyesser u musaḫḫar boldı. 20 

 
(5) Rub‘-i meskūnda Semerqandça laṭīf şehr kemraqdur. Béşinçi iqlīmdindür. 

 
(6) ṭūlı  remz-i  nücūmī  nev  derece  u  daqīqadur.  ‘Arż  u  derece  u  daqīqadur.  Şehrī 

Semerqand- 

(7) dur. Vilāyeti Māverāü’n-nehr dérler. Hīç yaġı qahr u ġalebe bile muŋa dest 

tapmaġan 

(8) üçün “belde-i maḥfūẓe” dérler. 

 
(9) Semerqand Ḥażret-i Emīrü’l-Mümīn ‘Ośmān zamānıda müselmān bolġandur. 

ṣaḥābedin 

(10) Qusem ibn-i ‘Abbās anda barġandur. Qabri Āhenīn Dervāzesiniŋ taşıdadur. Ḥālā 

Mezār-ı 

(11) Şāhqa meşhūrdur 5 

 
(12) Semerqandnı İskender binā qılġandur. Moġol ve Türk ulusı “Semiz-Kend” dérler. 

 
(13) Timur Bég pāyitaḫt qılıp édi. Timur Bégdin burun Timur Bég dék 

 
(14) uluq pādşāh Semerqandnı pāyitaḫt qılġan émestür. Qurġanını faṣīlniŋ 

 
(15) üstidin buyurdum kim qadem urdılar. On miŋ altı yüz qadem çıqtı. 

 
(16) Anıŋ éli tamām sünnī u pāk meźheb ü müteşerri‘ ü mütedeyyin éldür. Ḥażret-i 

risālet 10 

(17) zamānıdın beri ol miqdār e’imme İslām kim Māverāü’n-nehrdin peydā boluptur, 

hīç vilāyettin ma‘lūm 
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(45a) 

 
(1) émes kim munça peydā bolmış bolġay. Şeyḫ Ebū Manṣūr, kim 

 
(2) e’imme kelāmdındur, Semerqandnıŋ Māturīd atlıq maḥallesidindür. E’imme kelām 

iki 

(3) fırqadur. Birni Māturīdiyye dérler, birni Eş’ariye. Māturīdiyye bu Şeyḫ Ebū 

Manṣūrġa 

(4) mensūbdur 15 

 
(5) Yana ṣāḥib-i ṣaḥīḥ-i Buḫārī Ḫˇāce İsmā‘īl hem Māverāü’n-nehrdindür. 

 
(6) Yana ṣāḥib-i Hidāyet, kim imām Ebū Hanīfe meẕhebide Hidāyetdin mu‘teberraq 

kitāb-ı Fıqh 

(7) kem bolġay, Ferġānanıŋ Merġīnān atlıq vilāyetidindür. Ol hem dāḫil-i Māverāü’n- 

 
(8) nehrdür. Ma‘mūreniŋ kenāreside vāqi‘ boluptur. 20 

 
(9) Şarqı Ferġāna ve Kāşġar; ġarbı Buḫārā ve Ḫˇārezm; şimāli Taşkend ve Şāhruḫiyye, 

kim 

(10) Şāş ve Benāket bitirler; cenūbı Belḫ ve Tirmiẕ. 

 
(11) Kuhek Suyı şimālidin aqar. Semerqanddın iki kuroh bolġay. Bu su bile 

 
(12) Semerqand arasıda bir püşte tüşüptür. Kuhek dérler. Bu rūd munıŋ tüpidin aqar 

 
(13) üçün Kuhek Suyı dérler. Bu sudın bir uluq rūd ayrıpturlar belk 

 
(14) deryācedür, Derġam Suyı dérler. Semerqandnıŋ cenūbıdın aqar; Semerqanddın 

bir 

(15) şer‘ī bolġay. Semerqandnıŋ bāġāt u maḥallātı ve yana néçe tümenātı bu su bile 

 
(16) ma‘mūrdur. Buḫārā ve Qara Kölgeçe, kim otuz-qırq yıġaç yolġa yavuqlaşur, 5 

 
(17) Kuhek Suyı bile ma‘mūr u mezrū‘dur. Mundaq uluq 
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(45b) 

 
(1) deryā aṣlen zirā‘at- 

 
(2) tın ve ‘imārettin artmas belk yazlar üç tört ay Buḫārāġa su yétmes 

 
(3) Üzümi ve qavunı ve elması ve anārı belki cemī‘ mīvesi ḫūb bolur, 

 
(4) velī iki mīve Semerqanddın meşhūrdur sīb-i Semerqand u ṣāḥib-i Semerqand. 

(5) Qışı muḥkem savuqtur, qarı egerçi Kābil qarıça tüşmes. Yazlar 10 

 
(6) yaḫşı hevāsı bar, egerçi Kābilçe yoqtur. 

 
(7) Timur Bégniŋ ve Uluġ Bég Mīrzānıŋ ‘imārāt u bāġātı Semerqand u maḥallātıda 

 
(8) köptür. Semerqandnıŋ erkide Timur Bég bir uluq köşk salıptur, tört āşiyānlıq. 

 
(9) Kök Serāyġa meşhūrdur. Bisyār ‘ālī ‘imārettür. 

 
(10) Yana Āhenīn Dervāzesiġa yavuq qal‘anıŋ içide bir mescid-i cum‘a salıptur. 15 

 
(11) Seŋīn eks̱ er Hindistāndın éltken seŋtırāşlar anda iş qılıpturlar. Mescid- 

 
(12) niŋ kitābeside bu āyetni “ ve iẕ yerfe‘u İbrāhīmü’l qavā‘ide” ilā ā ḫirih 

 
(13) andaq uluq ḫaṣṣ bile bitiptürler kim bir kuroh yavuq yérdin oqusa bolur. Bu hem 

 
(14) bisyār ‘ālī ‘imārettür.  

(15) Semerqandnıŋ şarqıda iki bāġ salıptur. Biri, kim yıraqraqtur, Bāġ-ı 20 

(16) boldı dür yavuq raġı bāġ Dilgüşādur. Dilgüşādın Pīrūze Dervāzesiġaça 
 

(17) Ḫıyābān qılıp iki ṭarafıda [tīrak] yıġaçı éktürüptür. Dilgüşāda hem uluq 
 

(18) köşk salduruptur. Ol köşk- 
 

(46a) 

 
(1) te Timur Bégniŋ Hindistān uruşını 

 

(2) taṣvīr qılıpturlar. 
 

(3) Yana Puşte-i Kuhekniŋ dāmeneside Kān-i Gilniŋ qara suyınıŋ üstide, kim bu 5 
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(4) sunı Āb-ı Raḥmet hem dérler, bir bāġ salıptur, Naqş-i Cihānġa mevsūm. Mén 

körgen 

(5) maḥalda bu bāġ buzulup érdi. Atı béş qalmaydur édi. 

 
(6) Yana Semerqandnıŋ Cenūbıda Bāġ-ı Çınārdur qal‘aġa yavuqtur. 

 
(7) Yana Semerqandnıŋ qoyı yanıda Bāġ-ı Şimāl u Bāġ-ı Behişttur. 

(8) Timur Bégniŋ nebīresi Cihāngīr Mīrzānıŋ oġlı Muḥammed Sulṭān Mīrzā  10 

 
(9) Semerqandnıŋ taş qurġanıda çaqarda bir medrese salıptur. Timur Bégniŋ Qabri 

 
(10) ve evlādıdın her kim ki Semerqandta pādşāhlıq qılıptur, alarnıŋ qabri ol 

medresededür. 

(11) Uluġ Bég Mīrzānıŋ ‘imāretleridin Semerqandnıŋ qal‘asınıŋ içide medrese 

 
(12) ü ḫāne-qāhdur. Ḫāne-qāhnıŋ künbedi bisyār uluq künbeddür. ‘Ālemda ança uluq 

künbed 15 

(13) kem nişān bérürler. Yana uşbu medrese ü ḫāne-qāhġa yavuq bir yaḫşı ḥammām 

 
(14) salıptur. Mīrzā  Ḥamāmıġa meşhūrdur. Her nev‘ taşlardın ferşler qılıptur. 

 
(15) Ḫorāsān ve Semerqandta ança ḥammām ma‘lūm émes kim bolġay. Yana 

 
(46b) 

 
(1) medreseniŋ cenūbıda bir mescidī salıptur, Mescid-i Muqaṭṭa‘ dérler. 

 
(2) Bu cihettin muqaṭṭa‘ dérler kim qıṭ’a qıṭ’a yıġaçlarnı tirāş qılıp islīmī ü  20 

 
(3) Ḫıṭāyī naqşlar salıpturlar. Tamām-ı dīvārları ve saqfı uşbu yosunluqtur. Bu 

 
(4) mescidniŋ qıblesi bile medreseniŋ qıblesiniŋ arasıda bisyār tefavüttür 

 
(5) ġālibā bu mescid qıblesiniŋ semtini müneccim ṭarīqi bile ‘amel qılıp- 

 
(6) turlar. 

 
(7) Yana ‘ālī ‘imāreti Puşte-i Kuhek dāmeneside raṣaddur kim zīc bitimekniŋ 

 
(8) āletidür. Üç āşiyānlıqdur. Uluġ Bég Mīrzā bu raṣad bile Zīc-i Gūrgānīni 

 
bitiptür. 5 
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(9) kim ‘ālemda ḥālā bu zīc müsta‘meldür. Özge zīc bile kem ‘amel qılurlar. Mundın 

 
(10) burun Zīc- i İlḫan ī müsta‘mel édi kim Ḫˇāce Naṣīr Ṭūsī Hülāgū Ḫān zamānıda 

 
(11) Merāġada raṣad baġlaptur. Hülāgū Ḫāndur kim İlḫan hem dérler. 

 
(12) Ġālibā ‘ālemde yéti sekiz raṣad béş baġlamaydurlar. Ol cümledin bir Me’mūn 

(13) Ḫalīfe raṣad baġlaptur kim Zīc-i Me’mūnī ni andın bitiptürler. Bir Baṭlamyūs 

hem 10 

(14) raṣad baġlaptur. Yana Hindistānda Rāca Biker Mācīt Hindū zamānıda Ucīn ve 

Dehārda, kim 

(15) Mālva mülkidür ḥālā Mandūġa meşhūrdur yana bir raṣad qılıpturlar kim ḥālā 

 
(16) Hindūlarnıŋ müsta‘mel Hindistānda ol zīcdür. Bu raṣadnı baġlaġanı 

 
(47a) 

 
(1) miŋ béş yüz séksen tört yıldur. Bu ol zīclerġa baqa nāqıṣraqdur. 

 
(2) Yana Puşte-i Kuhekniŋ dāmeneside ġarb sarı bāġī salıptur. Bāġ-ı Méydānġa 15 

 
(3) mevsūm. Bu bāġnıŋ ortasıda bir ‘ālī ‘imāret qılıptur, Çil Sütūn dérler 

 
(4) du-āşiyāne, sütūnları tamām taşdın. Bu ‘imāretniŋ tört burcıda tört manār dék 

 
(5) burclar qoparıpturlar kim yoqqarıġı çıqar yollar bu tört burcdındur 

 
(6) Özge tamām yérlerde taşdın sütūnlardur, ba‘żını mārpīç ḫiyāre qılıpturlar. 

 
(7) Yoqqarıġı āşiyānınıŋ tört ṭarafı eyvāndur, sütūnları taşdın. Orta-  20 

 
(8) sı çārdere öydür. Bu ‘imāret kürsīsini tamām taşdın ferş qılıp- 

 
(9) turlar. 

 
(10) Bu ‘imārettin Puşte-i Kuhek sarı dāmenede yana bir bāġçe salıptur. Anda bir 

 
(11) uluq eyvān ‘imāret qılıptur. Eyvānnıŋ içide bir uluq taş taḫt 

 
(12) qoyuptur, ṭūlı taḫmīnen on tört on béş qarı bolġay, [‘ar]żı yéti-sekiz 

 
(13) qarı, ‘umqı bir qarı. Mundaq uluq taşnı ḫaylī yıraq yoldın kéltürüptürler 
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(14) Ortasıda derz boluptur: dérler kim uşbu yérde kéltürgendin soŋ bu 5 

 
(15) derz bolġandur. Uşbu bāġçede yana bir çārdere 

 
(47b) 

 
(1) salıptur, īzāresi tamām 

 
(2) çīnī. Çīnīḫāne dérler. Ḫiṭāydın kişi yiberip kéltürüptür. 

 
(3) Semerqandnıŋ qal‘asınıŋ içide yana bir qadīmī ‘imārettür, Mescidi Laqlaqa 

 
(4) dérler. Ol künbedniŋ ortasıda yérge tépseler, tamām künbeddin “laqlaq” ün kélür 

 
(5) Ġarīb emrīdür. Hīç kim munıŋ sırrını bilmes. 10 

 
(6) Sulṭān Aḥmed Mīrzānıŋ zamānıda hem bég [ve]bégāt qalın bāġ u 

 
(7) bāġçe saldılar. Ol cümledin Dervīş Muḥammed Tarḫannıŋ çārbāġıça ṣafālıq 

 
(8) ve hevālıq ve medd-i naẓarlıq çārbāġ kem bolġay. Bāġ-ı Méydāndın qoyıraq, 

bülendīniŋ 

(9) üstide Qulbe Öleŋige müşrif bir çārbāġ salıptur. Tamām bu öleŋ ayaġ astıda 

 
(10) dur. Çārbāġda hem mertebe mertebe yérlerni siyāq bile tüzetip yaḫşı 

 
narvenler ve 15 

 
(11) serv [ve] safedār[lar] tikiptürler. Ḫaylī serāmed menzilidür, ‘aybı budur kim 

 
(12) uluq suyı yoqtur. 

 
(13) Semerqand şehri ‘aceb ārāste şehridür. Bu şehrde bir ḫuṣūṣiyyeti bar kim özge 

 
(14) kem şehrde andaq bolġay. Her ḥirfagarniŋ bir başqa bāzārı bar, birbirlerige 

 
(15) maḫlūṭ émestür. ṭavr resmīdür. Ḫūb nānvālıqları ve āşpezlıqları bardur. 

 
(16) ‘Ālemde yaḫşı kāġaẕ Semerqanddın çıqar. Cüvāz-ı kāġaẕ suyı tamām Kān-ı 

Gildin 

(17) kéledür. Kān-ı Gil Siyāh Āb yaqasıdadur kim 
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(48a) 

 
(1) bu qara sunı Āb-ı Raḥmet hem 

(2) dérler. Semerqandnıŋ yana bir metā‘ı qırmızı muḫmeldür kim eṭrāf u  5 

 
(3) cevānibqa élterler. 

 
(4) Girdā-girdide yaḫşı öleŋleri bar. Bir meşhūr öleŋ Kān-ı Gil Öleŋidür 

 
(5) Semerqand şehridin şarq ṭarafıdur. Bir néme şimālġa māyil bir şer‘ī bolġay. Qara 

Su, 

(6) kim Āb-ı Raḥmet hem dérler, Kān-ı Gilniŋ ortasıdın aqar yéti-sekiz tégirmen 

 
(7) suyı bolġay. Bu sunıŋ eṭrāfı tamām ābgīrdür. Ba‘żı dérler kim bu öleŋ-  10 

 
(8) niŋ aṣl-ı atı Kān-ı Ābgīr ékendür, velī tārīḫlerde tamām Kān-ı Gil bitirler. Ḫaylī 

 
(9) yaḫşı öleŋni [der Semerqand sulṭanı hemīşe bu öleŋ] qoruk qılurlar 

 
(10) Her yıl bu öleŋge çıqıp bir ay iki ay oltururlar. 

 
(11) bu öleŋdin yoqqarıraq şarq cenūb sarı yana bir öleŋ vāqi‘ boluptur 

 
(12) Ḫān yurtıġa mevsūm. Semerqandnıŋ şarqıdur Semerqanddın bir yıġaç bolġay. Bu 

qara  15 

(13) su anıŋ arası bile ötüp Kān-ı Gil barur. Ḫān yurtıda bu kara su andaq toqay 

 
(14) évrülüp kéliptür kim içide bir ordu tüşkünçe yér bolġay. Çıqar yér ḫaylī 

 
(15) tar vāqi‘ boluptur. Bu yérniŋ ṭerfesini közlep Semerqand muḥāṣarasıġa néçe 

 
(16) maḥall munda olturulup édi. 

 
(17) Yana bir öleŋ 

 
(48b) 

 
(1) Büdene Qoruġıdur. Dilgüşā Bāġı bile Semerqand arasıda 20 

 
(2) vāqi‘ boluptur. 

 
(3) Yana Köl Moġāk Öleŋidür. Semerqanddın iki şer‘īġa yavuşqay ġarb sarı- 
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(4) dur, bir néme şimālġa māyil. Bu hem ṭavr ölengidür. Bir yanıda bir uluq köl 

 
(5) vāqi‘ boluptur. Bu cihettin Köl Moġāk Öleŋi dérler. Semerqand muḥāṣarasıda mén 

 
(6) Ḫān Yurtıda olturġanda bu öleŋde Sulṭān ‘Alī Mīrzā olturup édi. 

 
(7) Yana bir Qulbe Öleŋidür. Bu muḫtaṣarraq öleŋdür. Şimāli Qulbe kénti ve 

 
(8) Kuhek Deryāsı, cenūbı Bāġ-ı Méydān ve Dervīş Muḥammed Tarḫannıŋ çārbāġı, 

şarqı 

(9) Puşte-i Kuhek. 5 

 
(10) Yaḫşı vilāyātı ve tümenātı bar. Uluq vilāyeti kim Semerqand qarīnesidür, Buḫārā- 

 
(11) dur. Semerqandnıŋ ġarbī ṭarafı yégirme béş yıġaç yoldur. Buḫārānıŋ hem néçe 

 
(12) tümenātı bar. ṭavr şehri vāqi‘ boluptur. Mīvesi köp bolur ve ḫūb 

 
(13) bolur. Qavunı bisyār yaḫşı bolur. Māverāü’n-nehrde Buḫārā qavunıça köp ve ḫūb 

 
(14) qavun bolmas. Egerçi Ferġāna vilāyetidin Aḫsīniŋ bir nev‘ qavunı kim 

 
Mīrtīmūrī 10 

 
(15) dérler munıŋ qavunıdın çüçükrek ve nāzükraq bolur, velī Buḫārāda her cins 

 
(16) qavundın köp bolur, [ve] yaḫşı bolur. Yana ālū-yı Buḫārī meşhūrdur. Buḫārā 

 
(17) ālūsı dék ālū hīç yérde bolmas. Térisini soyup qurutup teberrüklükler bile vilāyet- 

 
(49a) 

 
(1) tin vilāyetqa élterler. Telyīn üçün bisyār yaḫşı tedāvīdür. 

 
(2) Pervārī tavuġı ve qazı bisyār bolur. Māverāü’n-nehrde Buḫārā çaġırlarıdın 

 
tündraq 15 

 
(3) çaġır bolmas. Mén Semerqandta evvel içkende Buḫārā çaġırlarını içer édim 

 
(4) Yana Keş vilāyetidür. Semerqandnıŋ cenūbıdur. Toquz yıġaç yoldur. Semerqand 

 
(5) bile Keş arasıda bir taġ tüşüptür, İtmek Dabanı dérler. Seŋtırāşlıq qılur taşlarnı 

 
(6) tamām bu taġdın élterler. Bahārlar ṣaḥrāsı ve şehri ve bāmı u tāmı ḫūb 
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(7) sebz bolur üçün Şehr-i Sebz hem dérler. Timür Bégniŋ zād u būdı Keşdin 20 

 
(8) üçün şehr ü pāyitaḫt qılurıġa köp sa‘y u ihtimāmlar qıldı. ‘Ālī ‘imāret- 

 
(9) ler Keşde binā qıldı. Özige dīvān olturur üçün bir uluq Pīştāq ve yana 

 
(10) oŋ yanıda ve sol yanıda nevāḥī bégleri bile dīvān bégleri olturup dīvān 

 
(11) sorar üçün iki kiçikrek Pīştāq qılıptur. Yana sorun éli olturur 

 
(12) üçün bu dīvān-ḫāneniŋ her żil‘ide kiçik kiçik ṭāqçeler qılıptur. 

 
(13) Munça ‘ālī ṭāq ‘ālemde kem nişān bérürler. Dérler kim Kisrā ṭāqıdın bu beyik- 

 
(14) rektür. Yana Keşte medrese ü maqbere qılıptur. Cihāngīr Mīrzā ve yana ba‘żı 

 
(15) evlādınıŋ maqābir[i] 

 
(49b) 

 
(1) andadur. Çün Keşniŋ qābiliyyeti şehr bolmaqqa 

 
(2) Semerqandça émes édi, āḫir pāyitaḫt üçün Timur Bég Semerqandnı oq iḫtiyār 5 

 
(3) qıldı. 

 
(4) Yana Qarşı vilāyetidür kim Nesef ve Naḫşeb hem dérler. Qarşı Moġolça attur 

 
(5) Gūr-ḫāne Moġolī til bile qarşı dérler, ġālibā bu at Çiŋgiz Ḫān 

 
(6) tasalluṭıdın soŋ bolġandur. Kemābraq yérdür. Bahārı ḫūb bolur. Ekini ve 

 
(7) qavunı yaḫşı bolur. Semerqanddın cenūb sarıdur, bir néme ġarbqa māyil. On 10 

 
(8) sekiz yıġaç yoldur. Baġrıqara yosunluq quşqına bolur kim qılquyruq dérler. 

 
(9) Qarşı vilāyetide bī-ḥadd u bī-nihāyet bolur üçün ol nevāḥīde “murġek-ı qarşı” 

dérler. 

(10) Yana Ḫazān vilāyetidür. 

 
(11) Yana Kermīne vilāyetidür, Semerqand bile Buḫārā arasıdadur. 

 
(12) Yana Qara Köl vilāyetidür, barçadın pāyān-ı ābraqdur, Buḫārādın yéti yıġaç 15 

 
(13) ġarb şimālidür 
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(14) Yaḫşı tümenātı bar. Ol cümledin Soġd tümeni ve Soġdġa peyvest tümenlerdür. 

 
(15) Başı Yār Yaylaq, ayaġı Buḫārā, bir yıġaç yol yoqtur kim ként ve ma‘mūre 

bolmaġay. 

(16) Andaq meşhūrdur kim Timur Bég dégendür kim “Méniŋ bir bāġım bar kim ṭūlı 

(17) otuz yıġaçdur.” Bu tümenātnı dégendür. 20 

 
(18) Yana Şāvdār tümenidür. Şehr ü maḥallātqa peyvesttür. Ḫaylī yaḫşı tümendür. 

 
(19) Bir ṭarafı Semerqand bile Şehr-i Sebz arasıdaġı taġ 

 
(50a) 

 
(1) vāqi‘ boluptur. Kéntleri eks̱ er 

 
(2) bu taġnıŋ dāmeneside tüşüptür. Yana bir ṭarafı Kuhek Deryāsıdur, ḫoş hevā u 

 
(3) pür ṣafā, suyı firāvān, ni‘meti erzān, ḫaylī yaḫşı tümen tüşüptür. Mıṣr u Şām 

 
(4) körgen revendeler munça çaġlıq yér nişān bérmeydürler. Egerçi yana tümenleri 

hem 

(5) bar, bu meźkūr bolġanlarça émes. Uş munça bile iktifā qılıldı. 

 
(6) Timur Bég Semerqandnıŋ ḥükūmetini Cihāngīr Mīrzāġa bérip édi. Cihāngīr 

 
(7) Mīrzānıŋ fevtidin soŋ uluq oġlı Muḥammed Sulṭān ı Cihāngīrġa bérdi. Şāhruḫ 

 
(8) Mīrzā cemī‘ Māverāü’n-nehr vilāyātını uluq oġlı Uluġ Bég Mīrzāġa bérip édi. 

 
Uluġ 5 

 
(9) Bég Mīrzādın oġlı ‘Abdül Laṭīf Mīrzā aldı. Bu béş künlük öter dünyā üçün 

 
(10) andaq dāniş-mend ve qārı atasını şehīd qıldı. Uluġ Bég Mīrzānıŋ fevtiniŋ 

 
(11) tārīḫi ṭavrī vāqi‘ boluptur 

 
(12) Naẓmı: Uluġ Bég baḥr-i ‘ulūm u ḫirad ki dünyā u dīnrā azū būd puşt 

 
(13) zi ‘Abbās şehd-i şehādet çeş īd şud aş ḥarf-i tārīḫ ‘Abbās kuşt 10 

 
(14) Egerçi özi hem béş-altı bess salṭanat qılmadı, bu beyt meşhūrdur kim 
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(15) (beyt): Pidarkuş pādişahīrā neşāyed, eger şayed bacuz şiş mah napāyed 

 
(16) Anıŋ tārīḫ[i] hem ṭavrī vāqi‘ boluptur: ‘Abdul Laṭīf Ḫüsrev-i Cemşīdfar ki būd 

 
(50b) 

(1) der silk-i bendegāneş Ferīdūn u Zerdehuşt. 15 

 
(2) Bābā Ḥüseyn kuşt şeb-i cum‘a aşba tīr 

 
(3) tārīḫaş īn nivīs ki Bābā Ḥüseyn kuşt. 

 
(4) ‘Abdül Laṭīf Mīrzādın soŋra Şāhruḫ  Mīrzānıŋ nebīresi İbrāhīm Sulṭān 

 
(5) Mīrzānıŋ oġlı ‘Abdullāh Mīrzā, kim Uluġ Bég Mīrzānıŋ küyevi édi, taḫtqa 

 
(6) olturdı. Bir yarım yıl, iki yılga yavuqġa pādşāhlıq qıldı. Andın soŋra 20 

 
(7) Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā aldı. Öz ḥayātıda uluq oġlı Sulṭān Aḥmed Mīrzāġa bérip 

 
(8) édi. Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzādın soŋ Sulṭān Aḥmed Mīrzā pādşāhlıq qıldı 

 
(9) Sulṭān Aḥmed Mīrzānıŋ fevtidin soŋ Sulṭān Maḥmūd Mīrzā Semerqand taḫtıġa 

 
(10) olturdı. Sulṭān Maḥmūd Mīrzādın soŋ Baysunġur Mīrzānı pādşāh qıldılar. 

 
(11) Tarḫannıŋ ġavġāsıda Baysunġur Mīrzānı tutup inisi Sulṭān ‘Alī Mīrzā- 

 
(12) nı bir-iki kün olturġuzdılar. Yana Baysunġur Mīrzā oq aldı, néçük kim bu tārīḫ- 

 
(13) de meẕkūr boldı. Baysunġur Mīrzādın mén aldım. Mundın soŋġı vaqāyi‘de özge 

 
(14) keyfiyyetler ma‘lūm bolġusıdur. 5 

 
(15) Semerqand taḫtıġa olturġaç Semerqand béglerini burunġı dék oq ri‘āyet ü ‘ināyet 

 
(16) qıldım. Bizniŋ bile bolġan béglerni hem ferāḫver-i ḥālleriġa 

 
(51a) 

 
(1) yaraşa terbiyet ü 

 
(2) şefaqat qıldım. Sulṭān Aḥmed Tenbelniŋ bāresiġa ri‘āyet köprek vāqi‘ boldı 

 
(3) İçki bégler çergeside édi, uluq bégler çergeside ri‘āyet qıldım. 

 
(4) Semerqandnı kim yéti ay muḥāṣara qılıp teşvīşler bile alduk, evvel kélgende 10 
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(5) çérig élige olça molça dék néme tüşüp édi. Bir Semerqanddın özge 

 
(6) cemī‘ vilāyāt maŋa kirip édi yā Sulṭān ‘Alī Mīrzāġa Bu kirgen vilāyetler- 

 
(7) ni çapıp bolmas édi. Munça tālān ve tārāc tartqan vilāyetlerdin néme almaq 

 
(8) ḫod néçük müyesser bolġay? Çérig éliniŋ olçası tükendi. Semerqandnı alġanda 

 
(9) Semerqand andaq ḫarāb édi kim meded u tuḫm u taqāvvīġa iḥtiyāc bar édi çi 15 

 
(10) cāy-i ol kim kişi andın néme ala alġay? 

 
(11) Bu cihetlerdin çérig éli köp tenqīṣlıq tarttılar. Biz hem élge néme 

 
(12) yétküre almaduk. Öylerini hem saġındılar, birer ikirer qaçmaqqa yüz qoydılar. 

 
(13) Evvel kişi kim qaçtı Ḫān Qulı Beyan Qulı édi, yana İbrāhīm Bégçik édi. Moġollar 

(14) tamām qaçtılar. Soŋra Sulṭān Aḥmed Tenbel hem qaçtı.  20 

 
(15) Bu fitneniŋ teskīni üçün Ḫˇāce Qādīni yiberdük kim Uzun Ḥasan 

 
(51b) 

 
(1) ḫˇāceġa özini ḫaylī muḫliṣ ü mu‘teqıd tutar édi. Uzun Ḥasannıŋ 

 
(2) ittifāqı bile qaçqanlarnıŋ ba‘żısıġa sezā bérgeyler, ba‘żısını biziŋ qaşımızġa 

 
(3) yibergeyler. Bu fitnelerni engīz qılġuçı mundın qaçıp barġanlarnı yamanlıqqa 

 
(4) tīz qılġuçı ḫod Uzun Ḥasan ḥarām-nemek ékendür. Barçası Sulṭān Aḥmed Tenbel 

 
(5) barġan bile ẓāhir ü āşkārā yamanlıq maqāmıda boldılar. 

 
(6) Semerqandnı almaq dā‘iyesi bile néçe yıl kim bicidd çérig tartar édük. Sulṭān 

 
(7) Maḥmūd Ḫāndın egerçi mu‘taddun-bihi meded ve kömek bolmas édi, velī 

Semerqand fetḥi- 

(8) din soŋ Andicānnı ṭama‘ qılurlar édi. Bu furṣatta kim ekśer çérig éli ve  5 

 
(9) Moġollar tamām qaçıp Andicān Aḫsīġa bardılar, Uzun Ḥasan ve Tenbel ol vilāyet 

 
(10) lerni Cihāngīr Mīrzāġa ṭama‘ qıldılar. Néçe cihetdin mümkin émes édi kim 

 
(11) alarġa bérilgey 



146 
 

(12) Biri ol kim egerçi ḫānġa bu vilāyetlerni va‘de qılmaydur édi, velī 

 
(13) ḫān tilep édi. Ḫān tilep turup Cihāngīr Mīrzāġa bérilse ḫān bile tamām yekrū 10 

 
(14) bolmaq kérek édi. Yana bir bu kim mundaq maḥalda kim él qaçıp ol vilāyetqa 

 
(15) bardı, taḥakküm ṭarīqi bile ṭama‘ qıladur. Eger burunraq 

 
(52a) 

 
(1) bu söz arada 

 
(2) bolsa édi, fi-l-cümle vechi bar érdi. Alarnıŋ taḥakkümini kim tartar? 

 
(3) Bolġan Moġol ve Andicān çérigi ve ba‘żı béglerdin içkilerdin hem 

 
(4) Andicānġa barıp édiler, méniŋ bile Semerqandta bég ü beyik yaḫşı u yaman 15 

 
(5) miŋge yavuqça kişi qalıp édi. Alarnıŋ istid‘āsı dék çün müyesser 

 
(6) bolmadı, qaçıp barġan tevehhümluq éllerni tamām tilep özlerige qoştılar 

 
(7) Tevehhümluq éller ḫod mundaq vāqi‘anı öz qorqunçıdın Téŋridin tiler édiler 

 
(8) Aḫsīdin Andicān üstige çérig tartıp yamanlıq ve yaġılıqnı ṣarīḥ ü āşkārā 

(9) qıldılar. 20 

 
(10) Tolun Ḫˇāce atlıq Barınnıŋ merdāne ü serāmed u qazaq yigitleridin 

 
(11) édi. Atam ‘Ömer Şeyḫ Mīrzā ri‘āyet qılıp édi ve henüz ri‘āyet qılmaqta édi. Mén 

 
(12) ḫod terbiyet qılıp bég qılıp édim. ‘Aceb merdāne ve qazaq yigit édi. Ri‘āyet 

 
(13) erzendesi édi. Moġollar içide ri‘āyet qılġan i‘timādlıq kişimiz Tolun Ḫˇāce 

 
(14) üçün Semerqanddın Moġol ulusı qaça kirişkende Tolun Ḫˇāceni yiberilip 

 
(15) édi kim élge naṣīḥat qılıp tevehhümni ḫāṭırlarıdın çıqarġay tā él qorqunç- 

 
(16) tın ser be-bād bérmeġeyler. Élni 

 
(52b) 

 
(1) ḫod bu müftinler bile ḥarāmnemekler andaq qılıp édiler kim 5 

 
(2) va‘de ü va‘īd ve naṣīḥat u tehdīd hīç fāyide qılmas édi. Tolun Ḫˇāceniŋ 
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(3) köçi İki Su Arasıda édi kim bu İki Su arasını Ribāṭak Orçını dérler. 

 
(4) Uzun Ḥasan bile Sulṭān Aḥmed Tenbel bir pāre ılġar Tolun Ḫˇāceniŋ üstige 

 
(5) yiberdiler. Barıp ġāfillıqta alıp kéltürüp öltürdiler. Uzun Ḥasan ve Tenbel 

(6) Cihāngīrni alıp kélip Andicānnı muḥāṣara qıldılar. 10 

 
(7) Çérig atlanurda Andicānda ‘Alī Dost Ṭaġayini ve Aḫsīde Uzun Ḥasan- 

 
(8) nı qoyulup édi. Soŋra Ḫˇāce Qādī  hem kélip édi. Semerqanddın barġan 

 
(9) çérig élidin hem ḫaylī yigitler bar édi. Ḫˇāce Qādī evvel qal‘adārlıqta 

 
(10) méniŋ devlet ḫˇāhlıġım üçün on sekiz miŋ qoynı qurġandaġı yigit- 

 
(11) lerge ve biziŋ bile bolġan yigitlerniŋ köçlerige üleşti. 15 

 
(12) Muḥāṣara müddetide méniŋ vālidelerimdin ve Ḫˇāce Qādīdin muttaṣıl bu mażmūn 

 
(13) bile ḫaṭṭlar kélür édi kim “Bizlerni mundaq muḥāṣara qılıpturlar. Eger 

 
(14) kélip feryādımızġa yétmesengiz, iş uşal bolġusıdur. Semerqand Andicān quvveti 

bile 

(15) alılıp édi. 

 
(53a) 

 
(1) Eger Andicān éligte bolsa yana Téŋri rāst kéltürse, 

 
(2) Semerqandnı éliglese bolur.” Müte‘āqıb bu mażmūn bile ḫaṭṭlar kéldi  20 

(3) Ol furṣatta bir mertebe bī-ḥużūr bolup yaḫşı bolup édim. Neqāhet eyyamını 

 
(4) ebdān ri‘āyet qıla almadım, üzüldüm. Bu nevbet asru yaman bī-ḥużūr boldum, 

andaq kim 

(5) tört kün geçe tilim tutuldı. Aġzımġa paḫta bile su tamızurlar érdi. Méniŋ bile 

 
(6) qalġan bég ü bégāt u yigit yeleŋ méniŋ tirilmekimdin me’yūs bolup her 

 
(7) kim öz fikride boldılar. Uş mundaq maḥalda Uzun Ḥasannıŋ nökerini, kim 

 
(8) élçilikke kélip perīşān sözler kéltürüp édi, bégler rāyda ġalaṭ qılıp 

 
(9) körsetip ruḫṣat bérdiler 
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(10) Tört béş kündin soŋ ol ḥāldin bir néme yaḫşıraq boldum, veli 5 

 
(11) tilimde kelālet qaldı. Néçe kündin soŋ öz ḥālimġa kéldim. Çün analarımdın, 

 
(12) kim anam ve anamnıŋ anası Ésen Devlet Bégim bolġay, yana üstād ü pīrimdin, 

kim 

(13) Ḫˇāce Mevlānā Qāḍī bolġay, bu nev‘ [ḫaṭṭ]lar kélip mundaq ihtimāmlar bile 

 
(14) tilegeyler, né köŋül bile kişi turġay? 

 
(15) Receb ayı şenbe küni Andicān ‘azīmeti bile Semerqanddın çıqtuk. Bu nevbet 10 

 
(53b) 

 
(1) Semerqand şehride yüz kün pādşāhlıq qıldım. Yana şenbe édi kim Ḫocendġa 

 
(2) yéttim. Uşol küni Andicāndın bir kişi bu ḫaberni kéltürdi kim yéti kün 

 
(3) mundın burun uşol şenbe kim biz Semerqanddın çıqıptur biz, uşol şenbe ‘Alī 

 
(4) Dost Ṭaġayi Andicān qal‘asını muḫāliflerġa bériptür. Tafṣīli budur kim 

 
(5) Uzun Ḥasannıŋ nökerini, kim méniŋ bī-ḥużūrluġumda maŋa körsetip 15 

 
(6) icāzet bérdiler, muḥālifler Andicān qurġanını qapaġanda barıp déptür kim 

 
(7) pādşāhnıŋ tili tutulup édi, aġzıġa paḫta bile su tamızadurlar édi. [u]şbu 

 
(8) ta‘rīf qılġan yosunluq barıp ‘Alī Dostnıŋ qaşıda ant içip aytıpdur 

 
(9) Ḫākān Dervāzeside ‘Alī Dost édi. Bu sözdin bī-pāy bolup muḫāliflerni 

 
(10) tilep ‘ahd u şarṭ qılıp qal‘anı bérdi. Ẕaḫīredin [u]ruşur kişidin  20 

 
(11) qurġanda hīç kemlik yoq édi. Ġāyataş ol münāfıq nemekḥarām merdekniŋ 

 
(12) nā-merdlıġı édi. Bu meẕkūr bolġan sözlerni özige bahāne rāst qıldı 

 
(13) Andicānnı alġandın soŋ méniŋ Ḫocend kélgenimni éşitip Ḫāce Mevlānā 

 
(14) Qādīni erk dervāzeside bī‘izzetāne asıp şehīd qıldılar. Ḫˇāce 

 
(54a) 

 
(1) Mevlānā Qādīniŋ atı ‘Abdullāhdur. Bu at bile meşhūr bolup édi. Ata ṭarafıdın  25 
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(2) nesebi Şeyḫ Burhāneddīn Qılıçqa müntehī bolur. Ana ṭarafıdın Sulṭān Élig Māżīġa 

 
(3) yéter.  Ferġāna  vilāyetide  bu  ṭabaqa  muqtedā  ve  şeyḫü’l-islām  ve  qādī  bola 

kélgendürler. 

(4) Ḫˇāce Qādī Ḥażret-i Ḫˇāce ‘Ubeydullāhnıŋ mürīdi édi. Alardın terbiyet tapıp 

 
(5) édi. Ḫˇāce Qādīniŋ velīlıġıda méniŋ hīç şekkim yoqtur. Qaysı iş velayet- 

(6) qa mundın yaḫşıraq delīldür kim alarġa qaṣd qılġanlardın az furṣatta ās̱ ār 5 

 
(7) u ‘alāmet qalmadı 

 
(8) Ḫˇāce Qādī ‘aceb kişi édi. Qor[q]maq anda aṣlen yoq érdi. Ança dilīr 

 
(9) kişi körülgen émes. Bu ṣıfat hem velāyet delīlidür. Sāyir-i él her néçe bahādır 

 
(10) bolsa andaq daġdaġası ve tevehhümi bolur. Ḫˇācede aṣlen daġdaġa u tevehhüm 

yoq édi. 

(11) Ḫˇāceniŋ vāqi‘asıdın soŋ ḫˇāceġa mensūb éller miśl-i nöker ü çāker ve 10 

 
(12) aymaq u aḥşāmnı tamām tutturup talattılar [ meniŋ uluq anamnı ve öz anamnı 

 
(13) bazı menin bile bolġanlar kücler bile Ḫocendqa menin qaşımġa 

 
(14) yiberdiler] 

 
(15) Andicānġa bola Semerqandnı éligdin bérdük. Andicān hem éligdin çıqmış 

 
(16) Biz ġāfil az īncā rānde ü az āncā mānde dégen dék boldı. Bisyār şāqq u düşvār 

kéldi 15 

(17) né üçün kim tā pādşāh bolup édim bu nev‘ nökerdin ve vilāyet- 

 
(54b) 

 
(1) tin 

 
(2) ayrılmaydur édim. Tā özümni bilip édim bu yosunluq renc ü meşaqqatnı 

 
(3) bilmeydür édim. 

 
(4) Ḫocendqa kélgeç ba‘żı münāfıq-şīve éller Ḫalīfeni méniŋ éşikimde köre 
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(5) almadılar. Muḥammed Ḥüseyn Mīrzānı ve ba‘żılarnı berīn qıldılar ḫalīfeġa 

Taşkend 20 

(6) sarı ruḫṣat bérildi. Qāsım Bégni Taşkendke ḫān qaşıġa yiberip Andicān 

 
(7) üstige yürümekni istid‘ā qılıldı. Ḫān hem çérig tartıp Āhengerān cölgesi 

 
(8) bile kélip Kendirlik Dabanınıŋ tüpige tüşkende mén Ḫocenddin barıp ḫān dedem- 

 
(9) ni kördüm. Kendirlik Dabanını aşıp Aḫsī ṭarafıġa tüşüldi. 

 
(10) Ol ṭarafdın muḥālifler hem bolġan çériglerini yıġıp Aḫsī kéldiler. Bu 

 
(11) furṣatta Bāb Qurġanını méni dép berkittiler. Ḫānnıŋ bir néme ḥiyel 

 
(12) yürüşidin muḥālifler Bāb Qurġanını zorlap aldılar. Ḫānnıŋ egerçi özge 

 
(13) aḫlāq u eṭvārı ḫūb érdi, velī sipāhīlıq bile serdārlıqdın bisyār bī-behre  5 

 
(14) édi. İş bu yérge yétkende kim eger yana bir köç yürülse édi köpreki bu édi 

 
(15) kim uruşsız oq vilāyet müyesser bolġay édi. Uş mundaq maḥalda muḥālifler- 

 
(16) niŋ firīb-āmīz sözlerini qulaqqa alıp ıṣlāḥ ḥikāyetini araġa salıp 

 
(55a) 

 
(1) Ḫˇāce Ebū’l Mekārim bile Tenbel aġası Bég Tilbeni, kim ol maḥalda 

 
(2) ḫānnıŋ éşik aġası édi, élçilikke yiberdiler. Ol cem‘ özleriniŋ 10 

 
(3) ḫalāṣlıġı üçün bir néçe çın ve yalġan sözler aytıp ḫānġa yā aradaġılar- 

 
(4) ġa pāre ve rişve qabūl qıldılar. Ḫān uş munça bile mürāca‘at qıldı. 

 
(5) Bégler ve içkiler ve yigitler kim méniŋ bile qalıp édiler eks̱ eriniŋ 

 
(6) köçleri Andicānda édi. Çün Andicān almaqtın me’yūs boldılar, bég ü bégāt- 

 
(7) dın ve yigit yeleŋdin yéti sekiz yüz kişi méndin tamām ayrıldılar. Ayrılġan- 15 

 
(8) lardın béglerdin ‘Alī Dervīş Bég, ‘Alī Mezīd Qoçın, Muḥammed Bāqır Bég, Şeyḫ 

 
(9) ‘Abdullāh Éşik Aġa, Mīrim Lāġarī. Méniŋ bile qalġanlar ġurbet bile miḥnetni 

 
(10) iḫtiyār qılġanlar yaḫşı yaman taḫmīnen iki yüzdin köprek, üç yüzdin 
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(11) azraq bolġay édi. Béglerdin Qāsım Qoçın Bég, Veys Lāġarī Bég, İbrāhīm Saru 

 
(12) Mınglıġ Bég, Şirim Ṭaġayi, Sīdī Qara Bég. İçkilerdin Mīrşāh Qoçın, Seyyid 20 

 
(13) Qāsım Éşik-Aġa Celāyir, Qāsım ‘Aceb, Muḥammed Dost-ı ‘Alī Dost Ṭaġayi, 

Muḥammed ‘Alī 

 
(14) Mübeşşir, Ḫudāberdi Tuġçı Moġol, Yārek Ṭaġayi, Sulṭān Qulı-ı Bābā Qulı, Pīr 

Veys 

(15) Şeyḫ Veys 

 
(55b) 

 
(1) Yār ‘Alī Bilāl, Qāsım Mīrāḫur, Ḥaydar Rikābdār. 

 
(2) Maŋa bisyār düşvār kéldi. Bī-iḫtiyār ġalebe yıġladım. Andın Ḫocendqa kéldim. 

 
(3) Méniŋ anamnı ve uluq anamnı [ve] ba‘żı méniŋ bile qalġanlarnıŋ köç 

 
(4) leri bile Ḫocendqa méniŋ qaşımġa yiberdiler. 

 
(5) Ol Ramażānnı Ḫocendqa ötkerildi. Sulṭān Maḥmūd Ḫānġa kişi yiberip 

 
(6) kömek  tilep  Semerqand  üstige  atlanıldı.  Oġlı  Sulṭān  Muḥammed  Ḫānīkeni  ve 

Aḥmed 

(7) Bégni tört béş miŋ çérig bile Semerqand üstige ta‘yīn qılıp ḫān hem at- 5 

 
(8) lanıp Ura Tépe geçe kéldiler. Anda ḫānnı körüp Semerqand üstige Yār Yaylaq 

 
(9) bile müteveccih boldum. Sulṭān Muḥammed Sulṭān ve Aḥmed Bég özge yol bile 

ilgerirek Yār 

(10) Yaylaq kéliptür. Mén Bürke Yaylaqı bile Seŋzārġa, kim Yār Yaylaqnıŋ dārūġe- 

 
(11) nişīni ol qurġandur, kéldim. Sulṭān Muḥammed Sulṭān ve Aḥmed Bég Şeybānī 

Ḫānnıŋ 

(12) kélip Şīrāz ve ol nevāḥīni çapqan ḫaberini tapıp yanıpturlar. Żarūr boldı. Mén 10 

 
(13) hem yanıp Ḫocendġa kéldim. 

 
(14) Çün salṭanat daġdaġası ve mülk-gīrlik dā‘iyesi bar, bir qatla 
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(15) iki qatla iş yürümegen bile baqıp olturup bolmas. Andicānġa yürüşmek ḫayāli bile 

 
(16) kömek tiley Taşkendke ḫān qaşıġa 

 
(56a) 

 
(1) bardım. Şāh Bégimni ve uruq qayaş- 

(2) nı hem yéti sekiz yıl bar édi körmeydür édim. Bu bahāne bile alarnı hem 15 

 
(3) körüldi. 

 
(4) Néçe kündin soŋ Seyyid Muḥammed Mīrzā Duġlatnı ve Eyyūb Bégçik ve Cān 

 
(5) Ḥasan Barınnı yéti sekiz yüzçe çérig bile kömek ta‘yīn qıldılar. Bu kömekni 

 
(6) alıp kélip Ḫocendte tevaqquf qılmay öte çıqıp ılġap Kend-i Bādem[ni] sol 

 
(7) qolda qoyup kélip kéçe bile şatu qoyup Nesūḫ Qurġanını kim 20 

 
(8) Ḫocendtin on yıġaç yoldur, Kend-i Bādemdin üç yıġaç oġurlap alduk. Qavun 

 
(9) bışıġı édi. Nesūḫda bir nev‘ qavun bolur kim İsmā‘īl Şeyḫī dérler. Térisi 

 
(10) sarıġ kīmoḫtluq āsūde qavun bolur. Tuḫmı almaça, gūştı tört élig, ‘aceb 

 
(11) leẕīẕ qavundur. Ança qavun ol nevāḥīde bolmas. 

 
(12) Taŋlasıġa Moġol Bégleri ‘arżġa yétkürdiler kim “Kişimiz az. Bu bir 

 
(13) qurġannı alġan bile né iş açılġay?” Fi‘l vāqi‘ andaq édi. Anda turarnıŋ yā 5 

 
(14) qurġannı berkitürniŋ maṣlaḥatını tapmay yanıp yana Ḫocendġa kéldük 

 
(15) Uşbu yıl Ḫüsrev Şāh Baysunġur Mīrzā bile çérig tartıp Çaġāniyān kélip mekr ü 

 
(16) firīb bile Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā[ġa] élçi yiberdi kim 

 
(56b) 

 
(1) Kéliŋ, 

 
(2) Semerqand üstige yürüliŋ. Semerqand müyesser bolsa bir mīrzā Semerqandta 

olturġay yana 10 

(3) bir mīrzā Ḥiṣārda.” Sulṭān Mes‘ūd Mīrzānıŋ Bég ve içkisi ve yigit yeleŋi 
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(4) āzürde bolup édiler bu cihettin kim Şeyḫ ‘Abdullāh Barlas Baysunġur Mīrzā 

qaşıdın 

(5) Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā qaşıġa kim bardı, çün mīrzāġa qayn ata édi, asru uluġ 

 
(6) ri‘āyet taptı. 

 
(7) Bāvücūd kim Hiṣār vilāyeti muḥaqqar u muḫtaṣar vilāyetdür, alūfesini miŋ 15 

 
(8) tümen fülūs qılıp Ḫutlān vilāyetini der-best bérdi. Ḫutlān vilāyetide Sulṭān Mes‘ūd 

 
(9) Mīrzānıŋ ḫaylī Bégleriniŋ ve içkiler[i]niŋ teni bar érdi. Barçanı 

 
(10) mutaṣarrıf boldı. Özi ve oġlanları küllī ü cüz’-i éşik iḫtiyārını aldılar. 

 
(11) Āzürde bolġanlar qaçıp qaçıp Baysunġur Mīrzāġa kéle başladılar. 

(12) Firīb-āmīz sözler bile Sulṭān Mes‘ūd Mīrzānı ġāfil qılıp Çaġāniyāndın  20 

 
(13) ılġap  naqāre  vaqtıda  Ḥiṣār  qurġanını  qapay  aldılar.  Sulṭān  Mes‘ūd  Mīrzā 

qurġandın 

(14) taşqarı maḥallātta atası salġan Devletserā atlıq ‘imārette érdi. Qurġanġa 

 
(15) kire almay qaçıp Şeyḫ ‘Abdullāh Barlas bile Ḫutlān sarı tarttı. Arada Şeyḫ 

 
(16) ‘Abdullāh Barlasdın ayrılıp Uyaç Güẕarı bile ötüp Sulṭān Ḥüseyn Mīrzāġa 

 
(17) bardı. 

 
(57a) 

 
(1) Ḥiṣār vilāyeti müyesser bolġaç Baysunġur Mīrzānı Ḥiṣārda  olturġuzup 

 
(2) Ḫutlānnı Velīġa bérdi. Néçe kündin soŋ Belḫni qapamaq dā‘iyesi 5 

 
(3) bile atlandı. Özidin ilgerirek Naẓar Bahādır atlıq uluq nökerini üç tört miŋ 

 
(4) kişi bile Belḫ nevāḥīsiġa yiberip üç tört kündin soŋ Baysunġur Mīrzānı 

 
(5) alıp kélip Belḫni muḥāṣara qıldı. Belḫte İbrāhīm Ḥüseyn Mīrzā édi. Yana Sulṭān 

 
(6) Ḥüseyn Mīrzānıŋ bégleridin hem ḫaylī bar érdi. İnisi Velīġa qalın çérig 

 
(7) qoşup Şaburġānnı qapamaqqa ve ol nevāḥīni tālān u tārāc qılmaqqa yiberdi 10 
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(8) Velī barıp Şaburġānnı yavuqdın hem qapay almadı. Bolġan çérigni Zerdek Çöli- 

 
(9) daġı él ve ulusnı çapqalı yiberdi. Barıp Zerdek Çölini çapıp yüz miŋ- 

 
(10) din artuqraq qoy ve üç miŋge yavuq téve alıp kéldiler. Velī andın Sān u 

 
(11) Çārik vilāyetini çapıp talap taġda ba‘żı berkilgen éllerni alıp kélip 

(12) Belḫte aġasıġa mülḥaq boldı. 15 

 
(13) Ḫüsrev Şāh Belḫni muḥāṣara qılġan furṣatta bir kün meźkūr bolġan Naẓar Bahādır 

 
(14) atlıq nökerini Belḫniŋ arıqlarını yıqqalı yiberdi. İçkeridin Téŋri bérdi. 

 
(57b) 

 
(1) Samançı kim Sulṭān Ḥüseyn Mīrzānıŋ ri‘āyet qılġan bégi édi. Yétmiş 

 
(2) seksen yigit bile çıqıp kélip Naẓar Bahādır bile rūberū bolup yıqıtıp başını 

 
(3) késip alıp qal‘aġa kirdi. Bisyār merdāne barıp nümāyān iş qıldı. 20 

 
(4) Hem uşbu yıl Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Ẕünnūn Arġunnıŋ ve oġlı Şāh-Şucā’- 

 
(5) nıŋ kim Bedī‘üzzamān Mīrzāġa nöker bolup qız bérip fitne ü fesād maqāmıda 

édiler 

(6) Def‘iġa çérig tartıp kélip Büstqa tüşti. Çérigige hīç ṭarafdın aşlıq 

 
(7) kélmedi. Açlıqdın [ba]-taŋ kéle yavuşup édiler kim Büst dārūġesi Büst- 

 
(8) niŋ qurġanını bérdi. Büstniŋ ẕaḫīresiniŋ mededi bile Ḫorāsānġa mürāca‘at 

 
(9) qıldı. 5 

 
(10) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā dék uluq pādşāh munça esbāb u ṭumṭurāq bile néçe 

 
(11) nevbet Qunduz u Ḥiṣār u Qandahār üstige çérigler tartıp ala almadı. Yanġan 

 
(12) üçün oġlanları ve yigitleri munça dilīr bolup yaġılıqlar ve fitneler qıldı- 

 
(13) lar 

 
(14) Yazıġa Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā oġlı Muḥammed Ḥüseyn Mīrzānıŋ def‘-i żararıġa 
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(15) kim Astarābādqa musallaṭ bolup yamanlıq maqāmıda édi, Muḥammed Velī Bég 

başlıq Bégler- 

(16) ni qalın çérig bile ılġar yiberip özi Nişīn Öleŋide olturup édi kim 

 
(17) Bedī‘üzzamān Mīrzā ve Ẕünnūnnıŋ oġlı Şāh Bég 

 
(58a) 

(1) ġāfillıqta çérig 10 

 
(2) tartıp mīrzānıŋ üstige kéldiler. İttifāqāt-ı ḥasenedin Sulṭān Mes‘ūd Mīrzā, kim 

 
(3) Ḥiṣārnı aldurup Sulṭān Ḥüseyn Mīrzāġa kéledür édi, uşbu kün yétişti. 

 
(4) Astarābādqa barġan çérig hem kélip uşbu kün mīrzāġa mulḥaq boldı. Rūberū 

 
(5) bolġaç oq uruşa hem almadı Bedī‘üzzamān Mīrzā bile Şāh Bég qaçtı 

 
(6) Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā Sulṭān Mes‘ūd Mīrzānı yaḫşı körüp küyevlükke  15 

 
(7) yükündürüp ‘ināyet ü şefaqat maqāmıda édi kim Ḫüsrev Şāhnıŋ inisi Bāqī 

 
(8) Çaġāniyānī, kim mundın burunraq kélip Sulṭān Ḥüseyn Mīrzā mülāzemetide bolur 

 
(9) édi, engīzi bile Ḫorāsānda turmay bir bahāne bile çıqıp Sulṭān Ḥüseyn Mīrzādın 

bī- 

(10) ruḫṣat Ḫüsrev Şāhġa bardı. 

 
(11) Ḫüsrev Şāh Ḥiṣārdın Baysunġur Mīrzānı tilep kéltürdi. Uşbu furṣatta 20 

 
(12) Uluġ Bég Mīrzānıŋ oġlı Mīrānşāh Mīrzā atası bile yaġıqıp Hezāreġa kirip 

 
(13) Hezārede hem bī-i‘tidāllıqlar qılıp Hezārede tura almay ol hem Ḫüsrev Şāh 

 
(14) qaşıġa kélip édi. Ba‘żı kūteh-endīşler ḫod berīn édiler kim üçele pādşāh- 

 
(15) zādeni öltürüp Ḫüsrev Şāh atıġa ḫuṭbe oqutqaylar. Ol şıqqnı maṣlaḥat 

 
(16) körmey Sulṭān Mes‘ūd 

 
(58b) 

 
(1) Mīrzānı, kim kiçiklikidin beri saḫlap 
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(2) ulġatıp édi, Bég atakesi édi, bu béş künlük dünyā maṣlaḥatı cihetidin, kim 

 
(3) né aŋa vefā qıldı ve né hīçkimge vefā qılġusıdur, tutup bu kūrnemek merdek 

 
(4) közlerige nişter salıp kūr qıldı 

(5) Bir néçe kökeldaş, imeldaş ve bayırısı Sulṭān Mes‘ūd Mīrzānı  5 

 
(6) alıp Semerqandġa Sulṭān ‘Alī Mīrzā qaşıġa kéltürür ḫayāli bile Keşqa kéldiler. 

 
(7) Ol cemā‘at hem qaṣd maqāmıda boldılar. Keşdin qaçıp Çārcū Güẕarı bile 

 
(8) ötüp Sulṭān Ḫüseyn Mīrzā qaşıġa bardı 

 
(9) Her kim ki mundaq şenī‘ ḥareketke iqdām qılġay ve ol kişige kim bu nev‘ 

 
(10) işke ihtimām qılġay yüz miŋ la‘netdür. Dāmen-i qıyāmetqaça [her] kim 

 
Ḫüsrev 10 

 
(11) Şāhnıŋ bu ef‘ālını éşitse la‘net qılsun. Bu ef‘ālını éşitip la‘net qılmaġan- 

 
(12) nı hem sezāvār-ı la‘net bilsün. 

 
(13) Bu şenī‘ ḥarekettin soŋ Baysunġur Mīrzānı pādşāh qılıp Ḥiṣārġa ruḫṣat 

 
(14) bérdi. Mīrānşāh Mīrzāġa Seyyid Kābilni kömek qoşup Bāmyān sarı yiberdi 

 
(15) Semerqand ve Andicānġa mükerreren yürüşüp hīç iş açılmay yana yanıp Ḫocend- 

 
(16) ġa kéldük. Ḫocend muḥaqqar yéridür. Yüz iki yüz nökerlig kişiniŋ evqātı 

 
(17) teşvīş 

 
(59a) 

 
(1) bile öter. Dā‘iyelıq kişi néçük baqıp olturġay? 

 
(2) Muḥammed Ḥüseyn Gūrgān Duġlat, kim Ura Tépede édi, Semerqandġa 

yürüşmek 15 

(3) dā‘iyesi bile aŋa kişiler yiberip sözleşip Yār Yaylaq kéntleridin Peşāġar- 

 
(4) nı kim Ḥażret-i Ḫˇāceniŋ mülk kéntleridindür, bu feterātta aŋa ta‘alluq 

 
(5) bolup édi, tiledük kim bu qış ‘āriyyetī bérgey tā anda olturup Semerqand 
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(6) vilāyetiġa éligdin kélgençe évrüşgey biz. Muḥammed Ḥüseyn Mīrzā hem rāżı 

(7) boldı. Ḫocendtin atlanıp Peşāġarġa müteveccih boldum. 20 

 
(8) Zāmīnġa yétken furṣatta ısıttım. Bāvücūd-ı ısıtma Zāmīndin atlanıp ılġar 

 
(9) qılıp taġ yolı bile ötüp Ribāṭ-ı Ḫˇāceniŋ üstige kéldim kim ġāfillıqta 

 
(10) şatu qoyup çıqıp Ribāṭ-ı Ḫˇāce Qurġanını, kim Şāvdār tümeniniŋ dārūġe- 

 
(11) nişīni oldur, alılġay. Ṣubḥ vaqtı yétildi. Éli ḫaber-dār boldılar. Yana yanıp hīç yér- 

 
(12) de tevaqquf qılmay Peşāġarġa kélildi. Bāvücūd-ı ısıtma on üç on tört 

 
(13) yıġaç yolnı ṣu‘ūbet u meşaqqat bile qaṭ‘ qıldım. 

 
(14) Néçe kündin soŋ İbrāhīm Sarunı ve Veys Lāġarīni ve Şirim Ṭaġayini 

 
(15) içki Bégler ve yigitler bile ılġar ta‘yīn qılduk kim barıp Yār Yaylaq 5 

 
(16) qurġanlarını söz bile yā zor bile éliglegeyler. Ol furṣatta 

 
(59b) 

 
(1) Yār 

 
(2) Yaylaq Seyyid Yūsuf Bégde édi. Mén Semerqanddın çıqqanda qalıp édi. Sulṭān 

‘Alī 

(3) Mīrzā hem ri‘āyet qılıp édi. Seyyid Yūsuf Bég ini oġlını Yār Yaylaq qurġan- 

 
(4) lar[ı]nıŋ żabṭ u rabṭıġa yiberip édi. Aḥmed Yūsuf, kim bu tārīḫde 

 
(5) SiyālKut ḥükūmeti andadur, ol qurġanlarda édi. Bizniŋ bégler ve yigit- 10 

 
(6) ler hem barıp tamām qış ba‘żı qurġannı ṣulḥ bile éliglediler, ba‘żını 

 
(7) uruşup zor bile aldılar, ba‘żını ‘ayyārlıq ve incgelik bile oġurlap mutaṣarrıf 

 
(8) boldılar. Ol vilāyetlerde Moġol ve Özbek cihetidin hīç ként yoqtur kim anıŋ 

 
(9) qurġanı bolmaġay. Uşbu furṣatlarda bizniŋ cihetimizdin Seyyid Yūsuf Bég ve 

 
(10) ini-oġlıdın bedgümān bolup Ḫorāsānġa ruḫṣat bérdiler. 15 

 
(11) Bu qış bu nev‘ telāş ve tartış bile ötti. Yaz bola ṣulḥ üçün Ḫˇāce Yaḥyā- 
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(12) nı yiberdiler. Özleri hem çérig engīzi bile Şīrāz ve Kābud nevāḥīsiġa kéldiler. 

 
(13) Bizniŋ bolġan sipāhīmiz iki yüzdin köprek ve üç yüzdin azraq bolġay édi, 

 
(14) her ṭarafda küçlüg ġanīmler. Andicānġa évrüşüp ṭāli‘ hīç meded qılmadı. 

(15) Semerqandġa élig qoyup hīç iş açılmadı. Żarūrettin ṣulḥgüne qılıp 20 

 
(16) Peşāġardın 

 
(60a) 

 
(1) mürāca‘at qılıldı. 

 
(2) Ḫocend bir muḥaqqar yér, bir bégniŋ evqātı anda teşvīş bile öter. Bir yarım yıl- 

 
(3) ga (ékki yıl ) yavuq ehl ü ‘iyāl bile anda édük. Ol müselmānlar hem bu 

 
(4) müddette imkānı barıça ḫarc tartmaqda ve ḫidmet qılmaqta taqṣīr qılmadılar. Yana né 

(5) yüz bile Ḫocendġa barılġay? Ḫocendqa barıp hem kişi né qılġay? 

 
(6) Barmaqqa né meskenī [müyessir ] turmaqqa né, me’menī [muqarrer] 

 
(7) Āḫir uşbu tereddüd u tefriqa bile Ura Tépeniŋ cenūb ṭarafıdaġı yaylaqlarġa 

 
(8) barduk. Néçe kün ol nevāḥīde öz işimizge ḥayrān barur turarımıznı 5 

 
(9) bilmey sergerdān ötkerildi. Bir kün uşbu yérde ékende Ḫˇāce Ebū’l Mekārim, kim 

 
(10) bizniŋ dék celā-yı vaṭan bolup sergerdān édi, méni köre kéldi. Barur turar 

 
(11) yérimizdin ve qılur qılmas işimizdin isti‘lām u istifsār qılıp müteessir bolup 

 
(12) bizniŋ ḥālimizġa riqqat qılıp fātiģa oqup bardı. Maŋa hem bisyār tesir qıldı. 

 
(13) Riqqat qıldım 10 

 
(14) Uşbu kün kéç namāz-ı dīger dereniŋ ayaġıdın bir atlıq kişi peydā boldı. Bu 

 
(15) ḫod ‘Alī Dost Ṭaġayiniŋ nökeri ékendür, Yulçuq atlıq. Bu mażmūn bile 

 
(16) yiberiptür kim “Egerçi méndin ‘aẓīm günāhlar ṣādır boldı, velī ümīdim bar kim 

 
(17) ‘ināyet qılıp günāhımnı baġışlap 
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(60b) 

 
(1) bérige müteveccih bolsalar, Merġīnānnı 

 
(2) tapşurup bir nev‘ qulluq ve ḫidmetkārlıq qılġay mén. Günāhım arıp ḥicābım 

ref‘ 15 

 
(3) bolġay. 

 
(4) Mundaq müteḥayyirlıq ve sergerdānlıqda bu ḫaber kélgen bile hīç endīşe ü 

tevaqquf 

(5) qılmay, uşol zamān oq kim āftāb olturur çaġ édi, Merġīnānġa ılġar ṭarīqa 

 
(6) bile müteveccih boldum. Bu yér bile Merġīnān arası taḫmīnen yégirme tört 

 
(7) yégirme béş yıġaç bolġay édi 20 

 
(8) Ol kéçe taŋ atqunça ol küni namāz-ı pīşīn geçe hīç yérde tevaqquf 

 
(9) qılmay yürüldi. Namāz-ı pīşīn Ḫocendniŋ Tenük Āb atlıq kéntige tüşüldi. At 

 
(10) savutup atġa boġuz bérip tün yarımı naqāre vaqtıda Tenük Ābdın atlanıldı. Ol 

 
(11) kéçe taŋ atqunça ve ol küni āftāb batqunça ve yana kéçesi taŋdın 

 
(12) burunraq Merġīnānnıŋ bir yıġaçıġa yétkende Veys Bég ve ba‘żı tereddüt qılıp 

 
(13) ‘arżġa yétkürdiler kim ‘Alī Dost né nev‘ yamanlıq qılġan kişidür? Arada bir 

 
(14) nevbet iki nevbet kişi barmay kélmey güft ü gū ve ‘ahd u şarṭ bolmay né  5 

 
(15) i‘timād bile baradur biz?” Fi-l-vāqı‘ tereddüdleriniŋ vechi bar érdi. Bir zamān 

 
(16) turup kéŋeş qılduk. Āḫir muŋa qarār taptı kim bu tereddüdlerniŋ egerçi vechi bar, 

velī 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 
4. TEMATİK SÖZLÜK 

 

4.1 ÖZEL ADLAR 

4.1.1. Kişi Adları 

4.1.1.1. Han, Şah, Sultan, Bey Adları 

4.1.1.1.1. Sultan Adları 

‘Abdul-Latīf Sulṭān  (9a-12) 

Aġa Sulṭān (12b-12) 

Cānī Bég Sulṭan (9a-14) (20a-1) (19b-14) (20b-13) (21a-5) (21a-6) (21a-8) 

Hamza Sulṭān (9a-12) (9a-13) (20b-9) (20b-10) (33b-6) (33b-13) (34a-2) (34a-7) 

(38b-2) 

Mamaq Sultān (34a-3) (34a-7) 

Mehdī Sulṭān (20a-9) (33-6) (34a-2) (34a-7) (38b-1) (38b-5) (38b-6) (38b-7) (38b- 

8) 

Sulṭān Aḫmed Tenbel (31a-4) (39b-11) (51a-1) (51a-13) (51b-5) (51b-9) (52b-4) 

(52b-6) (55a-1) 

Sulṭān Arġun (20a-10) (20b-12) Sulṭān 

Élig Māżī (16a-5) (54a-2) Sulṭān 

Hüseyn Qara Kölī (23a-3) Sulṭān 

Ḥüseyn Duġlat (33b-8) (34a-4) Sulṭān 

Maḥmūd Dulday (25a-2) Sulṭān 

Muḥammed Dulday (5a-2) Sulṭān 

Muḥammed Sīġal: (39a-14) Sulṭān 

Maḥmūd Ġāzī: (26b-1) Sulṭān 

Muḥammed Veys: (39b-1) Sulṭān 

Veys (12a-2) 

Sulṭān Melik Kāşġarī (13a-10) (20b-13) (21a-7) 

Muḥammed Sulṭān Cihāngīr: (50a-6) 
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Reşīd Sulṭān (12a-8) 

Tün Sulṭān  (12b-11) 

 

 
4.1.1.1.2. Mirza Adları 

‘Abdullāh Mīrzā (10a-9) 

Abdül Laṭīf Mīrzā: (50a-8) (50b-2) (50b-3) 

‘Abdul-‘Azīz Mīrzā (9b-13) (10b-2) 

Bābur Mīrzā (13b-8) 

Baysunġur Mīrzā (21b-3) (21b-10) (27a-1) (27a-8) (29b-3) (29a-13) (30a-10) (30a- 

12) (30a-13) (30b-2) (30b-8) (30b-13) (32b-2) (33b-3) (36a-8) (36a-14) (36b-2) 

(36b-3) (37a-4) (37b-5) (37b-8) (37b-11) (38b-3) (38b-5) (38b-12) (39a-1) (39a-8) 

(39b-2) (39b-3) (39b-10) (43b-13) (44a-5) (44a-7) (44a-11) (44a-13) (44a-14) (44b- 

1) (50b-9) (50b-11) (56a-13) (56b-3) (56b-9) (57a-1) (57a-4) (58a-10) (58b-11) 

Bedī‘üzzamān Mīrzā (33a-13) (34b-11) (34b-13) (35a-10) (35b-13) (36a-4) (36a-6) 

(41a-2) (41a-4) (41b-1) (41b-12) (42a-4) (42a-7) (42b-1) (42b-6) (42b-10) (57b-4) 

(57b-14) (58a-5) 

Cihāngīr Mīrzā (6b-8) (8b-5) (24b-4) (27b-5) (27b-6) (46a-6) (50a-5) (50a-6) (51b- 

10) (51b-12) 

Cūkī Mīrzā (12b-3) 

Cihāngīr Mīrzā (17a-10) (17b-13) (27b-9) (49a-14) (52b-6) 

Cihānşāh Mīrzā (28a-7) (28a-8) 

Ebā Bekir Mīrzā (11b-6) (29b-11) (29b-14) 

Ebū’l Muḥsin Mīrzā (33b-10) (41b-2) 

Ḫān Mīrzā (10b-14) 

Ḥaydar Mīrzā (11a-9) (27b-2) (35b-10) 

İbrāhīm Sulṭān Mīrzā (10a-8) (50b-3) 

İbrāhīm Ḥüseyn Mīrzā (33a-13) (42a-6) (57a-5) 

Melik Muhammed Mīrzā (23a-9) (23a-14) (23b-2) (23b-4) (27a-10) (28a-7) 

Mīrānşāh Mīrzā (6b-6) (58a-11) (58b-11) 

Minūçihr Mīrzā (12b-9) (23a-8) (27a-9) 

Muḥammed Ḥüseyn Mīrzā: (54b-3) (57b-12) (59a-6) 

Muḥammed Mü’min Mīrzā: (41a-7) (42b-11) (42b-12) 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā: (46a-7) 
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Mużaffer Mīrzā (33a-14) (36a-4) (41a-4) (42b-11) 

Nāṣır Mīrzā (8b-7) (9a-6) (9a-7) (10b-13) (17a-13) (17a-14) (17b-2) 

Ömer-Şeyḫ Mīrzā (3a-8) (4b-11) (4b-13) (5b-8) (5b-14) (6a-1) (6a-4) (6a-8) (6a-10) 

(6a-13) (6b-3) (6b-8) (6b-9) (6b-12) (8b-3) (12b-3) (12b-14) (13b-1) (13b-2) (13b-8) 

(14a-1) (14a-7) (14b-13) (15a-5) (15a-9) (15b-10) (16a-8) (17b-12) (18a-4) (19a-13) 

(19b-7) (27b-5) (31b-4) (32b-1) (52a-9) 

Seyyid-Muḥammed Mīrzā (11a-8) (56a-2) 

Sulṭān Ahmed Mīrzā (6a-9) (6a-11) (6a-13) (6b-5) (8a-9) (8a-12) (8b-1) (9b-3) 

(10b-10) (11b-9) (13a-5) (13a-13) (13a-14) (14b-6) (14b-7) (15b-14) (16b-1) (16b-8) 

(17b-2) (18a-6) (18a-9) (19b-8) (20a-1) (20b-2) (20b-4) (20b-14) (21b-6) (22b-1) 

(22b-7) (22b-8) (22b-9) (23a-5) (23a-6) (24a-4) (24a-11) (25b-4) (26b-7) (26b-12) 

(31b-6) (31b-9) (47b-4) (50b-6) (50b-7) 

Sulṭān ‘Alī Mīrzā (14b-9) (20a-8) (21b-3) (21b-10) (27a-2) (27b-13) (32b-2) (32b- 

3) (36a-13) (37a-1) (37a-3) (37a-8) (37a-14) (37b-1) (37b-6) (37b-7) (37b-11) (38a- 

3) (38a-5) (38a-6) (38a-11) (38a-12) (38b-4) (38b-12) (38b-13) (39a-3) (48b-5) (50b- 

10) (51a-5) (58b-4) (59b-2) 

Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā (6b-4) (6b-6) (6b-9) (10a-13) (10b-1) (10b-10) (11b-6) 

(12b-9) (12b-13) (13a-7) (13a-12) (15a-1) (15a-8) (15a-13) (15a-14) (18a-10) (18a- 

11) (20a-13) (20b-14) (21a-7) (23a-8) (25b-3) (26b-1) (26b-3) (27b-2) (28a-10) (28a- 

11) (29a-7) (29a-12) (29b-13) (35b-11) (50b-5) (50b-6) 

Sultān hüseyn Mīrza (21a-13) (23a-2) (26a-12) (26b-5) (27a-3) (27b-1) (27b-4) 

(29a-9) (32b-14) (33a-4) (33a-13) (33b-9) (33b-14) (34a-10) (35b-6) (36a-2) (36a-3) 

(37b-13) (41a-2) (41b-1) (41b-2) (41b-4) (42a-3) (42a-5) (42b-10) (56b-14) (57a-5) 

(57b-1) (57b-3) (57b-8) (57b-11) (58a-2) (58a-5) (58a-7) (58a-9) (58b-7) 

Sulṭān Maḥmūd Mīrzā (6b-5) (12a-1) (12a-2) (14b-8) (20b-2) (21b-6) (23a-7) 

(23a-11) (23a-13) (24a-10) (25b-1) (26b-5) (26b-6) (26b-8) (26b-11) (27a-9) (27a- 

14) (28a-11) (28a-12) (28b-6) (28b-7) (28b-12) (29a-14) (30a-1) (30a-2) (30a-4) 

(30a-9) (33b-7) (34a-5) (35b-10) (50b-8) 

Sultān Mes’ūd Mīrzā (20a-2) (24a-11) (26b-14) (29b-2) (30a-9) (33a-1) (33a-9) 

(3a-10) (33b-2) (33b-11) (37b-14) (38a-1) (38a-13) (42a-12) (42b-1) (44a-10) (56a- 

14) (56b-2) (56b-4) (56b-7) (56b-10) (56b-11) (58a-2) (58a-5) (58a-14) (58b-4) 

Sulṭān Muḥammed Mīrzā (6b-5) (6b-6) 

Sulṭān Veys Mīrzā  (27a-5) 

Şāhruḫ Mīrzā (6b-8) (10a-7) (50a-7) (50b-2) 

Uluġ Bég Mīrzā (9b-13) (10a-2) (10a-11)(19a-4) (22a-7) (45b-5) (46a-9) (46b-6) 

(50a-7) (50a-8) (50a-9) (50b-3) (58a-10) 
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4.1.1.1.3 Han Adları 

 
Alça Ḫān (3b-14) (11b-10) (16a-3) 

Bābā Ḫān (19b-12) 

Cuci Ḫān (12a-5) 

Çaġatay Ḫān (5b-11) (5b-12) (6a-6) (9b-4) 

Çiŋgiz Ḫān (5b-) (9b-4) (12a-4) (49b-4) 

Ebā Bekir Kāşġarī: (17b-6) (17b-10) (11a-1) (27a-14) 

Érzen Han: (9b-14) 

Ésen Buġa Ḫān (9b-9) (9b-12) (10a-12) (10b-1) (10b-5) 

Ḫanīke Ḫan (11b-9) 

Hülāgū Ḫān: (46b-9) 

Qāsım Ḫān (12a-9) (12a-11) (12a-12) (14a-3) (14a-10) (14a-11) (14a-13) (16a-12) 

(18a-3) (25a-4) 

Mīrzā Ḫān (13b-3) 

Muḥammed Şeybānī Ḫān (3b-13) (8b-13) (9a-11) (29b-9) 

Sulṭān Maḥmūd Ḫān (2b-11) (3b-13) (6a-8) (6a-10) (6a-12) (6a-13) (9b-3) (11b-8) 

(11b-9) (13b-3) (14a-8) (15a-10) (16a-3) (17a-9) (17b-4) (19a-14) (19b-11) (19b-14) 

(29b-11) (30a-14) (31a-8) (31b-8) (51b-7) (55b-4) (55b-8) (55b-10) 

Sulṭān Muhammed Ḫānīke: (55b-5) 

Sulṭān Sa‘īd Ḫān (11a-8) (11a-9) (12a-8) (12a-13) (12b-3) 

Şeybānī Ḫān (10b-11) (10b-13) (12a-6) (12a-14) (22a-5) (22b-3) (22b-9) (22b-10) 

(22b-13) (33b-6) (38b-11) (43b-13) (43b-14) (44a-1) (44a-4) (44a-9) (55b-10) 

‘Ubeyd Ḫān (11a-7) 

Veys Ḫān (9b-9) (9b-11) 

Yūnus Ḫān (5b-11) (6a-7) (7b-14) (8a-4) (9b-2) (9b-4) (9b-8) (9b-9) (9b-12) (9b-13) 

(10b-2) (15b-6) (20a-14) (27a-6) 

Ẕünnūn Arġun: (33a-14) (42b-7) (57b-4) (57b-14) 
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4.1.1.1.4. Şah Adları 

 
Cihānşāh Bārānī Qaraqoyluq: (10a-6) (28a-7) 

Ḫurrem Şāh (8b-14) 

Hümāyūn Şāh (14b-1) 

Ḫüsrev Şāh (14a-10) (14a-11) (23b-13) (23b-14) (24a-1) (26b-8) (28b-3) (29a-9) 

(29b-1) (29b-6) (30a-4) (30a-7) (30a-8) (30a-11) (33a-2) (33a-9) (33a-14) (34b-11) 

(34b-12) (35a-1) (35a-2) (35a-3) (35a-8) (35a-11) (36a-1) (37b-14) (38a-1) (42a-8) 

(42a-13) (44a-14) (56a-13) (57a-12) (58a-7) (58a-9) (58a-12) (58a-14) (58b-9) 

Şāh Ḥüseyn Çehreni (42a-6) 

Şāh İsmā‘īl (9a-1) 

Şāh Sulṭān Muḥammed (11b-3) (29b-10) 

Şāh-Şucā‘ Arġun: (41b-7) (57b-4) (57b-14) 

Żahīrüddīn Muḥammed Bābur (8b-4) 

 
4.1.1.1.5 Bey Adları 

Aq Buġa Bég (12b-13) 

Ahmed Ḥācı Bég (13a-10) 

Cüneyd Barlas (30b-1) 

İskender-i Filqos (11b-4) 

Maḥmūd Barlas Beg (29b-12) (29b-14) (30a-2) (33b-5) (35b-8) 

Muḥammed Burunduq Barlas (33b-1) 

Sulṭān Aḥmed Qoç Bég (33b-5) 

Şeyḫ Nūreddīn Bég (9b-10) 

Şīr Hācı Bég (10b-6) 

Tālıqānnıŋ Alġu Taġıġa (35a-11) 

Timur Bég (6b-7) (6b-12) (9b-10) (12a-14) (20a-8) (20b-10) (22a-13) (37a-9) (37a- 

10) (44b-10) (45b-5) (45b-6) (46a-1) (46a-6) (46a-8) (49a-7) (49b-2) (49b-12) (50a- 

5) 
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4.1.1.2. Kadın Sultan Adları 

Adīk Sulṭān (12a-4) (12a-7) (12a-9) 

Aq Bégim (20a-1) (24a-12) (27b-4) 

‘Āyişe Sulṭān Bégim (20a-3) 

Bike Bégim (27b-1) 

Devlet Sulṭān Ḫanım  (12a-13) 

Ésen Devlet Bégim (9a-11) (10b-7) (10b-8) (14b-12) (24b-8) (24b-10) (24b-12) 

(53a-11) 

Fāṭıma Sulṭān (8b-7) 

Fāṭıma Sulṭān Aġa (12b-6) 

Habībe Sulṭān Bégim (20a-10) (20b-12) 

Ḫānzāde Bégim (8b-8) (8b-13) (9a-2) (28a-2) (28a-4) (28a-5) 

Ḫānzāde Bégim (20b-5) (27a-4) (27a-13) (27b-10) (35b-10) 

Ḫūb Nigār Ḫanım (11a-6) (12a-1) 

Latīf Bégim (20b-8) 

Maḫdūme Sulṭān Bégim (9a-9) (27b-13) 

Ma‘ṣūme Sulṭān Bégim (20a-9) 

Mihr Bānū Bégim (9a-6) 

Mihr Nigār Ḫanım (10b-9) (10b-14) (11a-1) (20a-3) (20a-14) 

Muḥibb Sulṭān (28a-1) 

Pāyende Sulṭān Bégim (27b-3) (35b-11) 

Peşe Bégim (27a-2) (28a-6) (28a-12) 

Qaraköz Bégim (9a-9) (12b-7) (19b-10) 

Qutluq Nigār Ḫanım (8b-5) (9b-2) (11a-3) (27b-11) 

Qutuq Bégim (19b-10) (20b-2) 

Rābi‘a Sulṭān Bégim  (19b-10) 

Receb Sulṭān (28a-1) 

Ruqiyye Sulṭān Bégim  (9a-8) (9a-14) 

Sāliha Sulṭān Bégim (20a-1) 

Sulṭān Bégim (17b-13) 
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Sulṭānım Bégim (20a-7) 

Sulṭān Nigār Ḫanım (28a-14) (12a-1),  (27a-6) 

Şāh Bégim: (10b-12) (10b-14) (11a-1) (11b-2) (11b-5) (11b-6) (56a-1) 

Şehr Bānū Bégim (9a-7) 

Tarḫan Bégim (20b-1) (20b-2) 

Ulus Aġa (12b-4) 

Yādgār Sulṭān Bégim (9a-10) (9a-11) 

Zeyneb Sulṭān Bégim (27b-10) Zühre 

Bégi Aġa (27a-2) (28b-1) 

 

4.1.1.3 Ünlü Bey ve Boy Adları 

4.1.1.3.1. Ünlü Bey Grupları 

Moġol Bégleri: (56a-10) 

Qaraqoyluq Türkmen begleri: (30a-1) 

Ilġar begleri: (25a-7) 

Tarḫan begleri: (28b-4) (30a-8) (36a-11)(37b-3) (37b-7) 

Türkmen begleri: (28a-6) 

 

 
4.1.1.3.2. Boy adları 

Çérkesī: (38b-7) 

Eyyūb: (29a-12) 

Fārsī: Fars (3b-9) 

Ḫıṭāyī: Çin ülkesinde olan (46b-21) (47b-1) 

Hindū: Hindistan halkından olan, Hinduizm’e mensup kimse: (46b-14) 

Qalmaq: Hata ve Huten ve Kıpçak çölünün kuzeyinde yaşayan bir Moğol boyu(11b- 

10) (11b-11) 

Qıpçaq: XI. ve XV. yüzyıllar arasında Güney Rusya bozkırlarında, Ural Dağları’yla 

Volga Irmağı yöresinde göçebe bir yaşam sürmüş bir Türk boyu (9b-10) (28b-3) 

Qazaq: Harezm bölgesinin kuzeyinde yerleşik ve yayılma alanı büyük olan bir 

boyun adı 12a-5) (12a-9) (12a-10) (14a-9) (39a-7) (52a-8) (52a-10) 

Qaraqoyluq: Doğu Anadolu, Azerbaycan, İran ve Irak’ta hüküm süren Türkmen 

hanedanından olan kimselere verilen isim (28a-10) 
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Moġol: Moğolistan halkından ya da bu halkın soyundan olan kimse. (1b-6) (5b-12) 

(6a-2) (6a-7) (6a-9) (8b-1) (8b-6) (10a-1) (10a-2) (10a-4) (10b-3) (10b-7) (11b-10) 

(12a-6) (12b-6) (12b-11) (15a-7) (19b-1) (22a-7) (30b-4) (30b-8) (31a-6) (31b-7) 

(33b-8) (33b-13) (34a-5) (34a-10) (39b-6) (44b-9) (49b-3) (51a-3) (51b-9) (52a-2) 

(52a-11) (52a-12) 

Moġolī: Moğol olan kimse (7a-5) (49b-3) 

Özbek: Özbekistan’da yaşayan Türk soyundan bir halk ve bu halktan olan kimse. 

(1b-6) (8a-7) (9a-1) (11a-10) (14a-8) (19b-13) (21a-3) (21a-4) (27a-3) (28b-1) (29b- 

7) (33b-7) (34a-4) 

Saġarıçı: Önemli tümen beyleri soyu (10b-4) (10b-6) 

Sart: Tacik (3b-3) (3b-7) 

Tarḫanī: - (37a-1) (36a-7) (36b-4) (36b-11) 

Timuriyye: Timur soyundan olan kimse (34a-6) 

Türkmen: Oğuz Türklerinden bir boy ya da bu boydan olan kimse. (14a-12) (28a-6) 

(28a-10) 

Türk: Dünya'nın çeşitli bölgelerinde yaşayan, Türk dil ailesinin değişik dillerini 

konuşan soy ve bu soydan olan kimse (2b-2) (18b-9) (24a-2) (28b-11) (44b-9) 

Türkān: Türkler (20b-7) 

Uygur: Orta Asya’da büyük bir devlet ve uygarlık kurmuş, yazılı anıtlarla sanat 

yapıtları bırakmış olan Türk ulusu ve bu ulustan olan kimse. (23a-5) 
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4.1.1.4 Bilgin- Devlet adamı - sanatçı adları 

Aḥmed Ḥācı Bég: 15. yüzyılın başında yaşamış meşhur Çağatay şairidir. Babür- 

nâme’ye göre Sultan Melik Kâşgari’nin oğlu ve Hâfız Muhammed Bey Dulday ve 

Câni Bey Dulday’ın yeğenidir. (13a-10) (20b-8) (21a-6) (21a-12) (21a-14) (30a-8) 

(36b-13) (37a-4) (37b-8) (37b-9) 

‘Abdul-‘Alī Tarḫan: Derviş Muhammed Tarhan’ın yakın akrabası (21b-11) (22a-6) 

(22b-6) 

Abdul Quddūs: Bir âlim (19b-5) (24a-10) 

Abdul-Kerīm Eşrit: Uygur kökenli Sultan Ahmed Mirza’nın emrinde eşik ağası 

(23a-5) (38b-4) (38b-6) 

‘Abdul-Laṭīf Baḫşı: Komutan (33a-6) (33a-7) 

‘Abdul-Vahhāb Şiġavul: Cihānşāh zamanında bir devlet adamı (13a-8) (31b-7) 

Aḥmed Muştāq: Bir Kumandan (26b-8) 

Aqqoyluq Uzun Ḥasan: Akkoyunlu Hükümdarı (16b-5) (18a-3) (24b-7) (28a-8) 

(51a-14) (51b-1) (51b-4) (51b-9) (52b-3) (52b-5) (52b-7) (53a-7) (53b-4) 

‘Alī Mezīd Bég: Babur Mirza’ya da hizmet etmiş bir atabey (13b-10) (55a-8) 

‘Alī Şīr Bég: Klasik Çağatay edebiyatının tesirleri Osmanlı edebiyatı sahasında da 

devam etmiş en büyük şairi; devlet adamı. (41a-6) (41a-8) (41a-9) (41a-10) (41a-11) 

‘Alī Şükr Bég: Karakoyunlu Baharlı aymağı Türkmen beylerinden (28a-6) (28a-9) 

Alī Dost Taġayi: Sagarıçı tümen beylerinden bir devlet adamı. (14b-11) (15a-7) 

(18a-4) (24b-7) (42a-4) (52b-7) (53b-3) (53b-8) (53b-9) (55a-13) (60a-12) (60b-11) 

‘Alī Dervīş: Sultan Ebû Said Mirza zamanında bir devlet adamı. (15a-12) (17a-10) 

(55a-7) 

Bābā-‘Alī Bég: Şeyh Ali Bahadır’ın neslinden ve zamanın atabeyi (14 b-5) 

Bābā Kābilí: Ömer Şeyh Mirza’ın beyatekesi (6b-9) 

Bābā-Qulı: Şeyh Ali Bahadır’ın neslinden olan bir beyateke (14b-5) (43a-1) (35b-5) 

Bāqī Çaġāniyānī: Büyük bir pir, veli (27b-8) (27b-7) (33a-11) (33b-5) (42a-14) 

(56a-14) (58a-7) 

Bāqī Tarḫan: Abdülali Tarhan’nın oğlu ve Sultan Ahmed Mirza’nın amcazâdesi 

(21b-13) 

Baṭlamyūs: İskenderiyeli Yunan matematikçi, coğrafyacı ve astronom (46b-11) 

Behlūl-i Eyyūb: Bedi’üzzamān Mirza yanında himayesinde çalışan bir yiğit asker, 

Seydim Ali Derban’ın küçük kardeşi (35b-3) 

Cān Hasan Barın: Bir askeri yiğit (56a-3) 
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Çārşenbe: Muhammed Mü’min Mirza’yı, esir alan Çarşamba adlı adam (42b-12) 

Dervīş Bég: Timur Bey’in riâyet ettiği İkü Timur Bey’in neslinden bir mürid (22a- 

12) 

Dervīş Gāv: Endican’ın ileri gelenlerinden biri (16b-3) 

Dervīş Muḥammed Tarḫan: Buga Tarhan’ın oğlu ve Sultan Ahmed Mirza ile 

Sultan Mahmud Mirza’nın öz dayısı (17a-7) (18a-12) (21b-4) (21b-5) (21b-12) (21b- 

13) (36a-12) (37a-3) (37a-4) (37a-6) (37b-10) (47b-5) (48b-6) 

Dīvāne Cāmebāf: Dokumacı (43a-14) 

Ebū’l Qāsım Kūhber: Hıyabanda, Meġāk köprüsünde, topuz kullanan bir yiğit 

(40a-14) 

Es̱ īreddīn: Endican’da ünlü şair (4b-9) 

Eyyūb Bégçik: Devlet adamı (56a-3) 

Éşik-Aġa Celāyir: Dönemin önemli muhafızlarından olan Celayir adlı bey (55a-13) 

Ḫˇāce Ebū’l Mekārim: Devrin sultanının ordusundaki devlet adamı (36b-13) (38b- 

14) (55a-1) (60a-7) 

Ḫˇāceke Ḫˇāce: Dönemin bilgin hocalarından (36b-9) (36b-11) 

Ḫˇāce Ḥüseyn Bég: Ömer Şeyh Mirza’nın kayınbabası (12b-4) (13b-6) (16b-5) 

Ḫˇāce İsmā‘īl: Kur’ân-ı Kerîm’den sonra en güvenilir kitap kabul edilen el- 

Câmiʿu’ṣ-ṣaḥîḥ adlı eseriyle tanınmış büyük muhaddis. (45a-4) 

Ḫˇāce Qādī: Dönemi bilginlerinden olup Uzun Hasan’a elçilik yaptığı bilinir. (16b- 

4) (17b-8) (17b-10) (24b-7) (51a-14) (52b-8) (52b-9) (52b-12) (54a-4) (54as-5) (54a- 

7) 

Ḫˇāce Qādīni: Çatışma zamanı ara bulan bilginlerden biri (40b-14) 

Ḫˇāce Kelān: Nakşibendî şeyhi Ahmed Kāsāni’nin Hâce Kelān diye tanınan büyük 

oğlu Muhammed Emîn (39b-12) 

Ḫˇāce Kemāl: Hocenli bilginlerden (4a-4) 

Ḫˇāce Mevlānā Qādi: Sultan Ahmed Kadı’nın oğlu, Şeyh Burhaneddin Kılıç’ın 

neslinden bir müftü ve şeyhülislâm (16a-4) (16a-11) (53a-12) (53b-13) (53b-14) 

Ḫˇācekī Mollā Sadr: Hoca Kelân’ın büyük ağabeyi (39b-12) 

Ḫˇāce Muḥammed Derzī: Ömer Şeyh Mirza’nın emektar adamı ve bir kızının 

atekesi (16a-7) 

Ḫˇāce Münīr Uşī: Dönemin etkili bilgin hocalarından (38b-14) 

Ḫˇāce Naŝīr ṭūsī: İranlı âlim ve filozof. (46b-8) 

Ḫˇāce Yūsuf: Endicanlı bir musikişinas (2b-5) 
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Ḫˇāce Yaḫyā: Dönemin önemli hocalarından (37b-2) (37b-5) (38a-3) 

Ḫācı Pīr Bekāvul: Askeri memur (35b-9) 

Ḥāfıż Bég Dulday: UraTepe hâkimiyetindeki bey (8b-2) 

Hafız Muḥammed Bég Dulday: Sultan Melik Kâşgari’nin oğlu Ahmed Hacı 

Bey’in küçük kardeşi (13a-10) 

Ḫān Qulı Beyan Qulı: Semerkant alındığı vakit evini özleyen ve yokluk çekip 

kaçan askerlerden biri (51a-12) 

Ḥasan Bég: Dönemin itibar sahibi devlet adamlarından biri (14a-4) 

Ḥasan Ya‘qūb: Kişi hakkında bilgi bulunamamıştır. (17a-8) (24a-13) (24a-14) (24b- 

2) (24b-5) (24b-9) (24b-12) (24b-12) (25a-5) (25-a9) (25a-11) 

Ḫasan Nebīre: Aybar korusunda görev almış askerlerden biri (39a-14) (43a-12) 

Ḥasan Şerbetçi: Baysungur Mirza’nın yanında bulunan devlet adamlarından biri 

(36b-5) 

Ḥasan Ya‘qūb Bég: Dönemin mütevazı şairlerinden (13b-12) (16a-12) (18a-2) 

Ḥaydar Rikābdār: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk 

etmeyen devlet adamlarından biri (55b-1) 

Haydar Kökeldaş: Sultan Mahmud Han’ın emirlerinden biri (19b-4) (30b-4) (30b-6) 

(31b-13) 

Hażret-i Ḫˇāce ‘Ubeydullāh: Dönemin din adamlarından biri (7a-8) (18b-4) (23b-7) 

(26a-8) (37b-3) (54a-4) 

Ḥażret-i Emīrü’l-Mümīn ‘Ośmān: Halife Hz. Osman (44b-7) 

Ḫudāberdi Tuġçı Moġol: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk 

etmeyen devlet adamlarından biri (55a-14) 

Ḫudāberdi Tuġçı Timurtaş: Herat hâkimi Ak Buga Bey’in büyük kardeşi neslinden 

ve Ömer Şeyh Mirza’nın eşik ağasıdır. (6b-13) (12b-12) (13a-1) (13a-4) (13a-11) 

(15a-4) (31a-9) 

İbrāhīm Bégçek: Uş bölgesinde savaşan askerlerden biri(13a-3) (40a-12) (51a-3) 

İbrāhīm Çapuq: İbrāhīm Bégçek’in diğer adı (40a-13) 

İbrāhīm Saru: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk etmeyen 

devlet adamlarından biri (31b-2) (39a-12) (55a-11) (59a-12) 

İbrāhīm Tarḫan: Dönemin güçlü beylerinden (33b-12) 

İmām Ebū Hanīfe: Hanefî mezhebinin imamı (45a-4) 

Kel Qaşuq: Sokak kavgasında ve ayak takımı arasında ileri gelenlerden (43a-14) 
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Qanber-‘Alī Moġol: Yunus Han nezdinde ibrikçilik vazifesini görmüş ve sonra bey 

olmuş (15b-5) 

Qanber-‘Alī Sellāḫ: Qanber-‘Alī Moġol’un kasap olan babasıdır. (15b-6) (26b-3) 

(26b-9) 

Qāsım ‘Aceb: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk etmeyen 

devlet adamlarından biri (55a-13) 

Qāsım Dulday: Baysungur Mirza yanında olan askerlerden biri (39a-1) (39a-11) 

(39a-14) 

Qāsım Qoçın: Babür’ün yanında olan devlet adamlarından biri (24b-7) (39b-6) 

(39b-8) (55a-11) 

Qāsım Mīrāḫur: : Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk 

etmeyen devlet adamlarından biri (55b-1) 

Qulı-Muḥammed Buġdā[dī]: Sultan Hüseyin Argun’un yakın adamı(23a-4) 

Qulı Bég: Seydim Ali Derban’ın küçük kardeşi (35b-3) 

Maḥmūd Köndürseŋ: Babürşah zamanındaki piyadelerden biri (40b-8) 

Me’mūn Ḫalīfe: 7. Abbasi Halifesi (46b-11) 

Mezīd Bég Arġun: Sultan Ebu Said dönemindeki önemli kumandan, emirlerden biri 

(28b-5) (30a-1) 

Mīr ‘Alī-Şīr Nevā’ī: 15. Yüzyıl Çağatay Edebiyatının en büyük şairi. (2b-3) (21a- 

12) 

Mīr Büzürg Tirmiẕi: Sultan Mes’ud Mirza’nın dedesi (27a-1) (27a-4) (27a-13) 

(28a-2) (28a-4) 

Mīr Ġıyāṣ Taġayi: Ebû Said Mirza’nın en yakın adamı ve onun mührünü taşıyan 

kişi. (15a-7) (17a-12) (17b-1) 

Mīrek Türkmen: Hırmas Tümen Beylerinden (9b-14) 

Mirim Lāġarī: Endican’ın alınacağına inanmayıp padişahı terk eden askerlerden biri 

(55a-8) 

Mīrim Tarḫan: Baysungur Mirza’nın yanında bulunan devlet adamlarından (44a- 

12) 

Mīrşāh Qoçın: Hıyabanda, arık civarındaki çarpışmada ölen askerlerden biri (40b-1) 

(55a-12) 

Mīrzā Bég Firengībāz: Kahramanca kılıç kullanan askerlerden biri (33b-12) 

Mīrzā Qulı Kökeldaş: Sultan Mahmud Han’ın emirlerinden biri (17a-10) 

Mollā Bināī: Babür zamanında yaşamış bir şair (38a-9) (38a-10) 
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Muḥammed ‘Alī Mübeşşir: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü 

terk etmeyen devlet adamlarından biri: (55a-13) 

Muḥammed Bāqır Bég: : Endican’ın alınacağına inanmayıp padişahı terk eden 

askerlerden biri (17a-11) (25a-2) (39a-1) (55a-8) 

Muḥammed Dost Taġayi: : Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü 

terk etmeyen devlet adamlarından biri (31a-5) (55a-13) 

Muḥammed Duġlat: Kaşgar’daki Duğlat emirlerinden biri (33b-8) (34a-3) 

Muḥammedī Kökeltaş: Sultan Mahmud Han’ın emirlerinden biri (9a-4) 

Muḥammed Qāsım Nebīre: Tanınan yiğitlerden (43a-12) 

Muḥammed Qulı Qoçın: Baysungur Mirza’nın yanında bulunan devlet 

adamlarından biri (36b-5) 

Muḥammed Ḥisārī: Askeri komutan (34a-9) 

Muhammed Hüseyn Gūrgān: Ḫūb-Nigâr Hanım’ın eşi (11a-6) (32b-12) (32b-13) 

(59a-1) 

Muḥibb ‘Alī Qorçı: Şah Abbas’ın görevlendirdiği elçi (35a-14) (42b-4) 

Muḥammed Mezīd Tarḫan: Derviş Muhammed Tarhan’ın öz ve küçük kardeşi. 

Kısa süreli Türkistan’ın hâkimi (17b-2) (22b-2) (37a-2) 

Muḥammed Miskīn-i Ḥāfıż Dulday: Kaliteli devlet adamlarından biri (43a-10) 

Muḥammed Sāliḥ: Sultan Ali Mirza döneminde devlet adamlarından biri (38a-9) 

Muḥammed Velī Bég: Bir kumandan (33a-13) (42a-6) (57b-13) 

Nażar Bahādır: Hürrem Şah’ın büyük askeri (57a-3) (57a-13) (57b-2) 

Ni‘met Arġun: Şeyh Cemâl Argun’un küçük kardeşi (19a-12) 

Ordu Buġa Tarḫan: Derviş Muhammed Tarhan’ın babası (18a-12) (21b-6) 

Pīr Muhammed Élçi Buġa: Sultan Ebû Said Mirza zamanında bir komutan (29a-6) 

Pīr Veys: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk etmeyen devlet 

adamlarından biri (55a-14) 

Rāca Biker Mācīt Hindū: (46b-12) 

Seydim ‘Alī Derbān: Dönemin yiğitlerinden biri (35b-2) (35b-5) 

Seyyid Bedr: Ahmed Müştak kumandasındaki askerlerden biri (26b-8) 

Seyyid Ḥüseyn Ekber: Baysungur Mirza yanında bulunan devlet adamlarından biri 

(44a-10) 

Seyyid-Qāsım Éşik Aqa: Dönemin iyi kılıç kullanan askerlerinden biri (31a-3) 

(31a-5) (31a-9) (32a-11) (32a-12) (55a-12) 
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Seyyid-Yūsuf Oġlaqçı: Babürşah Kabil’e geldiğinde yanında olan bir devlet adamı 

(22a-7) (22a-11) (43a-3) (59b-1) (59b-2) 

Sīdī Qara Bég: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk etmeyen 

devlet adamlarından biri (55a-12) 

Sulṭān Aḥmed Qādi: Hoca Mevlana Qādi’nin babası (16a-4) (31b-2) 

Sultān Qulı-ı Bābā Qulı: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk 

etmeyen devlet adamlarından biri (55a-14) 

Şaḥābedin Qusem ibn-i ‘Abbās: Hz. Peygamber’in amcası Abbas’ın oğlu olan bir 

sahabe (44b-8) 

Şeyḫ ‘Abdullāh Barlas: Sultan Mahmud Han’ın eşik ağası (17a-11) (29b-10) (36a- 

10) (38a-13) (56b-3) (56b-13) 

Şeyḫ ‘Alī Bahādır: Kişi hakkında bilgi bulunamamıştır. (14b-5) 

Şeyḫ Burhāneddīn Qılıç: Şeyh Seyyid Süleyman’ın dördüncü oğlu olan şair (16a- 

4) (54a-2) 

Şeyḫ Cemāl Arġun: Nimet Argun’un asker olan abisi (19a-11) (19b-5) 

Şeyḫ Ebū Manṣūr: Sûfî ve hadis âlimi. (45a-1) (45a-3) 

Şeyḫ Mezīd Bég: Babür Mirza ve Şeyh Ömer Mirza’nın beyatekesi (13b-7) (14b-6) 

Şeyḫ Yār ‘Alī Bilāl: Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk 

etmeyen devlet adamlarından biri (55b-1) 

Şeyḫ Żünnūn: Sultan Ali Mirza’ın atakesi (32b-4) (32b-5) 

Şirim Taġayi: Dönemin başkomutanlarından biri(15b-13) (55a-12) (59a-13) 

ṭāhir Muḥammed: Baysungur Mirza’nın çehresi (44a-13) 

Tolun Ḫˇāce Moġol: Dönemin başkomutanlarından biri (39a-6) (52a-8) (52a-12) 

(52a-13) (52b-2) (52b-4) 

Veys Lāġarī: Semerkant’ın Tokçu aşiretinden idi. Ömer Şeyh Mirza nezdinde, son 

zamanlarda çok yakınların 15a-4) (15a-10) (17a-11) (17a-13) (17b-1) (39a-1) (39a- 

14) (55a-9) (55a-11) (59a-12) 

Ya‘qūb Eyyūb: Sultan Hüseyin Mirza zamanında bir asker (33b-13) 

Yārek Taġayi: : Endican’ın alınacağından ümidini kesmeyip Babür’ü terk etmeyen 

devlet adamlarından biri (55a-14) 
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4.1.2. Yer Adları 

4.1.2.1 Şehir Adları 

Āheŋerān (54b-6) 

Aḫsī: Fergana yakınlarında bir şehir. (4b-8) (5a-2) (5a-4) (5a-5) (5a-6) (5a-8) (5a-10) 

(6b-1) (7b-6) (9a-11) (17a-11) (17a-14) (17b-3) (17b-13) (18a-3) (23a-2) (25a-6) 

(31b-10) (32a-3) (32a-4) (48b-11) (51b-9) (52a-7) (52b-7) (54b-7) (54b-9) 

Aḫsīket: Fergana ilinde bugünkü Namangan’ın 17 km. güneybatısında, Kâsân-say 

suyunun Siriderya ile birleştiği noktada yer alan Türkistan’daki bir şehir harabesidir. 

(4b-8) (4b-9) 

AqarTüzi: Özbekistan’ın Zamin bölgesindeki bir yer (19a-12) 

Almalıg: Türkistan’da bir şehir. (1b-5) 

Almatu: Kazakistan’da bir şehir.(1b-5) 

Andicān: Fergana vadisinin güneyinde yer alan Özbekistan’ın üçüncü büyük 

şehridir. (2a-6) (2a-8) (2b-6) (2b-7) (2b-8) (3a-1) (3a-2) (3a-11) (4a-2) (4b-9) (5a-7) 

(5a-9) (6b-12) (7a-13) (7b-14) (8b-7) (9a-11) (10a-13) (13a-13) (13b-2) (14a-4) 

(14b-7) (15b-11) (15b-12) (16b-2) (16b-3) (17a-7) (17b-14) (18a-2) (25a-4) (27b-5) 

(31b-9) (32a-3) (32a-5) (32a-6) (32b-10) (34a-6) (37b-12) (38a-12) (39a-4) (39a-5) 

(51b-8) (51b-9) (52a-2) (52a-7) (52b-6) (52b-7) (52b-14) (53a-1) (53a-14) (53b-2) 

(53b-4) (53b-6) (53b-13) (54a-11) (54a-12) (54b-5) (55a-5) (55a-6) (55b-14) (58b- 

13) 

Aspara: Tacikistan’da bir şehir (Esfera-İsfara) (10a-14) 

Astarābād: İran’da bir şehir (26a-12) (26b-2) (36a-4) (36a-5) (41a-3) (41a-6) (41a- 

14) (41b-12) (42b-11) (57b-12) (58a-3) 

Bāb Qurġan: (54b-9) (54b-10) 

Bābā Ḫākī: Herat’ın doğusunda bulunan bir bölge (13a-7) 

Bāmyān: Afganistan’da bir şehir (58b-12) 

Bedaḫşān: Afganistan'ın kuzeydoğusunun ve Tacikistan'ın güneydoğusunun bir 

bölümünü içeren dağlık bölgedir. (1b-4) (10b-14) (11b-3) (11b-4) (12b-4) (26a-14) 

(26b-11) (27b-10) (27b-14) (28b-9) 

Belḫ: Amuderya’nın güneyindeki Dehâs ırmağı üzerinde ve Kûhibâbâ dağının 

eteğinde kurulmuş bir şehirdir. (8b-14) (29a-6) (36a-3) (36a-5) (41a-3) (41a-14) 

(42a-4) (42a-5) (45a-8) (57a-2) (57a-4) (57a-5) (57a-12) (57a-13) (57a-14) 

Benāket: Taşkend ve Şahruhiye (kitaplar Şaş ve Benaket yazarlar) (45a-8) 

Bengiş: Bir vilayet (14a-14) 

Buḫārā: Zerefşân ırmağının aşağı havzasında Özbekistan sınırları içindeki tarihin en 

eski yerleşim yerlerinden biridir. (3b-4) (5a-3) (5a-4) (11a-7) (19b-5) (21b-3) (21b- 
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14) (22b-7) (22b-11) (30a-10) (30a-12) (36a-13) (37a-3) (37b-3) (37b-5) (37b-6) 

(38a-12) (39a-2) (45a-7) (45a-13) (45b-1) (48b-8) (48b-9) (48b-10) (48b-12) (48b- 

13) (49a-2) (49a-3) (49b-8) (49b-9) (49b-11) 

Büst: (57b-5) (57b-7) 

Çāç: Taşkent çevresinde eski bir kent devletidir. (6a-4) 

Çaġāniyān: Ceyhun’un Mâverâünnehir tarafında, merkezi Tirmiz olan bölgenin 

adı (26b-10) (56b-10) 

Çekmen: Özbekistan’da bir bölge (26a-13) 

Dehār: Hindistan’a ait bir köy (46b-13) 

Dere-i Gez: - (6b-10) 

Dere-i Ḫoş: - (14a-13) 

Dizak: Gence vilâyetinin 7 sancağından biridir. (13b-3) 

Duġlat: Doğu Türkistan’da bir kabile bölgesi (11a-6) (56a-3) 

Duşī: Afganistan’da bir şehir (29b-6) 

Enderāb: Afganistan’da bir şehir (29b-7) 

Endeḫod: Özbekistan’da bir bölge (26a-13) 

Fenākat: Türkistan coğrafyasında bir bölge (2a-2) 

Ferġāna: Özbekistan’ın doğusunda yer alan vadi şehirdir. (1b-1) (2a-6) (3a-10) (4b- 

9) (4b-14) (5a-12) (5b-7) (6b-12) (8a-10) (8a-13) (8a-14) (10a-12) (12b-14) (32a-8) 

(45a-5) (45a-7) (48b-11) (54a-3) 

Ġātfer: Semerkand’ta bir mahallenin adı (36b-8) 

Hā Dervīş: Yer hakkında bilgi bulunamamıştır. (4b-3) (4b-7) 

Ḫˇāce Çangāl: Horasan civarında ve Amber dağı eteğinde bir bölge (35b-4) 

Ḫˇāce Dīdār: Semerkant’ta bir kışlak kurganı (43b-9) (43b-10) (44b-1) 

Ḫˇāce Kāzrūn: İran’da bir yer (38b-13) 

Ḫān Yurtı: Semerkant yakınlarında bir bölge (40a-9) (40b-2) (48b-4) 

Ḫˇārezm: Özbekistan ve Türkmenistan sınırları içinde kalan, Ceyhun (Amu Derya) 

ırmağının döküldüğü Aral gölünün güneyinde ve bu ırmağın her iki tarafında uzanan 

bölgeye verilen ad (45a-7) 

Ḫazān: Semerkant ve Buhara arasındaki vilayet (49b-8) 

Herī: Afganistan’ın batısındaki şehir ( Herat) (2b-4) (13a-7) (21a-7) (21a-12) (21a- 

14) 

Hezāraspī: Afganistan’da bir bölge (29a-6) (58a-11) 
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Hiṣār: Doğu Türkistan’da bir şehir (9a-13) (20b-11) (23b-12) (26b-3) (26b-9) (26b- 

11) (27b-1) (27b-3) (28a-12) (30a-2) (30a-3) (30a-9) (30a-10) (30a-12) (30b-6) (32b- 

14) (33a-12) (33b-1) (33b-2) (33b-4) (33b-8) (34a-4) (34a-11) (35b-6) (35b-12) 

(36a-8) (37b-13) (38a-14) (39b-9) (42b-1) (42b-3) (56b-2) (56b-5) (56b-11) (57a-1) 

(57b-9) (58a-2) (58b-11) 

Ḫitāy: Doğu Türkistan’da bir bölge (7a-12) 

Hocend: Mâverâünnehir bölgesindeki Fergana vadisinin girişinde ve Seyhun 

ırmağının kıyısında kurulmuş bir şehirdir. (1b-8) (1b-9) (2a-2) (4a-2) (4a-3) (4a-4) 

(4a-5) (4a-9) (4b-1) (4b-2) (4b-4) (6a-12) (8a-13) (8a-14) (16b-1) (19b-8) (19b-13) 

(20a-4) (31b-4) (31b-7) (32b-4) (53b-1) (53b-13) (54b-2) (54b-7) (55b-2) (55b-3) 

(55b-4) (55b-12) (56a-4) (56a-6) (56a-13) (58b-13) (58b-14) (59a-6) (60a-1) (60a-4) 

(60b-6) 

Ḫorāsān: İran’ın doğusunda ve kuzeydoğusunda yer alan bölgeye verilen isim (7b- 

2) (10b-3) (10b-12) (15a-13) (15a-14) (15b-2) (20a-11) (26b-2) (26b-4) (26b-6) 

(29a-12) (32b-14) (35b-4) (42a-7) (46a-14) (57b-8) (58a-8) 

Ḫotan: Çin'e bağlı Sincan Uygur Özerk Bölgesi'nin güney batısında İpek Yolu'nun 

güney güzergâhı üzerinde yer alan tarihi bir vaha şehridir. (17b-7) 

Ḫutlān: Tacikistan'ı oluşturan dört ilden en büyük nüfusa sahip olanıdır. (9a-13) 

(26b-11) (33b-1) (33b-4) (56b-6) (56b-13) (57a-1) 

Hürmüz: İran’da bir kent (4b-1) 

İsfara: Kırgızistan sınırında bulunan kuzey Tacikistan'ın Sughd Bölgesi'nde bir 

şehirdir. (3b-5) (3b-7) (3b-9) (3b-12) (3b-13) (30b-12) (31a-1) 

Kābil: Afganistan'ın başkenti ve en büyük şehri. (4a-2) (6b-9) (10b-11) (10b-12) 

(11a-4) (13b-4) (14a-11) (14b-1) (20a-11) (22a-9) (22a-11) (27b-11) (29b-8) (45b-4) 

(45b-5) (58b-12) 

Kābud: İran yakınlarındaki bölgenin adı (44a-3) 

Kāfiristān: Afganistan yakınlarında bir bölge (26a-14) 

Kenbāy: Semerkant’ın yakınlarında bir bölge (30b-2) (30b-3) (38b-1) 

Kermīne: Semerkant ve Buhara arasındaki vilayet (49b-8) 

Kirmān: İran’da bir şehir (29b-14) 

Küfin: Semerkant’ta bir kasaba (38b-4) 

Qabāġ: Doğu Türkistan’da bir şehir (16b-2) (16b-13) (19a1) 

Qandahar: Afganistan'ın 34 vilayetinden birisidir. (10b-13) (42b-6) (57b-9) 

Qara Bulaq: Kazakistan’da bir şehir (39b-5) (39b-9) 

Qara Köl: Kırgızistan’da bir şehir (23a-2) (45a-13) (49b-9) 
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Qara Tigin: Bölge hakkında bilgi bulunamamıştır. (33b-9) (33b-14) 

Qarşı: Cengiz Han istilasından sonra Semerkant ve Buhara arasında bulunan 

Moğolca isimli şehir (36a-13) (49b-2) (49b-3) (49b-7) 

Qunduz: Afganistan’da bir şehir (26b-11) (27b-4) (29a-9) (29b-5) (33a-2) (33a-5) 

(34b-12) (34b-13) (35a-11) (35b-12) (37b-13) (42a-8) (44a-9) (57b-9) 

Kahmerd: Afganistan’da bir şehir (27b-9) 

Kāsān: Rusya'ya bağlı Tataristan Özerk Cumhuriyeti'nin başkenti (5a-8) (5a-10) 

(5a-12) (14a-7) (15a-10) (17a-12) (17b-1) 

Kāşġar: Çin'de Sincan Uygur Özerk Bölgesi'nin batısında yer alan tarihi bir vaha 

şehridir. (1b-3) (11a-12) (12a-12) (12b-3) (17b-7) (20a-3) (32a-8) (45a-7) 

Kend-i Bādem: Hocend yakınlarında bir kasaba (4a-13) (4b-2) (10a-12) (25a-5) 

(56a-5) (56a-6) 

Keş: Özbekistan'da tarihî bir şehirdir. (2a-9) (49a-3) (49a-4) (49a-6) (49a-7) (49a-8) 

(49a-13) (49b-1) (58b-5) (58b-6) 

Lemġān: Afganistan’da bir şehir (10b-13) 

Mandū: Dehar bölgesindeki antik şehir (46b-13) 

Mālva: Orta Hindistan'da bir bölge ve burada hüküm süren müslüman 

sultanlık (46b-13) 

Māturīd: Semerkant’tan bir mahalle (45a-2) 

Mekke: Kâbe'nin bulunduğu ve hac ile umre ibadetinin ifa edildiği kutsal şehir. 

(13b-4) 

Merāġa: Günümüzde İran sınırları içinde bulunan önemli Ortaçağ şehirlerinden biri. 

(46b-9) 

Merġīnān: Özbekistan'ın Fergana idarî bölümünde şehir. (3a-11) (3b-4) (3b-6) (4a- 

6) (16a-13) (16b-2) (18a-3) (45a-5) (60b-1) (60b-4) (60b-9) 

Merv: Türkmenistan sınırları içinde tarihi İpek yolu güzergâhı üzerinde kurulmuş, 

Karakum Çölü'nde bir vaha şehridir. (9a-2) 

Muqīm: Afganistan’da Kabil yakınlarında bir bölge (14a-11) 

Navandāk: Özbekistan’da bir yer (29b-12) 

Nesef: Mâverâünnehr’in önemli şehirlerinden, diğer bir adı Naḫşeb (49b-3) 

Nesūḫ: Buhara ve Semerkant arasında bir şehir (56a-6) (56a-7) 

Naḫşeb: Mâverâünnehr’in önemli şehirlerinden, diğer bir adı Nesef (49b-3) 
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Oş: Fergana Vadisi'nin güneyinde bulunan ve "güneyin başkenti" olarak adlandırılan, 

Kırgızistan'ın en büyük ikinci şehridir. (2b-7) (2b-8) (3a-1) (3a-11) (5a-9) (5a-12) 

(13a-3) (18a-3) 

Otrar: Kazakistan'ın güneyinde kent. (1b-5) 

Özkend: Karahanlı Devleti’ne başkentlik yapmış, günümüzde Kırgızistan sınırları 

içinde bulunan tarihî şehir. (16a-2) (17b-7) 

Özket: Semerkant’ta Şavdar dağının eteğide bulunan kurgan (40b-13) (40b-14) 

Peşāġar: Pakistan’da Kabil şehri yakınlarında bir bölge (59a-3) (59a-6) (59a-11) 

Ribāṭak Orçını: Tolun Hoca’nm göçünün bulunduğu iki su arasındaki yer (52b-3) 

Sān u Çārik: Belh yakınlarındaki bir vilayet (57a-11) 

Sayram: Kazakistan’da bir şehir (8a-11) (19b-6) (19b-7) 

Semerqand: Özbekistan'ın en büyük ikinci şehri, (1b-4) (1b-8) (2a-9) (3b-4) (4a-3) 

(4a-5) (5a-5) (5b-9) (6a-9) (6b-4) (6b-11) (7b-2) (8a-6) (8b-10) (10b-12) (11a-7) (11a- 

8) (11b-8) (12b-1) (13a-6) (13a-13) (13b-1) (14b-8) (15a-4) (15a-14) (15b-2) (15b-3) 

(19b-5) (20a-4) (20b-6) (20b-14) (21a-2) (21a-9) (21a-12) (22b-4) (23a-10)  (23a-12) 

(23b-6) (24a-4) (24a-9) (24b-14) (25a-3) (25a-5) (26b-7) (28a-12) (29b-9) (30a-2) 

(30a-6)  (30a-12)  (30a-13) (30b-1) (30b-2)  (30b-5) (33b-4) (36a-7) (36a-9) (36a-12) 

(37a-10) (37b-11) (37b-12) (38a-1) (38a-2) (38a-4) (38a-12) (38b-2) (38b-5) (38b-10) 

(38b-11) (38b-14) (39a-4) (39a-13)(40a-8) (40a-9) (40b-9) (40b-11) (41a-1) (42b-13) 

(43a-3) (43a-4) (43b-2) (44a-5) (44b-1) (44b-4) (44b-6) (44b-7) (44b-9) (44b-11) 

(45a-2)  (45a-8)  (45a-9) (45a-11)  (45a-12) (45b-3) (45b-5) (45b-6) (45b-12) (46a-4) 

(46a-5) (46a-7) (46a-8) (46a-10) (46a-14) (47b-2) (47b-10) (47b-13) (48a-1) (48a-3) 

(48a-10) (48a-14) (48b-1) (48b-2) (48b-4) (48b-8) (49a-3) (49a-4) (49b-1) (49b-2) 

(49b-5) (49b-8) (49b-14) (50a-5) (50b-8) (50b-13) (51a-3) (51a-4) (51a-8) (51b-6) 

(51b-7) (52a-3) (52a-12) (52b-8) (52b-14) (53a-1) (53a-14) (53b-1) (53b-3)  (54a-12) 

(55b-4) (55b-6) (55b-7) (56b-1) (58b-4) (58b-13) (59a-2) (59a-5) (59b-1) 

Semiz-Kend: Moġul ve türk uluslarının Semerkant için kullandıkları isim (44b-10) 

Semnān: İran’da bir şehir (3a-14) 

Ser-i Pul: Babür’ün Semerkant kuşatmasından önce Şeybani Han ile yaptığı ve ağır 

biçimde mağlup olduğu savaş alanı (8b-10) (38b-13) 

Sīrāb: Özbekistan yakındalarında bir bölge (29b-7) 

Soġd: Tacikistan’a ait bir vilayet (38a-5) (49b-10) 

Sulṭān Qulı: Bölge hakkında bilgi bulunamamıştır. (43a-1) 

Şaburġān: Özbekistan’da bir şehir (57a-6) (57a-8) 

Şahruḫiyye: Taşkent yakınlarında bir şehir. (2a-2) (3b-14) (6a-6) (7b-6) (8a-9) (8a- 

12) (8a-13) (12a-6) (12b-14) (19b-6) (31a-8) (31b-9) (31b-13) (45a-7) 
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Şām: Suriye’nin başkenti (50a-3) 

Şāş: Taşkent şehri için kullanılan diğer isim  (6a-4) (45a-8) 

Şehr-i Sebz Keş vilayetine baharları ova ve şehrin her yeri güzel bir yeşillik içinde 

bulunduğundan oraya verilen isim (38a-1) (49a-6) (49b-14) 

Şīrāz: İran'ın en büyük beşinci şehri (10a-7) (10a-10)(39b-1) (39a-10) (39a-12) 

(39b-4) (44a-3) (55b-11) 

Taşkend: Özbekistan'ın başkenti. (3b-14) (6a-4) (6a-6) (8a-11) (8a-13) (8b-1) (12a- 

3) (12a-6) (12a-14) (13b-11) (19a-13) (19b-6) (19b-7) (20a-6) (45a-7) (54b-3) (54b- 

4) (55b-14) 

Tebrīz: İran'da Doğu Azerbaycan eyaletinin merkezi olan şehir. (10a-6) 

Tenük Āb: Hocend’in bir köyü (60b-7) (60b-8) 

Tirmiz: Özbekistan’da bir şehir (26b-10) (27b-8) (20b-5) (33a-1) (33a-2) (44a-9) 

(44-11) (45a-8) 

Ucīn: Hindistan’a ait bir köy (46b-12) 

Ura Tépe: Tacikistan sınırları içinde bir şehir. (8a-9) (8a-13) (8b-2) (13a-5) (13a- 

14) (13b-1) (14b-7) (14b-8) (16b-1) (18a-7) (19b-8) (32a-14) (32b-4) (32b-8) (32b- 

11) (32b-12) (32b-13) (55b-6) (59a-2) (60a-5) 

Usruşna: Ortaçağ’da Mâverâünnehir’de eyalet ve bu eyalet içinde yer alan tarihî bir 

şehir. (8a-14) (8b-3) 

Yam: Bölge hakkında bilgi bulunamamıştır. (39b-9) (40a-2) 

Yangı: Kazakistan’da bir şehir (1b-5) (10a-14) 

Zāmīn: Moğolistan'ın Dornogobi ilinde bulunan bir şehirdir. (19a-12) (38b-2) (59a- 

7) 

Zemīn Dāver: Afganistan'daki Helmend Nehri'nin kıyısında bulunan tarihi 

bölge. (14b-1) (42b-6) 

 

 
4.1.2.2 Ülke Adları 

Ażerbāycān: Batı Asya ile Doğu Avrupa'nın kesişim noktası olan Kafkasya'da yer 

alan bir ülke. (28a-8) 

Hindistān: Güney Asya'da bulunan Dünyanın en büyük ikinci nüfuslu 

ülkesidir. (4b-1) (26b-3) (45b-8) (46a-1) (46b-12) (46b-14) 

Irāq: Batı Asya'da bir ülkedir. (10a-5) (10b-5) (26b-2) (26b-4) (28a-8) (28b-5) 

(29b-14) 

Mısr: Afrika ile Asya kıtalarının kesişiminde yer alan bir ülke. Kuzey Afrika'nın 

nüfusu en büyük olan ülkesidir. (50a-3) 
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Moġolistān: Cengiz Han’ın Kuzey Asya’da kurmuş olduğu ülkenin adıdır. (6a-3) 

(10a-14) (10b-5) 

Türkistān: Orta Asya'da, Özbekistan, Kazakistan, Türkmenistan, Tacikistan, Rusya, 

Moğolistan ve Çin topraklarının bir kısmını kapsayan ve çoğunlukla Türk halklarının 

yaşadığı coğrafi bir bölgedir. (2a-3) (8a-6) (9b-10) (22b-3) (28b-3) (43b-13) (44a-1) 

(44a-7) 

 

 
4.1.2.3 Dağ Adları 

Aq Qaçġay: Semerkant’a yakın Uratepe’deki bir yaylak. (13a-5) 

‘Anber Kūh: (35b-3) 

Berā Kūh: Kırgızistan’ın Oş kentindeki bir dağ adı (2b-10) (3a-4) (26b-10) 

Él-Taġ (16a-2) 

Fülūl: (35a-12) 

Gerzevān: (41a-14) 

Mesīha Kūhistān: Kazakistan bölgesindeki dağların adı. (14a-9) (32b-3) (39b-8) 

Munuġıl: Merginan’ın güneyindeki bir dağın adı (4a-9) 

Hindūkuş: Asya'da Afganistan'ın merkezi ile Pakistan'ın kuzeyi boyunca uzanan 

800 km'lik dağ sırası. (26b-11) (28b-9) 

Hüşyār: Moğolistan’ın Esfera kentindeki bir dağ adı (3b-13) (4a-1) 

İşkemiş: (35a-12) 

İtmek Dabanı: Semerkant ve Keş arasında kalan bir dağ (49a-5) 

Kühten: (26b-10) 

Pulġur: (32b-3) 

Pul-i Meġāk (40a-13) (40b-5) 

Puşte-i Kuhek: (46a-1) (46b-5) (47a-2) (47a-9) (48b-7) 

Suḫ: Moğolistan’ın Esfera kentindeki bir dağ adı (3b-13) (3b-14) 

Şāhdār Taġı: Özket kurganının yakınlarındaki dağ (40b-12) 

Vārūḫ: Moğolistan’ın Esfera kentindeki bir dağ adı (3b-13) 
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4.1.2.4 Mekân adları 

Bostān Sarāy: Semerkant’ta bulunan bir saray (44b-3) (36b-3) 

Çīnīḫāne: (47b-1) 

Çil Sütūn: Kuhek tepesinin garp tarafındaki eteğinde Bağ-ı Meydan adlı bir bahçe 

ve bu bahçenin ortasındaki büyük bina (47a-3) 

Devletserā: Sultan Mes’ud Mirza’nın babasının Hisar’da yaptırdığı saray (56b-12) 

Ġār-ı‘Āşıqān: Buhara kalenderhanesi (40b-3) (43b-1) 

Kök Serāy: Semerkant’ta bulunan bir saray (23b-1) (36b-2) (37a-8) (37a-9) (37a-13) 

(37a-14) 

Mescid-i Cevzā: Oş kentindeki Berā Kūh dağın eteğindeki caminin adı (3a-5) 

Mescid-i Laklaka: Semerkand kalesinin içinde, eski bir binadır. Binanın ortasında, 

yere ayak ile vurunca, “laklak” diye bir ses çıktığından bu isim ile anılır. 

Mescid-i Muqaṭṭa‘: Uluğ Bey Mirza’nın Semerkant’ta parça parça ağaçları yontup, 

îslâmi ve Çin usulü nakışlar ile yaptırdığı mescid (46b-1) 

Qal‘a-i Żafer: Kale hakkında detalı bilgi bulunamamıştır. (11a-1) 

Qal‘a-ı Debūsī: Şıbanî Han ile Baki Tarhan’ın savaştığı kale (22b-10) 

Ribāt-ı Ḫˇāce: (59a-8) (59a-9) 

 

 
4.1.2.5 Akarsu adları 

Āb-ı Raḥmet: Kuhek tepesinin eteğindeki bir akarsu (46a-3) (48a-1) (48a-4) 

Aq Su: UraTepe bölgesindeki bir nehir. (18a-8) 

Amu Deryāsı: Orta Asya’nın en büyük iki nehrinden biri. (27b-6) (28b-9) (44a-10) 

Çīr Suyı: Taşkent civarındaki bir akarsu (8b-1) (17a-2) (19a-14) (19b-3) (22b-1) 

Derġam Suyı: Semerkant’taki Kuhek Suyunun diğer kolunun adı (45a-11) 

Ḫavāṣṣ (8a-9) (19a-13) 

Ḫutlān suyı: Hutlan civarındaki akarsu (35a-14) 

Ḫocend suyı: Hocend kentinde bulunan akarsu (17a-9) 

Qara Su: Semerkant’ta Âb-ı Rahmet diye bilinen su (48a-4) 

Kuhek Suyı: Semerkant’taki Kuhek Tepesinden akan akarsuyun adı (38a-7) (43a-2) 

(45a-8) (45a-10) (45a-14) (48b-6) (50a-2) 

Kemrūd rūdı: Hisar bölgesinde bulunan bir dere (33b-3) (33b-10) 



182 
 

Māverāü’n-nehr: Orta Asya'da, Ceyhun (Amu Derya) ve Seyhun (Siri Derya) 

nehirleri arasında kalan tarihi bölge. (2a-9) (3b-4) (36a-3) (44b-6) (44b-14) (45a-4) 

(45a-6) (48b-10) (49a-2) (50a-7) 

Seyḥūn Deryası: Orta Asya’nın en büyük akarsularından biri (1b-9) (4a-7) (4b-7) 

(4b-11) (5a-6) (8a-1) 

Teke Sekritgü: (8a-1) (8a-5) 

Urus suyı: Türkiye'nin Doğu Anadolu Bölgesi'nde doğup, Kura Nehri ile birleşerek 

Hazar Denizi’ne dökülen bir nehir (8a-6) (8a-7) 

 

 
4.1.2.6 Yayla ve Çayır Adları 

Bürke Yaylaq: Semerkant’ta Sengzar bölgesindeki bir yaylak. (55b-9) 

Kān-ı Ābgīr: Kān-i Gil çayırının asıl adı (48a-6) 

Kān-i Gil: Âb-ı Rahmet dedikleri Kara-Su’yun ortasından aktığı çayır (46a-2) (47b- 

14) (48a-3) (48a-4) (48a-7) (48a-11) 

Köl Moġāk Öleŋi: Semerkant’ın güneyinde kalan çayırın adı (48b-1) (48b-4) 

Nişīn Öleŋ: Çayır hakkında detaylo bilgi bulunamıştır. (57b-13) 

Qulbe Öleŋi: Kuhek dağının arkasındaki bir çayır (42b-13) (43a-2) (47b-7) (48b-5) 

Seŋzār: Semerkant’ta bulunan bir bölge (55b-9) 

Yār Yaylaq: Semerkant’ta bulunan bir yayla (19b-4) (39a-5) (49b-11) (55b-7) (55b- 

8) (55b-9) (59a-3) (59a-14) (59b-1) (59b- 2) 

Yek Çırāġ Öleŋi: Gerzevān eteğinde bulunan çayır (41b-1) 

 

 
4.1.2.7 Bahçe Adları 

Bāġ-ı Nev: Semerkant’ın güneyinde Lalezar köyünün yerinde kurulan, ortasında 

köşk bulunan, dörtgen şeklindeki bağın adı (36a-14) 

Baġ-ı Meydān: Semerkant’ın kuzeyinde Çopatana tepesinin eteğinde bulunan bağın 

adı (42b-13) (47a-3) (47b-7) (48b-6) 

Bāġ-ı Dilgüşā: Semerkant’ın 5 km doğusunda bulunan Tükel Hanım şerefine yapılan 

bağın adı (45b-12) (48b-1) 

Bāġ-ı Çınār: Semerkant’ın doğusunda şimdiki Koştamgalik tepeliğinde kurulan, 

merkezinde bir saray bulunan bağın adı (46a-5) 

Bāġ-ı Şimāl: Semerkant’ın batısında Timur’un oğlu Miranşah’ın kızına adına 

kurulan bağ (46a-5) 
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Bāġ-ı Behişt: Semerkant’ın batısında Timur’un karısı Hayrunnisa Hanım adına 

kurulan bağ (46a-5) 

Büdene Qoruġı: Dilgüşā bahçesi ile Semerkand arasında kalan Bıldırcın korusu 

olarak geçen bağın adı (48b-1) 

Ipar Qoruġ: Semerkant üzerinde bulunan bir koru (39a-13) 

Naqş-i Cihān: Kuhek tepesinin eteğinde ve Kân-ı Gil’in, Kara-Su’yunun üst 

tarafında yapılmış olan bağ (46a-3) 

 
 

4.1.2.8 Yol ve Geçit Adları 

Bend-i Sālār yolı: (32a-5) (32a-6) 

Çārcū Güẕarı: (58b-6) 

Hind yolı (13b-4) 

Kendirlik Dabanı: (32a-3) (54b-6) (54b-7) 

Kilif Geçit: (33a-6) (33a-8) 

Muhammed-Çeb Köprüg: (43a-6) 

Sipre Taġ Yolı: (33b-3) 

Uyaç Güẕarı: (56b-14) 

Yassı Keçit (14a-8) 

 

 
4.1.2.9 Kapı Adları 

Ḫākān Dervāzesi: (53b-9) 

Şeyḫzāde Dervāzesi: (43a-6) 

Āhenīn Dervāzesi: (44b-8) (45b-7) 

Pīrūze Dervāzesi: (45b-13) 

Çehārraha Dervāzesi: (37a-2) 

2.10. Çöl Adları 

Zerdek Çöli : (57a-8) (57a-9) 

 
 

4.1.3. Eser Adları 

Ḫamseteyn ve Mesnevī: (7a-10) 

Ṣaḥīḥ-i Buḫārī: (45a-3) 

Şāhnāme: (7a-10) 



184 
 

4.2. SAYI KAVRAMLARI 

4.2.1. Asıl Sayılar 

Altı (4b-2) (25b-2) 

Altı yüz: (33a-6) (44b-12) 

Bir (2a-6) (2a-11) (2b-1) (2b-4)(2b-7) (2b-10) (2b-13) (3a-4) (3a-13) (3b-12) (8a-6) 

(9a-1) (13a-3) 

Béş (2a-5) (4b-2) (8b-4) (8b-9) (8b-11) (10a-8)-(20a-4) (20b-6) (24a-9) (26b-13) 

(27a-13) (28a-5) (28a-9) (29a-1) (19b-9) (34a-13) (38a-6) (38a-7) (39b-7) (40b-6) 

(44b-4) (46a-4) (46b-10) (50a-8) (53a-9) (58b-2) 

Béş-altı (11a-5) (15b-11) (24a-9) (24b-2) (50a-12) 

Beş altı min (22b-8) (28b-8) (32a-7) 

Béş yüz: (32a-13) 

Ékki (2a-5) (3a-2) (4b-13) (7a-14) (7b-2) (7b-5) (8b-6) (9a-1) (9a-6) (11b-3) (11b-7) 

(12a-7) (13a-3) (13b-10) (15b-1) (18a-6) (18a-14) 22a-13) (23b-2) (26a-12) (26a-13) 

(27b-12) (27b-14) (28b-2) (19b-9) (31a-14) (32a-3) (32b-8) (34b-9) (35a-1) (36a-2) 

(36b-13) (37b-2) (38a-4) (39a-10) (39b-7) (44a-8) (45a-9) (45b-3) (45b-12) (45b-13) 

Ékki yüz: (55a-10) 

Éllig: (40a-10) 

Erba’a: <Ar. Dört (58b-12) İḥdā: 

<Ar. Bir, bir sayısı (32b-14) Qırq 

(40a-9) (45a-13) 

Qırq tört (18a-9) 

Qırq üç (25b-2) 

Qırk miŋ (42b-9) 

Miŋ (5b-7) (7a-13) (28a-9) (32a-13) (52a-3) (56b-6) 

Miŋ béş yüz séksen tört: (47a-1) 

On (9a-4) (34a-9) 

On bir: (26b-13) 

On béş: (47a-11) 

On iki (1b-2) (12a-6) (13a-7) 

On miŋ (44b-12) 

On sekiz (13a-6) (30a-14) 
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On sekiz miŋ: (52b-10) 

On tört: (47a-11) 

On üç (27a-5) 

On yéti-on sekiz (10a-10) 

Otuz: (45a-13) 

Sekkiz (9a-8) (46b-10) (48a-5) (56a-1) 

Sekkiz yüz (55a-7) (56a-3) 

Sekkiz Yüz Toqsan tokuz (1b-1) 

Sekkiz yüz altmış (6b-4) 

Sekkiz yüz toqsan toquz (18a-9) 

Sekkiz yüz éllig beş (18a-10) 

Sekkiz yüz éllig yéti (25b-3) 

Seksen: (57b-1) 

Toquz (2a-11) (3b-7) (4b-10) 

Tokuz yüz iki (2b-12) 

Tokuz yüz sekiz (3b-7) (6a-6) (32b-13) 

Toquz yüz on (14a11) (27b-6) 

Toquz yüz on bir (11a-5) 

Tört (2b-8) (5b-7) (8b-8) (11a-11) (12b-2) (13a-9) (17a-2) (19a-11) (23b-1) (27a-7) 

(28a-9) (19b-9) (34a-12) (38a-2) (38a-6) (38a-7) (39b-1) (39b-7) (40b-6) (45b-1) 

(45b-7) (47a-4) (47a-5) (47a-7) (53a-4) (53a-9) 

Tört-béş miŋ: (35a-3) (55b-5) 

Üç (2a-10) (5b-7) (8b-3) (11a-11) (11b-7) (11b-8) (12b-2) (5b-7) (10b-9) (17a-2) 

(18a-6) (20b-9) (27a-8) (27b-12) (28a-13) (30b-10) (31a-14) (32a-1) (32b-7) (34b- 

12) (37b-2) (38a-2) (38a-4) (39b-1) (39b-7) (40a-9) (45b-1) (46b-6) 

Üç-tört miŋ 5b7 (10a-1) (57a-3) 

Üç miŋ (22a-1) (57a-10) 

Üç Yüz: (39a-7) (44a-9) 

Üç yüz miŋ (12a-11) 

Yeti (2a-4) (3a-12) (44a-7) (46b-10) (48a-5) (51a-3) (53b-2) (55a-7) (56a-1) 

Yégirme (24a-4) 
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Yégirme béş (4a-2) (13a-2) (24a-4) 

Yégirme miŋ (28b-13) (32a-13) 

Yégirme-otuz (19a-6) (19a-7) 

Yégirme-otuz miŋ (35a-7) 

Yétti yüz (22b-11) 

Yetmiş: (57b-1) 

Yüz: (32b-7) (39b-1) (53b-1) 

Yüz miŋ: (57a-10) (58b-8) 

Yüz yégirme altı (13a-9) 

 

 
4.2.2. Sıra Sayılar 

Béşinçi (1b-2) (27b-10) 

İkinci (5b-11) (8b-10) (9b-3) (9b-4) (10a-7) (11a-3) (20a-1) (20a-4) (22b-4) (24a-12) 

(27b-1) 

Törtünçi (6b-5) (20a-7) (27b-4) 

Üçünçi (6b-7) (11a-6) (20a-3) (22b-4) (25b-3) (27b-4) 

 

 
4.2.3. Üleştirme Sayılar 

Birer: (51a-11) 

İkirer: (51a-11) 

Üçele: her üç (58a-13) 
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4.3. HAYVAN VE HAVAN ADLARI İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
 

4.3.1. Canlı ve gelişimi 

Nema: < Ar. Artma, çoğalma (2b-4) 

Neşv: < Ar. Canlının büyümesi, yetişmesi (2b-4) 

 

 
4.3.2. Av ve Av yerleri 

Av: Av (2a-14) (3b-2) (5a-5) (25b-11) 

Avlağ: Av yapılacak yer (4a-10) 

Quşlaġ: Kuş avlanacak yer (4a-10) 

 

 
4.3.3. Kuşlar 

Baġrıqara: Bir tür iskete kuşu, bağrıkara (49b-6) 

Bödene: Bıldırcın (19a-3) 

Buġu maral: Geyik (4a-10) (5a-7) 

Çupçuq: Serçe (4a-12) 

İlbasun: <Moğ. Ördek(19a-1) 

Qaz: (49a-2) 

Qılquyruq: Bir kuş çeşidi (49b-6) 

Qırġavul: Sülün (2a-14) (2b-1) (5a-7) (19a-2) 

Kebūter: <Far. Güvercin (6b-3) 

Quş: Kuş (2a-14) (3b-2) (5a-6) (5b-1) (19a-3) (21b-9) (21b-10) (22b-11) (24b-14) 

(25b-11) (49b-6) 

Mākiyān: <Far. Tavuk (29a-5) 

Murġek: < Far. Kuşcağız (49b-7) 

Nihilam: Doğan, Şahin (25b-11) 

Tavuġ: Tavuk (49a-1) 
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4.3.4. Memeliler 

At: At (17a-1) (17a-4) (30b-6) (32a-8) (32a-13) (38a-7) (38b-6) (42a-9) (42b-4) 

Kéyik: Geyik (3b-3) (4a-10) (5a-7) 

Qoy: Koyun (32a-9) (32a-13) (52b-10) (57a-10) 

Qutas: Bit tür dağ öküzü (32a-9) 

Tavuşqan: Tavşan (4a-11) (5a-7) 

Tekke: Keçi (8a-3) 

Téve: Deve (17a-1) (42a-9) (57a-10) 

Topçaq: Semiz at (21a-14) 21b-) (21a-1) 

Uy: Öküz (25a-10) 

Uyluq: Sığırlık öküz (7a-13) 

 

 
4.3.5. Sürüngenler 

Yılan: Yılan (4a-9) 

 

4.3.6. Hayvana Ait Yaşam Alanı 

Qafes: (5b-1) 

 
4.3.7. Hayvana Ait Fiziksel Özellikler 

Müngüz: Boynuz (25a-10) 

Pervārī: Besili (49a-1) 

Post: Deri (5a-14) 

Semiz: Şişman besili (2b-1) (5a-8) 
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4.4. YERYÜZÜ İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.4.1. Dünya-yer 

‘ālem: <Ar. Dünya (5a-3) (18a-9) (23a-2) (25b-2) (46a-11) (46b-7) (46b-10) (47b- 

13) (49a-12) 

Dünyā: <Ar. Yerküre (11a-3) (29a-1) (29a-4) (35a-3) (58b-2) 

Orn: < ET orun Yer (4b-13) (32a-9) 

Seŋ: < Far Taş (43a-14) 

Yér: Yer (2a-11) (3b-11) (4a-6) (5a-14) (8a-3) (8a-5) (16a-11) (16b-14) (18a-5) 

(18b-8) (19a-9) (24b-9) (26a-13) (28b-10) (30b-10) (34a-13) (36b-1) (40b-5) (42a- 

2) (43b-11) (45b-11) (47a-6) (47a-13) (47b-3) (47b-8) (48a-13) (48b-14) (49b-4) 

(50a-3) (54b-12) (59a-10) (60a-1) (60a-7) (60a-9) (60b-4) (60b-6) 

Taş: Taş (2a-12) (2b-10) (3b-10) (24b-13) (31a-2) (34a-11) (34b-6) (34b-10) (44b-9) 

(46a-7) (46a-13) (47a-4) (47a-6) (47a-8) (47a-11) (47a-12) (49a-5) 

 

 
4.4.2. Yeryüzü Şekilleri 

4.4.2.1 Çöl ve Çölle ilgili kavramlar 

Bādiye: <Ar. Çöl (4b-5) (4b-7) 

Deşt: <Far. Çöl (5a-6) 

Deşti: <Far. Çölle ilgili (4b-2) 

Kemābraq: < Far.+T. az sulu (49b-4) 

Qum: Kum (2a-4) 

Sahrā-nişīn: < Ar. Çölde oturan (32a-7) 

 

 
4.4.2.2 Su ve Su ile ilgili Kavramlar 

Āb: < Far. Su 

ābgīr: < Far. Su birikintisi bataklık (48a-6) 

Ābraq: <Far. Sulu (49b-6) 

aqar su: Akarsu (2b-8) (3a-3) (3b-6) 

Batġaqlıq: Bataklık 

Dere: <Far. Dere, ırmak, çay (33b-10) (60a-11) 

Deryā: <Far. Deniz (1b-9) (2a-4) (4a-7) (8a-2) (29a-11) (45b-1) (48b-6) 
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Deryāce: <Far. Küçük deniz, göl (45a-11) 

Köl: Göl (48b-3) 

Say: Dere (5a-11) 

Su: Su (1b-9) (6a-12) (16b-14) (17a-1) (33a-3) (33a-5) (33a-8) (33a-13) (34b-3) 

(39b-9) (44a-12) (45a-9) (45a-10) (45a-13) (45b-1) (46a-2) (47b-10) (47b-14) (48a- 

1) (48a-5) (48a-11) (50a-1) (53a-5) (53b-7) 

Rūd: < Far. Irmak (3a-1) (33b-3) (45a-10) (45a-11) 

Şāhcūy: < Far. Büyük nehir (3a-5) 

 
 

4.4.2.3 Dağ ve dağla ilgili kavramlar 

Cer: <Far. Uçurum, çukur (4b-12) (4b-14) (6b-1)(6b-3) 

Dāmene: <Far. Dağ eteği (3a-4) (8a-2) (16a-2) (35a-13) (35b-4) (40b-12) (46a-2) 

(46b-5) (47a-2) (47a-9) (50a-1) 

Éniş: İniş, bayır (42a-2) 

Ḫandeq: <Ar. Hendek (2a-12) (2a-14) (4b-12) (35a-2) (35a-9) (43b-4) 

Qulle: < Ar. Dağ tepesi (2b-11) 

Kūh-pāye: < Far. Dağlık (3b-6) (3b-12) (4a-1) 

Naqb: < Ar. Delme, delik, çukur (31a-14) (34a-11) (34a-13) (34a-14) (34b-3) (34b- 

49 (34b-10) 

Püşte: < Far. Tepe (3b-9) (45a-9) 

Taġ: Dağ (1b-4) (1b-7) (1b-8) (2b-11) (2b-12) (3a-4) (3a-9) (4aa-8) (4a-9) (4a-13) 

(5a-13) (5b-4) (7a13) (8a-2) (23a-7) (26b-10) (26b-11) (32a-8) (32a-9) (32a-10) 

(35a-12) (40b-12) (42a-1) (42b-6) (49a-4) (49a-5) (49b-14) (50a-1) (57a-11) (59a-8) 

Tumşuq: Dağ kolu, çıkıntı (2b-12) 

Tüşük: Delik, çukur (34b-1) 

 

 
4.4.2.4 Ova- Çayır ile ilgili Kavramlar 

Cölge: Verimli, güzel ova (54b-6) 

Qoruk: Çayır, çöl, kır: (48a-7) 

Kevek: Oyuk, çökük (34b-6) 

Saḥrā: < Ar. Ova (49a-6) 

Öleŋ: Çayır (43b-10) (43b-12) (47b-8) (48a-2) (48a-3) (48a-6) (48a-7) (48a-8) (48a- 

9) (48a-14) (48b-3) (48b-5) (48b-6) 
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Yaylaġ: Yayla (13a-6) 

Yaylaq: Yayla (5a-13) (60a-6) 
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4.5. YERLEŞİM VE YERLEŞİM BİRİMLERİ 

4.5.1. Yerleşim Birimleri 
 

4.5.1.1. Yer, Mekān, Bölge 
 

Cā: <Far. Yer, mevki, mekān (23b-9) (51a-9) 

Ḥadd: <Ar. Sınır (36a-1) 

Ḫalvet: < Ar. Yalnız kalma, kimsenin bulunmadığı kapalı yer. (19a-5) 

Maḥal:< Ar. Yer, mekān (2a-7) (3b-14) (5a-4) (5b-10) (8a-11) (8a-12) (10a-6) 

(12b-11) (13a-2) (15b-6) (15b-8) (15b-13) (16a- 10) (16b-11) (17b-10) (18b-4) (19b- 

7) (19b-8) (21a-7) (22a-3) (23a-2) (28a-13) (33b-11) (35b-4) (39a-8) (42b-4) (43b-9) 

(44a-10) (46a-3) (48a-14) (51b-13) (53a-7) (54b-13) (55a-1) 

Ma‘mūr: < Ar. Bayındır (29a-4) (45a-13) (45a-14) 

Ma‘mūre: < Ar. Bayındır yer (1b-3) (1b-6) (45a-6) (49b-11) 

Meskūn: < Ar. Oturulacak yere getirilmiş, bayındır (44b-4) 

Mevżi‘: < Ar. Yer, alan, bölge (8a-2) 

Meydān: < Ar. Geniş açık alan (3a-6) (19a-1) 

Né cā-yi: Mekān (23b-9) 

Nevāhī: < Ar. Bölgeler (8a-6) (11b-8) (13a-3) (14a-7) (17a-8) (17a-14) (18a-8) (19a- 

12) (19a-13) (19b-4) (25a-6) (26a-13) (29b-6) (29b-8) (30b-2) (30b-3) (31b-9) (32b- 

9) (35b-4) (38b-1) (38b-4) (39a-6) (40a-2) (40a-14) (42b-2) (42b-14) (44a-5) (44a-9) 

(49a-9) (49b-7) (55b-14) (56a-10) (57a-4) (57a-7) (60a-6) 

Parganāt: < Far. Bölgeler, mıntıkalar (35a-7) 

Serhadd: < Far.+Ar. Sınır (1b-4) (32a-10) 

Tevabi: < Ar. Bir merkeze bağlı olan yerler (4a-13) (35a-8) 

 

 
4.5.1.2 Şehir, Kasaba 

Belde: < Ar. Şehir (44b-7) 

Dārūġenişin: < Moğ.+Far. Merkez (55b-9) (59a-9) 

Qaṣaba: < Ar.+T. Kasaba (2a-4) (2a-5) (2b-7) (3a-11) (3a-12) (4a-13) (4b-8) (4b- 

10) (5a-9) 

Qaṣabaça: < Ar.+T. Kasabacık (4a-14) 

Kent: < Soğd. Şehir (3b-5) (5b-4) (8a-10) (39b-5) (48b-6) (49b-11) (50a-1) (59a-3) 

(59a-4) (60b-7) 



193 
 

Şehr: < Far. (1b-5) (2b-14) (3a-4) (18b-9) (29b-9) (30a-6) (34a-13) (40a-3) (40b-11) 

(43a-13) (43b-6) (43b-8) (47b-10) (47b-11) (48a-3) (48b-9) (49a-6) (49a-7) (49b-1) 

(49b-13) (53b-1) 

Şehrī: < Far. Şehirde yaşayan (2b-2) (24a-2) (40b-10) (42b-13) (43a-5) (44b-4) 

(44b-6) 

Tümen: İlçe (49b-10) (49b-13) (49b-14) (50a-3) (50a-4) (59a-9) 

Tümenāt: < T.+Ar. İlçeler (45a-13) (48b-7) (48b-9) 

Vilayet: < Ar. İl (1b-1) (1b-7) (2a-1) (2a-6) (3a-10) (3b-12) (5a-13) (5b-7) (6a-2) 

(6a-4) (6a-6) (6b-12) (6b-13) (8a-4)(8a-5) (8a-10) (8a-13) (8b-14) (9a-13) (10a-4) 

(10a-11) (10a-12)il (12b-2) (12b-14) (14a-14) (15b-5) (16a-1) (16a-2) (16a-6) (16b- 

5) (17a-13) (17b-5) (17b-7) (17b-8) (18a-1) (18a-5) (23a-2)(27b-10) (27b-14) (28a- 

11) (29a-4) (29b-5) (32a-6) (33b-8) (34a-5) (35a-5) (36a-3) (36a-4) (44b-4) (44b-14) 

(45a-6) (48b-7) (48b-11) (48b-14) (49a-1) (49a-3) (49b-2) (49b-8) (49b-9) (49b-10) 

(49b-13) (51a-6) (51a-7) (51b-10) (51b-11) (51b-14) (54a-3) (54a-14) (54b-13) (56b- 

5) (56b-6) (57a-1) (57a-11) (59a-5) (59b-6) 

Vilāyāt: < Ar. İller (8a-10) (25b-7) (26b-1) (26b-10) (26b-13) (28b-9) (29b-14) 

(35a-7) (44b-6) (48b-7) (50a-7) (51a-5) 

 

 
4.5.1.3 Mahalle 

Mahallāt: < Ar. Mahalleler (2a-13) (2b-14) (3a-1) (5a-1) (45a-12) (45b-6) (49b-13) 

(56b-12) 

Mahalle: < Ar. Mahalle (2a-13) (45a-2) 

4.5.1.4 Kale 

Bārū: < Far. Kale duvarı, sur (16a-12) 

Burç: < Ar. Kale, hisar çıkıntısı (16a-12) (34b-6) (34b-8) (47a-4) (47a-5) (47a-6) 

Dervāze: < Far. Kale kapısı (2a-10) (15b-13) (34a-13) (37a-3) (53b-14) 

Ehl: < Ar. Bir yerde oturan (11a-2) (17b-13) (23b-13) (24a-4) (30a-6) 

Erk: Şehir içinde padişaha mahsus olan kaleye benzer saray (2a-10) (16a-10) (24b- 

12) (24b-13) (36b-1) (36b-7) (37a-2) (37a-10) (44b-3) (45b-6) (53b-14) 

Éşik: Kapı (7b-6) (12b-14) (13a-11) (14a-2) (14a-5) (15a-8) (15b-3) (18a-2) (25a-4) 

(29a-6) (36b-4) (36b-9) (36b-11) (38b-10) (54b-2) (56b-8) 

Qurġan: Hisar kale (2a-9) (2a-10) (2b-10) (4a-6) (4a-7) (4a-8) (4b-11) (4b-14) (5a- 

1) (6b-1) (15b-13) (16a-7) (16a-11) (17b-8) (24b-13) (30b-13) (31a-2) (31a-3) (31a- 

13) (31b-4) (31b-8) (33b-4) (34a-11) (34a-14) (34b-2) (34b-8) (35a-11) (39a-10) 

(39a-12) (40b-3) (40b-4) (40b-12)(40b-13) (42b-2) (43a-1) (43b-3) (43b-8) (43b-10) 

(43b-11) (43b-14) (44b-11) (46a-7) (52b-10) (53b-6) (53b-11) (55b-10) (56a-6) (56a- 

11) (56a-12) (56b-11) (56b-12) (57b-7) (59a-9) (59a-14) (59b-3) (59b-4) (59b-5) 



194 
 

4.5.1.5 Yurt, Vatan 

Vatan: (60a-8) 

Yurt: Yurt, vatan (5b-12) (40a-10) (40b-9) (40b-13) (43a-4) (43b-12) (44a-1) (48a- 

10) (48a-11) 

 
 

4.5.2. Göç 

Celā: < Ar. Memleketten ayrılma, gurbete düşme (60a-8) 

Köç: Göç (27b-8) (35a-11) (52b-2) (52b-11) (54b-12) (55a-5) (55b-3) 

Qazaqlıq: Göçebelik (11a-4) (15a-5) (20a-4) (39b-7) 

ġurbet: < Ar. Gariplik, yabancılık (55a-9) 
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4.6. YÖN KAVRAMLARI 

4.6.1. Coğrafi yönler 
 

Cenūb: <Ar. Güney (1b-4) (2a-2) (2a-5) (2a-10) (2b-7) (2b-10) (3b-7) (3b-9) (6a-12) 

(26a-14) (26b-10) (45a-8) (45a-12) (46a-5) (46b-1) (48a-9) (48b-6) (49a-4) (49b-5) 

(60a-5) 

Ġarb: <Ar. Batı (1b-3) (1b-8) (2a-2) (3a-12) (3b-7) (4a-2) (4b-4) (4b-10) (45a-7) 

(47a-2) (48b-2) (48b-8) (49b-5) (49b-9) 

Şarq: < Ar. Doğu (1b-3) (2a-1) (2b-7) (2b-10) (4b-2) (7a-12) (13a-6) (13a-8) (36b- 

3) (40a-9) (45a-7) (45b-12) (48a-3) (48a-9) (48a-10) (48b-7) 

Şimāl: < Ar. Kuzey (1b-4) (2a-1) (2a-2) (2a-3) (2a-5) (4a-7) (4a-8) (4a-12) (4b-7) 

(5a-8) (6a-13) (7b-14) (17a-9) (34b-5) (36b-3) (42b-3) (45a-7) (45a-8) (48a-4) (48b- 

2) (48b-6) (49b-10) 

 

 
4.6.2. Taraf-Yan 

Cānib: <Ar. Taraf, yön (1b-8) (1b-9) (2a-5) (2b-10) (3a-2) (4a-7) (6a-12) (13a-6) 

(17a-9) (26a-14) (32b-) (38b-4) 

Cevānib: <Ar. Taraflar, yanlar (8b-11) (48a-2) 

Cihat: <Ar. Taraflar, yönler (7a-14) (7b-14) (17a-13) (40a-6) 

Cihet: < Ar. Yan, yön (1b-6) (4a-13) (6b-10) (8a-1) (8a-2) (9a-2) (14a-14) (17a-6) 

(22b-13) (24a-5) (26a-14) (30b-12) (32b-10) (35b-7) (36a-) (36a-12) (39b-8) (46b- 

1) (48b-3) (51a-10) (51b -10)(56b-3) (58b-2) 

Etrāf: <Ar. Taraflar, yanlar (8b-11) 

Sarı: Yön, taraf (2a-2) (2a-3) (3b-9) (4a-2) (4b-10) (10a-5) (13a-8) (15b-14) (16a-2) 

(24b-1) (25a-1) (25a-3) (32a-3) (32b-10) (33a-5) (3a-12) (33b-4) (33b-9) (34a-13) 

(35b-12) (37b-8) (44a-5) (47a-2) (47a-9) (48a-9) (48b-2) (49b-5) (54b-4) (56b-13) 

(58b-12) 

Semt: < Ar. Yön, Taraf (46b-4) 

Taraf: < Ar. Taraf, yön (1b-8) (2a-1) (2a-2) (2a-5) (2a-10) (2b-7) (3a-5) (4a-8) (4b- 

2) (4b-7) (5a-6) (5a-7) (6a-13) (8a-1) (16a-13) (34b-5) (36b-6) (38a-2) (38a-5) (38a- 

8) (40a-9) (40b-4) (41b-7) (42b-2) (42b-5) (43a-7) (45b-13) (47a-7) (48a-3) (48b-8) 

(49b-14) (50a-1) (54a-1) (54a-2) (54b-8) (57b-6) 

Tarafıdaġı: < Ar. Tarafındaki (7a-12) (26b-10) (36b-3) (36b-8) (60a-5) 

Vech: < Ar. Yön (18b-5) (52a-1) (60b-13) (60b-14) 

Yan: Taraf (2a-12) (31a-2) (46a-5) (48b-3) (49a-9) 
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4.6.3. Zıt Yönler; iç-dış alt üst 

Ast: Alt f 

Baş: Baş, ilk (2a-8) 

Dāḫil: <Ar. İçeri giren, iç, içerisi (8a-14) (45a-6) 

İç: İç (2a-1) (3a-1) (3b-1) (7aa-1) (14a-2) (16a-7) (31b-7) (34b-2) (45b-8) (46a-10) 

(47a-10) (47b-2) (18a-12) (52a-11) 

İçkeri: İçeri (17a-7) (35b-8) (35b-14) (40a-11) (40b-6) (57a-14) 

Qaçar: Arka (25a-11) (42a-1) 

Keyn Arka (19b-1) (44a-13) 

Taşqarı: Dışarı (3a-6) (31b-13) (35a-13) (35b-8) (35b-14) (36b-7) (40a-10) (43b-7) 

(56b-12) 

Taşġarıraq: Daha dışarı (4b-14) 

Tüp: Alt (7a-13) (45a-10) (54b-6) 

Üst: Üst (4b-12) (5b-10) (6a-14) (6b-1) (10b-8) (13b-1) (18b-2) (25a-7) (25a-9) 

(27b-3) (27b-4) (30a-2) (30a-7) (31b-6) (32a-14) (32b-11) (33a-1) (33a-9) (33a-12) 

(33a-14) (33b-1) (33b-13) (34a-6) (34b-4) (34b-11) (34b-14) (35b-12) (37b-6) (38a- 

1) (38a-7) (38b-6) (39a-2) (39a-13) (40b-14) (41a-13) (41a-14) (42b-1) (44a-2) (44a- 

12) (44b-12) (46a-2) (47b-7) (52a-7) (52b-4) (54b-5) (55b-5) (55b-6) (55b-7) (56b-1) 

/(57b-9) (58a-1) (59a-8) 

Yoqqarı: Yukarı (33a-5) (33b-3) (33b-10) (34b-1) (34b-2) (41b-1) (47a-5) (47a-7) 

Yoqqarıraq: Daha yukarı (48a-9) 

 

 
4.6.4. Kıyı-kenar-köşe 

Dāmen: <Ar. Etek, kenar (29a-3) (58b-8) 

Kenāre: < Far Kıyı, Kenar (1b-3) (45a-6) 

Yaqa: Yaka (6b-2) (8a-1) (8a-6) (8b-2) (19a-14) (22b-1) (27b-7) (33a-3) (33a-8) 

(35b-1) (43b-4) (47b-14) 

Yaqasıdaġı: Kenar (2a-14) (5a-11) 

Żil‘: <Ar. Kenar, yan (49a-12) 
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4.6.5. Doğru, yönelme 

İstiqāmet: <Ar. Bir şeyin bir tarafa doğrulması, uzanması (18a-5) 

Māyil: < Ar. Eğilim (2b-7) (23b-6) (38a-14) (48a-4) (48b-3) (49b-6) 

Meyl: < Ar. Eğilme eyiklik (2a-3) (22b-11) 

Müteveccih: < Ar. Bir tarafa dönen, yönelen (13b-4) (24b-13) 17a9 25a1 (39a-13) 

(39b-8) (44b-1) (55b-7) (59a-6) (60b-1) (60b-4) 

Teveccüh: < Ar. Yönelme (16b-13) 

Togrı: Doğru, Karşı (33a-1) (39b-10) 

Utru: Karşı (33a-5) 

 

4.6.6. Orta, Ara 

Ara: (2b-5) (3a-4) (3b-9) (8a-9) (10b-5) (12a-10) (15a-7) (17b-10) (18b-11) (24b-10) 

(32a-5) (32a-8) (32b-4) (34b-13) (35b-8) (35b-14) (37b-3) (38a-3) (41a-1) (41a-2) 

(41a-9) (41a-12) (42a-11) (42a-13) (45a-9) (46b-4) (47a-3) (48a-11) (48b-1) (49a-4) 

(49b-8) (49b-14) (54b-14) (55a-3) (60b-11) 

Evāsıt: <Ar. Orta (18a-8) 

Orta: (31b-14) (47a-8) (47a-13) (47b-3) (48a-5) 

Vasat: < Ar.  Orta (2a-6) 

 

 
4.6.7. Etraf, Çevre 

Çehārsū: <Far. Dört bir yan (15a-9) 

Eṭrāf: < Ar. (42b-2) (48a-2) (48a-6) 

Girdā-gird: <Far. Çepeçevre (1b-7) (2a-12) (2a-13) (5a-13) (48a-2) 

Ḥavālī: <Ar. Çevre, etraf (41b-13) 

Tégre: Etraf çevre (26a-9) 

Müşrif: < Ar. Etrafa bakan (3a-2) (47b-7) 

Narı: Öte (38a-6) 

Öte: (33a-4) 
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4.6.8. Ön- Arka, Sağ- Sol 

Ald: Karşı, ön (29a-7) 

Arqa: Geri taraf, arka (36b-6) (142b-13) (43a-2) 

Oŋ: Sağ taraf (49a-9) 

Qol: Sağ (34a-9) 

Sol: (49a-9) (56a-5) 
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4.7. ZAMAN KAVRAMLARI 

 
4.7.1. Zaman Belirten Kavramlar 

Cag: Çağ, dönem (8a-12) (60b-4) 

Evqāt: <Ar. Vakitler, zamanlar (58b-14) (60a-1) 

Zaman: < Ar. Zaman, vakit (7a-4) (13b-6) (14b-13) (18b-1) (21b-11) (22b-8) (24a- 

4) (26a-3) (28b-8) (28b-12) (36b-10) (39b-13) (44b-7) (44b-13) (46b-9) (46b-12) 

(47b-5) (60b-3) (60b-13) 

Mī‘ād: < Ar. Belirtilen zaman ve yer (39a-5) (40b-5) 

Müddet: < Ar. Zaman, vakit (5b-4) (9a-5) (31b-4) (32b-1) (40b-11) (41a-5) (43b- 

13) (52b-11) (60a-2) 

Tārīḥ: < Ar. Tarih (1b-1) (4a-5) (6a-6) (6a-12) (6b-2) (11a-5) (11a-13) (11b-12) 

(12a-2) (14a-10) (18a-8) (27a-7) (27b-6) (29a-5) (32b-13) (48a-7) (50a-10) (50b-11) 

Vaqt: <Ar. Vakit (32a-5) (56b-11) (59a-10) (60b-8) 

Va‘de: < Ar. Bir iş için önceden belirlenen süre, mühlet (24a-14) (51b-11) (52b-1) 

 

 
4.7.2. Gün, Ay, Yıl 

4.7.2.1. Gün 

Eyyām: <Ar. Günler, zaman (53a-3) 

Kün: Gün (6b-2) (13a-9) (15b-11) (16a-14) (19a6) (19a-7) (19a-9) (20a-5) (24a-2) 

(25a-5) (25b-2) (29a-1) (30a-6) (31a-2) (31a-3) (31a-9) (32a-2) (32b-7) (32b-10) 

(36b-13) (37a-2) (37b-2) (37b-5) (39a-10) (39a-14) (39b-10) (40a-10) (41a-8) (42b- 

5) (42b-6) (42b-10) (42b-11) (43a-2) (43a-3) (43b-7) (43b-12) (44a-6) (50a-8) (50b- 

10) (53a-4) (53a-9) (53a-10) (53a-14) (53b-1) (53b-2) (56a-2) (57a-2) (57a-4) (57a- 

13) (58a-3) (58a-4) (58b-2) (59a-12) (60a-6) (60a-7) (60a-11) (60b-6) (60b-9) 

 

 
4.7.2.1.1. Hafta ve günleri 

Cum‘a: <Ar. Cuma (32a-4) (45b-8) 

Çeharşenbe: <Far. Çarşamba (41b-2) (42b-10) 

Dūşenbih: <Far. Pazartesi (6b-2) 

Hafta: <Far. Hafta (7b-10) 

Ġurre: <Ar. Arabi ayın birinci gecesi ve günü (41b-2) 

Seşenbe: < Far. Perşenbe (15b-11) 

Şenbe: < Far. Cumartesi; gün (53a-14) (53b-1) (53b-3) 
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4.7.2.2. Ay 

4.7.2.2.1 Ay 

Ay: Ay (1b-1) (6b-2) (8b-11) (10a-8) (11a-5) (24a-9) (24b-2) (26b-7) (31a-1) (34b- 

9) (38a-2) (41b-9) (44a-7) (45b-1) (48a-8) (51a-3) 

 

4.7. 2.2.2 Dini Aylar 

Ramażān ayı: <Ar. Ramazan, oruç ayı (36a-7) (39a-5) (41b-2) 

Rebī‘ü’l-āḫir ayı: <Ar. Hicri takvime göre yılın dördüncü ayı (25b-1) 

Rebī‘ü’l Evvel ayı: <Ar. Hicri takvime göre yılın üçüncü ayı (44b-2) 

Receb ayı: <Ar.  Hicri takvime göre yılın yedinci ayı (53a-14) 

Şa‘bān ayı: <Ar. Arap takviminin ikinci ayı (30b-14) 

Şevvāl ayı: <Ar. Arabî ayların onuncusu (18a-8) (31b-3) (37b-12) (37b-13) 

 

 

4.7.2.3. Yıl 

Sene: (32b-14) (58b-12) 

Yıl: Yıl (4a-1) (7b-2) (9a-1) (9a-4) (10a-5) (10a-10) (11a-11) (12a-4) (12b-2) (12b-5) 

(13a-3) (17a-2) (17b-6) (18a-10) (21b-14) (22a-11) (22b-3) (24a-1) (24a-4) (25a-13) 

(27a-7) (27b-12) (32b-1)(33b-6) (36a-6) (39b-7) (41a-2) (41a-3) (41b-12) (47a-1) 

(48a-8) (50b-4) (51b-6) (56a-1) (56a-13) (57b-3) (60a-2) 

 

 
4.7.3. Mevsimler 

Bahār: <Far. İlkbahar (2b-9 3a-3) (35b-7) (49a-5) (49b-4) 

Qış: Kış (1b-9) (32b-9) (33a-1) (33a-3) (8a-11) (38b-3) (45b-3) (59a-4) (59b-5) 

Küz: Sonbahar (2b-6) (4a-11) 

Yaz: Yaz (7a-5) (38b-11) (39a-4) (45b-1) (45b-4) (57b-11) 

 

 
4.7.4. Vakitler 

4.7.4.1 Akşam- Gece 

Aḥşām: < Ar. (54a-11) 

Qaranġu: Karanlık (25a-10) 

Kündüz: (19a-8) (34a-12) 

Kéçe: (40b-3) (40b-4) (41b-9) (56a-5) (55b-4) (60b-5) (60b-6) (60b-8) 

Tün: Gece (60b-7) 
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4.7.4.2 Sabah 

Seḥerī: < Ar. Sabah (44a-1) 

Ṣubḥ: < Ar. Sabah (59a-10) 

Taŋ: Sabah (34b-8) (39a-12) (60b-5) (60b-8) (60b-9) 

Taŋla: Yarın (34b-9) (36b-11) (40a-6) (43b-7) (56a-10) 

 

 
4.7.4.3 İkindi 

Dīger: <Far. İkindi (36b-2) (40a-4) (60a-11) 

 

 
4.7.4.4 Saat 

daqīqa: <Ar. Zaman birimi olarak bir saatin altmışta biri (44b-5) 

 

 
4.7.5. Zaman İfade Eden Diğer Kavramlar 

4.7.5.1 Öncelik sonralık 

āḫir: <Ar. Son (6a-3) (8a-12) (12b-11) (14a-5) (15a-11) (20b-4) (21b-10) (19a-2) 

(31b-2) (34b-3) (35b-13) (39b-3) (41a-6) (41a-12) (49b-1) (60a-5) (60b-14) 

āḫir zaman: <Ar. Son zaman (3a-8) (15a-9) 

Burun: Önce (12b-7) (12b-10) (14a-12) (23b-8) (25b-11) (42a-11) (44b-10) (46b-8) 

(50b-13) (53b-3) 

Burunlar: Önceler (1b-4) (7b-8) 

Burunraq: Daha önce (9b-12) (13b-4) (17a-2)d (20a-6) (25a-11) (31b-9) (51b-14) 

(58a-7) (60b-9) 

Evāḫir: <Ar. Sonra, son günler (44b-3) 

Evvel: <Ar. Önce (6b-9) (7b-14) (13b-7) (20a-13) (22a-9) (22a-11) (31a-9) (49a-3) 

(51a-4) (51a-12) (52b-9) 

Pāyān: < Far. Son (49b-9) 

Sonralar: Sonralar (7b-9) (13b-2) (15a-5) (25b-11) (34a-3) (35a-6) 

Soŋ: Son (7a-2) (9a-10) (11a-10) (12a-3) (12a-4) (12a-8) (12a-12) (12b-5) (14a-2) 

(14a-4) (14b-6) (14b-8) (15a-11) (16a-14) (18b-1) (18b-7) (19a-4) (19b-6) (19b-14) 

(20a-5) (20a-8) (20b-9) (21a-8) (23a-7) (24b-2) (25a-6) (26b-12) (28a-4) (28b-5) 

(28b-12) (29a-11) (30a-11) (31a-13) (32a-2) (32a-3) (32a-14) (32b-7) (32b-10) (32b- 

11) (35b-2) (36b-10) (36b-13) (37b-2) (37b-5) (38a-11) (38a-10) (39b-7) (40a-12) 

(42a-4) (42a-7)(42b-5) (42b-6) (43a-2) (44a-6) (47a-14) (49b-4) (50a-6) (50b-6) 

(50b-7) (50b-8) (50b-12) (51b-8) (53b-13) (56a-2) (57a-2) (57a-4) (58b-10) (59a-12) 
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Soŋra: Sonra (9a-1) (9a-5) (10b-11) (11a-5) (11a-11) (12b-2) (12b-8) (13a-3) (13a- 

11) (13a-12) (14a-14) (15b-7) (19b-7) (20a-2) (20a-3) (20a-4) (21a-13) (22b-7) 

(26b-7) (27a-14) (28b-7) (30a-4) (30b-12) (38a-10) (43b-3)(50b-2) (51a-13) (52b-8) 

(53a-9) (53a-10) 

Soŋıça: (26b-4) 

 

 
4.7.5.2 Her zaman 

Bī-tevaqquf: <Far.+Ar. Durmadan (23a-12) 

Dāyim: < Ar. Daima, Her zaman (4b-4) (29a-7) 

Hemīşe: <Far. Her zaman (4b-3) (4b-4) (5b-9) (7b-13) (21b-8) (23b-13) 

Herçend: <Far. Her ne zaman (7b-1) (41a-6) 

Muttaṣıl: <Ar. Aralıksız durmadan (25b-12) (52b-12) 

 

 
4.7.5.3 Şimdi- Şu an 

Fī‘l-Ḥāl: <Ar. Bu esnada, hemen, şimdi (26a-11) (37b-1) 

Hālā: <Ar. Şimdi henüz (2a-2) (44b-9) (46b-7) (46b-13) (46b-14) 

Henüz: <Far. Henüz (20b-7) (41b-10) (52a-9) 

ṭārī: < Ar. Ansızın (18a-7) 

Tīz: < Far. Hemen, çabuk (41a-9) (51b-4) 

Tizlik: < Far. Çabukluk (34b-7) 

Yeleŋ: Çabuk (41b-13) (42a-8) (53a-6) (55a-6) (56b-2) 

 

 
4.7.5.4 Bazen- Ara sıra 

Gāhī: <Far.+Ar. Bazı kere, ara sıra (6a-1) (6a-2) (7b-13) (19a-6) (19a-7) (19a-8) 
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4.8. YİYECEK- MEYVE KAVRAMLARI 

4.8.1. Meyveler 

Ālū: <Far. Erik (48b-13) (48b-14) 

Alma: Elma (56a-9) 

Anār: <Far. Nar ağacı ve meyvesi (3a-13) (3a-14) (4a-4) (4a-5) (4a-6) (45b-2) 

Bādām: <Far. Badem, içi ve taze iken kabuğu dahi yenilen ve yağı çıkarılan meyve; 

(3b-8) (4a-14) (4b-1) (24a-13) 

Dāne: <Far. Çekirdek (3b-1) 

Dāne kelān: <Far. Bir cins nar (3a-13) 

Elma: Elma (45b-2) 

Qavun: Kavun (2a-7) (2a-8) (5a-2) (5a-4) (5a-5) (45b-2) (48b-10) (48b-11) (48b- 

12) (48b-13) (49b-5) (56a-7) (56a-8) (56a-9) 

Maġz: < Far. Meyve özü (3b-1) 

Mīrtīmūrī: Kavun çeşidi (5a-3) (48b-11) 

Mīve: Meyve (1b-7) (2a-6) (4a-4) (45b-2) (45b-3) (48b-9) 

Örük: (3a-13) (3b-1) 

Piste: Fıstık (24a-13) 

Sīb: < Far. Elma (4a-5) (45b-3) 

Subhāni: Bir cins erik (3b-2) 

Üzüm: Üzüm (2a-7) (45b-2) 

Zerdālū: < Far. Zerdali (3a-14) 

 

4.8.2. Yemekler 

Aşlıġ: Erzak (1b-7) (2a-7) (17b-14) (31a-6) (32b-8) (57b-6) 

Çāşnī: <Far. Çeşni lezzet (3a-14) 

Gūşt: < Far. Et (56a-9) 

İşkene: <Far.  Bir tür tirit yemeği (2b-1) 

Perhiz: < Far. (14b-3) (25a13) (28b-14) 

Ta‘ām: < Ar. Yiyecek yemek (17b-14) (14b-3) (25a-13) 

Tölük: Erzak, yiyecek (32b-9) 

Ni‘met: < Ar. Nimet (3a-13) (50a-2) 
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Ẕaḫīre: < Ar. Sıkıntı zamanında kullanılmak üzere ayrılan yiyecek (53b-10) 

 

 
4.8.3. İçecekler 

Caġır: Şarap (20b-3) (41b-10) (49a-2) (49a-3) 

İçkü: İçme, içiş (13b-6) (19a5) (19a6) (36a-11) (39a-1) (39b-10) (51a-2) (52a-2) 

(55a-4) (55a-12) (56b-2) (56b7) (59a-13) 

 
 

4.8.4. Keyif Verici Maddeler 

Çağır: Şarap (20b-3) (41b-10) (49a-2) (49a-3) 

Ma‘cūn: < Ar. Uyuşturucu maddelerden süzme afyon (7b-11) 

Ma‘cūnīlıq: < Ar.+T. Macun kullanmak (7b-12) 
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4.9. BİTKİ ADLARI VE BİTKİLERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

4.9.1. Otlar 

Ayıq otı: Yeti kent dağlarında bulunan ot (5b-5) 

Beyrūcu’s-ṣanem: Yebruhu’s sanem otunun eski adı (5b-3) 

Ekin: (49b-5) 

Giyāh: <Far. Taze ot (5b-4) 

Mihrgiyāh: Bir ot çeşidi (5b-5) 

Se-bergelig: Yoncalı (3a-6) 

 

4.9.2. Ağaçlar 

Cengel: <Far. Orman (5a-7) 

Çınar: (12a-12) 

Dıraḫt: <Far. Ağaç (3b-8) (5a-1) 

Narven: < Far. Karaağaç (47b-9) 

Nāşpātī: Armut ağacı (2a-8) (2a-9) 

Pahta: Pamuk (53a-5) (53b-7) 

Sefīdār: < Far. Akçakavak (47b-9) 

Serdıraḫtī: < Far. 3b-7) 

Serv: < Far. Selvi (47b-9) 

Tabulġu: Kızılsöğüt (5a-13) (5a-14) 

Yıġaç: Ağaç (2b-8) (3a-12) (3b-7) (4a-2) (5a-13) (5b-2) (45b-14) (46b-2) (60b-10) 

 

 
4.9.3. Çiçekler 

Benefşe: <Far. Menekşe (3a-3) 

Gül: <Far. Gül (3a-3) 

Lāle: <Far. Lale (3a-3) 
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4.9.4. Bağ ve Bahçeler 

Bāġ: <Far. Bahçe bağ (3a-2) (31b-14) (45b-12) (46a-3) (46a-4) (47a-3) (47b-5) 

(49b-12) 

Bāġāt: < Far. Bahçeler (3a-2) (45a-12) (45b-5) 

Bāġçe: <Far. Bahçe (3b-6) (3b-7) (5a-9) (47a-9) (47a-14) (47b-5) 

Çehār: < Far. Bağ (15b-11) 

Pālīz: < Far. Tarla (2a-8) 

 

 
4.9.5. Tarım 

5.1 Tohum- Fidan 

Tuḫm: < Ar. Tohum (51a-9) (56a-9) 

 

 
4.9.5.2. Ziraat 

Bāġī: <Far. Aynı bahçede yetişen (47a-2) 

Bışıġ: Olgunlaşmış (56a-7) 

Mezrū‘:< Ar. Ziraat olunmuş, ekilmiş (45a-14) 

Zirā‘at: < Ar. Tarım (45b-1) 
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4.10. DEVLET- İDARE- YÖNETME-UNVAN KAVRAMLARI 

4.10.1. Vatan, Devlet, Hükümet, 

Devlet: <Ar. Toprak bütünlüğüne bağlı olarak siyasal bakımdan örgütlenmiş millet 

veya milletler topluluğunun oluşturduğu tüzel varlık. (22b-12) (24b-7) 

Ḫānlıġ: < Far. Hanın yönetimi (6a-7) 

Hükūmet: <Ar. Bir ülkenin yönetim kuruluşları, bir ülkede hüküm süren ve onu 

yöneten güç, devlet (13b-2) (18a-2) (20b-14) (21a-7) (21b-14) (23a-2) (24a-10) (25a- 

4) (41b-12) (50a-5) (59b-4) 

Pāyitaḫt: < Far. Başkent (2a-6) (4b-11) (4b-13) (15b-1) (44b-10) (44b-11) (49a-7) 

(49b-1) 

Saltanat:< Ar. Bir ülkede hükümdarın, padişahın, sultanın egemen olması (23a-9) 

(50a-12) (55b-12) 

Taḫt: < Far. Hükümdarın oturduğu koltuk (10a-14) (15a-14) (18a-10) (23a-12) (30a- 

13) (37a-11) (37a-12) (47a-11) (50b-4) (50b-8) (50b-13) 

 

 
4.10.2. Hākimiyet-düzen 

4.10.2.1 Hākimiyet 

Devlet-ḫˇāhlıġ: < Ar.+Far.+T. devlet isteyen (52b-10) 

Ḥākim: < Ar. Egemen (12b-12) (17b-7) (21a-2) (22b-3) (26b-3) (44a-11) 

Ḥimāyet: <Ar. Koruma korunma (23b-8) 

Ḥükm: < Ar. Emir (26b-3) 

Qalemrev: < Ar.+Far. Bir padişahın hüküm sürdüğü ülke veya yer (25b-13) 

Qaravul: < Moğ. Koruyucu (25a-8) (25a-9) 

Mutaṣarrıf: < Ar. Kendinde kullanma ve idare etme yetkisi bulunan (8a-12) (56b-8) 

(59b-6) 

Tasarruf: < Ar. Sahip olma (6a-4) (6a-7) (8a-11) (8b-3) (26b-12) (26b-13) (19b-7) 

(32b-1) 

Żabt: < Ar. Hâkim olma (7b-1) (13a-2)(13b-8) (14b-9) (15b-1) (18a-1) (23b-5) 

(25b-6) (12a-11) (40a-5) (59b-3) 
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4.10.2.2. Kanun, Emir, Töre 

‘Ahd: < Ar. Bir işi üstüne alıp söz verme, and (18b-11) (53b-10) (60b-12) 

Ant: Yemin (53b-8) 

Destur: <Far. İzin, kanun, töre (13b-6) 18b-1 (34a-6) 

Faysal: < Ar. Kesin karar hüküm (18b-11) 

Ferāmīn: <Ar. Fermanlar, buyruklar (26b-1) 

Fermān: <Ar. Emir (40a-5) (26b-1) 

Ḥükm: <Ar. Hüküm, emir (26b-3) 

Qā‘ide: <Ar. Kural (25b-9) 

Rabt: < Ar. Düzene koyma (13a-3) (18a-2) (59b-3) 

Resmī: <Ar. Devletin öngördüğü yöntemlere uygun olarak yapılan (47b-12) 

Salātīn: < Ar. Adet (34a-6) 

Töre: Adet (21b-13) (10b-7) 

Tüzük: Yasa (13a-2) (13b-8) (23b-5) (25b-6) (25b-9) 

Yasaq: Kanun nizam (16b-4) 

 

 
4.10.3. Baş, Han, Padişah 

4.10.3.1 Bey 

Bég: Bey (8b-6) (8b-12) (9a-4) (9b-10) (9b-14) (10a-1) (10b-4) (13a-13) (13b-9) 

(15b-7) (16a-1) (16a-7) (16a-11) (16b-9) (17a-11) (17a-12) (17a-14) (17b-4) (17b-9) 

(17b-12) (17b-13) (18a-4) (19a-10) (21b-7) (23a-7) (23b-12) (25a-1) (25a-2) (25a-7) 

(25b-14) (26a-1) (28a-6) (29b-13) (30a-12) (30b-11) (34a-1) (34b-14)  (36a-8) (36a- 

9) (36a-10) (36a-12) (36b-14) (38b-14) (39b-10) (41b-3) (43a-9) (43b-5) (44b-2) 

(47b-5) (49a-10) (50b-14) (51a-2) (52a-2) (52a-3) (52a-10) (53a-5) (53a-8) (55a-1) 

(55a-4) (55a-6) (55a-7) (55a-10) (56b-2) (56b-7) (57a-6) (57b-1) (59a-13) (60a-1) 

Bégāt: Bey (36b-14) (47b-5) (53a-6) (55a-6) 

Bég-atake: Atabey, padişah lalası (6b-10) (6b-13) (13b-8) (14b-1) (14b-6) (17a-13) 

(58b-1) 

Bégçe: Bey gibi (23b-12) 

Mīrzāde: < Far. Beyzade (15a-7) (22b-12) 

Ümerā: < Ar. Emirler, beyler (12b-12) (24b-5) (28b-3) (20b-13) 
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4.10.3.2 Hükümdar 

Ḥākim: <Ar. Hükümdar (12b-12) (17b-7) (21a-2) (22b-3) (26b-3) (44a-11) 

Ḫān: <Far. Hükümdar (5b-11) (5b-12) (6a-10) (9b-8) (10a-1) (10a-5) (10a-10) (10b- 

4) (10b-7) (10b-8) (11a-12) (11b-1) (11b-13) (12a-5) (12a-9) (12a-10) (15a-11) (17a- 

14) (19b-11) (19b-13) (28a-14) (31b-10) (31b-11) (31b-14) (32a-1) (32b-11) (32b- 

12) (39b-8) (48a-10) (48a-11) (51b-11) (51b-12) (54b-5) (54b-7) (54b-9) (54b-10) 

(55a-1) (55a-3) (55a-4) (55b-6) (55b-7) (55b-14) 

Pādşāh: < Far. Padişah (1b-2) (5b-9) (6a-9) (8b-11) (10a-6) (16a-1) (19a-4) (21a-13) 

(23b-3) (24b-4) (30a-13) (33a-4) (35a-7) (36a-13) (39b-2) (41b-8) (44b-11) (46a-9) 

(50b-5) (50b-7) (50b-9) (53b-1) (53b-6) (54a-14) (54b-4) (57b-9) (58b-11) 

Pādşāhāne: < Far. Padişahça (22a-2) (23a-11) 

Mülk-gīrlıq: <Ar.+Far.+T. Hükümdarlık (5b-9) (7b-7) (38a-14) (55b-13) 

Salāṭīn: <Ar. Sultanlar (34a-8) 

Sultan: < Ar. Hükümdar (2b-11) (3b-13) (6a-8) (6a-9) (9a-13) (10b-10) (12a-1) 

(12a-5) (12a-10) (20b-10) (22a-4) (34a-4) (34a-8) (34a-9) (38b-10) 

Şāh: <Far. Şah, Hükümdar (11b-3) (11b-4) (11b-5) 

 

 
4.10.3.3 Varis 

Hānzāde: <Far. Han evladı (20b-5) 

Ḫāne-zādı: <Far. Bey evinde yetişen (21b-1) 

Mīrzā:<Far. Beyoğlu (6b-10)(8a-11)(9a-10) (10a-3)(10b-10) (12a-1)(12b-7) (12b- 

8) (12b-10) (12b-11) (13a-8) (13b-1) (15b-13) (18b-8) (21b-7)(23b-1) (24a-14) (26b- 

4) (28a3) (29a-8) (31b-7) (32b-1) (34b-5) (34b-14) (35a-7) (36b-1) (36b-4) (36b-5) 

(36b-10) (37a-1) (38a-2) (38b-10) (39a-6) (41a-8) (41a-9) (41a-11) (41b-7) (42a-10) 

(56b-1) (56b-2) (56b-4) (58a-1) (58a-4) 

Pādşāhzāde: <Ar. Padişah Evladı (37a-13) (58a-13) 

Sulṭānzāde: <Ar. Hükümdar çocuğu (20b-11) 

Vāriṣ: < Ar. Mirasçı (7b-1) (7b-2) 

 

4.10.3.4 Meclis-Toplantı- Huzur 

Dīvān: <Ar. Büyük meclis; şairin tüm şiirlerinin belli bir düzen içinde bulunduğu 

toplu eser (21a-10) (22a-2) (25b-8) (26a-9) (31b-5) 

Kürsī: < Ar. Oturulacak yüksekçe yer (47a-8) 

Maqām: < Ar. Durulan yer, durak; büyük memuriyet (30a-7) (30b-13) (35b-13) 

(51b-5) (57b-5) (58a-6) (58b-6) 
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Meclis: < Ar. Toplanılacak yer (5a-5) (19a-8) (22a-2) (25b-8) (36a-5) (57b-12) 

Töşek: Oturulacak yer, döşek (34a-6) (34a-8) 

Qaş: Huzur (11a-12) (29a-2) (29a-12) (12a-13) (12b-3) (13b-3) (13b-9) (14a-7) 

(14a-9) (14a-10) (14b-14) (15a-5) (15a-13) (15b-2) (15b-7) (15b-12) (16a-11) (18b2) 

(20b-6) (21b-7) (22a-9) (22b-5) (22b-14) (23a-4) (23a-6) (24b-8) (26a-10) (26b-7) 

(26b-9) (29b-9) (29b-13) (31a-11) (31a-13) (33b-4) (38a-3) (38b-11) (39b-8) (51b-2) 

(53b-8) (54b-4) (55b-3) (55b-14) (56b-3) (56b-4) (58a-12) (58b-5) (58b-7) 

 

 
4.10.3. 5 Hükümdara ait harem 

‘āqıle: <Ar. Akıllı kadın (24b-11) 

Bégim: Hanım, hanımefendi (20a-3) (27b-7) 

Çaker: <Far. Köle, cariye (35a-6) (54a-11) 

Dādek: <Far. Cariye, hizmetçi (37b-10) (43b-4) 

Ġuma: <Moğ. Kuma (12b-9) (27a-3) (28b-1) 

Ġunçaçı: Cariye (8b-7) (12b-10) (27b-14) (28b-1) 

Ḫanım: Kadın (10b-2) (12a-12) 

Ḫatun: Kadın (11b-2) (18a-13) (23b-14) (24b-10) (28a-1) 

Ḫavātīn: <Ar. Hatunlar, saygın ve seçkin kadınlar (9b-1) (20a-13) (28a-1) 

Harem: <Ar. Girişi herkese açık olmayan saygın ve kutsal yer. (12b-3) (12b-5) (17b- 

13) (20b-4) 

Zāçe: < Far. Lohusalık (20a-12) 

 

 
4.10.3.6. Sahip-Efendi 

Erbāb: <Ar. Lider, ileri gelen (16b-3) 

İgelerige: Sahipleri (8a-8) (40a-8) 

 

 
4.10.3.7 Hükümdara Ait Esir-Köle-Hür 

Āzād: <Far. Özgür hür (20b-12) 

Bayırı: Köle (16a-8) (58b-4) 

Esīr: <Ar. Tutsak (10a-3) 8a-8 10a-13 

Esīrlıq: Tutsaklık (11a-2) 

Giriftār: <Far. Tutulmuş, yakalanmış, esir (25a-12) 
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Qul: Köle, esir (37b-10) (43b-4) 

Qulluk: Kölelik (31b-3) (39b-2) (60b-1) 

 

 
4.10.3.8 Padişaha özel araçlar 

Mühr: <Far. Mühür (15a-9) 

ṭuġra: Tuğra (26b-1) 

 

4.10.3.9 Padişaha Yönelik Hizmet 

Ḫidmet: <Ar. Hizmet (13b-8) (15a-1) (15a-11) (15a-14) (16b-7) (26a-2) (28b-4) 

(28b-6) (29a-13)(30b-11) (38a-9) (38a-10) (40b-8) (42a-9) (42a-10) (42b-8) (60a-3) 

Ḫidmetkārlıq: <Ar.+Far.+T. hizmetkârlık (60b-1) 

Muṣāḥib: <Ar. Pâdişahların hususi işlerinde bulunanlardan her biri (15a-10) 

 
 

4.10.3.10 Padişaha ait Lütuf 

Bağış: İyilik, lütuf (34a-9) 

Bahşiş: <Far. İhsan (25b-8) 

Baḫşiş ü porsiş: < Far. Bahşiş ve hediye (22a-2) 

‘İnāyet: <Ar. Lütuf (41b-7) (44b-3) (58a-6) (50b-14) (60a-14) 

Pīşkeş: < Far. Hediye (41b-8) (42b-9) 

Saçıq: Hediye (24a-12) 

 

 
4.10.3.11. Hükümdara Ait Sofra, Şölen 

Şılan: Sultan sofrası (22a-2) (25b-8) (28b-10) 

 

 

 

4.10.4. Adalet İle İlgili Kavramlar 

‘adl: <Ar. Adalet (5b-7) 

‘adālet: < Ar. Hakk’a uyma, Hak tanırlık (7a-11) 

Dād-ḫˇāhlıq: < Far.+T. Adalet istemek (24a-1) 
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4.10.5. Diğer Yönetim İle İlgili Kavramlar 

Fetret: <Ar. Duraklama (8b-13) (9a-14) (10b-11) (11a-4) (31b-5) 

Feterāt: <Ar. Duraklamalar, uyuşukluklar (59a-4) 

Siyaset: < Ar. Politika; kurnazca iş veya hareket; idam cezası (16b-4) (34b-10) (35b- 

13) (37a-7) (39b-6) 
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4.11. DİN VE DİNLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.11.1. Din ve İnanç 

‘Amel: <Ar. Bir kimsenin dinin buyrukları uyarınca yerine getirdiği, yaptığı işler 

(25a-12) (29a-8) 46b-5) (46b-8) 

İslām: <Ar. Hazreti Muhammet’in yaydığı ve Kuran’da kuralları bulunan din, 

Müslümanlık. (44b-14) 

İ‘tiqādlıq: <Ar. İnançlı (7a-6) 

Meżheblıq: < Ar.+T. Bir dinin şubelerinden her biri; tutulan yol (7a-6) (18b-3) 

Şer‘ī: < Ar. Şeriata özgü ve uygun olan (3b-9) (5a-1) (18b-11) (38a-4) (45a-12) 

(48a-4) (48b-2) 

 

 
4.11.2. İbadet 

Qażā: < Ar. Vaktinde eda olunmayan namaz ve oruç gibi ibadetlerin sonradan yerine 

getirilmesi (7a-7) 

Żikr: < Ar. Anma, dile getirme (16a-6) (29a-5) (11b-13) (12a-2) 

 

 
4.11.2.1 Dualar 

Du‘ā: <Ar. Dua (24a-7) 

Fātiha: <Ar. Fatiha Suresi (60a-10) 

Ḫuṭbe: <Ar. İslamiyet’te cuma ve bayram namazları sırasında hutbede imamın 

verdiği öğüt ve okuduğu dua (30b-13) (58a-14) 

Nefrīn: < Ar. Beddua, lanet okuma (24a7-) (29a-3) 

Şahādet: Tanıklık (43a-10) 

4.11.2.2 Namaz 

Béş vaqt-i namaz: (18b-4) 

Fıṭr namazı: (39a-13) 

Namaz: < Far. (7a-7) (14b-10) (18b-4) (25b-6) (28b-13) (32a-4) 

Namāz-i dīger: İkindi namazı (36b-2) (40a-4) (60a-11) 

Namāz-ı şām: Akşam Namazı (32a-5) 

Namāz-ı ḫoften: Cuma namazı (32a-5) (34b-6) 

Namāz-ı pīşīn: (60b-6) 

Teheccüd: <Ar. Allah rızası için gece kılınan namaz (25a-14) 
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4.11.2.2.1 Namaza Ait Yön 

Qıble: < Ar. Namaza başlarken yönelinen taraf (46b-3) (46b-4) 

 

 
4.11.2.2.2 Namaza Başlamadan Önce 

Tahāret: < Ar. Abdest (36b-3) (36b-5) 

 
 

4.11.2.3 Oruç 

Fıṭr: <Ar. Oruç açan (39a-13) 

Ramażān: <Ar. Ramazan, oruç ayı (1b-1) (6b-2) (15b-11) (34a-5) (36a-7) (41b-9) 

(55b-3) 

Rūze: < Far. Oruç (14b-10) 

 

 
4.11.2.4 Hac 

Tavāf: < Ar. Çevresini dolaşma (32a-4) 

 

 
4.11.3. Kutsal Kitaplarla ilgili kavramlar 

Āyet: <Ar. Kur’ân-ı Kerîm’de her bir surede bulunan cümlelerden her biri (45b-10) 

Ehādīs: <Ar. Hadisler (2b-9) 

Muṣhaf: <Ar. Kutsal kitap (21b-8) 

Tilavet: < Ar. Kur’ân-ı Kerîm’i ahenkli ve kurallarına göre okuma (7a-7) 

 

 
4.11.4. Tanrı, Allah 

Ḥaqq: <Ar. Allah (41b-7) 

Qudret: < Ar. Yaratıcı güç (16b-10) 

Rahmet: < Ar. Koruma, esirgeme (9a-1) (9b-1) (11a-5) (13b-5) (14b-2) (20a-6) 

(20a-12) (22a-12) (27a-5) (39b-13) 

Te’ālā: <Ar. “Yüksek olsun” anlamında bir ululama sözü (16b-10) (44b-3) 

Téŋri: Tanrı (9a-1) (9b-1) (11a-5) (13b-5) (14b-2) (16b-10) (20a-6) (20a-12) (22a- 

12) (27a-5) (29a-2) (39b-13) (41b-10) (43a-8) (43b-6) (44b-3) (52a-6) (53a-1) (57a- 

14) 
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4.11.5. Günah-şirk- dinsiz 

Bī-günāh: <Far. Günahsız (23a-11) 

Fāsid: <Ar. Kötü (25a-6) 

Fesād: <Ar. Bozukluk, fenalık, kötülük, karışıklık (57b-5) 

Fısq: <Ar. Doğru yoldan çıkma, dinsizlik (24a-6) (15a-12) (23b-6) (24a-9) (25b-12) 

(26a-5) (41b-7) 

Fitne: <Ar. Kötülük bela karışıklık (14a-3) (10b-1) (15b-3) 24b9 830b-14) (36a-6) 

(36a-7) (51a-14) (51b-3) (57b-5) (57b-11) 

Güft u gūy: <Far. Dedikodu (41a-12) 

Günah: <Far. Dini suç (23b-4) (41a-1) (60a-14) (60b-2) 

Kāfirveş kişi: <Ar. Kâfir gibi (14b-11) 

La’net: < Ar. Allah’ın mağfiretinden mahrumluk; fena, kötü, uğursuz (29a-3) 

Mahrem:<Ar. Haram (19a-5) 

Maḫlūṭ: < Ar. Karışık (47b-12) 

Merdūd: <Ar. Def edilmiş kovulmuş (29a-3) 

Müftin: <Ar. Fitneci (52b-1) 

Münkir: <Ar. Kabul etmeyen (25b-8) 

Müẕebẕeb: < Ar. Karmakarışık (38b-10) 

Teşviş: < Ar. Karışıklık (42a-2) (43b-7) 35a-13 35b-7 51a-3 (58b-14) (60a-1) 

Zinā: < Ar. Zina (23b-13) 

 

 
4.11.6. Sevap- Dine bağlı 

Mu‘teqıd: < Ar. Gönül bağlayan kalben inanan (51b-1) 

Müttaqī kişi: < Ar. Allahtan korkan (14b-2) 

Mütedeyyin: < Ar. Dine bağlı (14b-2) (44b-13) 

Müselmān: < Far. Müslüman (14b-2) (21b-8) (40a-4) (44b-7) (60a-2) 

Tayib: < Ar. Tövbe eden (11a-13) 
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4.11.7. Din adamı- Tarikat- Mezhep 

4.11.7.1 Din adamı 

Derviş: <Far. Allah için alçakgönüllülüğü ve fukaralığı kabul eden veya bir tarikata 

bağlı bulunan kimse (4b-5)(21b-8) 

E’imme: <Ar. İmamlar (44b-14) (45a-1) (45a-2) 

Ḫˇāce: <Far. Efendi, ağa; hoca (44a-3) (36b-12) (37a-1) (38a-9) (51b-1) (54a-10) 

Ḥażret: <Ar. Saygı değer kimselerin adlarının başına getirilen ünvan (44b-13) 

Mürīd: < Ar. Bir şeyhe bağlı olan kimse (54a-4) 

Müteşerri‘:< Ar. Şeriat işleriyle uğraşan (44b-13) 

Velī: Mü’minlere dost, yardım eden (29b-1) (54a-5) 

 

 
4.11.7.2 Dini Sohbet 

Fıqh: <Ar. Şeriat bilimi, fıkıh (45a-5) 

Ḫˇāce meclisi: < Far. Hoca meclisi (18b-5) 

Kelam: < Ar. Söz, lakırdı; Allah’tan ve Allah’ın birliğinden bahseden ilim: (45a-1) 

(45a-2) 

Sohbet: < Ar. Görüşüp konuşma (7a-8) (18b-5) (18b-6) (41a-9) 

 

 
4.11.7.3 Tarikat ve mezhepler 

Eş’ariye: Ebü’l-Hasan el-Eş‘arî tarafından kurulan kelâm mektebi. (45a-3) 

Ḫalvet: <Ar. Yalnız kalma (19a-5) 

Hanefī: <Ar. İmam-ı Azam Ebu Hanife’nin mezhebinden olan, bu mezheple ilgili bir 

mezhep (7a-6) (18b-3) 

Hidāyet: <Ar. Doğru yolu arama, doğru yola girme (45a-4) (45a5) 

Māturīdiyye: Ebû Hanîfe ve Ebû Mansûr el-Mâtürîdî’nin görüşleri etrafında oluşan 

kelâm mektebi. (45a-2) 

Meżheb: < Ar. Dinin inanç esaslarını veya amelî hükümlerini anlama ve yorumlama 

konusunda kendine özgü yaklaşımlara sahip düşünce sistemi (44b-13) (45a-5) 

Sünnī: <Ar. Sünnet ehlinden olan kimse. (44b-13) 

Şāfī: < Ar. Dört büyük Sünnî fıkıh mezhebinden biri. (32b-6) 

Tariq: < Ar. Yol (11a-13) (18b-11) (24a-6) (32b-5) (46b-5) (51b-14) (60b-4) 
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4.11.8. Doğum-Hayat-Ölüm 

4.11.8.1 Doğum 

Vilādet: < Ar. Doğum (18a-10) (25b-2) (6b-4) 

Zād: < Far. Doğum (49a-7) 

 

 
4.11.8.2 Hayat-Yaşam 

Hayāt:<Ar. Yaşam(30a-9) (50b-5) 

‘Ömr: < Ar. Yaşayış, hayat (7a-7) (14a-5) (15a-11) 

‘Ayş: <Ar. Yaşama (41b-7) 

 

 

4.11.8.3. Ölüm 

4.11.8.3.1 Ölüm 

Fāni: <Ar. Ölümlü geçici (11a-3) (18a-9) 

Fevt: <Ar. Ölüm (9a-10) (30a-4) (50a-6) (50a-10) (50b-7) 

Merk: < Far. Ölüm (26a-5) 

Ölüg: Ölü (30b-9) 

Ölüm: Ölüm(32b-6) (34b-2) (37a-6) 

Şunqār: < Far. Ölüm (6b-3) 

 
4.11.8.3.2 Mezar 

Qabr:< Ar. Mezar (44b-8) (46a-8) (46a-9) 

Maqbere: < Ar. Mezar, kabir (49a-14) 

Mezar: < Ar. Kabir (32a-4) 

 

4.11.8.3.3 Ölüm Türleri 

Bī-‘izzetāne: <Far.+ Ar. Şerefsiz bir şekilde öldürülme (37b-10) (21b-5) 

Ġarq: <Ar. Boğulma (19b-3) (29a-12) 

 
 

4.11.9. Peygamber 

Risālet: < Ar. Peygamberlik, elçilik (32b-5) (44b-13) 

 
 

4.11.10. Ahiret 

Qıyāmet: < Ar. Kıyamet (29a-3) (58b-8) 
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4.12. İNSAN VE İNSAN İLİŞKİLERİYLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.12.1. İnsan 

1.1. Ad-kimlik 

At: (5a-6) (8a-14) (20a-13) (28a-1) (30b-13) (40b-8) (46a-4) (48a-6) (49b-4) (54a-1) 

(58a-14) 

Atlıq: (3b-5) (4a-8) (8b-7) (9a-12) (12a-2) (20b-8) (24a-11) (24a-12) (27b-2) (19b- 

12) (30b-5) (40b-13) (42b-12) (44a-13) (45a-2) (45a-6) (52a-8) (56b-12) (57a-3) 

(57a-13) (60a-12) (60a-13) (60b-7) 

İsm: <Ar. İsim, ad (4b-1) (8a-2) 

Mevsūm: <Ar. Adlandırılmış (2b-11) (4b-1) (4b-3) (8a-2) (46a-3) (47a-3) (48a-10) 

Mezkūr: <Ar. Adı geçmiş anılmış (6a-12) (6a-14) (11b-7) (11b-14) (28a-8) (28a- 

14) (28b-3) (31b-10) (41a-5) (50a-4) (50b-11) (53b-12) (57a-13) 

Tesmiye: <Ar. Adlandırma (11b-10) 

 

 
4.12.1.1.2 Bir şeyin Aslı 

Aṣl: <Ar. Asıl kök (8a-14) (48a-6) (48b-2) 

Bünyād: <Far. Asıl esas temel (23b-7) 

Ḫod: <Far. Kendi kendisi (16b-6) (28b-12) (34b-8) (35a-1) (38a-10) (51b-4) (52a-6) 

(51a-7) (52b-1) (52a-10) (58a-13) (60a-12) 

Öz: Kendi (7b-2)(7b-5) (16b-10) (17b-5) (18b-13) (19b-11) (23a-9) (23a-10) 23b-1 

23b-11 25a-8 25a10 25a12 26a1 29a1 29a11 (29b-4) 30b-8 32b-3 35a5 38b8 42a-7 

50a-12 50b-5 51b-1 52a-5 52a6 (53a-6) (53-11) (53b-12) (54b-1) (55a-2) (56b-8) 

(57a-2) (57b-13) (60a-6) 

Rükn: <Ar. Bir şeyin temel direği (30b-4) 

 

 
4.12.1.2 Yaş ve Yaş Dönemine Göre İnsanlar 

4.12.1.2.1. Yaş 

Yaş: (1b-2) 8b-6 8b-8 8b-9 9a-6 9a-8 (13a-2) (18a-9) (20a-4) (20b-6) (27a-5) 

4.12.1.2.2. Yaşlı 

Qarı: Yaşlı (50a-9) 

Qarılıq: Yaşlılık (14a-13) 

İḫtiyār:< Ar. İhtiyar, yaşlı (36a-10) (37a-14) 
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4.12.1.2.3.Genç 

Civān: <Ar. Genç (26a-5) 

Emred: <Ar. Bıyığı yeni terlemiş, yüzü henüz tüysüz olan genç (24a-3) (25b-13) 

 
 

4.12.1.3. Ömür- Yaşam 

Ḥayāt: <Ar. Yaşayış, ömür (27a-4) (19b-11) 

Ma‘āş: < Ar. Yaşayış (24b-3) 

‘Ömr:<Ar. Yaşam (35a-8) 

Ramaq:< Ar. Hayat izi, yaşam belirtisi (17a-6) 

Tiriglik: Hayat, yaşam (20b-4) 

 

4.12.1.4. Karaktere Göre İnsanlar 

4.12.1.4.1 Davranış, Huy, Karakter 

‘ādet: <Ar. Alışkanlık (18b-6) 

Aḫlāq: < Ar. (7a-5) (18b-2) (21a-1) (22b-12) (25b-5) (15a-2) (54b-10) 

Aḥvāl: <Ar. Haller, durumlar (9b-8) 

Ef‘āl: <Ar. Hareketler (58b-9) (58b-9) 

Etvār: <Ar. Davranış (7a-6) (18b-3) (21a-1) (22b-12) (25b-5) (15a-2) (54b-11) 

Fi‘l: <Ar. Davranış, amel (26a-2) (30a-5) (36b-7) (41a-11) 

Ḥāl: <Ar. Durum (53a-9) (53a-11) (50b-14) (60a-10) 

Ḥālāt: <Ar. Haller ve durumlar (11b-13) (27a-7) (38b-8) 

Ḥareket: <Ar. Hareket, Davranış (26a-10) (58b-7) 

Ḫuluq: <Ar. Tabiat, huy (7b-3) 

Mu‘āmele: Davranış tavır (24a-5) 

Mizaç: < Ar. Huy (18a-7) (24b-2) 

ṭab‘lıq: < Ar.+T. Huylu (13b-12) 

tabī‘at: <Ar. Huy yaratılış (19a-9) 
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4.12.1.4.2 Kötü Düşünceli İnsanlar 

Bed i‘tiqād kişi: <Far. Kötü inançlı (26a-7) 

Bedkirdār: <Far. Kötü davranışlı (11a-2) 

Bed-ma‘āşlıġ: <Far. Kötü davranışlı olma durumu (6a-2) (6a-10) 

Bednāmlıġ: <Far. Adı kotu çıkmışlık (20b-5) (21b-11) (35a-4) 

Bī-hōş: <Far. İyi olmayan (32b-6) 

Ḫˇārlıq: <Far.+T. Adı bayağı, hor (23a-1) 

Qaṣd: < Ar. Birine kötülük yapmaya niyetlenme (54a-6) (58b-5) 

Yaramas kişi: Kötü (13b-11) (15a-2) 

 

4.12.1.4.3. Adaletli İnsan 

Ādil kişi: <Ar. Adaletli (18b-10) 

Dīvān-şi‘ār: < Ar. Adil (23b-5) 

 

 
4.12.1.4.4 Cimri- açgözlü İnsan 

Baḫīl: <Ar. Cimri (15a-3) (42b-8) 

Baḫīllıq: <Ar. Cimrilik (52b-8) 

Bī-ḥayā: <Far. Arsız (29b-1) 

Haqqnāşinās: <Far. Hak yiyen (22b-14) 

Ḫisset: <Ar. Cimrilik (15b-5) (45b-8) 

İmsāk: <Ar. Cimrilik (19a-10) 

Tama‘:< Ar. Açgözlülük (8a-8) (51b-8) (51b-10) (51b-14) 

 

 
4.12.1.4.5 Nankör- Bencil- İkiyüzlü İnsan 

Fir’avn: <Ar. Kibirli, gururlu (21b-14) 

Haram-nemek kişi: <Far.+Ar. Nankör kimse (13b-11) (29a-1) (51b-4) (52b-1) 

(53b-11) 

Ḫod-pesend: <Far. Kendini beğenen, bencil (15a-3) (29b-4) 

Kūrnemek: < Far. Nankör (58b-3) 

Münāfıq: <Ar. İkiyüzlülük eden (15a-3) (13b-11) (53b-11) 

Münāfıq-şīve: < Ar.-Far. İkiyüzlü kimse (54b-2) 
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4.12.1.4.6 İnsaniyetsiz- Fesat- Zorba İnsan 

Bedzebān: <Far. Küfürbaz, ağzı bozuk (29b-3) 

Bī-fehm: <Far. Anlayışsız (28b-14) 

Bi-haysiyet: <Ar. Değersiz (13b-5) 

Bī-mürüvvet: <Far.+Ar. İnsaniyetsiz (22b-14) 

Bī-vefā: <Far.+Ar. Vefasız, hayırsız (28b-14) (35a-4) 

Çehresiz kişi: Yüzsüz, ikiyüzlü (26a-3) 

Fāsiq kişi: <Ar. Fesat çıkaran (13b-9) (13b-11) (23b-12) (28b-14) 

Fuhşgūy: Kötü ve fahiş dilli (29b-4) 

Qatıq sözlüg: Katı sözlü (15a-3) 

Qısqaraq kişi: Dar görüşlü (14a-3) 

Kemḥavṣala: < Ar.+Far. Az kavrayışlı, az anlayışlı (14a-2) 

Kevden: < Far. Ahmak, düşüncesiz (28b-14) 

Musallat: < Ar. Rahat bırakmayan rahatsız eden (20b-3) (57b-12) 

Tahakküm: <Ar. Zorbalık etme (51b-14) (52a-1) 

Tīremaġz: < Far. Bozuk Fikirli (29b-4) 

Żālim: < Ar. Zulüm eden (11a-2) (14b-11) (23b-11) (23b-12) 

Zomoḫt: <Far. Kaba (15a-3) 

 

 
4.12.1.4.7 Korkusuz- Yiğit İnsan 

Bībāk: <Far. Korkmayan çekinmeyen (15a-12) (22b-4) (26a-9) 

Bī-dillıġ: <Far. Korkaklık, cesaretsizlik (33a-10) (35a-10) 

Bī-pervā kişi: <Far. Çekinmeksizin, sakınmadan (21b-2) 

Dā‘iyelıq: < Ar.+T. İstekli iddialı (5b-8) (51b-6) (55b-13) 

Dilīr kişi: <Far. Yürekli, cesur, yiğit (54a-8) (57b-11) 

Himmetliq: <Ar. Gayretli (5b-8) 

Ḫire: <Far. Gözü pek (43b-1) 

Qorqaqlıq: (35a-10) 

Merdāne kişi: < Far. Yiğit kişi (7b-5) (14a-6) (15b-3) (17b-12) 21a-6) (21a-9) (21b- 

1) (22a-8) (23a-5) (23a-6) (29a-7) (29a-13) (35a-9) (52a-8) (52a-10) (57b-3) 

Şecā‘at: < Ar. Yiğitlik, yüreklilik (18b-12) (18b-14) 
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Şocā‘:< Ar. Yürekli (7b-4) 

Yüreksiz kişi: (26a-8) 

 

 
4.12.1.4.8. Dürüst- Temiz yürekli İnsan 

ādemī kişi: <Far. İnsanlıklı (19a-10) (21b-8) (16b-8) 

Ādemī: <Far. (13b-6) (29b-12) 

Ādemīgīrlik: <Far. İnsaniyet (42a-10) 

Aṣīl kişi: <Ar. Soylu kişi (29b-12) 

Bī-minnet-i maḫlūq: <Far.+Ar. Minnetsiz, ettiği iyiliği başa kakmayan (16b-11) 

Dürüst: <Far. Doğruluktan ayrılmayan, özü sözü bir, mert, doğru (18b-12) (16b-9) 

Ḫoş-āmed: <Far. Hoş geldi (12b-8) (15b-4) 

Ḫoşṭab‘-āne: <Ar:+ Far. Tabiatı huyu güzelliğie yaraşır (14b-4) 

Ḫoş-Ḫuluq: <Far. Güzel huylu (7b-4) (7a-4) 

İ‘timād: < Ar. Güvenme; güven (60b-12) 

İ‘timādlıq kişi: <Ar. Güvenilir kişi (52a-12) 

Kiçik köŋülüg: Alçak Gönüllü (13b-12) (40a-11) 

Külegeç: Güler yüzlü (15a-12) 

Muḫliṣ: <Ar. Hali içten, gönülden olan (51b-1) 

Mültefit: <Ar. Güler yüz gösteren (16b-9) 

Mürüvvet: <Ar. İnsaniyetli (10a-3) 

Müşerref: <Ar. Şerefli (7a-8) 

Nāzükraq: < Far.+T. Nazik (48b-12) 

Nerm: < Far. Yumuşak, mülayim (24b-1) 

Pākīze-i‘tiqād kişi: < Far. Temiz inançlı (18b-3) 

Sévgülüg: Sevimli (12b-8) (20b-3) 

Şerīf: < Ar. Şerefli (23a-13) (24a-7) 

Şīrīnzebān: < Far. Tatlı dilli (7b-4) 

Üstüvār: < Far. Emin, güvenilir (29a-1) 

Yekrū: < Far. İkiyüzlü olmayan (51b-13) 

Yetīm-şi‘ār: < Ar. Mütevazı (7b-11) 
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4.12.1.4.9 Konuşkan-Şakacı 

Faṣīġ: <Ar. Açık, iyi söz söyleme kabiliyetinde olan (7b-4) (22b-4) 

Hezzāl kişi: <Ar. Şakacı (15a-12) (29a14) 

Ḫoş ṣohbet kişi: <Ar. Güzel sohbet kişi (7b-10) Kemsuḫan: 

< Far. Az söz söyleyen(13b-5) (16b-8) (19a-10) Muhāvere 

kişi: < Ar. Karşılıklı konuşma(18b-1) 

Pürgūy: < Far. Çok konuşan (15b-9) 

Żerāfet: < Ar. Şaka(14b-4) (3a-7) 

 

 
4.12.1.4.10 Cömert İnsan 

Saḫāvet: < Ar. Cömertlik (7b-3) (28b-10) 

Saḫī: < Ar. Cömert (23a-6) 

 

 
4.12.1.4.11. Sarhoş- Sokak İnsanı 

İstiḫfāf: <Ar. Küçümseme hor görme (26a-8) 

Levend: <Far. Ayyaş, içkici (23a-9) 

Masḫara: <Ar. Maskara (26a-9) 

vażī‘: <Ar. Aşağı bayağı (23a-13) 

 

 
4.12.1.4.12 Hırçın- Ters İnsan 

‘āṣī: < Ar. Başkaldıran, itaatsiz (29a-2) 

Ḫilāf: < Ar. Karşı, zıt; yalan (18b-6) (18b-12) 

Muhalif: < Ar. Aykırılık gösteren (53b-4) (53b-6) (53b-10) (54b-8) (54b-10) (54b- 

13) 

żıdd:<Ar. Muhalif (33a-11) 

 

 
4.12.1.4.13. Diğer İnsan Huyları 

Faẓīlet: <Ar. Erdem ve iyilik (2b-9) 

Ġāfil: <Ar. Gaflette bulunan, ihmal eden (54a-13) (58a-1) (33a-5) (52b-5) 

Ḫasene: < Ar. İyilik, güzellik, hayırlı iş (58a-1) 

Kūteh-endīş: < Far. Kısa görüşlü, sonunu düşünmeyen (58a-13) 
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Qısqaraq kişi: Dar görüşlü (14a-3) 

Perīşāngūy: < Far. Dağınık konuşma 15b-9 

Savuq yüzlüg kişi: Soğuk yüzlü (15a-4) 

Tīremaġz kişi: < Far. Beyinsiz (15b-1) 

Vefā: < Ar. Sadakat (58b-2) 

 

4.12.1.5. İnsana Ait Duygular 

4.12.1.5.1 Duygu, Gönül 

Dil: <Far. Gönül, kalp (24a-6) 

Ḫātır: <Ar. Gönül, kalp, zihin (16a-9) (31b-11) (37b-14) (52a-14) 

Ḫayāl: <Ar. İnsanın kafasında tasarladığı, gerçekleşmesini düşündüğü şey (15b-14) 

(36b-2) (40b-4) (55b-14) (58b-5) 

Köŋül: (53a-13) 

Yād: < Far. Hatırlama anma (17a-3) 

 

 
4.12.1.5.2 Sıkıntı, Endişe 

‘aẕāb: <Ar. Eziyet, işkence (43b-2) 

Bī-dād: <Far. Zulüm işkence (35a-5) 

Bī-meşaqqat: < Far. Zahmetsiz (23a-12) 

Bī-müżāyaqa: <Far.+ Ar. Sıkıntısız (31b-8) 

Bī-tekellüf: <Far. +Ar. Külfetsiz sıkıntısız (7a-3) 

Bī-zahmet: <Far+Ar. Sıkıntısız (23a-12) 

Endīşe: <Far. Düşünce tasa kaygı (25a-6) (60b-3) 

Iżṭırāb: <Ar. Sıkıntı, büyük acı, eziyet (15b-12) 

Meşaqqat: < Ar. Acı, eziyet, sıkıntı (32b-7) (54b-1) (59a-12) 

Mihnet: < Ar. Zahmet, eziyet (55a-9) 

pürşaqq: < Far.+Ar. Eziyetli (22a-1) (29b-11) (41b-13) 

Renc: < Far. Acı (54b-1) 

ṣu’ūbet: < Ar. Güçlük (59a-12) 

Şāqq: < Ar. Zahmetli eziyetli (54a-13) 

Ta‘addī: < Ar. Acı çektirme, zulm etme (23b-9) (23b-10) 
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Zaḥmet: < Ar. Sıkıntı (20a-12) (27b-12) 

Żulm: < Ar. Eziyet (23b-6) (23b-9) (24a-6) (24a-9) (25b-12) (26a-4) (35a-5) 

 

 
4.12.1.5.3 Korku 

Daġdaġa: <Ar. Korku telaş (5b-9) (7b-8) (16a-9) (17b-7) (23a-9) (23b-3) (38a-1) 

(38a-14) (54a-9) (54a-10) (55b-12) 

Qorqunç: Korku (24a-3) (29b-7) (52a-6) (52a-14) 

 

 
4.12.1.5.4 Kırgın, Pişman 

Āzürde: < Far. İncinmiş (24a-6) (56b-3) (56b-9) 

Feryâd: <Far. Haykırma, çığlık; sızlanma (52b-13) 

Küdūret: < Ar. Gam, tasa (31b-12) (42a-14) 

Peşīmān: < Far. Pişman (16b-13) 

Rencide: < Far. Kırılmış gücenmiş (24a-6) 

Me’yūs: <Ar. Umutsuz (8b-12) 

Müteessir: <Ar. Hüzünlü, üzüntülü; duygulanmış (41-12) (60a-10) 

 

 
4.12.1.5.5 Şefkat, Utanma 

Hayā: <Ar. Utanma duygusu (19a-5) (26a-8) 

Ḥicāb: <Ar. Utanma, sıkılma (60b-2) 

Mihrbānlıq: < Far.+T. Şefkatli (32a-2) 

Riqqat:<Ar. Şefkat, incelik, zarafet; (41a-9) (60a-10) (60a-11) 

Şefaqat: < Ar. Şefkat (14a-12) (23a-1) (32a-2) (51a-1) (58a-6) 

 

 
4.12.1.5.6 Şeref, İtibar 

Cenāb: <Ar. Şeref, onur, saygınlık (36b-12) 

İ’tibār: <Ar. Şeref, haysiyet (14a-5) 

 

 
4.12.1.5.7 Âşık, Sevgi 

‘āşıqlıq: <Ar. Birine sevgiyle bağlanma (20b-2) (36a-11) 

Meşġūf: <Ar. Tutkun vurgun (25b-12) 
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4.12.1.5.8 Sevinç 

Neşāt: < Ar. Sevinç, neşe (41b-10) 

 

 
4.12.1.5.9 Kuşku- Şüphe 

Qaltaġaylıġ: Şüpheye düşme, tereddüt etme (15b-9) 

Lā-cerem: < Ar. Kuşkusuz şüphesiz (24a-9) 

Muqarrer: < Ar. Kararlaşmış şüphesiz (15b-9) (18a-3) (18a-5) (41b-11) (38a-4) 

Şekk: <Ar. Şüphe, kuşku: (54a-5) 

Şübhelıq: < Ar.+T. Şüpheli (14b-2) (25a13) 

Tevehhüm: < Ar. Kuruntuya düşme (17a-12) (52a-13) (54a-9) (54a-10) 

Tevehhümluq: <Ar. Kuruntulu (52a-5) 

Vehm: <Ar. Şüphe kuruntu (17a-3) 

 

 
4.12.1.5.10. Kin- Nefret 

Niqār: <Ar. Kin, garez (41a-3) (42a-14) 

 
 

4.12.1.5.11. Şaşkın 

Ḥayrān: < Ar. Şaşakalmış, şaşkın (60a-6) 

Müteḥayyirlıq: < Ar.+T. müteḥayyir+lXk Şaşırmışlık (60b-2) 

Sergerdān: Şaşkın (60a-7) (60a-8) 

Sergerdānlıq: < Far.+T. sergerdān+lXk Şaşkınlık (60b-2) 

 

 
4.12.1.5.12 İstek 

Bī-murād: < Far.+Ar. İsteğe ulaşamamak (5b-10) (16b-13) 

Dā‘iye: <Ar. İstek (30b-1) (37b-12) (57a-2) (59a-1) (59a-2) 

Ḫˇāst: <Far. İstek, arzu ????????? 

İrādet: <Ar. İrade dileme (7a-8) (18b-5) (22a-14) 

istid‘ā: <Ar. İsteme (5b-13) (52a-4) (54b-5) 

Müdde‘ā: < Ar. İddia olunan şey (6a-1) (44a-6) 

ṭālib: < Ar. İsteyen, istekli (39b-14) 
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4.12.1.5.13. Ümit Etme 

Ümīdvārlıġ: < Far.+T. ümitli olma (44a-8) 

Me’yūs: <Ar. Ümitsiz (44a-7) (53a-6) (55a-6) 

Nevmīd: <Far. Umutsuz çaresiz (44a-8) 

 

4.12.1.5.14 Etki 

ḫāṣṣiyyetlıq: < Ar.+T. etkili, tesirli (37a-10) 

Tes̱ īr: < Ar. Dokunma, içe işleme (60a-11) 

 

 
4.12.1.6. İnsana ait ilişki ve bağlar 

4.12. 1.6.1 İlişki 

‘alāqa: <Ar. İlgi, , irtibat, münasebet (7b-2) (18b-2) 

āmīziş: <Far. İnsan arasına girme hasır neşir olma (36a 

Münasebet: < Ar. Yakınlık bağ (6b-11) (9b-14) (10a-2) 

Müte‘alliq: < Ar. İlgili ilişiği olan (23b-8) 

Perva: < Far. İlgi (7a-11) 

Peyvest: < Far. İlişik bağlı (49b-10) (49b-14)-9) 

Ta‘alluq: < Ar. İlişkisi bulunma (23b-13) (28b-10) (31b-5) (34a-4) (59a-4) 

 

 
4.12.1.6.2 Karşılıklı İlişki 

İḫtilāṭ: <Ar. Karşılıklı görüşme (24b-5) (36a-8) (44a-6) 

Muqābele: < Ar. Karşılıklı konuşma (22b-14) 

Sohbet: < Ar. Sohbet (7b-10) 

Yekcihetlıq: < Far.+Ar.+T. Düşünceleri bir 38a3 

Yekdil ü yekcihet: < Far.+Ar.+T. Gönülleri bir düşünceleri bir (16a-14) (17a- 5) 

 
 

4.12.1.6.2.Dostluk ve Düşmanlık 

Dost: <Far. Sevilen kimse, dost (10b-3) 

Dostluq: <Far. Dostluk (7b-8) 

Düşmenlıq: <Far. Düşmanlık (7b-9) 

Ġanīm: <Ar. Düşman, ganimet alan (59b-13) 
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Yaġı: Düşman (1b-9) (13b-10) (36a-6) (41b-5) (43a-8) (44b-6) (52a-7) (57b-11) 

4.12.1.7. İnsana Ait Beyin- Düşünce- Güç 

4.12.1.7.1. Fikir-düşünce 

Fikr: <Ar. Düşünce (24b-6) (53a-7) 

Rāy: < Ar. Fikir düşünce (14b-3) (15a-5) (22a-8) (22b-3) (23a-3) (24b-10) (29a-8) 

(53a-8) 

Tasavvur: <Ar. Zihinde kurma (43a-5) 

 

 
4.12.1.7.2. İnsana Ait Yetiler 

Fehmlıġ: <Ar. Anlayış (41a-9) 

Ḥavṣala: <Ar. Anlama ve kolay kavrama yetisi (15b-10) 

Müsta‘idd: < Ar. Kabiliyetli (43a-1) 

Ta‘rīf: < Ar. Anlatma; tanıtma (53b-7) 

Ümmī: < Ar. Okuma yazma bilmeyen (14b-4) (18b-9) 

 

 
4.12.1.7.3 İnsana Ait Güç 

Bī-pāy: < Far. Güçsüz, kuvvetsiz (53b-9) 

Bī-tāqatlıq: < Far.+Ar.+T. Güçsüzlük (37a-7) 

Küçüm: Kuvvetli (30b-3) 

Qavī: <Ar. Kuvvetli (25b-1) 

Quvvet: <Ar. Güç (52b-14) 

Muqavvī: <Ar. Kuvvetlendiren (37b-4) 

ṭāqat: <Ar. Güç kuvvet (40b-14) 

Taqāvvī: <Ar. Kuvvetlenme (51a-9) 

Tüvān: <Far. Güç kuvvet (17a-6) 

 

4.12.1.8. İnsana Ait Bazı Fiziksel Özellikler 

Boyluq (25b-4) 

Qızıl yüzlüg: (18a-14) 

Qonqar saqallıq (18a-13) 

Soyuq sakalıq (25b-4) 
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4.12.2. Akrabalık 

4.12.2.1.Aile-akraba-soy-sop 

Ḫānevāde: < Far. Aile, soy (16a-5) (22a-6) 

Qayaş: Akraba (56a-1) 

Neseb: < Ar. Soy (6b-4)(11b-4) (12b-8) (25b-2) (28a-14) (54a-2) 

Nesl: < Ar. Nesil (5b-12) (9b-4) (12a-5) (12b-13) (14b-5) (16a-5) (22a-13) 

Öylüg: Aile (10a-1) (28a-9) 

Taraf: Akraba (16a-5) 

Uruq: Akraba (14b-12) (21b-12) (24a-14 (44a-9) (44a-11) (56a-1) 

 

 
4.12.2.2 Kan yoluyla oluşan akrabalık 

4.12.2.2.1 Anne-Baba 

Ana: Anne (8b-5) (8b-6) (8b-7) (9a-9) (9a-10) (9b-9) (11b-3) (14b-12) (16a-5) (17b- 

13) (18a-11) (20a-9) (20a-12) (20a-14) (21b-13) (24b-8) (24b-10) (24b-12) (26b- 

14) (27a-1) (27a-2) (27a-4) (27a-6) (27b-7) (27b-10) (27b-11) (28a-3) (28a-5) (28a- 

13) (28b-2) (30b-11) (53a-11) (54a-1) (55b-2) 

Ata: Baba (5b-13) (8a-10) (9a-1) (11a-10) (15b-5) (19b-5) (22a-7) (22b-7) (22b-12- 

3) (25a-3) (31b-7) (31b-11) (32a-4) (33b-5) (39b-14) (41a-12) (41a-13) (41b-8) 

(41b-9) (50a-9) (52a-9) (56b-12) (58a-11) 

Atake: Atalık, babalık (16a-8) (29a-14) (31a-9) (32b-4) 

Valide: < Ar. Anne (11a-3) (52b-11) 

 

 
4.12.2.2.2 Abi-Abla-Kardeş 

Abla: Abla (27b-12) 

Aġa: <Moğ. Ağabey, (6a-9) (8a-11) (12a-3) (12b-9) (12b-13) (23a-8) (24a-11) 

(26b-12) (30a-2) (31b-11) (35b-9) (369b-12) (55a-1) (57a-12) 

Aqa: <Moğ. Ağabey (31a-3) 

Égeçi: Büyük kız kardeş, Abla (9b-3) (9b-13) (10b-2) (11b-5) (18a-12) (20a-7) 

(20a-14) (27b-13) 

Kökeltaş: < Moğ. Sütkardeş (20b-2) (26a-1) (26a-2) 

Siŋli: Küçük kız kardeş (21b-12) (27a-6) 
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4.12.2.2.3. Evlad-çocuk 

Emred: < Ar. Bıyığı yeni terlemiş, yüzü henüz tüysüz olan genç (24a-3) (25b-13) 

Evlād: <Ar. Çocuklar (8b-3) (19b-8) (23b-11) (26b-13) (28a-8) (37a-11) (37b-3) 

(46a-8) (49a-14) 

Ferzend: <Far. Oğul çocuk (7a-9) (16b-6) 

Qız: Kız (8b-4) (8b-8) (9a-6) (9a-7) (9a-8) (9b-3) (9b-11) (10b-7) (10b-9) (10b-11) 

(11a-3) (11a-6) (11a-7) (11b-3) (11b-4) (11b-5) (11b-7) (11b-8) (11b-14) (12a-7) 

(12b-1) (12b-4) (16a-8) (18a-12) (19b-9) (20a-1) (20a-3) (20a-4) (20a-7) (20a-9) 

(20a-11) (20a-12) (20a-14) (20b-8) (24a-12) (26b-13) (27a-1) (27a-6) (27a-8) (27a- 

13) (27b-1) (27b-2) (27b-4) (27b-9) (27b-10) (27b-13) (27b-14) (28a-2) (28a-5) 

(28a-7) (28a-13) (28b-2) (29b-10) (35b-10) (35b-11) (38a-14) (57b-5) 

Oġl: Oğul, erkek (6a-8) (6b-5) (6b-6) (6b-8) (8b-3) (8b-5) (8b-7) (8b-14) (9a-12) 

(9b-1) (10a-7) (10a-8) (10b-10) (10b-11) (11a-7) (11a-9) (11b-7) (12a-1) (12a-3) 

(12a-5) (12a-8) (12a-14) (13a-10) (16a-4) (19b-9) (19b-12) (20b-2) (20b-9) (21a-7) 

(21b-6) (23a-9) (23b-1) (24a-11) (25b-3) (26b-13) (27a-1) (27a-2) (27a-3) (27a-5) 

(27a-9) (27b-2) (27b-5) (28a-5) (28a-7) (28a-13) (28b-2) (30a-9) (34a-3) (41a-7) 

(41a-12) (41a-13) (41b-5) (42a-3) (42b-7) (46a-6) (50a-6) (50a-7) (50a-8) (50b-3) 

(50b-6) (55b-5) (57b-4) (57b-11) (57b-14) (58a-10) (59b-2) 

Oġulluq: oğulluk, evlatlık (41a-12) 

Oğlan: Çocuklar (8b-4) (8b-14) (9b-9) (10a-11) (11b-3) (18a-11) (19b-12) (24a-3) 

(25b-13) (25b-14) (26a-5) (26b-14) (28a-9) (28b-12) (30a-10) (36a-10) (56b-8) (57b- 

10) 

 

 
4.12.2.2.4. Yeğen-Kuzen 

‘Amm-zāde: <Ar. Amca çocuğu (22b-7) 

Birāder-zāde: <Far. Kardeş çocuğu, yeğen(20a-10) (20b-12) (28a-4) 

İni: Yeğen (13a-11) (15a-7)(19a-12) (19b-7) (20b-13) (22b-2) (29b-2) (32b-2) (33a- 

2) (33b-5) (35a-12) (35b-3) (38a-1) (41a-7) (43a-12) (50b-10) (57a-6) (58a-7) 

 

 
4.12.2.2.5 Dede-Nine ve Torun 

Dede: (54b-7) 

Nebīre: < Far. Torun (9b-11) (20b-8) (27a-4) (27a-13) (28a-4) (35b-11) (46a-6) 

(50b-3) 
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4.12.2.2.6. Dayı-amca-Teyze-Hala 

Abaġa: <Moğ. Amca (21a-8) (23b-1) (27a-9) 

‘Amm: <Ar. Amca (11a-8) (36b-14) 

Ḫāla: <Ar. Hala (29b-11) 

Taġayi: Dayı (6a-8) (16a-3) (21b-7) (31a-8) 

 

 
4.12.2.3. Evlilik Yolu ile Oluşan Akrabalık 

4.12.2.3.1. Gelin-Damat 

Ér: Erkek, koca (24a-1) 

Küyev: Damat (6a-12)(23b-1) (50b-4) (58a-6) 

Merdek: Adamcağız, herif (29b-4) (53b-12) (58b-3) 

Nām-zed: < Far. Nişanlı (27b-6) 

 

4.12.1.3.2. Kaynana-Kayınbaba 

Qayn atası: Kayınbaba (5b-11) (56b-4) 

 

 
4.12.3. Kişi ve Topluluk Kavramları 

4.12.3.1 Kişi 

Ḫalayıq: < Ar. İnsanlar mahlûklar (26a-10) 

Ḥavāşī: <Ar. Maiyet adamları (41b-13) 

‘İyāl: <Ar. Bir kimsenin geçindirmek zorunda olduğu kimseler (11a-2) (60a-2) 

Kişi: Kimse (2b-2) (2b-3)(5b-8) (11b-11) (13b-5) (23b-14) (30b-8) (31a-11) (32b- 

11) (32b-12) (33a-6) (33a-9) (34b-13) (35a-1) (35b-1) (35b-5) (38a-6) (38b-11) (39a- 

9) (39b-1) (39b-11) (40b-3) (40b-7) (41b-11) (43b-6) (43b-13) (44a-4) (44a-13) 

(47b-1) (51a-9) (52a-4) (53a-13) (53b-2) (53b-11) (56a-11) (57a-3) (60a-4) 

Ra‘iyyet: < Ar. Bir devletin veya hükümetin idaresi altında bulunan insanların 

tamamı (17a-5) (25b-10) (23a-14) (30a-7) 

Ri‘āyet: < Ar. Kollama gözetme saygı (9b-10) (14a-12) (14b-13) (15a-11) (15b-8) 

21a-14 22a-8 22a-9 22a-13 22b-5 23a-1 28b5 28b7 (35a-2) (39b-14) (50b-14) (51a- 

1) (51a-3) (52a-9) (52a-11) (53a-3) (56b-5) (57b-1) (59b-2) 

Mülāzemet: < Ar. Bir yere kimseye sımsıkı bağlanma (10a-10) (11a-11) (13a-14) 

(13b-2) (16a-14) 17b-1 27b7 28a10 (29a-8) (33b-7) (34a-10) (39b-1) (43a-4) (58a-8) 

Mülāzım: < Ar. Bir yere kimseye bağlanan (13b-1) (16b-6) 
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4.12.3.2 Topluluk 

‘āmmī: < Ar. Genel, halka ait (40a-4) 

Cem‘:<Ar. Topluluk, ahali (55a-2) 

Cemā‘at: <Ar. İnsan topluluğu (34b-11) (40b-13) (58b-5) 

Çerge: <Far. Bir yerde bulunan insan kümesi (15a-14) (51a-2) 

Él: Halk (2b-2) (2b-3) (2b-4) (2b-6) (3b-3) (3b-7) (5a-12) (5b-5) (10a-13) (11a-2) 

(15a-4) (16b-4) (17a-3) (18b-13) (19a-10) (19b-3) (23b-12) (24b-6) (25a-10) (26b-6) 

(29b-3) (30a-4) (30a-6) (30b-11) (31a-7) (31a-12) (32a-7) (32a-8) (32b-1) (32b-8) 

(33a-8) (34a-14) (34b-2) (34b-3) (34b-8) (35b-5) (36b-14) (37b-9) (38a-12) (38b-8) 

(40a-3) (40a-6) (41b-12) (42a-3) (42b-4) (42b-13) (42b-14) (43b-2) (43b-4) (44b-13) 

(49a-12) (51a-4) (51a-7) (51a-10) (51a-11) (51b-9) (52a-5) (52a-6) (52a-13) (52a-14) 

(52b-9) (53a-1) (54a-9) (54a-11) (54a-2) (57a-9) (57a-12) (59a-5) (59a-10) 

Ferīq: <Ar. İnsan topluluğu (9b-12) 

Fevc: <Ar. Bölük takım cemaat (17b-10) 

Fırqa: <Ar. Bölüm takım (45a-2) 

Ḫalq: <Ar. İnsanlar (29a-2) 

ṭabaqa: < Ar. Halk kitlesi, sınıf (54a-3) 

Ulus: Halk (5b-12) (6a-2) (6a-7) (6a-9) (9b-11) (10a-1) (10a-2) (10a-4) (10b-4) (12a- 

9) (12a-11) (21a-3) (44b-10) (52a-12) (57a-9) 

 

4.12.4. Yetim- Öksüz 

Yetīm:< Ar. (43a-13) 
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4.13. ASKER, ORDU VE SAVAŞLA İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.13.1. Ordu, asker ve askerlik sanatı ile ilgili kavramlar 

4.13.1.1. Asker-Muhafız-Komutan ve Rütbeler 

Aḫtaçı: Hükümdarın atlarından sorumlu komutan (15b-5) 

Bahādır: < Moğ. Yiğit, cesur, kahraman (31a-5) (31a-6) (31a-8) (54a-9) 

Başlıġ: Komutan, kumandan (9a-13) (26b-8) (20b-10) (33a-6) (34a-9) 

Celd: < Ar. Bahadır (34b-4) (40b-7) 

Çérig: Asker (5b-10) (6a-14) (10a-14) (12a-11) (14b-7) (16a-1) (16b-14) (17a-3) 

(18a-1) (19b-1) (19b-2) (19b-3) (22a-11) (26b-4) (27b-5) (29a-11) (30b-2) (30b-3) 

(30b-4) (31a-1) (32a-11) (32a-12) (32a-13) (32a-14) (33a-1) (33a-3) (33a-5) (33a-7) 

(33b-13) (34b-14) (35b-4) (35b-7) (37b-5) (37b-13) (38a-5) (38a-6) (38b-12) (40a-5) 

(40a-7) (41a-14) (44a-2) (44a-4) (51a-4) (51a-7) (51a-10) (51b-6) (51b-8) (52a-2) 

(52a-7) (52b-6) (52b-8) (54b-5) (54b-8) (55b-6) (56a-4) (57a-6) (57a-8) (57b-5) 

(57b-6) (57b-10) (57b-13) (58a-1) (58a-3) 

Ér evvel: öncü (30b-4) 

Éşik-aġa: Muhafız (23a-6) (55a-2) 

Hezāre: <Far. Askeri birlik, tabur (14a-13) 

Qal‘adārlıq: < Ar.+Far.+T. Kale muhafızlığı (8b-11) (31b-1) (52b-9) 

Qavġunçı: Takipçi (29a-11) 

Qoşun Bég: Asker (14a-4) 

Möçe: < Moğ. Rütbe (18a-5) (21a-8) 

Nöker: < Moğ. Asker (10a-10) (12a-6) (14b-9) (15b-12) (21b-2) (22a-1) (22a-5) 

(22b-8) (23b-12) (23b-14) (25b-8) (28b-5) (28b-8) (28b-13) (29a-5) (29b-2) (29b-6) 

(34a-5) (35a-3) (35a-4) (35a-6) (36b-1) (41b-6) (53a-7) (53b-5) (54a-11) (54a-14) 

(57a-3) (57a-13) (57b-4) (58b-14) (60a-13) 

Piyade: < Far. Yaya asker (40b-5) (40b-6) (40b-7) (43b-1) 

Sipāhī: < Far. Tımar sahibi süvari askeri (17a-5) (23a-13) (24a-3) (24b-5) (25b-10) 

(30a-7) (36a-8) (36a-9) (36b-14) (42a-9) (42b-13) (43a-5)(43a-12) (54b-11) 

Serāmed: < Far. Başta bulunan, ileri gelen (43b-1) (47b-7) (52a-8) 

Serdārlıġ: < Far.+T. Kumandanlık (21b-1) (34b-14) (35a-9) (54b-11) 

Ülüş: Rütbe (31a-5) (31a-6) (31a-7) (31a-8) 



234 
 

Yigit: (7b-7) 7b-5 (14a-14) (15b-1) (17b-4) (17b-12) (18a-4) (25a-7) (25a-8) (25a-9) 

(26b-8) (30b-6) (31a-2) (31a-10) (33b-10) (34b-4) (34b-7) (35a-12) (35a-14) (35b-3) 

(35b-6) (37b-9) (39a-7) (39a-9) (39b-14) (40a-11) (40b-5) (41b-4) (41b-13) (41b-14) 

(42a-8) (43a-1) (43a-7) (43a-9) (43a-13) (44b-2) (52a-9) (52a-11) (52b-9) (52b-10) 

(52b-11) (53a-6) (55a-4) (55a-6) (56b-2) (57b-1) (57b-10) (59a-13) (59b-4) 

 

 
4.13.1.2 Askeri Birlik, Ordu 

Ḫāṣṣa: < Ar. Bir kimseye ya da bir şeye özel olan nitelik, kuvvet, güç (15b-1) 

Kündeleŋ: Ordugâh (39a-9) 

Ordu: (23a-10) (40b-10) (40b-11) (48a-12) 

Tabin: Bölük, birlik (15b-1) (15b-2) 

Tümen: On bin kişilik askerî kuvvet; on bin; ilçe (8b-6) (9b-14) (10a-1) (10b-4) 

(12b-6) (14b-12) (10b-4) (12b-6) (32b-7) (56b-6) 

 
 

4.13.1.3 Savaş, dövüş 

Buzuġluġ: bozgun (10a-4) (12a-14) (17b-8) (20a-6) (28b-6) (33b-9) 

Ceng: <Far. Savaş (43a-14) 

Çapqun: Akın (11a-1) (19b-1) 

Darb-ı muştı: <Ar. Yumruk darbesi (7b-7) 

Engīz: < Far. Kışkırtan (20a-7) (26a-7) (38b-14) (51b-3) (58a-8) 

Feth: < Ar. Ele geçirme (31a-13) (51b-8) 

Ġavġā: < Far. Kavga savaş ( 10a-11) (30a-8) (40a-4) (50b-9) 

Ġazāt: < Ar. Savaş (26a-14) 

Hücum: < Ar. Saldırma (26b-6) (30a-7) (36b-14) 

Ilgar: Baskın hücum (16a-13) (33a-14) (34a-1) (38b-5) (38b-9) (39a-2) (39a-7) 

(41b-3) (52b-4) (57b-13) (59a-7) (59a-13) (60b-4) 

Qabal: Kuşatma (44a-8) 

Maṣāf: < Ar. Savaş (7b-13) (7b-14) (19a-11) (19-14) (26a-11) (30b-3) 

Muḥāṣara: <Ar. Kuşatma (27b-1) (31a-13) (35b-13) (38a-2) (39a-4) (41a-1) (48a- 

14) (48b-4)(51a-3) (52b-6) (52b-11) (52b-13) (57a-5) (57a-13) 

Muşt: < Far. Yumruk 7b-7 (29a-7) 

Şebīḫūn: < Far. Gece baskını (29a-10) 

Şībe: < Far. Okla vurma (30b-5) (25a-10) 
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Tehdīd: < Ar. Birinin gözünü korkutma (52b-2) 

Uruş: (7b-8) (7b-13) (8a-5) (14a-8) (17b-3) (17b-5) (19b-2) (22b-6) (29a-7) (30b-7) 

(31a-9) (31a-10) (34b-7) (34b-9) (34b-11) (37b-7) (41a-3) (41b-3) (46a-1) (54b-13) 

(58a-4) 

 

4.13.1.3.1 Savaş Yeri 

Ma‘reke: < Ar. Savaş alanı (18b-14) 

 

 
4.13.1.5 Galibiyet, Mağlubiyet 

Ġālib: < Ar. Yenen (17a-3) 

Ġalebe: < Ar. Yenme üstünlük (19a-3) (41a-5) (41a-10) (44b-6) (55b-2) 

Qābiliyyet: < Ar. Galibiyet (49b-1) 

Gürīzān: <Far. Kaçıcı kaçan (23a-14) 

Olca: Ganimet (39a-10) (51a-4) 

Maġlub: < Ar. Yenilmiş (8a-3) (8a-10) (21b-4) (26a-12) (26a-13) 

Mażbūṭ: < Ar. Ele geçirilmiş (33a-8) 

Musaḫḫar: <Ar. Elde edilmiş (44b-4) 

Mutazarrır: <Ar. Zarara uğramış (6a-11) 

Şikest: < Far. Yenilme (22b-1) (28a-11) (37b-8) (41b-11) (42a-7) (43b-2) 

 

 
4.13.1.6 Anlaşma, Barış 

Ḫalāṣ: <Ar. Kurtulma kurtuluş (17b-11) (20b-5) (23b-9) (32b-7) (42b-5) (55a-2) 

İttifāq: <Ar. Birleşme, uyuşma, sözleşme (6a-11) (23a-7) (30a-12) (38a-3) (51b-1) 

(58a-1) 

Ṣulḥ: <Ar. Barış (59b-5) 

Ṣulḥgüne: <Ar. Barışa benzer (17a-8) 

Teskīn: <Ar. Yatıştırma (24b-9) 

 

 
4.13.1.7. Askeri Silahlar 

Cılavum: < Moğ. Dizgin (15b-13) 

Mühimmāt: <Ar. Lüzumlu şeyler (18a-1) (18b-11) 

Piyāzī: Bir tur silah (19a-3) 
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Yaraqlıq: malzemeli, silahlı (29a-5) (29a-10) (30b-3) (31a-10) 

 

 
4.13.1.8. Suç ve Ceza 

Cerime: < Ar. Suç, kabahat (30b-12) 

Ḥabs: < Ar. Tutuklama (11a-2) 

Qısās: < Ar. Öldüreni öldürmek cezası (43b-1) 

Töhmet: < Ar. Birine isnat olunan suç (21b-5) (37b-10) 

 

 
4.13.1.8.1 Delil 

Delil: Ar. Belge, tanık (54a-6) (54a-8) 

 
 

4.13.1.9 Yaralı- Şehit 

Şehīd: <Ar. Şehit (13a-5) (23b-2) (50a-9) (53b-14) 

Yaralıq: yaralı (31a-11) (31a-13) 

 

 
4.13.1.10 Yıkma- Maf Etme 

Ḫarāb: <Ar. Yıkık viran (51a-8) 

Helāk: < Ar. Mahvolma (4b-6) 

Tālān: < Far. Yağma (40a-5) (57a-7)(51a-6) 

Tārāc: < Far. Yağma (51a-6) (57a-7) 



237 
 

4.14. NİTELİK BİLDİREN KAVRAMLAR 

 
4.14.1. Renk 

Aq: Beyaz (3a-9) (3b-2) (4a-11) (5a-6+) (10b-8) 

Qara: Siyah, Kara (16b-14) (17a-1) (24b-3) (46a-2) (48a-1) (48a-11) 

Qırmızı: <Ar. Kırmızı (48a-1) 

Qızıl: Kızıl (5a-14) (3a-9) 

Sarıġ: Sarı (56a-8) 

Sebz: <Far. Yeşil (49a-6) 

 

 
4.14.2. Miktar 

Miqdār: <Ar. Miktar (36a-8) (40b-10) (42a-10) (44b-14) 
 

4.14.2.1 Azlık-çokluk 

Artuq: Fazla (4a-6) 

Artuqraq: Artık fazlalık (10a-5) (57a-10) 

Asru: Çok (3a-13) (5a-8) (19a-5) çok (20b-3) (21a-14) (28b-7) (28b-12) (53a-4) 

(56b-4) 

Az: (29a-9) (34b-10) (35b-7) (54a-6) (54a-13) (56a-11) 

‘Aẕīm: < Ar. Çok, fazla (60a-14) 

Azraq: Daha az (55a-10) (59b-12) 

Bī-behre: < Far. Mahrum (54b-12) 

Bī-hadd: < Far. Pek çok (2b-1) (49b-7) 

Bī-ḥasīb: < Far. Yetersiz (29a-11) 

Bī-nihāyet: < Far. Sonsuz, tükenmez (49b-7) 

Bī-şümār: < Far. Sayısız, pek çok (42a-1) 

Be-yek bār: < Far. Bir defada, bir zamanda (40a-4) 

Bisyār: < Far. Çok (2b-9) (2b-14) (3a-3) (3b-2) (3b-7) (4a-4) (4a-9) (4a-10) (4a-11) 

(5a-6) (5a-7) (7a-1) (7a-2) (7a-8) (7b-2) (7b-7) (7b-12) (13a-3) (14b-3) (18b-1) 

(18b-14)çok  (21b-9) (24b-11) (25b-6) (25b-9) (26a-6) (28a-2) (28a-3) (29a-4) (31a- 

12) (32a-10) (38a-14) (41a-12) (41b-13) (41b-14) (45b-7) (45b-11) (46a-11) (46b-4) 

(48b-10) (49a-1) (49a-2) (54a-13) (54b-12) (55b-1) (57b-3) (60a-11) 
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Ekser: < Ar. En çok (3b-4) (3b-7) (7a-5) (7a-7) (7a-10) (11a-4) (24a-5) (19a-1) 

(19a-2) (21b-1) (22a-5) (31a-12) (33a-3) (34a-1) (37b-9) (45b-8) (50a-1) (51b-8) 

(55a-5) 

Firāvān: < Far. Bol, çok fazla (1b-7) (2a-7)(2b-8) (50a-2) 

Ḫaylī: <Far. Pek çok (2b-5) (2b-8) (3a-10) (5b-2) (7b-7) (12b-8) (12b-10) (13b-8) 

(14b-3) (15a-5) (15a-6) (15a-11) (15b-7) (19b-12) (21a-2) (22a-8) (22b-9) (23a-3) 

(23a-4) (23b-5) (25b-11) (27b-11) (28b-1) (28b-2) (31a-11) (34a-13) (38a-10) (38a- 

12) (39b-13) (40a-1) (40b-7) (43a-13) (47a-12) (47b-9) (48a-7) (48a-13) (49b-14) 

(50a-2) (51b-1) (52b-9) (56b-7) (57a-6) 

Heri: Çoğu (12b-12) 

Hīç: <Far. Hiç, değersiz, önemsiz (5a-5) (5a-14) (23a-10) (10b-11) (14b-14) (17b-3) 

(18b-13) (23a-1) (23b-4) (29b-5) (30a-11) (37a-2) (44a-7) (44b-6) (44b-14) (47b-4) 

(48b-14) (52b-2) (53b-11) (54a-5) (57b-6) (58b-13) (59a-10) (60b-3) (60b-6) 

İfrāṭ: < Ar. Aşırı gitme ölçüyü kaçırma (41b-7) 

İktifā: < Ar. Yeterli bulma, yetinme (50a-5) 

Qalın: Sayısız (11b-11) (29a-11) (30b-2) (30b-5) (30b-8) (32a-2) (32a-7) (32a-9) 

(34b-5) (35a-6) (35b-5) (39a-9) (39a-10) (40a-3) (41b-4) (42b-14) (47b-5) (57a-6) 

(57b-13) 

Qatla: Defa, kere (5b-14) (7b-10) (11b-11) (13b-10) (17b-3) (26a-12) (26a-13) 

(36a-2) (38a-10) (40a-14) (42b-2) (55b-13) 

Kem: < Far. Az eksik (19a-3) (24b-10) (46a-12) (46b-7) (47b-11) (49a-13) (53b-11) 

Kemraq: < Far.+T. Daha az (25a-14) (26a-9) (44b-4) 

Kesret: < Ar. Çok, bolluk (11b-12) (30b-9) 

Köp: Çok (2b-6) 4a-6 4a-11 7b-9 (15a-9) (15b-9) (19a-5) (20b-3) (22b-8) (22b-11) 

(23b-8) (23b-10) (25b-12) (28b-7) (28b-12) (32a-8) (41a-12) (42a-3) (45b-6) (48b-9) 

(48b-10) (48b-13) (49a-7) (51a-10) 

Köprek: Daha çok (7b-11) (14b-13) (19b-3) (24b-11) (9b-12) (51a-2) (54b-12) (55a- 

10) 

Nāqıṣ: < Ar. Eksik (47a-1) 

Nāqıṣraq: < Ar. Daha eksik (47a-2) 

Nevbet: <Ar. Defa, Kere (5b-9) (5b-11) (6a-3) (8b-10) (18b-9) (20a-5) (22b-4) 

(22b-5) (34b-4) (35b-1) (40a-10) (40a-13) (42b-3) (53a-4) (53a-14) (57b-9) (60b-11) 
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Néçe: Nice, Ne kadar (5b-9) (5b-10)(8a-11) (8a-12) (11b-11) (12a-4) (14b-14) (15b- 

6) (16b-12) (17b-3) (17b-6) (19b-6) (19b-8) (19b-13) (20a-5) (20b-11) (21a-5) (21a- 

7) (21b-14) (22a-3 ) (22b-3) (23a-2) (23a-9) (23a-11) (23a-13) (24a-1) (24a-2) (25a- 

5) (26a-9) (26b-7) (32b-10) (33a-10) (33b-6) (35a-11) (35b-1) (40a-10) (41b-3) 

(41b-12) (42b-5) (42b-6) (43a-2) (43b-12) (44a-6) (45a-13) (48a-14) (48b-9) (51b-6) 

(51b-10) (53a-10) (54a-9) (55a-3) (56a-2) (57a-2) (57b-9) (58b-3) (59a-12) (60a-6) 

Pür: <Far. Çok fazla (3a-13) (3b-3) (50a-2) 

Tünd: < Far. Şiddetli (4b-5) 

Vāfir: < Ar. Çok bol (2a-7) 

 

 
4.14.2.2 Büyüklük- Küçüklük 

‘ālī: < Ar. Yüksekte, yüce (36b-13) (37a-9) (45b-7) (45b-11) (46b-5) (47a-3) (49a-8) 

(49a-12) 

Azaġlaq: Yaman, Büyük (37b-7) 

A‘żam: <Ar. En büyük (30b-4) 

‘Azīz: < Ar. Değeri yüce, kıymetli (41b-9) 

Berin: < Far. Yüksek (54b-3) (58a-13) 

Beyik: Büyük (52a-3) (40a-14) 

Beyikrek: Daha büyük (49a-13) 

Bülend: <Far. Yüksek (4a-6) (4b-12) (5b-8) (6b-1) (18a-13) (47b-7) 

Kiçik: ..dan küçük (6b-6) (6b-8) (8b-6) (8b-8) (9a-8) (11b-8) (11b-9) (11b-14) (12a- 

13) (13a-2) (13b-12) (20a-9) (30b-11) (35a-3) (37b-4) (40b-8) (49a-12) 

Kiçik-kirim: Önemsiz (22a-4) 

Kiçiklik: Küçüklük (12b-5) (19b-9) (28b-4) (58b-1) 

Kiçikrek: Küçüçük (5a-9) (49a-11) 

Koca: Büyük (5a-1) 

Muḫtasarraq: <Ar. Daha küçük (48b-5) 

Uluġ: Büyük (3a-5) (5b-8) (5b-12) (6a-8) (6b-9) (8b-4) (8b-9) (9a-6) (9a-10) (10b-6) 

(10b-9) (10b-10 ) (11b-7) (11b-14) (12a-5) (15b-7)(15-14) (17b-11) (18a-11) (19b- 

10) (20b-2) (20a-14) (21a-14) (21b-11) (21b-14) (22a-7) (22a-10) (24a-11) (24b-8) 

(24b-10) (24b-12) (26b-14) (27a-14) (27b-9) (28a-1) (30a-9) (31b-14) (35a-2) (35a- 

5) (35b-9) (35b-10) (36a-10) (37b-4) (39b-12) (44b-11) (45a-11) (45a-14) (45b-6) 

(45b-10) (45b-14) (46a-11) (46a-12) (47a-10) (47a-11) (47a-12) (47b-10) (48b-3) 

(48b-7) (49a-9) (50a-6) (50a-7) (50b-5) (51a-2) (55b-2) (56b-5) (57a-3) (57b-8) 

Ulugraq: Daha büyük (2a-10) (4b-10) (13b-9) (21b-7) (27a-9) 
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4.14.3. Uzaklık-Yakınlık 

İlgerig: Daha ileri (16b-10) (34a-13) (41b-3) 

İlgerirek: İleri (25a-8) (15a-8) (18b-2) (55b-8) (57a-3) 

Yaqın: Yakın (42b-2) (44a-2) 

Yavuq: Yakın  (3b-3) (4a-1) (9a-5) (12a-12)(16a-10) (17b-3)yakın (17b-7) (17b-9) 

(21b-12) (24b-3) (28b-4) (31b-11) (31b-12) (32a-12) (32b-8) (33b-2) (37b-6) (38a- 

11) (39a-2) (39a-8) (40b-2) (43b-8) (45b-8) (45b-11) (46a-12) (50b-4) (52a-3) (57a- 

8) (57a-10) (60a-2) 

Yıraq: Uzak (5b-2) (31b-12) (47a-12) 

Yıraqraq: Daha uzak (5a-1) (45b-12) 

 
 

4.14.4. Kıyas- denklik 

Berk: <Far. Sağlam (4b-14) (32a-10) 

Qoyı: Aşağı (41b-1) (46a-5) 

Qoyıraq: Daha aşağı (2a-4) (2b-12) (34b-12) (38a-4) (47b-7) 

Mürtefi‘: <Ar. Yükselmiş (2b-13) 

Nisbet: <Ar. Oran kıyas(5a-5) 

Nişībrek: < Far.+T. Meyilli daha aşağı (3a-6) 

Yaḫşıraq: Daha iyi (2a-9) (2b-14) (16b-7) 

 

 
4.14.5. Uygunluk - Aykırılık 

Becā: < Far. Uygun, yerinde (17b-14) 

Çespān: < Far. Yaraşır, uygun (11a-14) 

Ebdān: < Far. Uygun (53a-3) 

Erzān: < Far. Yerinde (50a-2) 

Erzende: < Far. Layık (52a-11) 

Qabūl: < Ar. Kabul etme, razı olma (55a-4) 

Rāst: < Far. Uygun, doğru, düzgün (2b-3) (16b-11) (18b-12) (43a-8) (53a-1) (53b- 

12) 

Maqbūl: < Ar. Kabul edilen (8b-14) 

Maqbūlġına: < Ar.+T. Makbul (19b-12) 

Muhalefet: <Ar. Uygunsuzluk, aykırılık (6a-2) (30b-13) 
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Rāżı: < Ar. Rıza gösteren, karşı çıkmayan (59a-6) 

Rıżā: <Ar. Uygun görme (41a-7) 

Şayeste: < Far. Layık, uygun (28b-6) 

Sāzvārlıq: < Far.+T. Uyumluluk (27b-12) 

 

4.14.6. Tat 

Bī-meze: < Far. Tatsız (26a-6) 

Çüçüklük: Tatlılık (3a-14) 

Çüçükrek: Daha tatlı (48b-12) 

Leziz: < Ar. Damakta güzel tat bırakan (3b-2) (56a-9) 

Meyhoşluq: <Ar. Mayhoşluk (3a-14) 

 
 

4.14.7. Ün, Saygı 

Ekâbir: < Ar. Rütbece, görgü ve faziletçe büyük olanlar (30b-1) (44b-2) 

İ‘tibārlıq: <Ar.+T. İtibarlı (18a-13) 

Meşhur: < Ar. Tanınmış (2a-1) (2a-3) (2b-5) (4a-4) (5a-4) (11b-10) (21a-4) (23a-3) 

(34a-3) (44b-9) (45b-3) (45b-7) (46a-13) (46b-13) (48a-3) (48b-13) (49b-12) (50a- 

13) (54a-1) 

Mu‘teber: < Ar. Hatırı sayılır saygın 28b-1 44a-11 

Mu‘teberraq: <Ar.+T. Daha saygın (21b-7) (45a-5) 

Nām-dār: < Far. Ünlü (3b-4) 

Sezāvār: < Far. Layık (29a-3) (58b-10) 

Şāyi‘:< Ar. Duyulmuş yayılmış (3b-4) (26a-3) 

Ta‘żīm: < Ar. Ağırlama, saygı gösterme (32a-1) (34a-8) 

 

 
4.14.8. Güzellik 

Çıraylıq: < Far. Güzellik, fevkalade (25b-13) 

Ḫoş: < Far. Hoş (18b-1) (21-9) (50a-2) 

Ḫūb:< Far. Güzel, hoş, iyi (3a-13) (7b-11) (21b-9) (21b-10) (25b-6) (45b-2) (47b- 

12) (48b-10) (49a-6) (54b-11) 

Hüsn: < Ar. Güzel iyi (2b-5) 

Latīf: < Ar. Güzel (3a-3) (44b-4) 
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Mevzun: < Ar. Uyumlu biçimli (2b-10) 

Yaḫşı: (2a-7) (2b-8) (3a-3) (3a-10) (3a-12) (3b-2) (4a-4) (4a-10) (4a-13) (5a-2) (5a- 

6) (5a-9) (5a-13) (5b-2) (8a-7) (9a-2) (10b-1) (11a-13) (13a-3) (13a-13) (13b-7) 

(13b-8) (13b-12) (13b-14) (14a-1) (14a-7) (14b-3) (14b-10) (15a-6) (15b-3) (15b-8) 

(17b-4) (17b-12) (19a-1) (19a-4) (19a-8) (21a-14) (21b-9) (22a-1) (22a-8 (22a-9) 

(22b-4) (22b-5)  (23a-3) (23b-3) (24b-5) (25b-5) (25b-6) (28b-10) (28b-11) (29b-2) 

(30a-3) (31a-12) (31b-13) (34b-10) (35a-10) (37a-5) (38b-9) (39b-14) (40a-2)(40a- 

11) )(42a-9) (42b-4) (42b-8) (43a-9) (44a-6) (44a-14) (45b-4) (46a-13) (47b-9) (48a- 

2) (48a-7) (48b-7) (48b-10) (48b-13) (49a-1) (49b-10) (49b-14) (50a-2) (52a-3) (53a- 

3) (55a-9) (58a-6) 

Yaḫşılık: (8a-4) (22b-13) (22b-14) 

Yahşıraq: (14a-14) (26a-7) (31a-4) (53a-10) (54a-6) 

Yaḫşıġıne: (4a-14) 

4.14.8.1. Süs 

ārāste: <Far. Süslenmiş bezenmiş (47b-10) 

Qumāş-pūş: < Ar.+Far. Süslü giyinmiş (41b-14) 

Pürzīb: <Far. Süslü (41b-13) 

Tumturāq: < Far. Gösteri, ihtişam (57b-9) 

 

 
4.14.9. Kötü, çirkin, garip 

Basīt: < Far. Sıradan gösterişsiz (19a-9) 

Bed: < Far. Kötü (26a-7) (26a-10) (24a-7) 

Bī-hōş: < Far Güzel olmayan (32b-6) 

Ġarīb: < Ar. Tuhaf (6a-14) 

Ġarāib: < Ar. Tuhaflıklar, şaşılacak şeyler (42b-9) 

Qadīm: < Ar. Eski (4a-3) (14a-3) (22a-6) (31a-6) 

La‘net: <Ar. Allah’ın mağfiretinden mahrumluk; fena, kötü, uğursuz 58b-8 58b-9 

Perīşān: <Far. Dağınık bozuk(10a-4) (53a-8) 

Şenī‘:< Ar. Kötü çirkin (26a-10) (58b-7) (58b-10) 

Vażī‘:< Ar. Aşağı bayağı (24-a6) (23a-13) 

Yaman: Kötü (11b-1) (21a-10) (24b-3) (29a-4) (35a-2) (35a-4) (51b-4) (51b-5) 

(52a-3) (52a-7) (53a-4) (55a-10) (57b-12) (60b-11) 

Zişt: < Far. Çirkin (26a-10) 
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4.14.10. Kalın-ince, Dar-geniş, Zayıf- Şişman 

Qalın: (3a-3) (16a-1) (16b-14) (17a-1) kalın (19b-2) (25b-11) (25b-13) (29a-5) 

Tar: (7a-1) (8a-3) (14a-2) (29b-11) (36a-6) (36a-12) (48a-13) 

Sust: Zayıf (26a-6) 

 

 
4.14.11. Sağlamlılık 

Muhkem: <Ar. Sağlam (45b-3) (33a-2) 

Münḥarif: <Ar. Çarpık sağlam olmayan (18a-7) (24b-3) 

Sālim: < Ar. Sağlam eksiksiz (7b-3) 

 

 
4.14.12. Zor- Kolay 

Āsān: < Far. Kolay (16b-7) 

Āsānraq: <Far. Kolayca (16b-7) 

Düşvār: < Far. Güç zor (54a-13) (55b-1) 

Müyesser: <Ar. Kolaylıkla olan (44b-4) (51a-7) (52a-4) (54b-12) (56b-1) (57a-1) 

Zor: < Far. Zor, güç (36b-12) (36b-13) (59a-14) (59b-5) 

 

 
4.14.13. Temiz- Pis 

Pāk: < Far. Temiz (44b-13) 

Pākīze < Far. Temiz, saf (7a-6) (18b-3) 

Tīre: Far. Bulanık (28b-14) 

 

 
4.14.14. Rahatlık 

āsūde: < Far. Huzur rahat (56a-8) 

Bī-hużūr: <Far. Huzursuz (53a-3) (53a-4) (53b-5) 

Fāriġ: < Ar. Rahat (18a-1) 

Ferāḫver: <Far. Huzurlu (18a-5) (50b-14) 

Revān: < Far. Akıcı (7a-9) 

 

 
4.14.15. Derin-sığ 

‘Amīq: <Ar. Derin (4b-13) 
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4.15. VÜCUT-ORGAN ADLARI KAVRAMLARI 

4.15.1. Beden, Vücut 

Ebdān: <Ar. Bedenler, vücutlar 9a/3, 33a/6, 35a/12, 35a/14, 35b/3, 35b/5, 37b/9, 

40b/5, 41b/4, 43a/9, 43a/9 

 
 

4.15.2. Baş Kısmında Bulunan Organ Adları 

4.15.2.1 Baş-Kafa 

Baş: Baş, Kafa (17b-6) (26a-9) (35b-2) (37a-11) (37a-12) (39b-10) (43a-2) (57b-2) 

Boyn: Boyun (29b-9) (30b-9) (31b-3) (39b-13) (40b-1) (41b-5) (41b-6) 

Boġz: Boğaz (60b-7) (39b-11) 

 

 

4.15.2.2. Yüz-Surat 

Çehre: < Far. Yüz (13b-9) (15a-13) (15b-2) (15b-3) (24a-3) (25b-12) (25b-14) (26a- 

1) (26a-3) (26a-4) (29a-13) (44a-14) 

Yüz: Yüz (40a-12) (51a-12) 

Yüzlüg: Yüzlü (17b-11) (18a-14) (20b-8) 

 

 
4.15.2.2.1 Yüzde Bulunan Organlar 

Aġız: Ağız (24a-7) (53a-5) (53b-7) 

Köz: Göz (21b-14) (29b-2) (37a-8) (37a-14) (37b-1) (58b-3) 

Qulaq: Kulak (54b-14) 

 
 

4.15.2.2.2 Yanak ve Sakal 

Éngek: yanak (18a-14) 

Saqallıq: Sakal (18a-14) 

Yangaq: Yanak (18a-14) 

 

4.15.3. Gövde Kısmında Bulunan Organlar 

Béliçe: Bel (3b-11) 

Boy: Boy (3b-11) (18a-13) 

Boyluq: Boylu (6b-14) 

Qarn: Karın (7a-1) 
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4.15.4. Kol-El-Parmak 

Barmaq: Parmak (14a-9) (33a-10) (43a-11) 

Dest: < Far. El (41b-12) (44b-6) 

Élig: El (14b-13) (16a-3) (19b-2) (8a-4) (37a-4) (39b-11) (40a-7) (41b-4) (41b-6) 

(44a-14) (54a-12) 

Qol: Kol (24a-7) (34a-9) (56a-5) 

 

 
4.15.5. Bacak-Ayak-Diz 

Ayaq: Ayak (2b-14) (18b-7) (18b-11) (19a-2) (30b-7) (31a-1) (41a-14) (47b-8) (49b- 

11) (60a-12) 

Qadem: < Ar. Ayak (44b-12) 

Tiz: Diz (18b-5) 

 

 
4.15.6. Kemik ve Deri Yapısı 

Bend: < Far. Eklem (38b-9) 

Kīmoḫt: < Far. Deri (56a-9) 

Süŋek: Kemik (18b-8) 

Ten: (56b-7) 

Téri: Deri (48b-14) (56a-8) 

 

 
4.15.7. Dolaşım Sistemi 

Qalb: <Ar. Kalp (41a-9) 

Qan: Kan (21b-4) (37b-10) 

Şehreg: <Far. Şah damar (40b-2) 
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4.16. ÖLÇÜ BİRİMLERİ ve ÖLÇÜ BİLDİREN KAVRAMLAR 

 
4.16.1. Ölçü 

Behre: < Far. Nasip, pay (18b-10) (40a-7) 

İ ‘tidāl: < Ar. Ölçülülük (18a7) (42a-13) (58a-11) 

Mertebe: < Ar. Ölçü, miktar, basamak (4b-14) (7b-5) (7b-6) (14a-6) (26a-12) (13b- 

10) (13b-11) (19a13) (19b-4) (30b-12) (40a-5) (40a-12) (47b-8) (53a-2) 

Nisbet: <Ar. Oran kıyas (5a-5) (36a-11) 

 
 

4.16.1.1.1.Belli Ölçü Birimleri 

On qarı: On Karış(3b-10) 

Qarı: Bir uzunluk ölçü birimi, karış (47a-11) 

Kuroh: Yaklaşık iki millik bir uzaklık ölçü birimi (40a-9) (45a-9) (45b-11) 

Yéti-sekiz qarı: Yedi Sekiz Karış (47a-12) 

 

 
4.16.2. Bir Varlığın Uzunluk Belirttiği Kavramlar 

Bir yıġaç (17a-7) (48a-10) (49b-11) 

Béş-altı yıġaç (4b-1) 

On yıgaç yol: (56a-6) 

On iki yıġaç (13a-7) 

On sekiz yıġaç (13a-6) (49b-6) 

Otuz yıġaç: (49b-13) 

Toquz yıġaç (3b-7) (4b-10) (32a-6) (49a-4) 

Tört yıġaç(16b-2) (34b-12) 

Yéti yıġaç: (49b-9) 

Yegirme beş yıġaç (4a-3) (48b-8) 

Yüz yégirme altı yıġaç (13a-9) 



247 
 

4.16.3. İnsana Özgü Uzuvların Ölçü Bildirdiği Kavramlar 

Kişi boyı (3b-11) 

Kişiniŋ béliçe (3b-11) 

 

 
4.16.4. Bütün-yarım-çeyrek 

Barça: Parça (16a-14) (25b-9) (31a-4) (34a-10) (40a-8) (40b-9) (41b-4) (42a-1) 

(49b-9) (51b-4) (56b-8) 

Cemī‘:< Ar. Bütün (7a-14) (7ba-5) (11a-2) (17b-9) (29b-3) (33b-7) (33b-8) (36b- 

14) (37b-14) (40a-6) (42a-9) (45b-2) (50a-7) (51a-5) (55a-2) 

Cümle: <Ar. Tüm, bütün (2a-2) (43a-10) (46b-10) 

Cüz’: < Ar. Kısım (56b-8) 

Der-best: < Far. Tümü, tamamı, bütünü (28b-10) 

Her: < Far. Her, hep, bütün (3a-2) (3a-7) (3a-7) (3b-12) (5b-14) (11a-14) (15b-9) 

(16b-8) (16b-11) (18a-5) (21a-5) (25b-13) (26a-12) (31a-6) (31a-7) (33a-10) (36a- 

5) (37a-11) (37a-11) (40b-11) (41b-5) (41b-12) (46a-8) (46a-13) (47b-11) (48b-12) 

(49a-12) (53a-6) (54a-9) (58b-7) (59b-12) 

Kâmile: <Ar. Bütün tam eksiksiz (16b-10) 

Küllī: <Ar. Tamamen (43b-2) (56b-8) 

Qıṭ‘a: <Ar. Parça (46b-2) 

Pāre: < Far. Parça (2a-4) (25a-8) (9b-12) (34b-4) (35a-12) (35a-14) (35b-1) (35b-3) 

(35b-5) (35b-13) (37b-8) (39a-1) (39b-7) (39b-8) (40b-5) (41b-3) (52b-4) (55a-3) 

Pārçe: < Far. Ufak parça (3b-10) 

Rub‘:< Ar. Çeyrek (44b-4) 

Tām: <Ar. Bütün, Tam (31a-3) (49a-6) 

Tört bölük: Dört Parça (3b-12) 

Yarım: (12b-5) (34b-9) (35a-1) (40b-2) (50b-4) (60a-2) (60b-8) 

 

 
4.16.5. Yükseklik- Alçaklık- Uzunluk - Kısalık 

Atım: Atılan bir şeyin gidebildiği uzaklık (4a-7) 

Aralıġ: Boşluk, aralık, mesafe (38a-7) 

Boġan: Kısa (39b-13) 

Bülendlıġ: < Far. Yükseklik (3b-11) 

Menzil: < Ar. İki konak arası mesafe (18a-6) (47b-9) 
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Muḫtaṣar: <Ar. Kısa (1b-7) (56b-5) 

Muqarreb: <Ar. Yakın (36a-10) 

Pest: < Far. Kısa, alçak, aşağı (6b-14) 

Pestlıġ: < Far.+T. Alçaklık (3b-11) 

Tenqīṣlıq: < Ar.+T. Eksiklik (4a-1) (38a-12) (51a-10) 

ṭūl: < Ar. Uzunluk (47a-11) (49b-12) 

Uzunluġ: Uzunluk (3b-10) 
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4.17. ŞEKİL BİÇİM FORM BELİRTEN KAVRAMLAR 

 
4.17.1. Şekil ve formla alakalı genel kavramlar 

Ḫuṣūṣiyyet: < Ar. Özellik (47b-11) 

Ṣıfat: < Ar. Sıfat, vasıf (54a-8) 

Şekl: <Ar. Şekil, biçim (6b-13) (18a-13) (25b-4) 

Şemail: < Ar. Bir kimsenin dış görünüşünün özellikleri. (6b-14) (18a-13) (25b-4) 

 

 
4.17.1.2 Geometrik şekiller 

Çār-pīç: < Far. Dört kıvrım dört köşeli (7a-4) 

Ḫiyāre: < Far. Çok kenarlı (47a-6) 

Tégirme: Yuvarlak (6b-14) 

 

 
4.17.1.3 Şişman-zayıf 

Qoba: Şişman (6b-14) 

Tonbul: (6b-14) (18a-14) (19a-2) (25b-5) 

 

 
4.17.1.4 Düz, dalgalı 

Bī-çīn: < Far. Kıvrımsız sade(7a-4) 

Mārpīç: < Far. Helezoni (47a-6) 

Mevclig: <Ar. Dalgalı (3b -9) 

Sāde: < Far. Basit(18b-10) 

Tüz: Düz (40b-12) 
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4.18. YAPI ve İNŞAAT İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.18.1. YAPILAR 

4.18.1. Bina ve bölümleri 

4.18.1.1. Ev Kavramı 

Āşiyān: < Far. Ev, kat (47a-7) 

Āşiyānlıq: < Far. Ev, kat (45b-7) (46b-6) (47a-7) 

Bina: <Ar. Yapı, ev, yapma, kurma (44b-9) (49a-8) 

‘İmāret: <Ar. Bina ev (6b-1) (36b-4) (37a-9) (37a-10) (45b-1) (45b-6) (45b-10) 

(46a-10) (46b-5) (47a-3) (47a-8)(47a-9) (47b-2) (49a-8) (56b-12) 

‘İmārāt: < Ar. İmaretler, binalar; aşevleri (45b-5) 

Kepe: Kulübe (43b-11) 

Köşk: < Far. Köşk (45b-6) (45b-14) 

Meskenī: <Ar. Herhangi bir ev (60a-4) 

Öy: Ev (24a-3) (32a-1) (32a-7) (36b-4) (36b-5) (36b-9) (37a-1) (37a-4) (37b-2) 

(43b-11) (43b-12) (43b-14) (47a-8) (51a-11) 

 

 
4.18.1.2 Evin bölümleri 

4.18.1.2.1 Salon 

Dīvān-ḫāne: < Ar. Geniş salon (49a-11) 

Eyvānlıġ: < Far. Kemerli salon (2b-13) (47a-7) 

Pīştāq: < Far. Büyük salon (49a-9) (49a-11) 

Tāqçe: <Ar.+Far. Küçük salon (49a-12) (49a-13) 

 

 
4.18.1.2.2 Oda 

Hücre: < Ar. Küçük oda (2b-11) (2b-12) (2b-13) (2b-14) 

 

 
4.18.1.2.3 Bahçe- Avlu 

Ḥevīlī: < Far. Avlu (36b-6) 

Sahn: < Ar. Avlu (3a-6) 
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4.18.1.2.4 Banyo-Tuvalet 

Ābḫāne: < Far. Abdesthane, tuvalet (36b-9) 

Ḥammām: < Ar. Hamam (46a-13) (46a-14) 

 

 
4.18.1.3 Binayı oluşturan elementler 

4.18.1.3.1 Duvar 

Derz: < Far. İnce çatlak (47a-13) (47a-14) 

Dīvār: < Far. Duvar (46b-3) 

Du-tohī: < Far. Dutehi duvarı: (36b-8) 

Fāṣıl: < Ar. Duvar siper (2a-13) (36b-8) (44b-11) 

İzāre: <Ar. Duvar (47b-1) 

Sütūn: < Far. Sütun, kolon (47a-4) (47a-6) (37a-7) 

 

 
4.18.1.3.2 Çatı 

Bām: < Far. Çatı (49a-6) 

Saqf: < Ar. Tavan çatı (46b-3) 

 

 
4.18.1.3.3 Kapı 

Ḫişt: < Far. Kerpiç, tuğla (36b-6) 

Tıġa: Kapı, sedd (36b-7 36b-6) 

 

 
4.18.1.4 Binaya ait özellikler 

Çārbāġ: < Far. Dört bahçe, bulvar (47b-6) (47b-7) (48b-7) 

Çārdere: < Far. Dört kapılı (31b-14) (47a-8) (47a-14) 

Du-āşiyāne: < Far. İki katlı (47a-4) 

Seŋīn: <Far. Taştan (45b-8) 

Seŋrīzelig: <Far. Taş döşeli (2a-12) 
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4.18.1.5 Çadır 

Ḫar-gāh: < Far. Büyük çadır, otağ (30b-10) (42a-9) 

Ḫayme: < Ar. Çadır (42a-9) 

 

 
4.18.1.6. Dini- ilmi yapılar 

Gūr-ḫāne: < Far. Türbe (49b-3) 

Ḫāne-qāh: < Far. Dervişlerin evi, tekke (46a-11) (46a-12) 

Künbed: < Far. Kümbet, kubbe  (46a-11) (46a-12) (47b-3) 

Medrese: < Ar. Mektep, eğitim kurumu (46a-7) (46a-9) (46a-12) (46b-1) (46b-3) 

(49a-14) 

Mescid: < Ar. Camiden küçük ibadet yeri (3a-4) (3a-5) (45b-8) (46b-1) (46b-3) 

(47b-2) 

Namaz-gāh: < Far. Üstü açık mescid (15-14) (16a-9) (17a-8) 

 

 
4.18.1.7. Hayvanlara ait yapılar 

Kebūter-ḫāne: < Far. Güvercinlik (6b-3) 

Quşḫāne: < T.+Far. Vaktiyle büyük konaklarda avcı kuşlara ayrılmış yer (42b-3) 

 

 
4.18.1.8. Askeri yapılar 

Qal‘a: < Ar. Kale (2a-12) (2a-13) (45b-8) (46a-5) (46a-10) (47b-2) (53b-4) (57b- 

2) 

Ribāt: <Ar. Sınır boylarında ve stratejik mevkilerde askerî amaçlı kullanılan 

yapılara verilen ad. (44a-3) 

 

 
4.18.1.9. Diğer Türdeki yapılar 

Kān: < Far. Maden Ocağı (4a-9) 

Şatu: Merdiven (59a-9) 

Tégirmen: Değirmen (48a-5) 

 

 
4.18.2. Yol, Güzergâh 

Ḫıyābān: < Far. İki tarafı ağaçlı yol, bulvar (39b-10) 40a-11 40a-12 40a-13 40a14 

(45b-13) 

Rehgüẕar: < Far. Yol üzeri (3a-7) 
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Şāhrāh: < Far. İşlek yol (2a-12) (2a-14) 

Yol: (2b-8) (3a-12) (3b-7) (13b-5) (23a-7) (28b-6) (13a-9) (32a-6) (32b-4) (41b-8) 

(42a-1) (42b-6) (44b-2) (45a-14) (47a-5) (47a-13) (48b-8) (49b-6) (59a-8) 

 

 
4.18.2.1 Yolculuk ve dinlenme 

Ārām: < Far. Durma dinlenme (34a-12) 

‘Azīmet: < Ar. Yola çıkma (4a-2) (10b-13) (13b-1) (13b-4) (14a-9) (15b-13) (24b- 

13) (25a5) 22a-11) 30b-14 (32a-4) (32b-2) (53a-14) 

Kārvān: < Far. Kervan (7a-12) (7a-13) (7a-14) 

Revende: < Far. Yoldan geçen, yolcu (50a-3) 

Tevīle: <Ar. Kervan (17a-4) 

 

4.18.2.2.Köprü-tünel-geçit 

Āb murı: <Far. Suyolu (36b-8) 

Arıq: Suyolu (57a-14) 

Güżer: < Far. Geçme geçiş (17a-2) (19a-9) (33a-6) (33a-8) 

Köprüg: Köprü (16b-14) (17a-1) (43a-5) 

Tarnav: Su kanalı (2a-11) (40a-14) 

Teŋī: Darlık, boğaz (33b-11) 
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4.19. MESLEK ve MESLEKLERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.19.1. Meslek- İş- Görev 

İş: (14b-13) (14b-14) (16b-8) (16b-11) (16b-12) (17b-3) (18b-13) (15b-1) (15b-8) 

(23a-10) (23a-13) (24b-4) (29a-4) (29a-10) (3b-10) (34a-12) (35a-8) (36a-1) (37a-6) 

(38b-10) (39a-3) 

Maṣlaḫat: <Ar. İş, emir, husus; önemli iş (33b-3) (43b-11) (44a-2) (36a-39 (56a-12) 

(58b-2) 

Serkār: <Far. İşbaşında olan: 31b-5 

‘Uhde: < Ar. Görev vazife (16b-7) (39a-12) 

 

 
4.19.1.1 Ustalık 

Cidd: < Ar. İşi gerçekten çalışıp işleme (16a-14) 

Ḥarīf: < Ar. Beceri (17b-10) 

Hüner: < Far. Marifet ustalık (26a-4) 

İhtimām: < Ar. Özenle iş yapma gayretli çalışma (15b-8) (16b-1) (49a-8) (53a-13) 

(58b-8) 

Kār-dān: < Far. İş bilir, işten anlar (33a-4) 

Kār-dīde: < Far. İş bilir, tecrübeli (41b-8) 

Kār-gerde: < Far. İş yapan (41b-8) 

Mülāzemet: <Ar. İşe sımsıkı bağlılık, sürekli işle meşguliyet (31b-4) (31b-11) (31b- 

14) 

ṭavrī: < Ar. Üstatça biçim usul yöntem (15b-4) 

Tecrübe: < Ar. Tecrübe, deneyim (33a-4) 

Ustākār: < Far. Usta (43b-11) 

Üstād: Far. Üstat, usta (53a-12) 

 

 
4.19.1.2 İşe Başlama- Bitirme 

Qat’: < Ar. İlerleme, yol alma ilerleme yol alma (59a-12) 

Ta‘yīn: < Ar. Bir göreve atama (17b-9) (18a-4) (43b-11) (55b-7) (56a-4) (59a-13) 

Teraqqī: < Ar. Yükselme ilerleme 22a-5 (38b-4) 

Ma‘zūl: < Ar. Azledilmiş (24b-9) 
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4.19.1.3 İşte Gösterilen Gayret 

Fütur: < Ar. Bezginlik, gevşeklik (31b-5) 

Sa‘y: < Ar. Çaba emek (27b-11) (33a-10) (33a-11) (41a-6) (49a-8) 

 

 
4.19.1.4. İşyeri 

Dest-gāh: < Far. Çalışma yeri (22a-2) 

 

 
4.19.2. Meslek Adları 

4.19.2.1 Askeri Meslekler 

Böke: Güreşçi (21a-4) 

Cinŋirelıq: < Far. Yumruk Dövüşçülüğü (3b-4) 

Qal‘adārlıq: <Ar. Kale muhafızlığı (16b-1) (31b-1) 

Muşt-zen: <Far. Boksör (3b-3) 

Teḫşendāz: < Far. Ok atıcı (31a-11) (31a-12) 

 

 
4.19.2.2 İlmi Meslekler 

Dāniş-mend: < Far. Bilgin (50a-9) 

Dārūġe: < Moğ. Vali (39a-11) (57b-7) 

Elçilik: Elçilik (11a-9) (16b-5) (21a-3) (21a-5) (24a-11) (24a-13) (24b-1) (41a-5) 

(41a-6) (53a-7) (55a-2) (56a-14) 

Ḫalīfe: < Ar. Birinin yerine geçen kimse (32b-5) (32b-6) (32b-7) (54b-2) (54b-3) 

Qādī: < Ar. Kadı yargıç (54a-4) 

Kitabet: < Ar. Kâtiplik (21b-8) 

Mühr-dār: < Far. Hususi kalem müdürü (39b-14) 

Şā‘ir: < Ar. Şair (4b-9) (30a-3) 

Şeyḫü’l-islām: < Ar. İslam dünyasında din işlerine bakmakla görevli ve en üst 

düzeyde yetkili kimse (16a-6) (54a-3) 

 

 
4.19.2.3 Sanatçı Meslekler 

Āftābeçılıq: < Far. İbrikçilik (15b-7) 

Ḫˇānende: < Far. Şarkı söyleyen, şarkıcı (35b-9) 

Ḥirfagar: < Far. Sanatkâr (47b-11) 
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Meclis-ārālıq: < Ar. Meclis süsleyicilik (41b-10) 

Mürebbi: < Ar. Terbiye eden; çocuk yetiştiren (37b-4) 

Sazende: < Far. Çalgıcı (35b-9) 

Yadaçılıq: Yağmur taşçılığı (15a-1) (40a-2) 

 

 
4.19.2.4 Satış ile ilgili meslekler 

Bāzārī: < Far.+ Ar. Pazarcı (2b-2) (24a-2) (40a-3) (40b-10) (47b-12) 

Quşçı: Kuşçu (15a-2) (19a-3) (19a-4) (40a-2) 

Sellāḫlıq: < Ar.+T. Kasaplık (15b-6) 

 

 
4.19.2.5 Üretim ile ilgili meslekler 

āşpezlıq: < Far. Aşçılık (47b-13) 

Ferş: < Ar. Döşeme yayma (46a-14) (47a-9) 

Nānvālıq: < Far.+T. Ekmekçilik (47b-12) 

Tirāş: < Far. Yontma (5b-1) 46b-2 

 

4.19.2.6 Hizmet ile ilgili meslekler 

Aḥşām: < Ar. Hizmetliler, yardımcılar (54a-11) 

Ḫidmetkārlıq: <Ar. Hizmetkârlık(60b-1) 

Kömekī: < T.+Ar. Yardımcı (43a5) (43b-14) 

Süder: Hizmetçi 15b-12 21b-3 23b-12 29b-6 (35a-6) (36b-1) 

 

 
4.19.2.7 Falcılık, Büyücülük İle İlgili Meslekler 

Müneccim: <Ar. Falcı (46b-5) 
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4.20. VARLIK VE ARAÇLARLA İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.20.1. Tür 

Cins: < Ar. Tür (3b-1) (3a-13) (48b-12) 

Nev‘:< Ar. Çeşit (5a-2) (8b-12) (23a-1) (24a-6) (25b-9) (25b-13) (41b-11) (46a-13) 

(48b-11) (53a-12) (54a-14) (56a-7) (58b-8) (60b-1) (60b-11) 

 

 
4.20.2. Malzeme- Nesne 

Ālāt: < Ar. Aletler (41b-14) (42a-12) (42a-12) 

Ālāt u edevat: < Ar. (41b-14) (42a-12) 

Ālet: < Ar. İş görmeye yardımcı aygıt (46b-6) 

Būd: < Far. Varlık(49a-7) 

Néme: Nesne (3a-10) (3b-12) (4a-12 (8a-8) (11a-14) (15a-6) 21a-2) (48a-1) (49b-5) 

(51a-4) (51a-7) (51a-10) (51a-11) (53a-10) (54b-9) 

Partal: Eşya (19b-2) (44a-13) 

Yaraġ: Malzeme araç alet (14b-9) (42a-10) (42a-11) 

 

 
4.20.3. Askeri araçlar 

4.20.3.1 Ok 

Oq: Ok (4a-7) (7b-6) (11a-14) (13b-14) (18b-14) (19a-1) (30b-7) (31a-2) (31a-9) 

Peykān: < Far. Okun ucundaki sivri demir (11a-14) 

Saġdaġ: Ok kılıfı (31b-3) 

Teḫş: < Far. Ok (31a-9) 

Tīr-gez: < Far. Ok (5b-1) (19a-1) 

Zihgīr: < Far. Okçu yüzüğü (11a-14) 

 

 
4.20.3.2 Kılıç 

Qılıç: (7b-5) (14a-8) (31a-4) (31a-5) (31a-7) (38b-7) (42b-3) 

 
 

4.20.3.3 Kamçı 

Qamçı destesi: (5b-1) 
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4.20.4. Sofra Araçları 

Bıçaq destesi: (3a-10) 

Bıçaq: (25a-14) 

Qaşuq: (25a-14) 

Ḫˇānġaça: < Far. Yemek masası (25a-14) 

 

 
4.20.5. Diğer Araçlar 

Aymaġ: oymak (28a-6) (29b-8) 

Āyīne: < Far. Ayna (3b-12) 

‘Aṣā: (5a-14) 

İgne sınuġ: İğne kırığı (40a-7) 

Kāġaẕ: Kâğıt (47b-13) 

Kūze: Testi (34b-3) 

Nişter: Neşter (58b-3) 

Qalem: (2b-3) 

Seŋtırāş: Tas yontucu (45b-9) 

Tekbend: Kemer (3a-10) 
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4.21. SANAT ve EĞLENCE İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.21.1. Müzik 

Mūsiqī: < Ar. Müzik (2b-5) (22a-14) 

 
 

4.21.1.2 Müzik Aletleri 

Keman: < Far. Yay (6a-4) 

Qopuz: (22a-9) 

Naqāre: < Far. Davul (56b-11) (60b-8) 

Sāz: < Far. Her türlü çalgı; silah (22a-14) (40a-14) (40b-1) 

 

 
4.21.2. Yazı 

Ḫatt: < Ar. Yazı (11a-14) (15b-4) (41a-8) (45b-10) (52b-12) (53a-2) (53a-13) 

İnşā: < Ar. Kaleme alma; düz yazı, nesir (11b-1) 

Nesḫ-i ta‘liq: < Far.+Ar. Nesta'liq tâlik yazı (15b-4) 

Sevād: < Ar. Yazı yazma (7a-9) 

 

4.21.3. Resim 

Çīnī: <Far. Çini (47b-1) 

Naqş: < Ar. Resim; süsleme sanatı (46b-2) 

Taṣvīr: < Ar. Resim yapmak (11a-14) (46a-1) 

 
 

4.21.4. Edebiyat 

4.21.4.1 Edebiyat 

Ebyāt:<Ar. Edebiyat (7b-11) 

Şerḥ: < Ar. Açıklama (36a-7) 

Tafṣīl: < Ar. Ayrıntılı açıklama (53b-4) 

 

 
4.21.4.2 Şiir 

Mazmun: < Ar. Nükteli, sanatlı, ince söz (16b-5) (52b-12) (53a-2) (60a-13) 

Nazm: < Ar. Vezinli, kafiyeli söz (50a-10) 

Şi‘r: < Ar. Şiir (21a-10) (26a-6) (26a-7) 
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Tab: <Ar. Yaratılış şiir (18b-11) (21a-9) (22a-14) (23b-6) 

Tab‘-ı nazmı: < Ar. Yaratılış; şiir (7a-11) (11a-14) (15b-4) (26a-5) 

 

 
4.21.4.2.1 Şiir birimleri 

Beyt: <Ar. Beyit (13b-13) (21a-10) (50a-13) 

Qoşuq: (13b-7) 

 

 
4.21.4.2.2 Şair 

Dīvān: < Ar. Şairin tüm şiirlerinin belli bir düzen içinde bulunduğu toplu eser (21a- 

10) (26a-6) (30a-3) 

Taḫalluṣ: < Ar. Mahlas kullanma (21a-9) 

 

 
4.21.4.3 Sözlük 

Luġat: < Ar. Kelime, söz; konuşulan dil (40a-1) 

 
 

4.21.4.4. Yazı Yazma- Hikâye Üretme 

Efsane: < Far. Efsane, dillere düşmüş hadise (35a-10) 

Hikāyet: <Ar. Hikâye (54b-14) 

İnşā: < Ar. Kaleme alma; düz yazı, nesir (40a-1) 

 

 
4.21.5. Eğlence 

4.21.5.1 Tören 

‘Azā: < Ar. Matem yas (17b-14) 

āyīn: < Far. Tören (24a-12) 

Ḫetne: < Ar. Sünnet (41a-8) 

‘īd: < Ar. Bayram (30a-6) (39a-13) 

Resm: < Ar. Âdet; tören (2a-8) (3b-4) (17b-14) (20b-7) (31a-6) 

Ṣafā: < Ar. Gönül şenliği, zevk, eğlence (3a-11) (50a-2) 

Safālıq: < Ar.+T. zevkli (3a-6) (3b-6) (5a-10) (47b-6) 

Sünnet: < Ar. Çocuk sünneti (6b-10) 

Toy: Ziyafet, düğün (6b-10) (6b-11) (10b-3) (20b-2) (24a-12) (31a-6) 

Yād: < Far. Hatırlama anma (17a-3) 
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4.21.5.3 Oyun 

Cevgan: <Far. Cirit oyunlarında atlıların birbirlerine attıkları değnek (13b-14) 

Ḫāk-pille: Bir tür oyun (14a-1) 

Qumār: < Ar. Para karşılığında oynanan oyun (7b-13) 

Nerd: <Far. Tavla (7b-13) 

Şatranc: İki oyuncu arasında satranç tahtası ve taşları ile oynanan bir masa oyunu 

(21b-9) 

 
 

4.21.5.3.1. Hile 

‘Ayyārlıq: < Ar. Hilebazlık, dolandırıcılık (59b-6) 

Firīb: < Far. Kandırma (8a-12) (40b-3) (56a-14) 

Firīb-āmīz: < Far. Aldatıcı, kandırıcı (54b-14) (56b-10) 

Ḥīle: <Ar. Oyun aldatma (17b-11) 

Hiyel: <Ar. Hile aldatma (54b-10) 

Mekr: < Ar. Oyun, hile (17b-11) (56a-14) 
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4.22. EKONOMİ İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

4.22.1. Mal 

Māl: < Ar. Varlık; tüccar eşyası (32a-11) (32a-12) (7b-3) (8a-8) 

Metā‘:< Ar. Ticaret malı, mal (48a-1) 

Mülk: < Ar. Vakıf olmayıp -doğrudan doğruya- birinin malı olan toprak (46b-13) 

(59a-3) 

 

 
4.22.1.1. Alışveriş 

‘āriyyet < Ar. Ödünç, geçici olarak alınan şey (59a-5) 

Sūd u sevda: <Far. Alış-veriş yapmak: (40a-4) 

 

 
4.22.1.2 Para- Ücret 

Direm: < Far. Para (25b-7) 

Dīnār: <Ar. Eski zamanın çeyrek lirası değerinde bulunan bir nevi altın (25b-7) 

Fülüs: <Ar. Pul, para, bakır sikke (56b-6) 

Rayiç: <Ar. Bir malın piyasa değeri (32a-11) 

 

 
4.22.1.3 Vergi 

Ḫarc: < Ar. Vergi (23b-7) (23b-8) (25b-7) (28b-11) (60a-3) 

 

4.22.1.4 Hazine- Varlık 

Ḫazīne: < Ar. Devlet malının, devlet parasının saklandığı yer (30a-5) 

 

4.22.2. Fakir-zengin 

4.22.2.1 Fakir 

āciz: < Ar. Güçsüz zayıf (41b-6) 

Bī-pāy: <Far. Güçsüz, kuvvetsiz (53b-9) 

Bī-tāqatlıq: < Far.+Ar.+T. Güçsüzlük (37a-7) 

Faqīr: < Ar. Yoksul, zengin olmayan; zavallı, gösterişsiz (23b-8) (24a7) (13b-5) 

(13b-6) (16b-8) 

Fuqarā: < Ar. Fakir (17b-14) 

Ḫedūk: < Far. Perişan (35a-13) 

Mesākīn: <Ar. Miskinler (17b-14) (23b-8) (24a-7) 
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Müżāyaq: <Ar. Sıkıntı yokluk (21a-5) 

Zārlıq: < Far.+T. perişanlık (23a-1) 

 

 
4.22.2.2 Zengin 

Refāhiyyet: <Ar. Varlık içinde yaşama rahat ve huzurlu olma (24a-4) 

 

 
4.22.2.3 Yardım ve İhtiyaç 

Çāre: < Far. Yol, yardım, çare (42a-5) 

İhtiyāc: < Ar. Gereksinme, gerek duyma, ihtiyaç (7b-1) (51a-9) 

İmkân: < Ar. Olanak (60a-3) 

Kömek: Yardım (10a-2) (51b-7) (55b-4) (55b-14) (56a-4) (58b-12) 

Meded: < Ar. Yardım (9b-12) (51a-9) (51b-7) (57b-8) 

Mu‘āvenet: < Ar. Yardım, yardım etme (9b-12) 

 

 
4.22.3. Madenler 

Altun: Altın (24a-12) (41b-14) 

Fīrūze: < Ar. Açık mavi renkli ve değerli taş (4a-9) (5b-6) 

Kümüş: Gümüş (24a-12) (41b-14) 

Témür: Demir (5b-6) 

ṭilā: <Ar. Altın (42a-12) 
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4.23. GÖK VE GÖKLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

4.23.1. Hava 

Hevā: < Ar. Hava (2b-6) (2b-8) (3a-10) (4a-11) (4a-12) (45b-4) (50a-2) 

Hevālıq: <Ar. (5a-10) (47b-6) 

Müte‘affin: <Ar. Kötü kokmuş (4a-11) 

Ta‘affün: <Ar. Kokuşmuş (4a-13) 

‘Ufūneti: <Ar. Kötü koku (2b-6) 

 

4.23.2. İklim 

İqlīm: < Ar. İklim, ülke, diyar (1b-2) (44b-5) 

 

 
4.23.3. Hava Olayları 

Qar: Kar (7a-13) (45b-4) 

Qışlaq: (43b-8) (43b-9) (43b-12) (43b-14) (44a-2) 

Muz: Buz (8a-7) 

Savuq: Soğuk (43b-5) (43b-7) (45b-4) 

Tünd: <Far. Yel (4b-5) 

Yaġın: Yağış, yağmur (35b-7) 

Yél: Rüzgâr (4b-4) (4b-5) 

 

4.23.4. Dünyanın Konumu 

Arż: <Ar. Enlem (44b-5) 

Derece: <Ar. Derece (44b-5) 

 

4.23.5. Yıldızlar ve Gök Cisimleri Kavramları 

Āftāb: < Far. Güneş (43b-4) (60b-3) (60b-9) 

Mīzān: <Ar. (43b-5) terazi burcu 

Raṣad: <Ar. Gök cisimlerini dürbünle gözleme, izleme (46b-5) (46b-9) (46b-11) 

(46b-14) 

Remz-i nücūmī: <Ar. Yıldızlarla ilgili simge (44b-5) 

Zīc: <Ar. Yıldız atlası (46b-6) (46b-14) 
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4.24. BELGE, BİLGİ, OKUMA, HABER İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.24.1. Belge, Kitap 

‘Arżadāştı: < Ar. Dilekçe (11b-1) (13a-8) 

İcāzet: < Ar. İzin onay (11a-9) (38b-2) (53b-5) 

Kitāb: <Ar. Kitap (1b-5) (5b-3) (6a-4) (45a-5) 

Kitabe:<Ar. Kazılmış yazıt (4b-8) (7a-10) (45b-9) 

Muṣannefāt: <Ar. Yazılmış olan kitaplar telifler (2b-4) 

Ruhsat: <Ar. İzin (6b-10) (8a-4) (24b-2) (24b-4) (25a-3) (29b-6) (30a-10) (34b-7) 

(34b-8) (53a-9) (54b-4) (58a-9) (58b-11) 

 
 

4.24.2. Dil, söz, konuşma 

Fārsī-gūy: < Far. Farsça konuşan (3b-9) 

Kināyet: <Ar. Söz (37a-12) 

Lafz: <Ar. Söz (2b-3) 

Mes̱ el: <Ar. Anlamlı etkili söz (5a-1) 

Qavl: <Ar. Söz (18b-12) 

Rivayet: <Ar. Bir olay ve onayı nakletme (2b-1) (4a-12) (8a-3) (21a-1) 

Söz: (16a-11)(16b-3) (16b-9) (24b-8) (26a-10) (35a-1) (37a-5) (38a-3) (38a-4) (39b- 

1) (41a-10) (41a-11) (43b-6) (52a-1) (53a-7) (53b-9) (53b-12) (54b-14) (55a-2) (56b- 

10) (59a-14) 

Til: Dil (2b-4) (11b-10) (49b-3) (53a-5) (53a-10) (53b-7) 

Vārid: <Ar. Bir şey hakkında söylenen (2b-9) 

 

 
4.24.3. Haber 

Bāḫaber: < F.+Ar. Haberli, bilgisi olan (22a-14) 

Bī-vuqūf: < F.+Ar. Habersiz (25b-7) 

Ḫaber: < Ar. Yeni bilgi, son olarak duyulan söz (7a-14) (9b-1) (12a-3) (13a-8) 

(15b-12) (16a-7) (23a-12) (24b-14) (25a-7) (25a-9) (30a-5) (30a-6) (32b-3) (33a-8) 

(33b-9) (35b-6) (37b-12) (39a-6) (39a-8) (44b-1) (53b-2) (55b-11) (60b-3) 

Ḫaber-dār: < Ar.+Far. Haberli, haberi olan (39a-2) 
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4.24.4. Bilgi, İlim, İrfan İle İlgili Kavramlar 

‘ilm: < Ar. Bilme, bilgi (21b-9) (22a-14) (23b-6) (25b-6) (39b-14) 

Tārīḫ: <Ar. Tarih (7a-10) (8a-6) 



267 
 

4.25. SAĞLIK İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 
4.25.1. Hastalıklar 

4.25.1.1 Hastalık Adları 

Bizgek: Sıtma (2b-6) (4a-11) (4a-12) 

Neqāhet: <Ar. Hastalıktan sonraki zayıflık (53a-3) 

Sirāyet: <Ar. Geçme bulaşma (23b-11) 

Teb: <Far. Sıtma (18a-7) 

 
 

4.25.1.2 Hastalık Sonrası 

Ta‘ziyet: < Ar. Baş sağlığı dileme (28a-3) 

 

 
4.25.2. Tedavi 

4.25.2.1 İyileştirme 

İstirāḥat: < Ar. Dinlenme (3a-7) 

Tedavi: < Ar. Çeşitli yöntemlerle hastalığı iyi etme (49a-1) 

Telyīn: <Ar. İçi yumuşatma, kabızlıktan kurtarma (49a-1) 

 

 
4.25.2.2. Doktor 

Cerrāḥ: < Ar. Yaralara bakan ve ameliyat yapan tabip (37a-14) 

 

 
4.25.3. Diğer Sağlıkla İlgili Kavramlar 

āvāze: <Far. Ses işitme (26b-5) 

Kūr: <Far. Kör (29a-1) (58b-3) 

Zāçe: <Far. Lohusalık (20a-12) 
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4.26. KIYAFET İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

Baġ: Bağlayacak nesne (7a-1) (7a-2) 

Börk: Başlık (7a-5) 

Çār-pīç: <Far. Dört kıvrım (7a-4) (18b-2) 

Destar: < Far. Sarık (7a-3) (18b1) (25a-14) 

Destār-pīç: < Far. Bir çeşit sarık sarma biçimi (7a-3) 

Ton: Don (6b-14) (29b-11) 

Yüz yapuġ: (20b-7) yüz örtüsü 

 

 
4.27. KENDİ ARASINDA GRUPLANDIRILAN DİĞER 

KELİMELER 

 
4.27.1. Sebep İfade Eden Kavramlar 

Bahane: < Far. Sıradan gerekçe (36b-3) (53b-12) (56a-2) (58a-8) 

Bā‘iṣ: <Ar. Sebep neden (16b-12) (29b-3) 

Esbāb: <Ar. Sebepler (31b-1) (57b-9) 

Ġaraż: <Ar. Sebep (38b-1) 

Sebeb: <Ar. Sebep (22a-6) (23a-11) (36a-3) (36a-6) (37b-4) 

Taqrīb: <Ar. Neden (7b-10) (9b-8) (11b-13) (31b-6) 

Vech: <Ar. Sebep, neden, vesile (11b-10) 

 

4.27.2. Usul-Yöntem İfade Eden Kavramlar 

Nehc: <Ar. Yol (18a-7) 

Nesaq: <Ar. Tarz yol (18a-1) (23b-7) (25b-10) 

Ser ü sāmān: <Far. Düzen (21b-3) 

Şi‘ār: < Ar. Yol, tarz (35a-5) 

ṭavr: < Ar. Usul, tarz, biçim (47b-12) (48b-3) (48b-9) (50a-10) 

Tertīb: <Ar. Düzen (18a-1) (23b-7) (25b-10) (26a-6) (30a-3) 
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4.27.3. Uzaklaştırma- Terk Etme Anlamını İfade Eden Kavramlar 

Def‘i: ‘ < Ar. Giderme, savma (10b-1) (17b-9) (30b-14) (57b -5) (57b-12) 

Ferāġat: < Ar. Vazgeçme, bırakma (24a-5) 

Merdūd: <Ar. Reddolunmuş. Kabul edilmemiş defetmek (30b-12) 

Müfāreqat: < Ar. Ayrılma, uzaklaşma (9a-3) 

Qahr: <Ar. Yok etme (44b-6) 

Rānde: < Far. Sürmek kovmak (54a-13) 

Ref’: <Ar. Kaldırma (16a-9) (31b-12) (60b-2) 

Terk: <Ar. Bırakma vazgeçme (7a-7) (25a-14) (25b-6) (18b-3) (18b-4) 

Vedā‘: <Ar. Ayrılma (11a-3) (18a-9) 

 

4.27.4. Fayda Anlamını İfade Eden Kavramlar 

āsīb: < Far. Zarar (37b-1) 

Fāyide: < Ar. Fayda, yarar (52b-2) 

Furṣat: < Ar. Uygun zaman, elverişli durum, fırsat (9b-1) (10a-12) (10b-4) (10b-6) 

(13a-5) (14a-12) (14b-1) (16b-3) 17a-4 20a12 20b6 21a3 (22a-12) (26b-3) (29b-7) 

(30a-14) (30b-10) (31b-8) (32b-2) (34a-6) (38b-13) (41b-8) (51b-8) 

ṣerfe: < Ar. Fayda; fazlalık (29a-14) 

Yarar: fayda (15b-1) 

żarar: < Ar. Zarar 57b-12 

żāyi‘:< Ar. Kayıp; zarar (19b-14) (17a-1) (31a-11) (42a-3) 

 

 
4.27.5. Görünen- Açıkta İfade Eden Kavramlar 

Āşkārā: < Far. Açık, ortada (51b-5) (52a-8) 

Bes̱ s̱ : Ortaya koyma (50a-12) 

Ḥāl: <Ar. Durum (18a-5) 

Hāżır: < Ar. Meydanda, göz önünde olan, hazır (44a-4) 

İẓhār: < Ar. Gösterme, meydana çıkarma (37b-2) 

Nümāyān: < Far. Görünen, meydanda (57b-3) 

Peydā: < Far. Meydanda, açıkta 28b11(44b-14) (45a-1) (60a-12) 

Rūy: < Far. Biten, ortaya çıkan (17b-11) 
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Ṣādır: <Ar. Çıkan, ortaya çıkan istifsār (60a-14) 

Ṣarīḥ: < Ar. Açık, meydanda; belli (52a-7) 

Ta‘ayyün: <Ar. Ortaya çıkma (33a-7) 

Vakāyi‘: <Ar. Olaylar (11b-13) (17b-11) 

Żāhir: < Ar. Görünen, belirgin (18b-12) (18b-14) (51b-5) 

 

 
4.27.6. Müracaat Etme İle İlgili Kavramlar 

Kéŋeş: Danışma (60b-14) 

İstiqbāl: <Ar. Birini karşılama (44b-2) 

Merci‘:< Ar. Müracaat olunacak yer veya şahıs (16a-6) 

Meşveret: <Ar. Danışma (24b-11) 

Mürāca‘at: <Ar. Danışma; yardım isteme (57b-8)(17b-5) (18a-6) (32b-10) (42a-7) 

(44a-7) (60a-1) 

 

 
4.27.7. Karar Anlamını İfade Eden Kavramlar 

Bī-tereddüdraq: <Far. Daha az kararsızlık (43b-9) 

Cevāb: < Ar. Sorulan şeye verilen karşılık (16b-9) (24a-1) (24b-1) (37a-5) (37a-6) 

(32b-6) 

Cezm: < Ar. Kesin karar, niyet (35a-2) 

İştiġāl: < Ar. Meşgul olma, bir şeyle uğraşma (18a-2) 

Meşgūl: < Ar. Bir işi olan, çalışan (16a-12) (16b-1) (23b-13) (30b-5) (31b-1) (41b- 

8) 

Qarār: < Ar. Karar; sebat devam (16b-9) (25a-4) (34a-12) (41b-6) (60b-14) 

Tereddüd: < Ar. Kararsızlık (60b-10) (60a-5) (60b-13) (60b-14) 

 

 
4.27.8. Önlem Alma İle İlgili Kavramlar 

İḥtiyāt: <Ar. Tedbirli davranma (25a-14) 

Müdebbir: <Ar. Tedbirli 24b11 

Tedbir: <Ar. Önlem (14b-3) (15a-5) (22a-8) (22b-4) (23a-3) (24b-10) 



271 
 

4.27.9. Devam Etme- Sürme İle İlgili Kavramlar 

Bī-beqā: < Far.+Ar. Devamı olmayan (35a-3) 

İmtidād: < Ar. Sürme devam etme boyunca uzayıp gitme (9a-3) 

Medīd: < Ar. Uzatılmış, çok uzun süren (31b-4) 

 

 
4.27.10. Hata- Kusur İfade Eden Kavramlar 

‘ārıża: < Ar. Sonradan ortaya çıkan kusur, eksiklik veya hata (17b-5) (25b-1) 

‘ayb: <Ar. Utanılacak şey kusur (29b-3) (26a-4) (47b-10) 

Taqṣīr: < Ar. Bir işi eksik yapma, kusur (60a-3) 

 

 
4.27.11. Özgür- Boyun Eğen Anlamını İfade Eden Kavramlar 

Āzād: < Far. Özgür hür (20b-12) 

Muṭī‘: boyun eğen (22b-9) 

Münqād: boyun eğen (22b-9) 

Şūḫluq: < Far.+T. Harekette serbestlik (31a-2) 

 

 
4.27.12. Uğur- Şans İfade Eden Kavramlar 

Müteberrik: <Ar. Mübarek sayılan uğurlu (41b-9) 

Şeāmat: < Ar. Uğursuzluk (26a-5) 

Şūm: < Far. Şom, uğursuz (26a-2) 

Teberrüklük: < Ar.+T. Bereketli addedilen, uğurlu sayılan (48b-14) 

 

 
4.27.13. Rahatsız Etme- Şiddet Gösterme İle İlgili Kavramlar 

Tasallut: <Ar. Musallat olma (49b-4) 

Tecavüz: < Ar. Sınırı aşma, başkasının hakkına dokunma (25b-10) 

Teşeddüd: <Ar. Şiddet gösterme (23b-10) 

 

 
4.27.14. Olasılık Bildiren Kavramlar 

Ġālibā < Ar. Kuvvetli bir ihtimalle, belki (5a-2) (5b-5) 

Tahminen: < Ar. Yaklaşık olarak (3b-10) (55a-9) (60b-4) (47a-11) 
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4.27.15. İz- Nişan Bildiren Kavramlar 

‘Alāmet: <Ar. Nişan iz (54a-7) 

ās̱ ār: <Ar. Nişan alamet (54a-7) 

 

4.27.16. Mesela-Olay İfade Eden Kavramlar 

Bāre: < Far. Hak, konu (51a-1) 

Keyfiyyet: < Ar. Mesele, konu (50b-12) 

 

 
4.27.17. Gizlilik ve Sır İle İlgili Kavramlar 

Kūşegi: Gizli söyleme (41a-10) 

Sırrī: <Ar. Sırla ilgili (41a-10) (47b-4) 

 

 
4.27.18. Ateş- Duman İle İlgili Kavramlar 

Dūd: Far. Duman (34b-1) 

Tütün: Duman (34b-1) 

 
 

4.27.19. Seslenme ve Nida İle İlgili Kavramlar 

Hā: < ünlem, nida (4b-6) 

Hāy: < Far. Ünlem, nida (4b-6) 

Yā: (9b-11) (16a-3) (37b-1) 
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4.28. DİĞER KAVRAMLAR 

İḫtiyār: < Ar. Seçme, tercih etme (14a-2) (14a-5) (7b-11) (18a-2) (19aa10) (21a-1) 

(25a-4) (34a-10) (35a-4) (31b-3) (49b-2) (55a-9) (56b-8) 

İnbisāt: <Ar. Açılma yayılma (41b-11) 

İsti‘māl: <Ar. Kullanma (11b-12) 

Mahfūẕe: <Ar. Saklanmış, korunmuş (44b-7) 

Ma‘lūm: < Ar. Bilinen; sözü edilen (4b-14) (46a-14) (39b-13) (50b-12) 

Mānde: < Far. Kalmış (54a-13) 

Ma‘zūl: <Ar. Azledilmiş (24b-9) 

Mensūb: < Ar. Bir şahsa veya kuruma ait olan, bunlarla ilişkisi olan (54a-10) (45a- 

3) 

Mīl : < Ar. Göze sürme çekmeye mahsus bir âlet, şiş (29b-2) (37a-9) (37a-14) (37b- 

1) 

Mu‘ayyen: <Ar. Belirli (18a-6) 

Muḥassıllar: <Ar. Meydana getiren (7a-14) (43b-11) 

Muḫāṭab:  <Ar. Kendisine söz söylenen (29b-1) 

Muḥaqqar: < Ar. Hakarete uğramış (60a-1) (58b-14) (56b-5) 

Muḥkem: <Ar. Sağlam kılınmış, sağlam (28b-11) 

Muḥriq: <Ar. Yakan yakıcı (18a-7) 

Muqābele: <Ar. Karşılıklı konuşma (22b-14) (33a-2) 

Muqarreb: <Ar. Yaklaşmış yakın (15a-4) (15a-10) 

Muqatta‘: <Ar. Kesilmiş ayrık (46b-1) 

Muqtedā: < Ar. Önde bulunan, kendisine uyulan (54a-4) 

Muṭāyebe: <Ar. Şakalaşma (14b-3) 

Musaḫḫar: < Ar. Elde edilmiş (29b-14) 

Mübeddel: <Ar. Değişmiş (7b-9) 

Mühmel: <Ar. Kadife (48a-1) 

Mükerreren: < Ar. Tekrar olarak, bir daha (11b-13) (16a-7) (58b-13) 

Mülāḥaẓa: < Ar. Dikkatle bakma (36b-10) 

Mülḥaq:< Ar. Katılmış (57a-12) (58a-4) 

Mümkin: < Ar. Mümkün, olabilir 51b-10 
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Mümtedd: <Ar. Uzayan (31a-14) 

Müntehi: < Ar. Sona eren biten (54a-2) 

Müsāfir: < Ar. Yolcu, konuk, misafir(3a-7) 

Müsta‘mel: <Ar. Kullanılmış (46b-8) (46b-14) 

Meşrūḥ: <Ar. Ayrıntılı açıklanmış veya yorumlanmış (28a-14) 

Müte‘āqıb: <Ar. Ardından gelen (44b-2) (53a-2) 

Müteneffir: <Ar. Nefret eden iğrenen (23a-14) 

Mütevātir: <Ar. Ağızdan ağıza dolaşan, halk arasında söylenen (43b-13) 

Naṣīḥat: < Ar. Öğüt (52a-13) (52b-2) 

Pesend: < Far. Beğenme (29b-5) 

Ser be-bād: < Far. Tehlikeye atmak (52a-14) 

Serkūb: < Far. Başa vuracak şey (31a-14) (34b-10) 

Şıqq: < Ar. Bir işin iki cihetinden her biri (58a-14) 

Ta‘aṣṣub: < Ar. Birini veya bir şeyi aşırı derecede destekleme (30b-5) (35b-2) (37b- 4) 

Taḥmīl: <Ar. Yükletme yıkma (23b-7) (23b-8) 

Taḥvīl: Değiştirme (41b-5) 

ṭarḥ: <Ar. Kurma düzenleme (35a-6) (35b-8) 

Tayyār: < Ar. Uçan (43b-12) (43b-14) 

Tefāvüt: <Ar. İki şey arasındaki fark (42a-12) 46b-4) 

Tefriqa: < Ar. Dağılma, ayrılık (60a-5) 

Teklīf: <Ar. Önerge (23b-10) 

Terbiyet: < Ar. Koruma; eğitim (54a-4) (51a-1) (52a-10) 

Teskīn: <Ar. Yatıştırma (24b-9) (51a-14) 

Tevaqquf: < Ar. Durma, bekleme (56a-4) (59a-11) (60b-3) (60b-6) 

va‘īd: < Ar. Kötülükten uzak tutmak için baskı yapma, caydırma (52b-1) 

Żarūret: <Ar. Mecburiyet (55b-12) (40b-13) 
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4.29. GÖREVLİ ÖGELER 

4.29.1. Görevli Kelimeler 

 

Bar: 2a/5, 2a/10, 2b/6, 5a/12, 5a/13, 5b/9, 7a/8, 7a/9, 7a/11, 7b/3, 7b/3, 7b/7, 11b/2, 

12b/10, 15a/6, 15b/9, 16b/14, 18b/5, 19a/5, 19b/9, 20b/7, 22a/8, 22a/10, 22a/14, 22b/1, 

22b/11, 23b/4, 25a/1, 25a/1, 25a/3, 26a/6, 28b/1, 28b/2, 31a/12, 3a/3, 3a/14, 3b/6, 

40a/1, 43a/13, 45b/4, 47b/11, 47b/12, 48a/3, 48b/7, 48b/9, 49b/10, 49b/12, 4a/9, 4b/5, 

50a/4, 51a/9, 52b/9, 55b/13, 56a/1, 56b/7, 57a/6, 60a/14, 60b/13, 60b/14, 11b/1, 17a/6, 

2b/5, 32a/8, 47b/13, 4b/3, 1b/5, 18b/8, 22b/11, 23a/5, 24a/14, 36b/6, 26a/9, 52a/1, 

8b/4, 8b/8, 18a/11, 24b/6, 26b/14, 30a/6, 43b/5,20b/12, 10b/9, 12a/13, 12b/7, 19b/10, 

20a/9,60a/3 

Yoq: 1b/8, 2a/10, 2b/3, 3a/11, 4b/10, 4b/14, 5a/5, 7b/1, 7b/8, 13b/9, 15a/8, 18b/1, 

18b/10, 19b/2, 19a/4, 19a/14, 22b/12, 36b/11, 23b/4, 23b/5, 26a/3, 32b/7 34a/12, 

38a/12, 45b/5, 47b/10, 49b/11, 53b/11, 54a/10, 54a/5, 54a/8, 59b/7 

 

 
4.29.2. İşaret Bildiren Kavramlar 

Alar: Olar, onlar 16b/12, 34b/1, 38a/8, 39a/423b/8, 24b/11, 46a/9, 52a/1, 52a/4 56a/2 

23b/9, 51b/11, 54a/6 54a/4 

Anıŋ: Onun 7b/7, 10b/7, 12b/1, 20b/4, 21a/8, 21a/10, 24a/2, 24b/6, 25a/1, 25a/7, 

25b/7, 26a/3, 26b/12, 30b/14, 31b/6, 36a/4, 41b/7, 42a/6, 42a/13, 44b/12, 48a/11, 

50a/14, 59b/7 

Aŋa: Ona 8b/14, 11a/9, 13b/2, 13b/3, 21a/8, 41a/8, 41a/13, 43b/3, 58b/2, 59a/2, 59a/4 

Ança: Öyle, o şekilde, öylece 19a/4, 31a/12, 33b/12, 36a/9, 46a/11, 46a/14, 54a/8, 

56a/9 

Anda: Orada 3a/7, 3a/8, 11b/14, 17a/10, 17a/12, 23a/3, 32b/2, 33b/12, 38a/9, 39a/13, 

44a/12, 44b/8, 45b/9, 47a/10, 54a/7, 55b/7, 56a/12, 59a/5, 60a/1, 60a/2 

Andaq: Şekilde, Öyle 2b/1, 3a/14, 4a/12, 5a/3, 7a/1, 7a/13, 8a/3, 14b/14, 16b/11, 

17a/4, 17a/5, 18b/13, 19b/13, 22b/12, 23b/4, 26a/3, 26a/7, 29a/10, 30b/9, 36a/10, 

37a/5, 39a/3, 40b/1, 41b/3, 41b/7, 41b/11, 45b/10, 47b/11, 48a/12, 49b/12, 50a/9, 

51a/8, 52b/1, 53a/4, 54a/9, 56a/12 

Andın: Ondan 6a/5, 8b/3, 11b/6, 12b/2, 12b/4, 13b/9, 15a/11, 17a/3, 18b/12, 18b/14, 

20a/8, 20a/8, 21a/1, 24b/14, 25b/10, 26b/9, 28a/4, 28b/4, 35a/10, 36b/12, 40a/8, 

46b/11, 4b/7, 50b/5, 51a/9, 55b/2, 57a/11 

Bu: bu 2a/4, 2a/11, 2a/13, 2b/4, 2b/11, 2b/14, 4a/5, 4a/9, 4a/9, 4a/14, 4b/1, 4b/3, 4b/5, 

4b/7, 5a/13, 5b/3, 5b/4, 5b/6, 5b/6, 6a/7, 6a/14, 7a/11, 8a/1, 8a/2, 8a/2, 8a/5, 9a/7, 9b/1, 

10b/2, 10b/8, 11a/13, 11b/3, 11b/4, 11b/5, 11b/6, 11b/7, 11b/12, 12a/2, 12b/7, 12b/14, 

13a/1, 13a/8, 13a/9, 13b/13, 14b/14, 15b/1, 15b/10, 15b/12, 15b/14, 16a/7, 16b/3, 

16b/4, 16b/5, 16b/5, 16b/7, 16b/9, 16b/12, 16b/13, 16b/13, 17a/1, 17a/3, 17a/3, 17a/5, 

17a/6, 17a/13, 17a/14, 17b/4, 17b/10, 18a/1, 18a/11, 19a/2, 1b/6, 20b/11, 21a/3, 21a/5, 
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21a/10, 21b/1, 21b/8, 21b/14, 23a/12, 23a/14, 23b/3, 23b/5, 23b/10, 23b/11, 23b/13, 

23b/14, 24a/2, 24a/6, 24a/13, 24b/6, 24b/9, 24b/13, 25a/9, 26a/2, 26a/2, 26a/14, 27a/7, 

27a/7, 27b/7, 27b/9, 28a/4, 28a/8, 28a/11, 28a/12, 29a/3, 29a/5, 30a/4, 30a/6, 30a/11, 

30b/10, 31a/3, 31b/5, 31b/8, 32a/6, 32b/2, 32b/10, 33a/8, 33a/9, 33a/11, 33b/9, 33b/9, 

34a/1, 34a/4, 34a/8, 34a/8, 34a/14, 34b/9, 34b/14, 35a/3, 35b/6, 36a/5, 36a/12, 36b/7, 

37b/4, 37b/12, 38a/2, 38a/8, 38b/1, 38b/9, 39a/9, 39b/2, 3a/2, 40a/4, 40a/5, 40a/10, 

40a/10, 40b/4, 40b/9, 40b/11, 40b/13, 41a/5, 41a/11, 41a/12, 41b/7, 41b/11, 42a/2, 

42a/3, 42a/11, 42b/3, 42b/9, 42b/11, 43a/4, 43b/2, 43b/7, 43b/13, 45a/3, 45a/9, 45a/10, 

45a/10,  45a/13,  45b/10,  45b/11,  46a/2,  46a/4,  46b/1,  46b/3,  46b/4,  46b/6, 46b/7, 

46b/14, 47a/1, 47a/3, 47a/4, 47a/5, 47a/8, 47a/9, 47a/14, 47b/8, 47b/10, 48a/1, 48a/5, 

48a/6, 48a/8, 48a/9, 48a/11, 48a/12, 48a/13, 48b/3, 48b/3, 48b/5, 48b/5, 49a/5, 49a/11, 

49a/13, 49b/4, 49b/13, 50a/1, 50a/4, 50a/8, 50a/13, 50b/11, 51a/6, 51a/10, 51a/14, 

51b/3,  51b/8,  51b/11,  51b/13,  52a/1,  52b/1,  52b/3,  52b/12,  53a/2,  53a/4, 53a/12, 

53a/14,  53b/2,  53b/9,  53b/12,  54a/1,  54a/3,  54a/8,  54a/14,  54b/1,  54b/9, 54b/12, 

54b/13, 56a/2, 56a/4, 56a/11, 

Bular: Bunlar 27b/8, 34b/14, 36b/12, 39a/7, 39b/3, 10b/5, 16a/5, 16a/9, 23b/3, 35b/1, 

38b/6, 39a/3, 34b/1 

Munça: Bunca, bu kadar 4b/14, 9b/7, 19b/2, 22a/5, 22a/5, 29a/4, 31b/6, 31b/11, 

34b/14, 34b/14, 35a/4, 35a/5, 35a/5, 35a/6, 35a/8, 36a/1, 36a/1, 36a/6, 38b/11, 43b/6, 

45a/1, 49a/12, 50a/3, 50a/4, 51a/6, 55a/4, 57b/9, 57b/10 

Mundın: bundan 15a/8, 17a/2, 21b/14, 22b/3, 2a/10, 2b/13, 31b/9, 40a/12, 43b/3, 

44a/8, 44a/8, 46b/8, 4b/4, 4b/4, 4b/9, 50b/12, 51b/3, 53b/2, 54a/6, 58a/7 

Munda: Bunda 15a/9, 16a/7, 16b/12, 21b/12, 22a/1, 29b/10, 37a/11, 37a/12, 41b/5, 

42a/1, 48a/14 

Mundaq: 17b11 23b/9 29a/4 30a/5 

Munı: Bunı 4b/11, 4b/13, 11b/10, 13a/11 

Munıŋ: Bunun 4a/13, 4b/1, 10b/1, 22a/4, 26b/13, 35b/2, 42a/13, 45a/10, 47b/4, 

48b/12 

Muŋa: Buna 21a/1, 22b/8, 24b/4, 28b/10, 43b/6, 44b/6, 60b/14 

Ol: ol 5b/5, 5b/6, 5b/13, 5b/13, 6a/3, 6b/11, 7a/4, 8a/2, 8a/3, 8a/5, 8b/13, 9b/14, 10a/6, 

10a/10, 10b/4, 10b/6, 11a/2, 11b/8, 12a/10, 13a/1, 13a/5, 13b/6, 14a/2, 14a/5, 14a/11, 

16a/6, 16a/9, 16a/13, 17a/4, 17b/7, 18b/1, 19a/2, 21a/2, 22b/14, 22b/14, 23b/9, 24b/1, 

26b/3, 28a/3, 28a/13, 29b/3, 29b/7, 29b/8, 2b/11, 2b/13, 30a/6, 31a/1, 31a/7, 31a/7, 

31a/13, 31b/5, 32a/9, 32b/6, 33a/7, 34a/6, 34b/11, 35a/12, 36a/6, 36a/8, 38a/5, 38a/8, 

38b/4, 38b/9, 3a/8, 40b/10, 42a/10, 42b/2, 42b/4, 43a/4, 43a/10, 43b/9, 44b/14, 45a/6, 

45b/14, 46a/9, 46b/10, 46b/14, 47a/1, 47b/3, 47b/5, 49b/7, 49b/10, 51a/9, 51b/10, 

51b/11, 51b/14, 53a/2, 53a/9, 53b/11, 54b/8, 55a/1, 55a/2, 55b/3, 55b/10, 55b/11, 

56a/10, 57a/7, 58a/12, 58a/14, 58b/5, 58b/7, 59a/14, 59b/4, 59b/6, 60a/2, 60a/6, 60b/5, 

60b/5, 60b/8, 60b/9 
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Uşol: işte, şu 6a/5, 9a/14, 20a/12, 22a/12, 22b/10, 30a/14, 32b/13, 34a/2, 37b/12, 

38a/9, 39a/5, 39a/9, 39b/13, 41a/5, 42b/9, 42b/10, 44a/1, 52b/14 53b/2, 53b/3, 53b/3, 

60b/3 

Uşbu: işte, şu 1b/8, 2a/14, 2b/12, 3a/5, 3a/9, 3b/14, 6b/2, 20b/2, 25a/13, 31a/1, 35a/8, 

36a/7, 38b/1, 38b/3, 38b/13, 39a/14, 39b/8, 39b/10, 41a/2, 43a/3, 43a/3, 46a/12, 46b/3, 

47a/13, 47a/14, 53b/7, 56a/13, 57b/3, 58a/3, 58a/4, 58a/10, 59b/8, 60a/5, 60a/7, 60a/11 

 
 

4.29.3. Zamirler 

Kim: < kimse; kim (soru zamiri) k. 1b/5, 1b/8, 1b/9, 2a/2, 2a/6, 2a/11, 2b/1, 2b/3, 

2b/4, 2b/5, 3a/7, 3a/7, 3b/1, 4a/5, 4a/8, 4a/12, 4a/12, 4b/4, 4b/4, 4b/5, 4b/8, 4b/13, 5a/2, 

5a/3, 5a/9, 5b/3, 5b/4, 5b/11, 5b/13, 6a/3, 6a/4, 6a/5, 6b/1, 6b/12, 7a/1, 7a/2, 7a/12, 

7a/13, 7b/1, 8a/2, 8a/3, 8a/3, 8a/11, 8a/14, 8b/1, 8b/2, 8b/10, 9a/5, 9b/1, 9b/14, 10a/2, 

10b/2, 10b/9, 11a/13, 11b/5, 11b/8, 11b/9, 11b/10, 12a/1, 12a/4, 12a/10, 12a/10, 13a/6, 

13a/7, 14a/11, 14b/4, 14b/14, 15a/1, 15a/10, 15b/9, 15b/14, 16a/4, 16a/8, 16a/13, 

16b/5,  16b/10,  16b/11, 16b/12,  16b/13,  17a/3, 17a/4,  17a/5,  17a/5,  17a/9, 17a/12, 

17b/6, 17b/7, 17b/9, 17b/10, 18b/5, 18b/8, 18b/9, 18b/13, 18b/14, 19a/5, 19a/6, 19a/7, 

19b/5, 21a/2, 21a/4, 21a/11, 22b/11, 22b/12, 23a/14, 23a/14, 23b/5, 23b/8, 23b/9, 

23b/11, 23b/11, 23b/12, 23b/13, 24a/1, 24a/2, 24a/4, 24b/4, 24b/9, 25a/5, 25b/10, 

26a/3, 27b/2, 27b/7, 28b/3, 28b/11, 29b/10, 30b/4, 30b/9, 30b/10, 31a/7, 31a/14, 31b/4, 

31b/10, 31b/11, 32a/6, 32a/12, 32a/14, 33a/9, 33a/11, 33b/6, 34a/3, 34a/7, 34b/11, 

35a/1, 35a/13, 35b/9, 35b/11, 36a/8, 36a/8, 36a/11, 36b/6, 36b/10, 36b/13, 37a/4, 

37a/6,  37a/8,  37a/9,  37a/11,  37a/11,  37a/12,  37a/12,  38b/4,  39a/4,  39b/2, 39b/3, 

39b/12, 40a/5, 40a/5, 40a/7, 40b/1, 40b/3, 40b/4, 40b/7, 40b/10, 41a/3, 41a/7, 41a/9, 

41a/10, 41a/11, 41a/13, 41b/5, 41b/8, 41b/11, 41b/12, 41b/12, 42a/11, 42a/11, 42b/9, 

42b/10, 42b/11, 43a/6, 43a/14, 43b/2, 43b/3, 43b/6, 44a/10, 44b/12, 44b/14, 45a/1, 

45a/1, 45a/4, 45a/7, 45a/13, 45b/11, 45b/12, 46a/2, 46a/8, 46a/14, 46b/2, 46b/5, 46b/7, 

46b/8, 46b/9, 46b/11, 46b/13, 46b/13, 47a/5, 47a/13, 47b/4, 47b/10, 47b/11, 47b/14, 

48a/2, 48a/4, 48a/6, 48a/12, 48b/7, 48b/11, 49a/13, 49b/2, 49b/6, 49b/11, 49b/12, 

49b/12, 49b/12, 50a/13, 50b/3, 50b/11, 51a/3, 51a/8, 51a/9, 51a/12, 51a/14, 51b/6, 

51b/8, 51b/11, 51b/11, 51b/13, 51b/14, 52a/1, 52a/13, 52b/1, 52b/3, 52b/13, 53a/4, 

53a/6, 53a/7, 53a/11, 53a/12, 53b/1, 53b/2, 53b/3, 53b/4, 53b/5, 53b/6, 54a/6, 54a/14, 

54b/12, 54b/13, 55a/1, 55a/5, 55b/9, 56a/6, 56a/8, 56a/11, 56a/14, 56b/3, 56b/4, 56b/5, 

57b/1, 57b/4, 57b/7, 57b/12, 57b/14, 58a/2, 58a/6, 58a/7, 58a/13, 58b/1, 58b/2, 58b/7, 

58b/7, 58b/8, 59a/1, 

Maŋa: Bana 9a/3, 9a/14, 11a/9, 11b/1, 13b/7, 14b/6, 16b/7, 20a/4, 20b/7, 24a/10, 

24b/4, 27b/7, 40b/8, 51a/5, 53b/5, 55b/1, 60a/11 

Mén: Ben 2b/13, 8b/4, 8b/10, 9a/4, 9a/13, 10b/11, 10b/13, 11a/7, 14b/13, 15b/11, 

16a/3, 16a/4, 16b/6, 20a/10, 20b/6, 20b/7, 20b/10, 22a/9, 22b/5, 38a/5, 38a/7, 38a/8, 

38a/12, 39a/4, 46a/3, 48b/4, 49a/3, 50b/12, 52a/10, 54b/6, 55b/9, 55b/12, 59b/1, 

60b/2,16a/1, 16a/2, 16a/10, 54b/9, 60a/8, 8b/5, 8b/8, 8b/9, 9a/6, 9a/8, 20a/7, 55a/7, 

60a/13, 5b/13, 6a/8, 8b/9, 9a/2, 9a/10, 11a/3, 11a/4, 11a/11, 12b/1, 14a/2, 14a/4, 

14b/12, 14b/14, 15a/5, 15b/2, 15b/3, 15b/7, 16a/11, 20a/14, 22a/9, 22b/5, 23a/4, 
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24b/3, 24b/8, 24b/10, 24b/12, 27a/6, 31a/13, 38a/10, 41a/7, 49b/12, 52a/3, 52b/9, 

52b/12, 53a/5, 53a/6, 53b/5, 53b/13, 54a/5, 54b/2, 55a/5, 55a/9, 55b/2, 55b/2, 55b/3 

Biz: Biz 32b/11, 37b/12, 39a/5, 39a/10, 39b/2, 40b/4, 41a/1, 43b/7, 43b/7, 51a/10, 

53b/3, 53b/3, 54a/12, 59a/6, 60b/13, 42b/14, 51b/2, 52b/11, 17a/5, 39a/8, 40b/6, 

43b/4, 44a/1, 44a/2, 50b/14, 59b/4, 59b/8, 59b/11, 60a/8, 60a/10,29b/8, 34a/5, 

37b/12, 44b/1, 39b/9, 52b/13 

Sén: Sen 21a/5, 24a/1 

 

 
4.29.4. Bağlayıcı Görevi Olan Kavramlar 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ < Ar. Özellikle 18b/5, 23b/13 

Aṣlen: < Ar. Aslında 1b/6, 23b/4, 25b/8, 25b/10 

Bārī: < Far. Hiç olmazsa 16a/3 

Bāvücūd: < Far.+Ar. Gene de, bununla birlikte 2b/4, 7b/1, 8b/10, 9a/5, 14a/13, 14b/4, 

18b/9, 28b/10, 35a/1, 42b/8, 44a/3, 56b/5, 59a/7, 59a/11 

Ba‘żı: <Ar. Bazı 3a/10, 3b/11, 3b/11, 4a/9, 5b/3, 5b/10, 5b/10, 6a/5, 8a/14, 11b/8, 

16a/13, 18b/14, 24b/7, 25a/7, 26b/8, 30b/1, 31a/10, 33b/10, 33b/13, 34b/6, 36a/12, 

36b/14, 39b/5, 39b/10, 44a/3, 48a/6 

Belk <Sonuçta; ayrıca; ancak16b/13, 23b/10, 24a/2, 24b/1, 26a/1, 26a/1, 28b/4, 35a/6, 

38b/1, 42a/9, 45a/11, 45b/1 

Belki: < Far. Şayet, olabilir, belki 45b/2 

Beri: < -den bu yana 4b/7, 8b/3, 26b/9, 32b/13, 44b/14, 58b/1, 36b/8, 38a/6 

Birle: < ile birlikte, beraber → bile 13b/6 

Çün: < Far. Çün, çünkü 5b/8, 5b/14, 6a/10, 9b/7, 18a/6, 31a/10, 31b/6, 31b/11, 32a/10, 

32b/7, 32b/9, 38a/11, 42b/14, 44a/5, 49b/1, 52a/4, 53a/11, 55a/5, 55b/12, 56b/4 

Daġı < Dahi 7b/3, 7b/12, 9a/7, 9b/8, 17b/7, 22b/5, 23b/11, 24b/5, 26a/2, 26b/13, 

29b/7, 34a/14, 35b/6, 41a/1, 41a/10, 44a/14, 

Dék: < gibi 6a/1, 14a/12, 21b/2, 24b/1, 3b/12, 41b/8, 41b/9, 43a/13, 44a/6, 44b/11, 

47a/5, 48b/13, 50b/13, 51a/4, 52a/4, 54a/13, 57b/8, 60a/8 

Fi-l-cümle: < Ar. Kısacası, sonunda 28b/5, 38b/3, 52a/1 

Fi-l-vāqı < Ar. Aslında, gerçekten 22a/10, 60b/13 

Ġayr: < Ar. Ayrı, başka 7a/5, 34b/9, 40a/3, 28b/9 

Ḥattā: < Ar. Bundan başka, fazla olarak 37a/12 

Hergiz < Far. Asla, katiyyen 18b/5, 18b/12 

Hīçkim < Far.+T. Hiç kimse 12a/3, 17b/6, 40a/6, 58b/2 
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Meger: < Far. Meğer 42a/12 

Mis̱ l < Ar. Benzer, gibi 1b/5, 26b/10, 54a/11 

Mu: < Soru edatı 21a/5, 37a/7 

Né < ne 23b/9, 29a/11, 2b/3, 35a/1, 35b/9, 40b/11, 41b/5, 41b/6, 53a/13, 54a/14, 

56a/11, 58b/2, 58b/2, 60a/3, 60a/4, 60a/4, 60a/5, 60b/11, 60b/12 

Qaçan < ne zaman 41b/5 

Qaysı < hangi, hangisi 18a/5, 30a/11, 41a/11, 54a/5 

Özgeçe < Başkaca 23b/7 

Üçün < İçin 2b/3, 5a/2, 5a/11, 8a/5, 11b/12, 15b/6, 16b/4, 23a/3, 28b/7, 29a/1, 29a/4, 

31b/5, 35a/4, 35a/4, 36a/3, 39b/7, 44b/7, 45a/10, 49a/1, 49a/6, 49a/7, 49a/9, 49a/10, 

49a/11, 49b/2, 49b/7, 50a/9, 51a/14, 52a/12, 52b/10, 54a/14, 55a/3, 57b/10, 59b/10 

Ve < Far. Ve 1b/4, 1b/5, 1b/5, 1b/6, 1b/7, 1b/8, 2a/1, 2a/2, 2a/9, 2b/2, 2b/14, 3a/3, 

3a/7, 3a/10, 3a/10, 3a/11, 3a/13, 3a/14, 3b/3, 3b/4, 3b/9, 3b/14, 4a/4, 4a/5, 4a/9, 4a/10, 

4b/1, 5a/12, 5b/6, 5b/8, 6a/6, 6a/10, 6a/10, 6a/13, 6b/3, 6b/4, 7a/3, 7a/6, 7a/10, 7a/10, 

7b/2, 7b/4, 7b/4, 7b/4, 7b/8, 7b/12, 7b/13, 8a/8, 8a/9, 8a/11, 8a/13, 8a/13, 8a/13, 8b/4, 

8b/11, 8b/12, 8b/12, 9a/4, 9a/4, 9b/3, 9b/9, 9b/14, 10a/10, 10a/11, 10b/3, 10b/7, 

10b/14,  10b/14,  11a/1, 11a/2,  11a/4,  11a/7,  11a/14,  11a/14,  11b/3, 11b/7, 11b/10, 

11b/13, 12a/6, 12a/10, 13a/2, 13b/5, 13b/5, 13b/6, 13b/8, 13b/11, 13b/11, 13b/11, 

14a/2, 14a/3, 14a/6, 14a/12, 14b/2, 14b/2, 14b/9, 15a/3, 15a/3, 15a/3, 15a/3, 15a/12, 

15a/14, 15b/10, 16a/1, 16a/2, 16a/4, 16a/6, 16a/7, 16a/8, 16a/11, 16a/11, 16a/12, 

16a/13, 16a/13, 16b/1, 16b/2, 16b/5, 16b/6, 16b/7, 16b/8, 16b/8, 17a/1, 17b/4,  17b/7, 

17b/9, 17b/12, 17b/13, 17b/13, 17b/13, 18a/1, 18a/2, 18a/3, 18a/4, 18a/4, 18a/5, 18a/5, 

18a/5, 18a/5, 18b/10, 19a/1, 19a/3, 19a/5, 19b/5, 19b/6, 19b/6, 19b/8, 19b/13, 20b/3, 

20b/5,  20b/10,  20b/11,  20b/14,  21b/7,  21b/13,  22a/1,  22a/2,  22a/2,  22a/5, 22b/7, 

22b/12, 23a/1, 23a/11, 23a/13, 23b/1, 23b/2, 23b/7, 23b/12, 24a/13, 24a/13, 24b/7, 

24b/7,  24b/7,  24b/7,  24b/12,  25a/4,  25b/6,  25b/7,  25b/14,  26a/10,  26b/8,  26b/8, 

26b/10, 26b/11, 26b/11, 26b/11, 26b/11, 28a/8, 28b/1, 28b/10, 28b/14, 29a/2, 29a/4, 

29a/14, 29b/3, 29b/6, 30a/1, 30a/8, 30a/12, 30b/1, 30b/3, 30b/3, 31a/6, 32a/3, 32a/9, 

32a/10, 32a/13, 32b/3, 32b/8, 32b/14, 33a/13, 33a/13, 33a/14, 33b/1, 33b/5, 33b/5, 

33b/6,  33b/10,  33b/13,  33b/13,  33b/13,  34a/2,  34a/2,  34a/3,  34a/4,  34a/4, 34a/7, 

34a/11, 34a/11, 34a/12, 34b/10, 34b/10, 34b/11, 34b/14, 34b/14, 35a/4, 35a/4,  35a/5, 

35a/7, 35a/8, 35a/12, 35a/12, 35b/3, 35b/3, 35b/5, 35b/5, 35b/9, 35b/9, 36a/5, 36a/6, 

36a/8, 36a/9, 36a/11, 36a/12, 36a/12, 36b/13, 36b/14, 36b/14, 37a/1, 37b/7, 37b/13, 

37b/14, 38a/9, 38b/1, 38b/4, 38b/10, 38b/14, 39a/1, 39a/1, 39a/1, 40a/2, 40b/5, 40b/12, 

40b/12, 41a/3, 41a/4, 41a/5, 41a/9, 41a/13, 41b/3, 41b/10, 41b/11, 41b/13, 41b/14, 

42a/1, 42a/2, 42a/6, 42a/8, 42a/9, 42a/9, 42a/10, 42a/12, 42a/13, 42a/14, 42b/7, 42b/7, 

43a/1, 43a/8, 43a/9, 43a/13, 43a/14, 43a/14, 43b/4, 43b/11, 44b/2, 44b/9, 45a/7, 45a/7, 

45a/7, 45a/8, 45a/8, 45a/13, 45a/13, 45b/1, 45b/2, 45b/2, 45b/2, 45b/5, 46a/8, 46a/14, 

46b/3, 46b/13, 47b/6, 47b/6, 47b/9, 47b/13, 48b/6, 48b/6, 48b/7, 48b/10, 48b/10, 

48b/12, 49a/2, 49a/6, 49a/6, 49a/9, 49a/9, 49a/14, 49b/3, 49b/5, 49b/10, 49b/11, 50a/9, 

51a/6, 51b/7, 51b/9, 51b/9, 52a/2, 52a/2, 52a/7, 52a/9, 52a/10, 52b/2, 52b/6, 52b/7, 

52b/11, 52b/12, 53a/11, 54a/3, 54a/3, 54a/9, 54a/11, 54a/14, 54b/3, 55a/3, 55a/3, 
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55a/4, 55a/4, 55a/6, 55b/2, 55b/5, 55b/8, 55b/10, 55b/11, 55b/12, 56a/1, 56a/3, 56a/3, 

56b/2, 56b/2, 56b/7, 56b/8, 57a/7, 57a/9, 57a/10, 57b/4, 57b/10, 57b/11, 57b/14, 58b/2, 

58b/4, 58b/7, 58b/12, 58b/13, 59a/12, 59a/13, 59a/13, 59b/4, 59b/6, 59b/7, 59b/8, 

59b/10, 59b/11, 59b/12, 60a/3, 60a/9, 60b/1, 60b/2, 60b/9, 60b/9, 60b/10, 60b/1 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 
 

5. DİZİN 

 
5.1 Tematik Sözlük Dizini 

 

A 

Abaġa: (21a-8) (23b-1) (27a-9) 

Abla: (27b-12) 

Aġa: (6a-9) (8a-11) (12a-3) (12b-9) 

(12b-13) (23a-8) (24a-11) (26b-12) 

(30a-2) (31b-11) (35b-9) (369b-12) 

(55a-1) (57a-12) 

Aġ(ı)z: (24a-7) (53a-5) (53b-7) 

Aḥşām: (54a-11) 

Aḥvāl: (9b-8) 

Aḫlāq: (7a-5) (18b-2) (21a-1) (22b-12) 

(25b-5) (15a-2) (54b-10) 

Aḫtaçı: (15b-5) 

Aq: (3a-9) (3b-2) (4a-11) (5a-6) (10b- 

8) 

Aqa: (31a-3) 

Aqar su: (2b-8) (3a-3) (3b-6) 

Alar: (16b-12) (34b-1) (38a-8) (39a-4) 

(23b-8) (23b/9)   (24b-1) (46a-9) (52a- 

1) (52a-4) (56a-2) (51b-11) (54a-6) 

(54a-4) 

Ald: (29a-7) 

Alma: (56a-9) 

Altı: (4b-2) (25b-2) 

Altı miŋ: (4b-2) (25b-2) 

Altı yüz: (33a-6) (44b-12) 

 

 
Altun: (24a-12) (41b-14) 

Ana: (8b-5) (8b-6) (8b-7) (9a-9) (9a- 

10)  (9b-9)  (11b-3)   (14b-12)  (16a-5) 

(17b-13)  (18a-11) (20a-9)  (20a-12) 

(20a-14)  (21b-13) (24b-8)  (24b-10) 

(24b-12) (26b-14) (27a-1) (27a-2) 

(27a-4) (27a-6) (27b-7)(27b-10)  (27b- 

11)  (28a-3)  (28a-5)  (28a-13) (28b-2) 

(30b-11) (53a-11) (54a-1) (55b-2) 

Anār: (3a-13) (3a-14) (4a-4) (4a-5) 

(4a-6) (45b-2) 

Ança:(19a-4)(31a-12)(33b-12)(36a-9) 

(46a-11) (46a-14) (54a-8) (56a-9) 

Anda:  Anda:  (3a-7)  (3a-8) (11b-14) 

(17a-10) (17a-12) (23a-3) (32b-2) 

(33b-12)   (38a-9)   (39a-13)   (44a-12) 

(44b-8) (45b-9) (47a-10) (54a-7) (55b- 

7) (56a-12) (59a-5) (60a-1) (60a-2) 

Anıŋ:  (7b-7)  (10b-7)  (12b-1) (20b-4) 

(21a-8) (21a-10) (24a-2) (24b-6) (25a- 

1)  (25a-7)   (25b-7)  (26a-3)  (26b-12) 

(30b-14) (31b-6) (36a-4) (41b-7) (42a- 

6) (42a-13) (44b-12) (48a-11) (50a-14) 

(59b-7) 

Andaq: (2b-1) (3a-14) (4a-12) (5a-3) 

(7a-1) (7a-13) (8a-3) (14b-14) (16b-11) 

(17a-4) (17a-5) (18b-13) (19b-13) 

(22b-12) (23b-4) (26a-3) (26a-7) (29a- 

10)  (30b-9)  (36a-10)  (37a-5) (39a-3) 

(40b-1) (41b-3) (41b-7) (41b-11) (45b- 
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10) (47b-11) (48a-12) (49b-12) (50a-9) 

(51a-8) (52b-1) (53a-4) (54a-9) (56a- 

12) 

Andın:  (6a-5)  (8b-3)  (11b-6) (12b-2) 

(12b-4) (13b-9) (15a-11) (17a-3) (18b- 

12)  (18b-14)  (20a-8)  (20a-8) (21a-1) 

(24b-14) (25b-10) (26b-9) (28a-4) 

(28b-4) (35a-10) (36b-12) (40a-8) 

(46b-11) (50b-5) (51a-9) (55b-2) (57a- 

11) 

Ant: (53b-8) 

Ara: : (2b-5) (3a-4) (3b-9) (8a-9) (10b- 

5) (12a-10)  (15a-7) (17b-10) (18b-11) 

(24b-10) (32a-5) (32a-8) (32b-4) (34b- 

13)  (35b-8)  (35b-14)  (37b-3) (38a-3) 

(41a-1) (41a-2) (41a-9) (41a-12) (42a- 

11)  (42a-13)  (45a-9)  (46b-4) (47a-3) 

(48a-11) (48b-1) (49a-4) (49b-8) (49b- 

14) (54b-14) (55a-3) (60b-11) 

Aralıġ: (38a-7) 

Arıq: (57a-14) 

Arqa: (36b-6) (142b-13) (43a-2) 

Artuq: (4a-6) 

Artuqraq: (10a-5) (57a-10) 

Aṣl: (8a-14) (48a-6) (48b-2) 

Aṣlen: (1b-6) (23b-4 (25b-8) (25b-10) 

Aṣīl kişi: (29b-12) 

Asru: (3a-13) (5a-8) (19a-5) çok (20b- 

3) (21a-14) (28b-7) (28b-12) (53a-4) 

(56b-4) 

Ast: (2b-14) (4b-11) (30b-7) (47b-8) 

Aşlıġ: (1b-7) (2a-7) (17b-14) (31a-6) 

(32b-8) (57b-6) 

At: (17a-1) (17a-4) (30b-6) (32a-8) 

(32a-13) (38a-7) (38b-6) (42a-9) (42b- 

4) 

At: (5a-6) (8a-14) (20a-13) (28a-1) 

(30b-13) (40b-8) (46a-4) (48a-6) (49b- 

4) (54a-1) (58a-14) 

Ata:  (5b-13)  (8a-10)  (9a-1) (11a-10) 

(15b-5) (19b-5) (22a-7)   (22b-7) (22b- 

12-3) (25a-3) (31b-7) (31b-11) (32a-4) 

(33b-5)   (39b-14)   (41a-12)  (41a-13) 

(41b-8) (41b-9) (50a-9) (52a-9) (56b- 

12) (58a-11) 

Atake: (16a-8) (29a-14) (31a-9) (32b- 

4) 

Atım: (4a-7) 

Atlıq:   (3b-5)   (4a-8)   (8b-7) (9a-12) 

(12a-2) (20b-8) (24a-11) (24a-12) 

(27b-2) (19b-12) (30b-5) (40b-13) 

(42b-12) (44a-13) (45a-2) (45a-6) 

(52a-8) (56b-12) (57a-3) (57a-13) 

(60a-12) (60a-13) (60b-7) 

Av: (2a-14) (3b-2) (5a-5) (25b-11) 

Avlaġ: (4a-10) 

Ay:  Ay (1b-1)  (6b-2)  (8b-11) (10a-8) 

(11a-5) (24a-9) (24b-2) (26b-7) (31a-1) 

(34b-9) (38a-2) (41b-9) (44a-7) (45b-1) 

(48a-8) (51a-3) 

Ayaq: Ayak (2b-14) (18b-7) (18b-11) 

(19a-2) (30b-7) (31a-1) (41a-14) (47b- 

8) (49b-11) (60a-12) 

Ayıq otı: (5b-5) 

Aymaġ: (28a-6) (29b-8) 

Az: (29a-9) (34b-10) (35b-7) (54a-6) 

(54a-13) (56a-11) 

Azaġlaq: (37b-7) 

A‘żam: (30b-4) 

ābgīr: (48a-6) 

Āb murı: (36b-8) 

Ābraq: (49b-6) 

Ādemī: (13b-6) (29b-12) 
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Ādemīgīrlik: (42a-10) 

ādemī kişi: (19a-10) (21b-8) (16b-8) 

Ādil kişi: (18b-10) 

āḫir: (6a-3)  (8a-12) (12b-11) (14a-5) 

(15a-11) (20b-4) (21b-10) (19a-2) 

(31b-2) (34b-3) (35b-13) (39b-3) (41a- 

6) (41a-12) (49b-1) (60a-5) (60b-14) 

āḫir zaman: (3a-8) (15a-9) 

Ālū: (48b-13) (48b-14) 

āmīziş: (36a -9) 

ārāste: (47b-10) 

āsūde: (56a-8) 

āvāze: (26b-5) 

Āşiyān: (47a-7) 

Āşiyānlıq: (45b-7) (46b-6) (47a-7) 

Āyet: (45b-10) 

Āzād: (20b-12) 

Āzürde: (24a-6) (56b-3) (56b-9) 

‘ādet: (18b-6) 

‘adl: (5b-7) 

‘adālet: (7a-11) 

‘Ahd: (18b-11) (53b-10) (60b-12) 

‘Ale’l-ḫuṣūṣ (18b-5) (23b-13) 

‘āqıle: (24b-11) 

‘Alāmet: (54a-7) 

‘alāqa: (7b-2) (18b-2) 

‘ālem: (5a-3) (18a-9) (23a-2) (25b-2) 

(46a-11) (46b-7) (46b-10) (47b-13) 

(49a-12) 

‘Amel: (25a-12) (29a-8) 46b-5) (46b- 

8) 

‘Amīq: (4b-13) 

‘Amm: (11a-8) (36b-14) 

‘āmmī: (40a-4) 

‘ārıża: (17b-5) (25b-1) 

‘Arżadāştı: (11b-1) (13a-8) 

‘Aṣā: (5a-14) 

ās̱ ār: (54a-7) 

‘āṣī: (29a-2) 

‘āşıqlıq: (20b-2) (36a-11) 

‘ayb: (29b-3) (26a-4) (47b-10) 

āyīn: (24a-12) 

Āyīne: (3b-12) 

‘Azā: (17b-14) 

‘Aẕāb: (43b-2) 

‘Aẕīm: (60a-14) 

‘Azīmet: (4a-2) (10b-13) (13b-1) (13b- 

4)  (14a-9)  (15b-13)  (24b-13)  (25a5) 

22a-11) 30b-14 (32a-4) (32b-2) (53a- 

14) 

‘Azīz: (41b-9) 

 

 
B 

Baġ: (7a-1) (7a-2) 

Baġrıqara: (49b-6) 

Bağış: (34a-9) 

Bahane: (36b-3) (53b-12) (56a-2) 

(58a-8) 

Bahādır: (31a-5) (31a-6) (31a-8) (54a- 

9) 

Bahār: (2b-9 3a-3) (35b-7) (49a-5) 

(49b-4) 

Baḫīl: (15a-3) (42b-8) 

Baḫīllıq: (52b-8) 

Bahşiş: (25b-8) 

Baḫşiş ü porsiş: (22a-2) 
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Bām: < Far. Çatı (49a-6) 

Bar: (2a-5) (2a-10) (2b-6) (5a-12) (5a- 

13) (5b-9) (7a-8) (7a-9) (7a-11) 

(7b/3) (7b-7) (11b-2) (12b-10)  (15a-6) 

(15b-9) (16b-14) (18b-5) (19a-5) (19b- 

9)  (20b-7)  (22a-8)  (22a-10) (22a-14) 

(22b-1) (22b-11) (23b-4) (25a-1) (25a- 

1)   (25a-3)   (26a-6)   (28b-1)  (28b-2) 

(31a-12) (40a-1)   (43a-13)  (45b-4) 

(47b-11) (47b-12) (48a-3) (48b-7) 

(48b-9) (49b-10) (49b-12) (50a-4) 

(51a-9) (52b-9) (55b-13) (56a-1) (56b- 

7) (57a-6) (60a-14) (60b-13) (60b-14) 

Barça: (16a-14) (25b-9) (31a-4) (34a- 

10) (40a-8) (40b-9) (41b-4) (42a-1) 

(49b-9) (51b-4) (56b-8) 

Barmaq: (14a-9) (33a-10) (43a-11) 

Basīt: (19a-9) 

Baş: (2a-8) 

Başlıġ: (9a-13) (26b-8) (20b-10) (33a- 

6) (34a-9) 

Batġaqlıq: ? 

Bayırı: (16a-8) (58b-4) 

Ba‘żı:  (3a-10)  (3b-11)  (3b-11) (4a-9) 

(5b-3)  (5b-10  (6a-5)  (8a-14)  (11b-8) 

(16a-13) (18b-14) (24b-7) (25a-7) 

(26b-8) (30b-1) (31a-10) (33b-10) 

(33b-13)   (34b-6)   (36a-12)  (36b-14) 

(39b-5) (39b-10) (44a-3) (48a-6) 

Bādām: (3b-8) (4a-14) (4b-1) (24a-13) 

Bādiye: <Ar. Çöl (4b-5) (4b-7) 

Bāġ: (3a-2) (31b-14) (45b-12) (46a-3) 

(46a-4) (47a-3) (47b-5) (49b-12) 

Bāġāt: (3a-2) (45a-12) (45b-5) 

Bāġçe: (3b-6) (3b-7) (5a-9) (47a-9) 

(47a-14) (47b-5) 

Bāġī: (47a-2) 

Bāḫaber: (22a-14) 

Bā‘iṣ: (16b-12) (29b-3) 

Bāre: (51a-1) 

Bārī:16a/3 

Bārū: (16a-12) 

Bāvücūd:2b/4, 7b/1, 8b/10, 9a/5, 

14a/13,  14b/4,  18b/9,  28b/10,  35a/1, 

42b/8, 44a/3, 56b/5, 59a/7, 59a/11 

Bāzārī: (2b-2) (24a-2) (40a-3) (40b- 

10) (47b-12) 

Becā: (17b-14) 

Bed:(26a-7) (26a-10) (24a-7) 

Bed i‘tiqād kişi: (26a-7) 

Bedkirdār: (11a-2) 

Bed-ma‘āşlıġ: (6a-2) (6a-10) 

Bednāmlıġ: (20b-5) (21b-11) (35a-4) 

Bedzebān (29b-3) 

Behre: (18b-10) (40a-7) 

Belde: (44b-7) 

Belk (16b-13) (23b-10) (24a-2) (24b-1) 

(26a-1) (28b-4) (35a-6) (38b-1) (42a-9) 

(45a-11) (45b-1) 

Belki: (45b-2) 

Bend: (38b-9) 

Benefşe: (3a-3) 

Beri: (54b-3) (58a-13) 

Berk: (4b-14) (32a-10) 

Bes̱ s̱ : (50a-12) 

Be-yek bār: (40a-4) 

Beyik: (52a-3) (40a-14) 

Beyikrek: (49a-13) 

Beyrūcu’s-ṣanem: (5b-3) 

Beyt: (13b-13) (21a-10) (50a-13) 
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Bég: (8b-6) (8b-12) (9a-4) (9b-10) (9b- 

14)  (10a-1)  (10b-4)  (13a-13) (13b-9) 

(15b-7) (16a-1) (16a-7) (16a-11) (16b- 

9) (17a-11) (17a-12)  (17a-14) (17b-4) 

(17b-9) (17b-12) (17b-13) (18a-4) 

(19a-10) (21b-7) (23a-7) (23b-12) 

(25a-1) (25a-2) (25a-7) (25b-14) (26a- 

1) (28a-6)  (29b-13) (30a-12) (30b-11) 

(34a-1) (34b-14)  (36a-8) (36a-9) (36a- 

10)  (36a-12)  (36b-14)  (38b-14) (39b- 

10)  (41b-3)  (43a-9)   (43b-5)  (44b-2) 

(47b-5) (49a-10) (50b-14) (51a-2) 

(52a-2) (52a-3) (52a- 

10)   (53a-5)   (53a-8)   (55a-1) (55a-4) 

(55a-6) (55a-7) (55a-10) (56b-2) (56b- 

7) (57a-6) (57b-1) (59a-13) (60a-1) 

Bégāt: (36b-14) (47b-5) (53a-6) (55a- 

6) 

Bég-atake: (6b-10) (6b-13) (13b-8) 

(14b-1) (14b-6) (17a-13) (58b-1) 

Bégçe: (23b-12) 

Bégim: (20a-3) (27b-7) 

Béliçe: (3b-11) 

Béş (2a-5) (4b-2) (8b-4) (8b-9) (8b-11) 

(10a-8)-(20a-4)  (20b-6)  (24a-9) (26b- 

13)  (27a-13)  (28a-5)  (28a-9)  (29a-1) 

(19b-9) (34a-13) (38a-6) (38a-7) (39b- 

7) (40b-6) (44b-4) (46a-4) (46b-10) 

(50a-8) (53a-9) (58b-2) 

Béş-altı  (11a-5)  (15b-11) (24a-9) 

(24b-2) (50a-12) 

Beş altı min (22b-8) (28b-8) (32a-7) 

Béş-altı yıġaç (4b-1) 

Béşinçi (1b-2) (27b-10) 

Béş vaqt-i namaz: (18b-4) 

Béş yüz: (32a-13) 

Bıçaq: (25a-14) 

Bıçaq destesi: (3a-10) 

Bışıġ: (56a-7) 

Bina: (44b-9) (49a-8) 

Bir (2a-6) (2a-11) (2b-1) (2b-4)(2b-7) 

(2b-10) (2b-13) (3a-4) (3a-13) (3b-12) 

(8a-6) (9a-1) (13a-3) 

Birāder-zāde: (20a-10) (20b-12) (28a- 

4) 

Birer: (51a-11) 

Birle: (13b-6) 

Bir yıġaç (17a-7) (48a-10) (49b-11) 

Bisyār:  (2b-9)  (2b-14)  (3a-3)  (3b-2) 

(3b-7)   (4a-4)   (4a-9)  (4a-10) (4a-11) 

(5a-6) (5a-7)  (7a-1) (7a-2) (7a-8) (7b- 

2) (7b-7) (7b-12) (13a-3) (14b-3) (18b- 

1) (18b-14)çok  (21b-9) (24b-11) (25b- 

6)   (25b-9)   (26a-6)   (28a-2)  (28a-3) 

(29a-4)   (31a-12)   (32a-10)   (38a-14) 

(41a-12)   (41b-13)   (41b-14)  (45b-7) 

(45b-11)   (46a-11)   (46b-4)  (48b-10) 

(49a-1) (49a-2) (54a-13) (54b-12) 

(55b-1) (57b-3) (60a-11) 

Biz: 32b/11, 37b/12, 39a/5, 39a/10, 

39b/2,   40b/4,   41a/1,   43b/7,   43b/7, 

51a/10,  53b/3,  53b/3,  54a/12,  59a/6, 

60b/13, 42b/14, 51b/2, 52b/11, 17a/5, 

39a/8,   40b/6,   43b/4,   44a/1,   44a/2, 

50b/14,  59b/4,  59b/8,  59b/11,  60a/8, 

60a/10,29b/8,   34a/5,   37b/12,  44b/1, 

39b/9, 52b/13 

Bizgek: (2b-6) (4a-11) (4a-12) 

Bībāk: (15a-12) (22b-4) (26a-9) 

Bī-behre: (54b-12) 

Bī-çīn: (7a-4) 

Bī-dād: (35a-5) 

Bī-dillıġ: (33a-10) (35a-10) 

Bī-fehm: (28b-14) 

Bī-günāh: (23a-11) 
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Bī-vuqūf: (25b-7) 

Bī-hadd: (2b-1) (49b-7) 

Bī-ḥasīb: (29a-11) 

Bī-ḥayā: (29b-1) 

Bi-haysiyet: (13b-5) 

Bī-hōş: (32b-6) 

Bī-hużūr: (53a-3) (53a-4) (53b-5) 

Bī-‘izzetāne: (37b-10) (21b-5) 

Bī-meşaqqat: (23a-12) 

Bī-meze: (26a-6) 

Bī-minnet-i maḫlūq: (16b-11) 

Bī-murād: (5b-10) (16b-13) 

Bī-mürüvvet: (22b-14) 

Bī-müżāyaqa: (31b-8) 

Bī-nihāyet: (49b-7) 

Bī-pāy: (53b-9) 

Bī-pervā kişi: (21b-2) 

Bī-şümār: (42a-1) 

Bī-tāqatlıq: (37a-7) 

Bī-tekellüf: (7a-3) 

Bī-tereddüdraq: (43b-9) 

Bī-tevaqquf: (23a-12) 

Bī-vefā: (28b-14) (35a-4) 

Bī-vuqūf: (25b-7) 

Bī-zahmet: (23a-12) 

Boġan: (39b-13) 

Boġz: Boğaz (60b-7) (39b-11) 

Boy: (3b-11) (18a-13) 

Boyluq: (6b-14) 

Boyn: (29b-9) (30b-9) (31b-3) (39b- 

13) (40b-1) (41b-5) (41b-6) 

Bödene: (19a-3) 

Böke: (21a-4) 

Börk: (7a-5) 

Bu: 2a/4, 2a/11, 2a/13, 2b/4, 2b/11, 

2b/14,  4a/5,  4a/9,  4a/9,  4a/14,  4b/1, 

4b/3,  4b/5,  4b/7,  5a/13,  5b/3,  5b/4, 

5b/6,  5b/6,  6a/7,  6a/14,  7a/11,  8a/1, 

8a/2,  8a/2,  8a/5,  9a/7,   9b/1,   10b/2, 

10b/8,   11a/13,   11b/3,   11b/4, 11b/5, 

11b/6,   11b/7,   11b/12,   12a/2, 12b/7, 

12b/14,  13a/1,  13a/8,  13a/9,  13b/13, 

14b/14, 15b/1, 15b/10, 15b/12, 15b/14, 

16a/7,   16b/3,   16b/4,   16b/5,   16b/5, 

16b/7, 16b/9, 16b/12, 16b/13, 16b/13, 

17a/1,   17a/3,   17a/3,    17a/5,  17a/6, 

17a/13,  17a/14,  17b/4,  17b/10, 18a/1, 

18a/11,   19a/2,   1b/6,   20b/11, 21a/3, 

21a/5,  21a/10,  21b/1,  21b/8,  21b/14, 

23a/12, 23a/14, 23b/3, 23b/5, 23b/10, 

23b/11,  23b/13,  23b/14, 24a/2, 24a/6, 

24a/13,  24b/6,  24b/9,  24b/13,  25a/9, 

26a/2,   26a/2,   26a/14,   27a/7,  27a/7, 

27b/7,   27b/9,   28a/4,   28a/8, 28a/11, 

28a/12,   29a/3,   29a/5,   30a/4,  30a/6, 

30a/11,  30b/10,  31a/3,  31b/5,  31b/8, 

32a/6,   32b/2,   32b/10,   33a/8, 33a/9, 

33a/11,   33b/9,   33b/9,   34a/1, 34a/4, 

34a/8,  34a/8,  34a/14,  34b/9,  34b/14, 

35a/3,   35b/6,   36a/5,   36a/12, 36b/7, 

37b/4,   37b/12,   38a/2,   38a/8, 38b/1, 

38b/9, 39a/9, 39b/2, 3a/2, 40a/4, 40a/5, 

40a/10, 40a/10, 40b/4, 40b/9, 40b/11, 

40b/13,  41a/5,  41a/11,  41a/12, 41b/7, 

41b/11,  42a/2,  42a/3,  42a/11,  42b/3, 

42b/9,   42b/11,   43a/4,   43b/2, 43b/7, 

43b/13,  45a/3,  45a/9,  45a/10, 45a/10, 

45a/13,  45b/10,  45b/11,  46a/2, 46a/4, 

46b/1,   46b/3,   46b/4,   46b/6,   46b/7, 

46b/14,   47a/1,   47a/3,   47a/4, 47a/5, 

47a/8,  47a/9,  47a/14,  47b/8,  47b/10, 

48a/1,   48a/5,   48a/6,    48a/8,  48a/9, 

48a/11,  48a/12,  48a/13,  48b/3, 48b/3, 

48b/5,  48b/5,  49a/5,  49a/11,  49a/13, 

49b/4,   49b/13,   50a/1,   50a/4, 50a/8, 
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50a/13, 50b/11, 51a/6, 51a/10, 51a/14, 

51b/3,  51b/8,  51b/11,  51b/13,  52a/1, 

52b/1,   52b/3,   52b/12,   53a/2, 53a/4, 

53a/12, 53a/14, 53b/2, 53b/9, 53b/12, 

54a/1,   54a/3,   54a/8,   54a/14, 54b/1, 

54b/9,  54b/12,  54b/13,  56a/2,  56a/4, 

56a/11, 

Bular: 27b/8, 34b/14, 36b/12, 39a/7, 

39b/3, 10b/5, 16a/5, 16a/9, 23b/3, 

35b/1, 38b/6, 39a/3, 34b/1 

Buġu maral: (4a-10) (5a-7) 

Burç:(16a-12) (34b-6) (34b-8) (47a-4) 

(47a-5) (47a-6) 

Burun: (12b-7) (12b-10) (14a-12) 

(23b-8)   (25b-11)   (42a-11)  (44b-10) 

(46b-8) (50b-13) (53b-3) 

Burunlar: (1b-4) (7b-8) 

Burunraq: (9b-12) (13b-4) (17a-2)d 

(20a-6) (25a-11) (31b-9) (51b-14) 

(58a-7) (60b-9) 

Buzuġluġ: (10a-4) (12a-14) (17b-8) 

(20a-6) (28b-6) (33b-9) 

Būd: (49a-7) 

Bülend: (4a-6) (4b-12) (5b-8) (6b-1) 

(18a-13) (47b-7) 

Bülendlıġ: (3b-11) 

Bünyād: (23b-7) 

 

 
C 

Cag: (8a-12) (60b-4) 

Caġır: (20b-3) (41b-10) (49a-2) (49a- 

3) 

Cem‘: (55a-2) 

Cemī‘:(7a-14) (7ba-5) (11a-2) (17b-9) 

(29b-3) (33b-7) (33b-8) (36b-14) (37b- 

14) (40a-6) (42a-9) (45b-2) (50a-7) 

(51a-5) (55a-2) 

Cemā‘at: (34b-11) (40b-13) (58b-5) 

Cā: (23b-9) (51a-9) 

Cānib: (1b-8) (1b-9) (2a-5) (2b-10) 

(3a-2) (4a-7) (6a-12) (13a-6) (17a-9) 

(26a-14) (32b-) (38b-4) 

Celā: (60a-8) 

Celd: (34b-4) (40b-7) 

Cenāb: (36b-12) 

Ceng: (43a-14) 

Cengel: (5a-7) 

Cenūb: (1b-4) (2a-2) (2a-5) (2a-10) 

(2b-7) 

(2b-10) (3b-7) (3b-9) (6a-12) (26a-14) 

(26b-10) (45a-8) (45a-12) (46a-5) 

(46b-1) (48a-9) (48b-6) (49a-4) (49b-5) 

(60a-5) 

Cer: (4b-12) (4b-14) (6b-1)(6b-3) 

Cerime: (30b-12) 

Cerrāḥ: (37a-14) 

Cevāb (16b-9) (24a-1) (24b-1) (37a-5) 

(37a-6) (32b-6) 

Cevānib: (8b-11) (48a-2) 

Cevgan: (13b-14) 

Cezm: (35a-2) 

Cılavum: (15b-13) 

Cidd: (16a-14) 

Cihat: (7a-14) (7b-14) (17a-13) (40a- 

6) 

Cihet:  (1b-6)  (4a-13)  (6b-10)  (8a-1) 

(8a-2) (9a-2) (14a-14) (17a-6) (22b-13) 

(24a-5) (26a-14) (30b-12) (32b-10) 

(35b-7) 

(36a-12) (39b-8) (46b-1) (48b-3) (51a- 

10) (51b -10)(56b-3) (58b-2) 

Cinŋirelıq: (3b-4) 
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Cins: (3b-1) (3a-13) (48b-12) 

Civān: (26a-5) 

Cum‘a: (32a-4) (45b-8) 

Cümle: (2a-2) (43a-10) (46b-10) 

Cüz’: (56b-8) 

Cölge: (54b-6) 

 
 

Ç 

Çağır: (20b-3) (41b-10) (49a-2) (49a- 

3) 

Çaker: (35a-6) (54a-11) 

Çapqun: (11a-1) (19b-1) 

Çārbāġ: (47b-6) (47b-7) (48b-7) 

Çārdere: (31b-14) (47a-8) (47a-14) 

Çāre: (42a-5) 

Çār-pīç: (7a-4) 

Çāşnī: (3a-14) 

Çehār: (15b-11) 

Çeharşenbe: (41b-2) (42b-10) 

Çehārsū: (15a-9) 

Çehre: (13b-9) (15a-13) (15b-2) (15b- 

3)  (24a-3)  (25b-12)  (25b-14) (26a-1) 

(26a-3) (26a-4) (29a-13) (44a-14) 

Çehresiz kişi: (26a-3) 

Çerge: (15a-14) (51a-2) 

Çérig:   (5b-10) (6a-14) (10a-14) (12a- 

11)  (14b-7)  (16a-1)  (16b-14) (17a-3) 

(18a-1) (19b-1) (19b-2) (19b-3)   (22a- 

11)  (26b-4)  (27b-5)  (29a-11) (30b-2) 

(30b-3) (30b-4) (31a-1) (32a-11) (32a- 

12) (32a-13) (32a-14) (33a-1) (33a-3) 

(33a-5) (33a-7) (33b-13) (34b-14) 

(35b-4) (35b-7) (37b-5) (37b-13) (38a- 

5)   (38a-6)   (38b-12)   (40a-5) (40a-7) 

(41a-14) (44a-2) (44a-4) (51a-4) (51a7) 

(51a-10) (51b-6) (51b-8) (52a-2) 

(52a-7) (52b-6) (52b-8)   (54b-5) (54b- 

8)   (55b-6)   (56a-4)   (57a-6)  (57a-8) 

(57b-5) (57b-6) (57b-10) (57b-13) 

(58a-1) (58a-3) 

Çespān: (11a-14) 

Çınar: (12a-12) 

Çıraylıq: (25b-13) 

Çīnī: (47b-1) 

Çupçuq: (4a-12) 

Çüçüklük: (3a-14) 

Çüçükrek: (48b-12) 

Çün:   (5b-8)   (5b-14)   (6a-10) (9b-7) 

(18a-6) (31a-10) (31b-6) (31b-11) 

(32a-10) (32b-7) (32b-9) (38a-11) 

(42b-14) (44a-5) (49b-1) (52a-4) (53a- 

11) (55a-5) (55b-12) (56b-4) 

 

 
D 

Daġdaġa: (5b-9) (7b-8) (16a-9) (17b- 

7) (23a-9) (23b-3) (38a-1) (38a-14) 

(54a-9) (54a-10) (55b-12) 

Daġı (7b-3) (7b-12) (9a-7) (9b-8) (17b- 

7)  (22b-5)  (23b-11)   (24b-5)  (26a-2) 

(26b-13) (29b-7) (34a-14) (35b-6) 

(41a-1) (41a-10) (44a-14) 

Daqīqa: (44b-5) 

Darb-ı muştı: (7b-7) 

Dādek: (37b-10) (43b-4) 

Dād-ḫˇāhlıq: (24a-1) 

Dāḫil: (8a-14) (45a-6) 

Dā‘iye: (30b-1) (37b-12) (57a-2) (59a- 

1) (59a-2) 

Dā‘iyelıq: (5b-8) (51b-6) (55b-13) 

Dāne: (3b-1) 
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Dāne Kelān: (3a-13) 

Dāmen: (29a-3) (58b-8) 

Dāmene: (3a-4) (8a-2) (16a-2) (35a- 

13) (35b-4) (40b-12) (46a-2) (46b-5) 

(47a-2) (47a-9) (50a-1) 

Dāniş-mend: (50a-9) 

Dārūġe: (39a-11) (57b-7) 

Dārūġenişin: (55b-9) (59a-9) 

Dāyim: (4b-4) (29a-7) 

Dede: (54b-7) 

Def‘i: (10b-1) (17b-9)(30b-14) (57b- 

5) (57b-12) 

Delil: (54a-6) (54a-8) 

Der-best: (28b-10) 

Dere: (33b-10) (60a-11) 

Derece: (44b-5) 

Dervāze: (2a-10) (15b-13) (34a-13) 

(37a-3) (53b-14) 

Derviş: (4b-5)(21b-8) 

Deryā: (1b-9) (2a-4) (4a-7) (8a-2) 

(29a-11) (45b-1) (48b-6) 

Deryāce: (45a-11) 

Dest: (41b-12) (44b-6) 

Destar: (7a-3) (18b1) (25a-14) 

Destār-pīç: (7a-3) 

Dest-gāh: (22a-2) 

Destur: (13b-6) 18b-1 (34a-6) 

Deşt: (5a-6) 

Deşti: (4b-2) 

Derz: (47a-13) (47a-14) 

Devlet: (22b-12) (24b-7) 

Devlet-ḫˇāhlıġ: (52b-10) 

Dék:  (6a-1)  (14a-12)  (21b-2) (24b-1) 

(41b-8) (41b-9) (43a-13) (44a-6) (44b- 

11) (47a-5)  (48b-13) (50b-13) (51a-4) 

(52a-4) (54a-13) (57b-8) (60a-8) 

Dıraḫt: (3b-8) (5a-1) 

Dil: (24a-6) 

Dilīr kişi: yiğit (54a-8) (57b-11) 

Direm: (25b-7) 

Dīger: (36b-2) (40a-4) (60a-11) 

Dīnār: (25b-7) 

Dīvān: (21a-10) (22a-2) (25b-8) (26a- 

6) (30a-3) (26a-9) (31b-5) 

Dīvān-ḫāne: 49a-11) 

Dīvān-şi‘ār: (23b-5) 

Dīvār: (46b-3) 

Dost: (10b-3) 

Dostluq: (7b-8) 

Du‘ā: (24a-7) 

Du-āşiyāne: (47a-4) 

Du-tohī: (36b-8) 

Dürüst: (18b-12) (16b-9) 

Düşmenlıq: (7b-9) 

Düşvār: (54a-13) (55b-1) 

Dünyā: (11a-3) (29a-1) (29a-4) (35a- 

3) (58b-2) 

Dūd: (34b-1) 

Dūşenbih: (6b-2) 

 

 
E 

Ebdān: (53a-3) 

Ebdān:(9a-3) (33a-6) (35a-12) (35a- 

14) (35b-3) (35b-5) (37b-9) (40b-5) 

(41b-4) (43a-9) 
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Ebyāt: (7b-11) 

Efsane: (35a-10) 

Ef‘āl: (58b-9) (58b-9) 

Ehādīs: (2b-9) 

Ehl: (11a-2) (17b-13) (23b-13) (24a-4) 

(30a-6) 

E’imme: (44b-14) (45a-1) (45a-2) 

Ekâbir: (30b-1) (44b-2) 

Ekin: (49b-5) 

Ekser: (3b-4) (3b-7) (7a-5) (7a-7) (7a- 

10) (11a-4)  (24a-5)  (19a-1) (19a-2) 

(21b-1) (22a-5) (31a-12) (33a-3) (34a- 

1) (37b-9) (45b-8) (50a-1) (51b-8) 

(55a-5) 

Elçilik: (11a-9) (16b-5) (21a-3) (21a-5) 

(24a-11) (24a-13) (24b-1) (41a-5) 

(41a-6) (53a-7) (55a-2) (56a-14) 

Elma: (45b-2) 

Emred: (24a-3) (25b-13) 

Endīşe: (25a-6) (60b-3) 

Engīz: (20a-7) (26a-7) (38b-14) (51b- 

3) (58a-8) 

Erbāb: (16b-3) 

Erk: (2a-10) (16a-10) (24b-12) (24b- 

13) (36b-1) (36b-7) (37a-2) (37a-10) 

(44b-3) (45b-6) (53b-14) 

Erzān: (50a-2) 

Erzende: (52a-11) 

Esbāb: (31b-1) (57b-9) 

Esīr: (10a-3) 8a-8 10a-13 

Esīrlıq: (11a-2) 

Eş’ariye: (45a-3) 

Etrāf: (8b-11) (42b-2) (48a-2) (48a-6) 

Etvār: (7a-6) (18b-3) (21a-1) (22b-12) 

(25b-5) (15a-2) (54b-11) 

Evāḫir: (44b-3) 

Evāsıt: (18a-8) 

Evqāt: (58b-14) (60a-1) 

Evlād: (8b-3) (19b-8) (23b-11) (26b- 

13) (28a-8) (37a-11) (37b-3) (46a-8) 

(49a-14) 

Evvel: (6b-9) (7b-14) (13b-7) (20a-13) 

(22a-9) (22a-11) (31a-9) (49a-3) (51a- 

4) (51a-12) (52b-9) 

Eyvānlıġ: (2b-13) (47a-7) 

Eyyām: (53a-3) 

 

 
É 

Égeçi: (9b-3) (9b-13) (10b-2) (11b-5) 

(18a-12) (20a-7) (20a-14) (27b-13) 

Él:  Halk  (2b-2)  (2b-3)  (2b-4) (2b-6) 

(3b-3)  (3b-7)  (5a-12)  (5b-5) (10a-13) 

(11a-2)  (15a-4)  (16b-4)  (17a-3) (18b- 

13) (19a-10)  (19b-3)  (23b-12) (24b-6) 

(25a-10) (26b-6) (29b-3) (30a-4) (30a- 

6)  (30b-11)  (31a-7)  (31a-12) (32a-7) 

(32a-8)  (32b-1)  (32b-8)  (33a-8) (34a- 

14)  (34b-2)  (34b-3)  (34b-8)   (35b-5) 

(36b-14) (37b-9) (38a-12) (38b-8) 

(40a-3) (40a-6) (41b-12) (42a-3) (42b- 

4)  (42b-13)  (42b-14)  (43b-2) (43b-4) 

(44b-13) (49a-12) (51a-4) (51a-7) 

(51a-10) (51a-11) (51b-9) (52a-5) 

(52a-6) (52a-13) (52a-14) (52b-9) 

(53a-1) (54a-9) (54a-11) (54a-2) (57a- 

9) (57a-12) (59a-5) (59a-10) 

Élig: (14b-13) (16a-3) (19b-2) (8a-4) 

(37a-4) (39b-11) (40a-7) (41b-4) (41b- 

6) (44a-14) (54a-12) 

Éngek: (18a-14) 

Éniş: (42a-2) 
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Ér: (24a-1) 

Ér evvel: öncü (30b-4) 

Éşik-aġa: Muhafız (23a-6) (55a-2) 

Éşik: (7b-6) (12b-14) (13a-11) (14a-2) 

(14a-5) (15a-8) (15b-3) (18a-2) (25a-4) 

(29a-6) (36b-4) (36b-9) (36b-11) (38b- 

10) (54b-2) (56b-8) 

 

 
F 

Faqīr: (23b-8) (24a7) (13b-5) (13b-6) 

(16b-8) 

Faysal: (18b-11) 

Fāni: (11a-3) (18a-9) 

Fāriġ: (18a-1) 

Fārsī-gūy: (3b-9) 

Fāsid: (25a-6) 

Faṣīġ: (7b-4) (22b-4) 

Fāsiq kişi: (13b-9) (13b-11) (23b-12) 

(28b-14) 

Fāṣıl: (2a-13) (36b-8) (44b-11) 

Fātiha: (60a-10) 

Fāyide: (52b-2) 

Faẓīlet: (2b-9) 

Fehmlıġ: (41a-9) 

Ferāġat: (24a-5) Ferāḫver: 

(18a-5) (50b-14) Ferāmīn: 

(26b-1) 

Ferīq: (9b-12) 

Fermān: (40a-5) (26b-1) 

Ferş: (46a-14) (47a-9) 

Feryâd: (52b-13) 

Ferzend: (7a-9) (16b-6) 

Fesād: (57b-5) 

Feth: (31a-13) (51b-8) 

Fetret: (8b-13) (9a-14) (10b-11) (11a- 

4) (31b-5) 

Feterāt: (59a-4) 

Fevc: (17b-10) 

Fevt: (9a-10) (30a-4) (50a-6) (50a-10) 

(50b-7) 

 
 

Fıqh: (45a-5) 

Fırqa: (45a-2) 

Fısq (24a-6) (15a-12) (23b-6) (24a-9) 

(25b-12) (26a-5) (41b-7) 

Fıṭr: (39a-13) 

Fıṭr namazı: (39a-13) 

Fikr: (24b-6) (53a-7) 

Fi‘l: (26a-2) (30a-5) (36b-7) (41a-11) 

Fi-l-cümle: (28b-5) (38b-3) (52a-1) 

Fi-l-vāqı: (22a-10) (60b-13) 

Fir’avn: (21b-14) 

Firāvān: (1b-7) (2a-7)(2b-8) (50a-2) 

Firīb: (8a-12) (40b-3) (56a-14) 

Firīb-āmīz: (54b-14) (56b-10) 

Fitne: (14a-3) (10b-1) (15b-3) (24b-9) 

(30b-14) (36a-6) (36a-7) (51a-14) 

(51b-3) (57b-5) (57b-11) 

Fīrūze: (4a-9) (5b-6) 

Fī‘l-Ḥāl: (26a-11) (37b-1) 

Fuhşgūy: (29b-4) 

Fuqarā: (17b-14) 

Furṣat: (9b-1) (10a-12) (10b-4) (10b- 

6) (13a-5) (14a-12) (14b-1) (16b-3) 

17a-4 20a12 20b6 21a3 (22a-12) (26b- 
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3) (29b-7) (30a-14) (30b-10) (31b-8) 

(32b-2) (34a-6) (38b-13) (41b-8) (51b- 

8) 

Fülüs: (56b-6) 

Fütur: (31b-5) 

 
 

G 

Ġalebe: (19a-3) (41a-5) (41a-10) (44b- 

6) (55b-2) 

Ġanīm: (59b-13) 

Ġarāib: (42b-9) 

Ġaraż: (38b-1) 

Ġarb: (1b-3) (1b-8) (2a-2) (3a-12) (3b- 

7) (4a-2) (4b-4) (4b-10) (45a-7) (47a-2) 

(48b-2) (48b-8) (49b-5) (49b-9) 

Ġarq: (19b-3) (29a-12) 

Ġarīb: (6a-14) 

Ġavġā: (10a-11) (30a-8) (40a-4) (50b- 

9) 

Ġayr: (7a-5) (28b-9) (34b-9) (40a-3) 

Ġazāt: (26a-14) 

Ġāfil: (54a-13) (58a-1) (33a-5) (52b- 

5) 

Gāhī: (6a-1) (6a-2) (7b-13) (19a-6) 

(19a-7) (19a-8) 

Ġālib: (17a-3) 

Ġālibā (5a-2) (5b-5) 

Girdā-gird: (1b-7) (2a-12) (2a-13) 

(5a-13) (48a-2) 

Giriftār: (25a-12) 

Giyāh: (5b-4) 

Ġuma: (12b-9) (27a-3) (28b-1) 

Ġunçaçı: (8b-7) (12b-10) (27b-14) 

(28b-1) 

Ġurbet: (55a-9) 

Ġurre: (41b-2) 

Gūr-ḫāne: (49b-3) 

Gūşt: (56a-9) 

Güft u gūy: (41a-12) 

Gül: (3a-3) 

Günah: (23b-4) (41a-1) (60a-14) 

(60b-2) 

Gürīzān: (23a-14) 

Güżer: (17a-2) (19a-9) (33a-6) (33a-8) 

 

 
H 

Ḫaber: (7a-14) (9b-1) (12a-3) (13a-8) 

(15b-12) (16a-7) (23a-12) (24b-14) 

(25a-7) (25a-9) (30a-5) (30a-6) (32b- 

3) (33a-8) (33b-9) (35b-6) (37b-12) 

(39a-6) (39a-8) (44b-1) (53b-2) (55b- 

11) (60b-3) 

Ḫaber-dār: (39a-2) 

Ḥabs: (11a-2) 

Ḥadd: (36a-1) 

Hafta: (7b-10) 

Ḥaqq: (41b-7) 

Haqqnāşinās: (22b-14) 

Ḫalāṣ: (17b-11) (20b-5) (23b-9) (32b- 

7) (42b-5) (55a-2) 

Ḫalayıq: (26a-10) 

Ḫalīfe: (32b-5) (32b-6) (32b-7) (54b- 

2) (54b-3) 

Ḫalq: (29a-2) 

Ḫalvet: (19a-5) 

Ḥammām: (46a-13) (46a-14) 

Ḫandeq: (2a-12) (2a-14) (4b-12) 

(35a-2) (35a-9) (43b-4) 
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Hanefī:(7a-6) (18b-3) 

Ḫanım: (10b-2) (12a-12) 

Ḫarāb: (51a-8) 

Haram-nemek kişi: (13b-11) (29a-1) 

(51b-4) (52b-1) (53b-11) 

Ḫarc: (23b-7) (23b-8) (25b-7) (28b- 

11) (60a-3) 

Ḥareket: (26a-10) (58b-7) 

Harem: (12b-3) (12b-5) (17b-13) 

(20b-4) 

Ḫar-gāh: (30b-10) (42a-9) 

Ḥarīf: (17b-10) 

Ḫasene: (58a-1) 

Ḫatt: (11a-14) (15b-4) (41a-8) (45b- 

10) (52b-12) (53a-2) (53a-13) 

Ḥattā: (37a-12) 

Ḫatun: (11b-2) (18a-13) (23b-14) 

(24b-10) (28a-1) 

Ḥavālī: (41b-13) 

Ḥavāşī: (41b-13) 

Ḫavātīn: (9b-1) (20a-13) (28a-1) (51b- 

1) (54a-10) 

Ḥavṣala: (15b-10) 

Hayā: (19a-5) (26a-8) 

Ḫayāl: (15b-14) (36b-2) (40b-4) (55b- 

14) (58b-5) 

Hayāt: (19b-11) (27a-4) (30a-9) (50b- 

5) 

Ḫaylī:   (2b-5)   (2b-8)   (3a-10) (5b-2) 

(7b-7) (12b-8) (12b-10) (13b-8)  (14b- 

3)   (15a-5)   (15a-6)   (15a-11) (15b-7) 

(19b-12) (21a-2) (22a-8) (22b-9) (23a- 

3)  (23a-4)  (23b-5)  (25b-11) (27b-11) 

(28b-1) (28b-2) (31a-11) (34a-13) 

(38a-10)   (38a-12)   (39b-13)   (40a-1) 

(40b-7) (43a-13) (47a-12) (47b-9) 

(48a-7) (48a-13) (49b-14) (50a-2) 

(51b-1) (52b-9) (56b-7) (57a-6) 

Ḫayme: (42a-9) 

Ḥayrān: (60a-6) 

Ḫazīne: (30a-5) 

Ḥażret (44b-13) 

Hā: (4b-6) 

Ḫˇāce: (44a-3) (36b-12) (37a-1) (38a- 

9) 

Ḫˇāce meclisi: (18b-5) 

Ḥākim: (12b-12) (17b-7) (21a-2) (22b- 

3) (26b-3) (44a-11) 

Ḫāk-pille: (14a-1) 

Ḥāl: (18a-5) (53a-9) (53a-11) (50b-14) 

(60a-10) 

Ḫāla: (29b-11) 

Hālā: (2a-2) (44b-9) (46b-7) (46b-13) 

(46b-14) 

Ḥālāt: (11b-13) (27a-7) (38b-8) 

Ḫān: (5b-11) (5b-12) (6a-10) (9b-8) 

(10a-1) (10a-5) (10a-10) (10b-4) (10b- 

7)  (10b-8)  (11a-12)  (11b-1) (11b-13) 

(12a-5) (12a-9) (12a-10) (15a-11) (17a- 

14)  (19b-11)  (19b-13)  (28a-14) (31b- 

10) (31b-11) (31b-14) (32a-1) (32b-11) 

(32b-12) (39b-8)  (48a-10)  (48a-11) 

(51b-11) (51b-12) (54b-5) (54b-7) 

(54b-9) (54b-10) (55a-1) (55a-3) (55a- 

4) (55b-6) (55b-7) (55b-14) 

Ḫāne-qāh: (46a-11) (46a-12) 

Ḫˇānende: (35b-9) 

Ḫˇānġaça: (25a-14) 

Ḫānlıġ: (6a-7) 

Ḫānevāde: (16a-5) (22a-6) 

Ḫˇārlıq: (23a-1) 
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Ḫāṣṣa: (15b-1) 

Ḫāṣṣiyyetlıq: (37a-10) 

Ḫˇāst: ? 

Ḫātır: (16a-9) (31b-11) (37b-14) (52a- 

14) 

Hānzāde: (20b-5) 

Ḫāne-zādı: (21b-1) 

Hāy: (4b-6) 

Hāżır: (44a-4) 

Ḫedūk: (35a-13) 

Helāk: (4b-6) 

Hemīşe: (4b-3) (4b-4) (5b-9) (7b-13) 

(21b-8) (23b-13) 

Henüz: (20b-7) (41b-10) (52a-9) 

Her: (3a-2) (3a-7) (3a-7) (3b-12)  (5b- 

14)  (11a-14) (15b-9) (16b-8) (16b-11) 

(18a-5) (21a-5) (25b-13)  (26a-12) 

(31a-6) (31a-7) (33a-10) (36a-5) (37a- 

11) (37a-11) (40b-11) (41b-5) (41b-12) 

(46a-8)   (46a-13)   (47b-11)  (48b-12) 

(49a-12) (53a-6) (54a-9) (58b-7) (59b- 

12) 

Herçend: (7b-1) (41a-6) 

Hergiz: (18b-5) (18b-12) 

Heri: (12b-12) 

Ḫetne: (41a-8) 

Hevā: (2b-6) (2b-8) (3a-10) (4a-11) 

(4a-12) (45b-4) (50a-2) 

Hevālıq:. (5a-10) (47b-6) 

Ḥevīlī: (36b-6) 

Hezāre: (14a-13) 

Hezzāl kişi: (15a-12) (29a14) 

Ḫıyābān: (39b-10) 40a-11 40a-12 40a- 

13 40a14 (45b-13) 

Ḥicāb: (60b-2) 

Hidāyet: (45a-4) (45a5) 

Ḫidmet: (13b-8) (15a-1) (15a-11) 

(15a-14) (16b-7) (26a-2)  (28b-4) (28b- 

6)  (29a-13)(30b-11)  (38a-9) (38a-10) 

(40b-8) (42a-9) (42a-10) (42b-8) (60a- 

3) 

Ḫidmetkārlıq: (60b-1) 

Hikāyet: (54b-14) 

Ḫilāf: (18b-6) (18b-12) 

Ḥīle: (17b-11) 

Ḥimāyet: (23b-8) 

Himmetliq: (5b-8) 

Ḫire: (43b-1) 

Ḥirfagar: (47b-11) 

Ḫisset: (15b-5) (45b-8) 

Ḫişt: (36b-6) 

Ḫiyāre: (47a-6) 

Hiyel: (54b-10) 

Hīç: (5a-5) (5a-14)  (23a-10) (10b-11) 

(14b-14) (17b-3) (18b-13) (23a-1) 

(23b-4) (29b-5) (30a-11) (37a-2) (44a- 

7)  (44b-6)  (44b-14)  (47b-4) (48b-14) 

(52b-2) (53b-11) (54a-5) (57b-6) (58b- 

13) (59a-10) (60b-3) (60b-6) 

Hīçkim: (12a-3) (17b-6) (40a-6) (58b- 

2) 

Ḫod: (16b-6) (28b-12) (34b-8) (35a-1) 

(38a-10) (51b-4) (52a-6) (51a-7) (52b- 

1) (52a-10)  (58a-13) (60a-12) 

Ḫod-pesend: (15a-3) (29b-4) 

Ḫoş: (18b-1) (21-9) (50a-2) 

Ḫoş-āmed: (12b-8) (15b-4) 

Ḫoş-ḫuluq: (7b-4) (7a-4) 
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Ḫoş ṣohbet kişi: (7b-10) 

Ḫoşṭab‘-āne: (14b-4) 

Ḫuṣūṣiyyet: (47b-11) 

Ḫuluq: (7b-3) 

Ḫuṭbe: (30b-13) (58a-14) 

Ḫūb: (3a-13) (7b-11) (21b-9) (21b-10) 

(25b-6) (45b-2) (47b-12) (48b-10) 

(49a-6) (54b-11) 

Hücre: (2b-11) (2b-12) (2b-13) (2b- 

14) 

Hücum: (26b-6) (30a-7) (36b-14) 

Ḥükm: (26b-3) 

Hükūmet:   (13b-2)   (18a-2) (20b-14) 

(21a-7) (21b-14) (23a-2) (24a-10) 

(25a-4) (41b-12) (50a-5) (59b-4) 

Hüner: (26a-4) 

Hüsn: (2b-5) 

 

 
I 

Ilgar: (16a-13) (33a-14) (34a-1) (38b- 

5)   (38b-9)   (39a-2)   (39a-7)  (41b-3) 

(52b-4) (57b-13) (59a-7) (59a-13) 

(60b-4) 

Iżṭırāb: (15b-12) 

 

 
İ 

İcāzet: (11a-9) (38b-2) (53b-5) 

İç: (2a-1) (3a-1) (3b-1) (7aa-1) (14a-2) 

(16a-7)  (31b-7)  (34b-2) (45b-8) (46a- 

10) (47a-10) (47b-2) (18a-12) (52a-11) 

İçkeri: (17a-7) (35b-8) (35b-14) (40a- 

11) (40b-6) (57a-14) 

İçkü:  (13b-6)  (19a5)  (19a6) (36a-11) 

(39a-1) (39b-10) (51a-2) (52a-2) (55a- 

4) (55a-12) (56b-2) (56b7) (59a-13) 

İfrāṭ:  (41b-7) 

İgelerige: (8a-8) (40a-8) 

İgne sınuġ: (40a-7) 

İktifā: (50a-5) 

İḫtilāṭ: (24b-5) (36a-8) (44a-6) 

İhtimām: (15b-8) (16b-1) (49a-8) 

(53a-13) (58b-8) 

İhtiyāc: (7b-1) (51a-9) 

İḫtiyār: (14a-2) (14a-5) (7b-11) (18a- 

2) (19aa10) (21a-1) (25a-4) (34a-10) 

(35a-4) (31b-3) (49b-2) (55a-9) (56b- 

8) 

İḥtiyāt: (25a-14) 

İlbasun: (19a-1) 

İlgerig: 16b-10) (34a-13) (41b-3) 

İlgerirek: (25a-8) (15a-8) (18b-2) 

(55b-8) (57a-3) 

‘ilm: (21b-9) (22a-14) (23b-6) (25b-6) 

(39b-14) 

‘İmāret: (6b-1) (36b-4) (37a-9) (37a- 

10) (45b-1) (45b-6)  (45b-10) (46a-10) 

(46b-5) (47a-3) (47a-8)(47a-9) (47b-2) 

(49a-8) (56b-12) 

‘İmārāt: (45b-5) 

İmkân: (60a-3) 

İmsāk: (19a-10) 

İmtidād: (9a-3) 

‘İnāyet: (41b-7) (44b-3) (58a-6) (50b- 

14) (60a-14) 

İnbisāt: (41b-11) 

İni:  (13a-11)  (15a-7)(19a-12) (19b-7) 

(20b-13) (22b-2) (29b-2) (32b-2) (33a- 

2)  (33b-5)  (35a-12)  (35b-3)  (38a-1) 

(41a-7) (43a-12) (50b-10) (57a-6) 

(58a-7) 
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İqlīm: (1b-2) (44b-5) 

İnşā:(11b-1) (40a-1) 

İrādet (7a-8) (18b-5) (22a-14) 

İslām: (44b-14) 

İsm: (4b-1) (8a-2) 

istid‘ā: (5b-13) (52a-4) (54b-5) 

İstiqāmet: (18a-5) 

istiqbāl: (44b-2) 

İstiḫfāf: (26a-8) 

İsti‘māl: < (11b-12) 

İstirāḥat: (3a-7) 

İş: (14b-13) (14b-14) (16b-8) (16b-11) 

(16b-12) (17b-3) (18b-13) (15b-1) 

(15b-8) (23a-10) (23a-13) (24b-4) 

(29a-4) (29a-10) (3b-10) (34a-12) 

(35a-8) (36a-1) (37a-6) (38b-10) (39a- 

3) 

İşkene: (2b-1) 

İştiġāl: (18a-2) 

İ’tibār: (14a-5) 

İ‘tibārlıq: (18a-13) 

İ ‘tidāl: (18a7) (42a-13) (58a-11) 

İ‘tiqādlıq: (7a-6) 

İ‘timād: (60b-12) 

İ‘timādlıq kişi: (52a-12) 

İttifāq: (6a-11) (23a-7) (30a-12) (38a- 

3) (51b-1) (58a-1) 

‘İyāl: (11a-2) (60a-2) 

İzāre: (47b-1) 

İẓhār:(37b-2) 

‘īd: (30a-6) (39a-13) 

K 

Kāfirveş kişi: (14b-11) 

Kāġaẕ: (47b-13) 

Kâmile: (16b-10) 

Kān: (4a-9) 

Kār-dān: (33a-4) 

Kār-dīde: (41b-8) 

Kār-gerde: (41b-8) 

Kārvān: (7a-12) (7a-13) (7a-14) 

Kebūter: (6b-3) 

Kebūter-ḫāne: (6b-3) 

Kelam: (45a-1) (45a-2) 

Kem: (19a-3) (24b-10) (46a-12) (46b- 

7) (47b-11) (49a-13) (53b-11) 

Keman: (6a-4) 

Kemābraq: (49b-4) 

Kemḥavṣala: (14a-2) 

Kemraq: (25a-14) (26a-9) (44b-4) 

Kemsuḫan: (13b-5) (16b-8) (19a-10) 

Kenāre: (1b-3) (45a-6) 

Kent: (3b-5) (5b-4) (8a-10) (39b-5) 

(48b-6) (49b-11) (50a-1) (59a-3) (59a- 

4) (60b-7) 

Kepe: (43b-11) 

Kesret: (11b-12) (30b-9) 

Kevden: (28b-14) 

Kevek: (34b-6) 

Keyfiyyet: (50b-12) 

Keyn (19b-1) (44a-13) 

Kéçe: (40b-3) (40b-4) (41b-9) (56a-5) 

(55b-4) (60b-5) (60b-6) (60b-8) 

Kéçe kündüz: (19a-8) (34a-12) 
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Kéŋeş: (60b-14) 

Kéyik: (3b-3) (4a-10) (5a-7) 

Kiçik:  (6b-6) (6b-8) (8b-6) (8b-8) (9a- 

8)   (11b-8) (11b-9) (11b-14)  (12a-13) 

(13a-2)  (13b-12)  (20a-9) (30b-11) 

(35a-3) (37b-4) (40b-8) (49a-12) 

Kiçik-kirim: (22a-4) 

Kiçiklik: (12b-5) (19b-9) (28b-4) 

(58b-1) 

Kiçik köŋülüg: (13b-12) (40a-11) 

Kiçikrek: (5a-9) (49a-11) 

Kişi: (2b-2) (2b-3)(5b-8) (11b-11) 

(13b-5) (23b-14) (30b-8) (31a-11) 

(32b-11) (32b-12) (33a-6) (33a-9) 

(34b-13) (35a-1) (35b-1) (35b-5) (38a- 

6)  (38b-11)  (39a-9)  (39b-1) (39b-11) 

(40b-3) (40b-7) (41b-11) (43b-6) (43b- 

13)  (44a-4)  (44a-13)  (47b-1) (51a-9) 

(52a-4) (53a-13) (53b-2) (53b-11) 

(56a-11) (57a-3) (60a-4) 

Kitāb: (1b-5) (5b-3) (6a-4) (45a-5) 

Kitabe: (4b-8) (7a-10) (45b-9) 

Kitabet: (21b-8) 

Kīmoḫt: (56a-9) 

Kuroh: (40a-9) (45a-9) (45b-11) 

Küdūret: (31b-12) (42a-14) 

Küçüm: (30b-3) 

Külegeç: (15a-12) 

Küllī: (43b-2) (56b-8) 

Kün: (6b-2) (13a-9) (15b-11) (16a-14) 

(19a6) (19a-7) (19a-9) (20a-5) (24a-2) 

(25a-5)   (25b-2) (29a-1)  (30a-6) (31a- 

2)   (31a-3)   (31a-9)   (32a-2)  (32b-7) 

(32b-10) (36b-13) (37a-2) (37b-2) 

(37b-5)   (39a-10)   (39a-14)  (39b-10) 

(40a-10) (41a-8) (42b-5) (42b-6) (42b- 

10)  (42b-11)  (43a-2)  (43a-3) (43b-7) 

(43b-12) (44a-6) (50a-8) (50b-10) 

(53a-4) (53a-9) (53a-10) (53a-14) 

(53b-1) (53b-2)  (56a-2)  (57a-2) (57a- 

4)   (57a-13)   (58a-3)   (58a-4) (58b-2) 

(59a-12) (60a-6) (60a-7) (60a-11) 

(60b-6) (60b-9) 

Kümüş: (24a-12) (41b-14) 

Künbed: (46a-11) (46a-12) (47b-3) 

Kündeleŋ: (39a-9) 

Kürsī: (47a-8) 

Küyev: (6a-12)(23b-1) (50b-4) (58a-6) 

Küz: (2b-6) (4a-11) 

Kūh-pāye: (3b-6) (3b-12) (4a-1) 

Kūr: (29a-1) (58b-3) 

Kūrnemek: (58b-3) 

Kūşegi: (41a-10) 

Kūteh-endīş: (58a-13) 

Kūze: (34b-3) 

Koca: (5a-1) 

Köç: (27b-8) (35a-11) (52b-2) (52b- 

11) (54b-12) (55a-5) (55b-3) 

Kökeltaş: (20b-2) (26a-1) (26a-2) 

Köl: (48b-3) 

Kömek: (10a-2) (51b-7) (55b-4) (55b- 

14) (56a-4) (58b-12) 

Kömekī: (43a5) (43b-14) 

Köŋül: (53a-13) 

Köp: (2b-6) 4a-6 4a-11 7b-9 (15a-9) 

(15b-9) (19a-5) (20b-3)  (22b-8)  (22b- 

11) (23b-8) (23b-10) (25b-12)  (28b-7) 

(28b-12) (32a-8) (41a-12) (42a-3) 

(45b-6) (48b-9) (48b-10) (48b-13) 

(49a-7) (51a-10) 
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Köprek: (7b-11) (14b-13) (19b-3) 

(24b-11) (9b-12) (51a-2) (54b-12) 

(55a-10) 

Köprüg: (16b-14) (17a-1) (43a-5) 

Köşk: (45b-6) (45b-14) 

Köz: (21b-14) (29b-2) (37a-8) (37a- 

14) (37b-1) (58b-3) 

 

 
L 

La’net: (29a-3) (58b-8) (58b-9) 

Latīf: (3a-3) (44b-4) 

Lā-cerem: (24a-9) 

Lāle: (3a-3) 

Levend: (23a-9) 

Leziz: (3b-2) (56a-9) 

Luġat: (40a-1) 

 
M 

Ma‘āş: (24b-3) 

Ma‘cūn: (7b-11) 

Ma‘cūnīlıq: (7b-12) 

Maġlub: (8a-3) (8a-10) (21b-4) (26a- 

12) (26a-13) 

Maġz: (3b-1) 

Maḥal: (2a-7) (3b-14) (5a-4)  (5b-10) 

(8a-11) (8a-12) (10a-6) (12b-11) (13a- 

2) (15b-6) (15b-8) (15b-13) (16a- 10) 

(16b-11) (17b-10) (18b-4) (19b-7) 

(19b-8)  (21a-7)  (22a-3)  (23a-2) (28a- 

13)  (33b-11)  (35b-4)  (39a-8) (42b-4) 

(43b-9) (44a-10) (46a-3) (48a-14) 

(51b-13) (53a-7) (54b-13) (55a-1) 

Mahallāt: (2a-13) (2b-14) (3a-1)  (5a- 

1)  (45a-12) (45b-6) (49b-13) (56b-12) 

Mahalle: (2a-13) (45a-2) 

Mahfūẕe: (44b-7) 

Maḫlūṭ: (47b-12) 

Mahrem (:19a-5) 

Ma‘lūm: (4b-14) (46a-14) (39b-13) 

(50b-12) 

Ma‘mūr: (29a-4) (45a-13) (45a-14) 

Ma‘mūre: (1b-3) (1b-6) (45a-6) (49b- 

11) 

Maqām: (30a-7) (30b-13) (35b-13) 

(51b-5) (57b-5) (58a-6) (58b-6) 

Maqbere: (49a-14) 

Maqbūl: (8b-14) 

Maqbūlġına: (19b-12) 

Maŋa: (9a-3) (9a-14) (11a-9) (11b-1) 

(13b-7) (14b-6) (16b-7) (20a-4) (20b- 

7) (24a-10) (24b-4) (27b-7) (40b-8) 

(51a-5) (53b-5) (55b-1) (60a-11) 

Ma‘reke: (18b-14) 

Maṣāf: (7b-13) (7b-14) (19a-11) (19- 

14) (26a-11) (30b-3) 

Masḫara: (26a-9) 

Maṣlaḫat: (33b-3) (43b-11) (44a-2) 

(36a-39 (56a-12) (58b-2) 

Mazmun: (16b-5) (52b-12) (53a-2) 

(60a-13) 

Mażbūṭ: (33a-8) 

Ma‘zūl: (24b-9) 

Mākiyān: (29a-5) 

Māl: (32a-11) (32a-12) (7b-3) (8a-8) 

Mānde: (54a-13) 

Mārpīç: (47a-6) 

Māturīdiyye: (45a-2) 
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Māyil: (2b-7) (23b-6) (38a-14) (48a-4) 

(48b-3) (49b-6) 

Meclis: (5a-5) (19a-8) (22a-2) (25b-8) 

(36a-5) (57b-12) 

Meclis-ārālıq: (41b-10) 

Merdāne kişi: (7b-5) (14a-6) (15b-3) 

Meded: (9b-12) (51a-9) (51b-7) (57b- 

8) 

Medīd: (31b-4) 

Medrese: (46a-7) (46a-9) (46a-12) 

(46b-1) (46b-3) (49a-14) 

Meger: (42a-12) 

Mekr: (17b-11) (56a-14) 

Mensūb: (54a-10) (45a-3) 

Menzil:  (18a-6)  (47b-9)(17b-12) 21a- 

6)   (21a-9)   (21b-1)   (22a-8)  (23a-5) 

(23a-6) (29a-7) (29a-13) (35a-9) (52a- 

8) (52a-10) (57b-3) 

Merci‘: (16a-6) 

Merdek: (29b-4) (53b-12) (58b-3) 

Merdūd: (30b-12) (29a-3) 

Merk: (26a-5) 

Mertebe: (4b-14) (7b-5) (7b-6) (14a-6) 

(26a-12)   (13b-10)   (13b-11)  (19a13) 

(19b-4) (30b-12) (40a-5) (40a-12) 

(47b-8) (53a-2) 

Mesākīn: (17b-14) (23b-8) (24a-7) 

Mescid: (3a-4) (3a-5) (45b-8) (46b-1) 

(46b-3) (47b-2) 

Meskenī: (60a-4) 

Meskūn: (44b-4) 

Meşgūl: (16a-12) (16b-1) (23b-13) 

(30b-5) (31b-1) (41b-8) 

Metā‘: (48a-1) 

Me’yūs: (44a-7) (53a-6) (55a-6) 

Meşaqqat: (32b-7) (54b-1) (59a-12) 

Meşġūf: (25b-12) 

Meşhur:  (2a-1)  (2a-3)  (2b-5)  (4a-4) 

(5a-4) (11b-10) (21a-4) (23a-3) (34a-3) 

(44b-9) (45b-3) (45b-7) (46a-13) (46b- 

13) (48a-3) (48b-13) (49b-12) (50a-13) 

(54a-1) 

Meşrūḥ: (28a-14) 

Meşveret: (24b-11) 

Mevclig: (3b -9) 

Mevsūm (2b-11) (4b-1) (4b-3) (8a-2) 

(46a-3) (47a-3) (48a-10) 

Mevżi‘: (8a-2) 

Mevzun: (2b-10) 

Meydān: alan (3a-6) (19a-1) 

Meyl: (2a-3) (22b-11) 

Meyhoşluq: (3a-14) 

Me’yūs: (8b-12) 

Mezar: (32a-4) 

Meżheb: (44b-13) (45a-5) 

Meżheblıq: (7a-6) (18b-3) 

Mezkūr:   (6a-12)   (6a-14) (11b-7) 

(11b-14) (28a-8) (28a-14) (28b-3) 

(31b-10) (41a-5) (50a-4) (50b-11) 

(53b-12) (57a-13) 

Mezrū‘:(45a-14) 

Mihnet:(55a-9) 

Mihrgiyāh: (5b-5) 

Mihrbānlıq: (32a-2) 

Miqdār: (36a-8) (40b-10) (42a-10) 

(44b-14) 
 

Mis̱ l: (1b-5) (26b-10) (54a-11) 
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Mizaç: (18a-7) (24b-2) 

Mī‘ād: (39a-5) (40b-5) 

Mīl: (29b-2) (37a-9) (37a-14) (37b-1) 

Mīrtīmūrī: (5a-3) (48b-11) 

Mīrzā:  (6b-10)(8a-11)(9a-10) (10a- 

3)(10b-10)   (12a-1)(12b-7) (12b-8) 

(12b-10) (12b-11) (13a-8) (13b-1) 

(15b-13) (18b-8) (21b-7)(23b-1)  (24a- 

14)   (26b-4)   (28a3)   (29a-8) (31b-7) 

(32b-1) (34b-5) (34b-14) (35a-7) (36b- 

1)  (36b-4)  (36b-5)   (36b-10)  (37a-1) 

(38a-2) (38b-10) (39a-6)  (41a-8) (41a- 

9)  (41a-11)  (41b-7)  (42a-10) (56b-1) 

(56b-2) (56b-4) (58a-1) (58a-4) 

Mīrzāde: (15a-7) (22b-12) 

Mīve: (1b-7) (2a-6) (4a-4) (45b-2) 

(45b-3) (48b-9) 

Mīzān: (43b-5) 

Möçe: (18a-5) (21a-8) 

Mu: (21a-5) (37a-7) 

Mu‘ayyen: (18a-6) 

Mu‘āmele: (24a-5) 

Mu‘āvenet: (9b-12) 

Muhalefet: (6a-2) (30b-13) 

Muhalif: (53b-4) (53b-6) (53b-10) 

(54b-8) (54b-10) (54b-13) 

Muḥaqqar: (60a-1) (58b-14) (56b-5) 

Muḥāṣara: (27b-1) (31a-13)  (35b-13) 

(38a-2) (39a-4) (41a-1) (48a-14) (48b- 

4)(51a-3) (52b-6) (52b-11) (52b-13) 

(57a-5) (57a-13) 

Muḥassıllar: (7a-14) (43b-11) 

Muḫāṭab: (29b-1) 

Muhāvere kişi: (18b-1) 

Muhkem: (45b-3) (33a-2) (28b-11) 

Muḫliṣ: < (51b-1) Muḥriq: 

(18a-7) Muḫtaṣar: (1b-7) 

(56b-5) Muḫtasarraq: (48b-5) 

Munça: (4b-14) (9b-7) (19b-2) (22a-5) 

(28a-4) (31b-6) (31b-11) (34b-14) 

(34b-14) (35a-4) (35a-5) (35a-5) (35a- 

6)   (35a-8)   (36a-1)   (36a-6) (38b-11) 

(43b-6) (45a-1) (49a-12) (50a-3) (50a- 

4) (51a-6) (55a-4) (57b-9) (57b-10) 

Mundın: (15a-8) (17a-2) (21b-14) 

(22b-3) (2a-10) (2b-13) (31b-9) (40a- 

12)  (43b-3)  (44a-8)  (44a-8)  (46b-8) 

(50b-12) (51b-3) (53b-2) (54a-6) (58a- 

7) 

Munda: (15a-9) (16a-7) (16b-12) 

(21b-12)   (22a-1)   (29b-10)  (37a-11) 

(37a-12) (41b-5) (42a-1) (48a-14) 

Mundaq: (17b-11) (23b-9) (29a-4) 

(30a-5) 

Munı: (4b-11) (4b-13) (11b-10) (13a- 

11) 

Munıŋ: (4a-13) (4b-1) (10b-1) (22a-4) 

(26b-13) (35b-2) (42a-13) (45a-10) 

(47b-4) (48b-12) 

Muŋa: (21a-1) (22b-8) (24b-4) (28b- 

10) (43b-6) (44b-6) (60b-14) 

Muqābele: (22b-14) (33a-2) 

Muqarreb: (36a-10) (15a-4) (15a-10) 

Muqarrer: (15b-9) (18a-3) (18a-5) 

(41b-11) (38a-4) 

Muqatta‘: (46b-1) 

Muqavvī: (37b-4) 

Muqtedā: (54a-4) 

Murġek:  (49b-7) 

Musallat: (20b-3) (57b-12) 
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Musaḫḫar: (29b-14) (44b-4) 

Muṣannefāt: (2b-4) 

Muṣāḥib: (15a-10) 

Muṣhaf: (21b-8) 

Muşt: 7b-7 (29a-7) 

Muşt-zen: (3b-3) 

Mutaṣarrıf: (8a-12) (56b-8) (59b-6) 

Muttaṣıl: (25b-12) (52b-12) 

Mutazarrır: (6a-11) 

Muṭāyebe: (14b-3) 

Mu‘teber: (28b-1) (44a-11) 

Mu‘teberraq: (21b-7) (45a-5) 

Mu‘teqıd: (51b-1) 

Muṭī‘: (22b-9) 

Muz: (8a-7) 

Mübeddel: (7b-9) 

Müdde‘ā: (6a-1) (44a-6) 

Müddet: (5b-4) (9a-5) (31b-4) (32b-1) 

(40b-11) (41a-5) (43b-13) (52b-11) 

(60a-2) 

Müdebbir: (24b-11) 

Müfāreqat: (9a-3) 

Müftin: (52b-1) 

Mühr: (15a-9) 

Mühr-dār: (39b-14) 

Mühimmāt: (18a-1) (18b-11) 

Mühmel: (48a-1) 

Mükerreren: (11b-13) (16a-7) (58b- 

13) 

Mülāḥaẓa: < Ar. Dikkatle bakma 

(36b-10) 

Mülāḥaẓa: (36b-10) 

Mülāzemet: (10a-10) (11a-11) (13a- 

14) (13b-2) (16a-14) 17b-1 27b7 28a10 

(29a-8) (31b-4) (31b-11) (31b-14) 

(33b-7) (34a-10) (39b-1) (43a-4) (58a- 

8) 

Mülāzım (13b-1) (16b-6) 

Mülḥaq: (57a-12) (58a-4) 

Mülk: (46b-13) (59a-3) 

Mülk-gīrlıq: (5b-9) (7b-7) (38a-14) 

(55b-13) 

Mültefit: (16b-9) 

Mümkin: (51b-10) 

Mümtedd: (31a-14) 

Münasebet: (6b-11) (9b-14) (10a-2) 

Münāfıq: (15a-3) (13b-11) (53b-11) 

Münāfıq-şīve: (54b-2) 

Müneccim: (46b-5) 

Müngüz: (25a-10) 

Münḥarif: (18a-7) (24b-3) 

Münkir: (25b-8) 

Münqād: (22b-9) 

Müntehi: (54a-2) 

Mürāca‘at: (57b-8)(17b-5) (18a-6) 

(32b-10) (42a-7) (44a-7) (60a-1) 

Mürebbi: (37b-4) 

Mürtefi‘:(2b-13) 

Mürīd: (54a-4) 

Mürüvvet: (10a-3) 

Müsāfir: (3a-7) 

Müselmān: (14b-2) (21b-8) (40a-4) 

(44b-7) (60a-2) 

Müsta‘idd: (43a-1) 
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Müsta‘mel: (46b-8) (46b-14) 

Müşerref: (7a-8) 

Müşrif: (3a-2) (47b-7) 

Müte‘affin: (4a-11) 

Müte‘alliq: (23b-8) 

Müte‘āqıb: (44b-2) (53a-2) 

Müteberrik: (41b-9) 

Mütedeyyin: (14b-2) (44b-13) 

Müteessir: (41-12) (60a-10) 

Müteḥayyirlıq: (60b-2) 

Müteneffir: (23a-14) 

Müteşerri: (44b-13) 

Mütevātir: (43b-13) 

Müteveccih: (13b-4) (24b-13) 17a9 

25a1 (39a-13) (39b-8) (44b-1) (55b-7) 

(59a-6) (60b-1) (60b-4) 

Müttaqī kişi: (14b-2) 

Müyesser: (44b-4) (51a-7) (52a-4) 

(54b-12) (56b-1) (57a-1) 

Müżāyaq: (21a-5) 

Müẕebẕeb: (38b-10) 

Mūsiqī: (2b-5) (22a-14) 

 

N 

Namaz: (7a-7) (14b-10) (18b-4) (25b- 

6) (28b-13) (32a-4) 

Namāz-i dīger: (36b-2) (40a-4) (60a- 

11) 

Namaz-gāh: (15-14) (16a-9) (17a-8) 

Namāz-ı ḫoften: (32a-5) (34b-6) 

Namāz-ı şām: (32a-5) 

Namāz-ı pīşīn: (60b-6) 

Nām-dār: (3b-4) 

Nām-zed: (27b-6) 

Nānvālıq: (47b-12) 

Naqāre: (56b-11) (60b-8) 

Naqb: (31a-14) (34a-11) (34a-13) 

(34a-14) (34b-3) (34b-49 (34b-10) 

Nāqıṣ: (47a-1) 

Nāqıṣraq: (47a-2) 

Naqş: (46b-2) 

Narı: (38a-6) 

Narven: (47b-9) 

Naṣīḥat: (52a-13) (52b-2) 

Nāşpātī: (2a-8) (2a-9) 

Nazm: (50a-10) 

Nāzükraq: (48b-12) 

Nebīre: (9b-11) (20b-8) (27a-4) (27a- 

13) (28a-4) (35b-11) (46a-6) (50b-3) 

Nefrīn: (24a7-) (29a-3) 

Nehc: (18a-7) 

Nema: (2b-4) 

Neqāhet: (53a-3) 

Nerd: (7b-13) 

Nerm: (24b-1) 

Neseb: (6b-4)(11b-4) (12b-8) (25b-2) 

(28a-14) (54a-2) 

Nesḫ-i ta‘liq: (15b-4) 

Nesaq: (18a-1) (23b-7) (25b-10) 

Nesl: (5b-12) (9b-4) (12a-5) (12b-13) 

(14b-5) (16a-5) (22a-13) 

Neşāt: (41b-10) 

Nişter: (58b-3) 
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Neşv: (2b-4) 

Nev‘:(5a-2)   (8b-12)   (23a-1) (24a-6) 

(25b-9)   (25b-13)   (41b-11)  (46a-13) 

(48b-11)   (53a-12)   (54a-14)   (56a-7) 

(58b-8) (60b-1) (60b-11) 

Nevāhī: (8a-6) (11b-8) (13a-3) (14a-7) 

(17a-8) (17a-14) (18a-8) (19a-12) (19a- 

13)  (19b-4)  (25a-6)  (26a-13) (29b-6) 

(29b-8) (30b-2) (30b-3) (31b-9)  (32b- 

9)   (35b-4)   (38b-1)   (38b-4)  (39a-6) 

(40a-2) (40a-14) (42b-2) (42b-14) 

(44a-5) (44a-9) (49a-9)   (49b-7) (55b- 

14) (56a-10) (57a-4) (57a-7) (60a-6) 

Nevbet: (5b-9) (5b-11) (6a-3)  (8b-10) 

(18b-9)   (20a-5) (22b-4) (22b-5) (34b- 

4)  (35b-1)  (40a-10)  (40a-13) (42b-3) 

(53a-4) (53a-14) (57b-9) (60b-11) 

Nevmīd: (44a-8) 

Né:  (23b-9)  (29a-11)  (35a-1) (35b-9) 

(40b-11) (41b-5) (41b-6) (53a-13) 

(54a-14) (56a-11) (58b-2) (60a-3) 

(60a-4) (60a-5) (60b-11) (60b-12) 

Né cā-yi: (23b-9) 

Néçe: (5b-9)  (5b-10)(8a-11) (8a-12) 

(11b-11) (12a-4) (14b-14) (15b-6) 

(16b-12) (17b-3) (17b-6) (19b-6) (19b- 

8)  (19b-13)  (20a-5)  (20b-11) (21a-5) 

(21a-7) (21b-14) (22a-3 ) (22b-3) (23a- 

2)  (23a-9)  (23a-11)  (23a-13)  (24a-1) 

(24a-2)  (25a-5)  (26a-9)  (26b-7) (32b- 

10) (33a-10)  (33b-6) (35a-11) (35b-1) 

(40a-10) (41b-3) (41b-12) (42b-5) 

(42b-6) (43a-2) (43b-12) (44a-6) (45a- 

13) (48a-14)  (48b-9)  (51b-6) (51b-10) 

(53a-10) (54a-9) (55a-3) (56a-2) (57a- 

2) (57b-9) (58b-3) (59a-12) (60a-6) 

Néme:   (3a-10) (3b-12) (4a-12  (8a-8) 

(11a-14) (15a-6) 21a-2)  (48a-1)  (49b- 

5) (51a-4) (51a-7) (51a-10) (51a-11) 

(53a-10) (54b-9) 

Nihilam: (25b-11) 

Ni‘met: (3a-13) (50a-2) 

Niqār: (41a-3) (42a-14) 

Nisbet: (5a-5) (36a-11) 

Nişībrek: (3a-6) 

Nümāyān: (57b-3) 

Nöker: (10a-10) (12a-6) (14b-9) (15b- 

12)  (21b-2)  (22a-1)  (22a-5)  (22b-8) 

(23b-12) (23b-14) (25b-8) (28b-5) 

(28b-8) (28b-13) (29a-5) (29b-2) (29b- 

6)   (34a-5)   (35a-3)   (35a-4)   (35a-6) 

(36b-1) (41b-6) (53a-7) (53b-5) (54a- 

11) (54a-14) (57a-3) (57a-13) (57b-4) 

(58b-14) (60a-13) 

 

 
O 

Oġl: (6a-8) (6b-5) (6b-6) (6b-8) (8b-3) 

(8b-5)  (8b-7)  (8b-14)  (9a-12)  (9b-1) 

(10a-7) (10a-8) (10b-10) (10b-11) 

(11a-7) (11a-9) (11b-7) (12a-1) (12a-3) 

(12a-5) (12a-8) (12a-14) (13a-10) (16a- 

4)  (19b-9)  (19b-12)  (20b-2)   (20b-9) 

(21a-7) (21b-6) (23a-9) (23b-1)   (24a- 

11)  (25b-3)  (26b-13)  (27a-1) (27a-2) 

(27a-3) (27a-5) (27a-9)   (27b-2) (27b- 

5)   (28a-5)   (28a-7)   (28a-13) (28b-2) 

(30a-9) (34a-3) (41a-7) (41a-12) (41a- 

13)  (41b-5)  (42a-3)  (42b-7)  (46a-6) 

(50a-6) (50a-7) (50a-8) (50b-3) (50b-6) 

(55b-5) (57b-4) (57b-11) (57b-14) 

(58a-10) (59b-2) 

Oġulluq: (41a-12) 

Oğlan: (8b-4) (8b-14) (9b-9) (10a-11) 

(11b-3) (18a-11) (19b-12) (24a-3) 

(25b-13)   (25b-14)   (26a-5)  (26b-14) 

(28a-9) (28b-12) (30a-10) (36a-10) 

(56b-8) (57b-10) 

Olca: (39a-10) (51a-4) 

Oq: (4a-7) (7b-6) (11a-14) (13b-14) 

(18b-14) (19a-1) (30b-7) (31a-2) (31a- 

9) 
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Oŋ: (49a-9) 

Ordu: (23a-10) (40b-10) (40b-11) 

(48a-12) 

Orn: (4b-13) (32a-9) 

Orta: (31b-14) (47a-8) (47a-13) (47b- 

3) (48a-5) 

 

 
Ö 

Öleŋ: (43b-10) (43b-12) (47b-8) (48a- 

2)   (48a-3)   (48a-6)   (48a-7)   (48a-8) 

(48a-9) (48a-14) (48b-3) (48b-5) (48b- 

6) 

Ölüg: (30b-9) 

Ölüm: (32b-6) (34b-2) (37a-6) 

‘Ömr: hayat (7a-7) (14a-5) (15a-11) 

(35a-8) 

Örük: (3a-13) (3b-1) 

Öte: (33a-4) 

Öy:  (24a-3)  (32a-1)  (32a-7)  (36b-4) 

(36b-5) (36b-9) (37a-1) (37a-4) (37b-2) 

(43b-11) (43b-12) (43b-14) (47a-8) 

(51a-11) 

Öylüg: (10a-1) (28a-9) 

Öz: (7b-2)(7b-5) (16b-10) (17b-5) 

(18b-13) (19b-11) (23a-9) (23a-10) 

23b-1 23b-11 25a-8 25a10 25a12 26a1 

29a1 29a11 (29b-4) 30b-8 32b-3  35a5 

38b8 42a-7 50a-12 50b-5 51b-1  52a-5 

52a6 (53a-6) (53-11) (53b-12) (54b-1) 

(55a-2) (56b-8) (57a-2) (57b-13) (60a- 

6) 

Özgeçe: (23b-7) 

 

 
P 

Pahta: (53a-5) (53b-7) 

Parganāt: (35a-7) 

Partal: (19b-2) (44a-13) 

Pādşāh:  (1b-2)  (5b-9)  (6a-9) (8b-11) 

(10a-6) (16a-1) (19a-4) (21a-13) (23b- 

3)   (24b-4)   (30a-13)   (33a-4) (35a-7) 

(36a-13) (39b-2) (41b-8) (44b-11) 

(46a-9) (50b-5) (50b-7)   (50b-9) (53b- 

1) (53b-6) (54a-14) (54b-4) (57b-9) 

(58b-11) 

 

 
Pādşāhāne: (22a-2) (23a-11) 

Pādşāhzāde: (37a-13) (58a-13) 

Pāk: (44b-13) 

Pākīze: (7a-6) (18b-3) 

Pākīze-i‘tiqād kişi: (18b-3) 

Pālīz: (2a-8) 

Pāre:  (2a-4)  (25a-8)  (9b-12) (34b-4) 

(35a-12) (35a-14) (35b-1) (35b-3) 

(35b-5) (35b-13) (37b-8) (39a-1) (39b- 

7) (39b-8) (40b-5) (41b-3) (52b-4) 

(55a-3) 

Pārçe: (3b-10) 

Pāyān: (49b-9) 

Pāyitaḫt: (2a-6) (4b-11) (4b-13) (15b- 

1) (44b-10) (44b-11) (49a-7) (49b-1) 

Perhiz: (14b-3) (25a13) (28b-14) 

Perīşān: (10a-4) (53a-8) 

Perīşāngūy: (15b-9) 

Perva: (7a-11) 

Pervārī: (49a-1) 

Pesend: (29b-5) 

Pest: (6b-14) 

Pestlıġ: (3b-11) 

Peşīmān: (16b-13) 
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Peydā: 28b11(44b-14) (45a-1) (60a- 

12) 

Peykān: (11a-14) 

Peyvest: (49b-10) (49b-14)-9) 

Piste: (24a-13) 

Piyade: (40b-5) (40b-6) (40b-7) (43b- 

1) 

Piyāzī: (19a-3) 

Pīşkeş: (41b-8) (42b-9) 

Pīştāq: (49a-9) (49a-11) 

Post: (5a-14) 

Pür: (3a-13) (3b-3) (50a-2) 

Pürgūy: (15b-9) 

pürşaqq: (22a-1) (29b-11) (41b-13) 

Pürzīb: (41b-13) 

Püşte: (3b-9) (45a-9) 

 

 
Q 

Qabal: (44a-8) 

Qabūl: (55a-4) 

Qabr: (44b-8) (46a-8) (46a-9) 

Qaçan: (41b-5) 

Qaçar: (25a-11) (42a-1) 

Qadem: (44b-12) 

Qadīm: (4a-3) (14a-3) (22a-6) (31a-6) 

Qafes (5b-1) 

Qahr: (44b-6) 

Qal‘adārlıq: (8b-11) (31b-1) (52b-9) 

Qal‘a: (2a-12) (2a-13) (45b-8) (46a- 

5) (46a-10) (47b-2) (53b-4) (57b-2) 

Qal‘adārlıq: (16b-1) (31b-1) 

Qalb: (41a-9) 

Qalem: (2b-3) 

Qalemrev: (25b-13) 

Qalın: 11b-11) (29a-11) (30b-2) (30b- 

5)   (30b-8)   (32a-2)   (32a-7)  (32a-9) 

(34b-5)  (35a-6)  (35b-5)  (39a-9) (39a- 

10) (40a-3) (41b-4) (42b-14) (47b-5) 

(57a-6) (57b-13) 

Qalın: (3a-3) (16a-1) (16b-14) (17a-1) 

(19b-2) (25b-11) (25b-13) (29a-5) 

Qaltaġaylıġ: (15b-9) 

Qamçı destesi: (5b-1) 

Qan: (21b-4) (37b-10) 

Qar: (7a-13) (45b-4) 

Qara: (16b-14) (17a-1) (24b-3) (46a- 

2) (48a-1) (48a-11) 

Qaranġu: (25a-10) 

Qarār: (16b-9) (25a-4) (34a-12) (41b- 

6) (60b-14) 

Qaravul: (25a-8) (25a-9) 

Qarı: (50a-9) 

Qarı: (47a-11) 

Qarılıq: (14a-13) 

Qarn: (7a-1) 

Qaṣaba: 2a-4) (2a-5) (2b-7) (3a-11) 

(3a-12) (4a-13) (4b-8) (4b-10) (5a-9) 

Qaṣabaça: (4a-14) 

Qaṣd: (54a-6) (58b-5) 

Qaş:  (11a-12)  (29a-2) (29a-12) (12a- 

13)  (12b-3)  (13b-3)   (13b-9)  (14a-7) 

(14a-9) (14a-10) (14b-14) (15a-5) 

(15a-13) (15b-2) (15b-7) (15b-12) 

(16a-11) (18b2) (20b-6) (21b-7)  (22a- 

9)  (22b-5)  (22b-14)  (23a-4)  (23a-6) 

(24b-8) (26a-10) (26b-7) (26b-9) (29b- 

9) (29b-13) (31a-11) (31a-13)  (33b-4) 



306 
 

(38a-3) (38b-11) (39b-8) (51b-2) (53b- 

8)  (54b-4)  (55b-3)  (55b-14)   (56b-3) 

(56b-4) (58a-12) (58b-5) (58b-7) 

Qaşuq: (25a-14) 

Qat’: (59a-12) 

Qatla:  (5b-14) (7b-10) (11b-11) (13b- 

10) (17b-3) (26a-12) (26a-13)  (36a-2) 

(38a-10) (40a-14) (42b-2) (55b-13) 

Qatıq sözlüg: (15a-3) 

Qavġunçı: (29a-11) 

Qavī: (25b-1) 

Qavl: (18b-12) 

Qavun: (2a-7) (2a-8) (5a-2) (5a-4) (5a- 

5)  (45b-2) (48b-10) (48b-11) (48b-12) 

(48b-13) (49b-5) (56a-7) (56a-8) (56a- 

9) 

Qayaş: (56a-1) 

Qayn atası: (5b-11) (56b-4) 

Qaysı: (18a-5) (30a-11) (41a-11) (54a- 

5) 

Qaz: (49a-2) 

Qażā (7a-7) 

Qazaqlıq: (11a-4) (15a-5) (20a-4) 

(39b-7) 

Qābiliyyet: (49b-1) 

Qādī: (54a-4) 

Qā‘ide: (25b-9) 

Qıble: (46b-3) (46b-4) 

Qılıç: (7b-5) (14a-8) (31a-4) (31a-5) 

(31a-7) (38b-7) (42b-3) 

Qılquyruq: (49b-6) 

Qırġavul: (2a-14) (2b-1) (5a-7) (19a- 

2) 

Qırmızı: (48a-1) 

Qısās: (43b-1) 

Qısqaraq kişi: (14a-3) 

Qısqaraq kişi: (14a-3) 

Qış:   (1b-9)   (32b-9)   (33a-1) (33a-3) 

(8a-11) (38b-3) (45b-3) (59a-4) (59b-5) 

Qışlaq: (43b-8) (43b-9) (43b-12) (43b- 

14) (44a-2) 

Qıṭ‘a:  (46b-2) 

Qıyāmet: (29a-3) (58b-8) 

Qız: (8b-4) (8b-8) (9a-6) (9a-7) (9a-8) 

(9b-3)  (9b-11)  (10b-7)  (10b-9) (10b- 

11)   (11a-3)   (11a-6)   (11a-7) (11b-3) 

(11b-4) (11b-5) (11b-7) (11b-8)  (11b- 

14)  (12a-7)   (12b-1)  (12b-4)  (16a-8) 

(18a-12) (19b-9) (20a-1) (20a-3) (20a- 

4)  (20a-7)  (20a-9)  (20a-11)  (20a-12) 

(20a-14)   (20b-8)   (24a-12)  (26b-13) 

(27a-1) (27a-6) (27a-8) (27a-13) (27b- 

1)  (27b-2)  (27b-4)  (27b-9)   (27b-10) 

(27b-13) (27b-14) (28a-2) (28a-5) 

(28a-7) (28a-13) (28b-2) (29b-10) 

(35b-10) (35b-11) (38a-14) (57b-5) 

Qızıl: (5a-14) (3a-9) 

Qızıl yüzlüg: (18a-14) 

Qoba: (6b-14) 

Qol: (24a-7) (34a-9) (56a-5) 

Qonqar saqallıq (18a-13) 

Qopuz: (22a-9) 

Qorqaqlıq: (35a-10) 

Qorqunç: (24a-3) (29b-7) (52a-6) 

(52a-14) 

Qoruk: (48a-7) 

Qoşun Bég: (14a-4) 

Qoy: (32a-9) (32a-13) (52b-10) (57a- 

10) 

Qoyı: (41b-1) (46a-5) 
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Qoyıraq:  (2a-4)  (2b-12) (34b-12) 

(38a-4) (47b-7) 

Qudret: (16b-10) 

Qul: (37b-10) (43b-4) 

Qulaq: (54b-14) 

Qulle: (2b-11) 

Qulluk: (31b-3) (39b-2) (60b-1) 

Qum: (2a-4) 

Qumār: (7b-13) 

Qumāş-pūş: (41b-14) 

Qurġan: (2a-9) (2a-10) (2b-10) (4a-6) 

(4a-7)  (4a-8)  (4b-11)  (4b-14)   (5a-1) 

(6b-1)  (15b-13) (16a-7) (16a-11) (17b- 

8)  (24b-13)  (30b-13)  (31a-2) (31a-3) 

(31a-13) (31b-4) (31b-8) (33b-4) (34a- 

11) (34a-14)  (34b-2) (34b-8) (35a-11) 

(39a-10) (39a-12) (40b-3) (40b-4) 

(40b-12)(40b-13) (42b-2) (43a-1) 

(43b-3) (43b-8) (43b-10) (43b-11) 

(43b-14)   (44b-11)   (46a-7)  (52b-10) 

(53b-6) (53b-11) (55b-10) (56a-6) 

(56a-11)  (56a-12)  (56b-11)  (56b-12) 

(57b-7) (59a-9) (59a-14) (59b-3) (59b- 

4) (59b-5) 

Quş:   (2a-14)   (3b-2)   (5a-6)   (5b-1) 

(19a-3) (21b-9) (21b-10) (22b-11) 

(24b-14) (25b-11) (49b-6) 

Quşçı: (15a-2) (19a-3) (19a-4) (40a-2) 

Quşḫāne: (42b-3) 

Quşlaġ: (4a-10) 

Qutas: (32a-9) 

Quvvet: (52b-14) 

 

R 

Rabt: (13a-3) (18a-2) (59b-3) 

Rahmet: (9a-1) (9b-1) (11a-5) (13b-5) 

(14b-2) (20a-6) (20a-12) (22a-12) 

(27a-5) (39b-13) 

Ra‘iyyet: (17a-5) (25b-10) (23a-14) 

(30a-7) 

Ramaq: (17a-6) 

Ramażān: (1b-1) (6b-2) (15b-11) 

(34a-5) (36a-7) (41b-9) (55b-3) 

Ramażān ayı: (36a-7) (39a-5) (41b-2) 

Rānde: (54a-13) 

Raṣad: (46b-5) (46b-9) (46b-11) (46b- 

14) 

Rayiç: (32a-11) 

Rāst: (2b-3) (16b-11) (18b-12) (43a- 

8) (53a-1) (53b-12) 

Rāy: (14b-3) (15a-5) (22a-8) (22b-3) 

(23a-3) (24b-10) (29a-8) (53a-8) 

Rāżı: (59a-6) 

Rebī‘ü’l-āḫir ayı: (25b-1) 

Rebī‘ü’l Evvel ayı: (44b-2) 

Receb Ayı: (53a-14) 

Ref’: (16a-9) (31b-12) (60b-2) 

Refāhiyyet: (24a-4) 

Rehgüẕar: (3a-7) 

Remz-i nücūmī (44b-5) 

Renc: (54b-1) 

Rencide: (24a-6) 

Resm: (2a-8) (3b-4) (17b-14) (20b-7) 

(31a-6) 

Resmī: (47b-12) 

Revān: (7a-9) 

Revende: (50a-3) 

Rıżā: (41a-7) 
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Ri‘āyet: (9b-10) (14a-12) (14b-13) 

(15a-11) (15b-8) 21a-14 22a-8 22a-9 

22a-13 22b-5 23a-1 28b5 28b7 (35a-2) 

(39b-14) (50b-14) (51a-1) (51a-3) 

(52a-9) (52a-11) (53a-3) (56b-5) (57b- 

1) (59b-2) 

Ribāt: (44a-3) 

Riqqat: (41a-9) (60a-10) (60a-11) 

Risālet (32b-5) (44b-13) 

Rivayet: (2b-1) (4a-12) (8a-3) (21a-1) 

Rub‘: (44b-4) 

Ruhsat: (6b-10) (8a-4) (24b-2) (24b- 

4) (25a-3) (29b-6) (30a-10) (34b-7) 

(34b-8) (53a-9) (54b-4) (58a-9) (58b- 

11) 

Rükn: (30b-4) 

Rūd: (3a-1) (33b-3) (45a-10) (45a-11) 

Rūy: (17b-11) 

Rūze: (14b-10) 

 

 
S 

Saçıq: (24a-12) 

Saġdaġ: (31b-3) 

Ṣafā: (3a-11) (50a-2) 

Safālıq: (3a-6) (3b-6) (5a-10) (47b-6) 

Saḫāvet: (7b-3) (28b-10) 

Saḫī: (23a-6) 

Sahn: (3a-6) 

Saḥrā: (49a-6) 

Sahrā-nişīn: (32a-7) 

Salātīn: (34a-6) (34a-8) 

Saltanat: (23a-9) (50a-12) (55b-12) 

Saqf: (46b-3) 

Saqallıq: (18a-14) 

Sarı: (2a-2)  (2a-3) (3b-9) (4a-2)   (4b- 

10)  (10a-5)  (13a-8)  (15b-14) (16a-2) 

(24b-1)  (25a-1)  (25a-3)  (32a-3) (32b- 

10)  (33a-5)   (3a-12)  (33b-4)  (33b-9) 

(34a-13) (35b-12) (37b-8) (44a-5) 

(47a-2) (47a-9) (48a-9) (48b-2) (49b-5) 

(54b-4) (56b-13) (58b-12) 

Sarıġ: (56a-8) 

Ṣarīḥ: (52a-7) 

Satranç (21b-9) 

Şatu: (59a-9) 

Savuq: (43b-5) (43b-7) (45b-4) 

Savuq yüzlüg kişi: (15a-4) 

Say: (5a-11) 

Sa‘y: (27b-11) (33a-10) (33a-11) (41a- 

6) (49a-8) 

Şayeste: (28b-6) 

Sazende: (35b-9) 

Sāde: (18b-10) 

Ṣādır: (60a-14) 

Sālim: (7b-3) 

Sāz: (22a-14) (40a-14) (40b-1) 

Sāzvārlıq: (27b-12) 

Sebeb: (22a-6) (23a-11) (36a-3) (36a- 

6) (37b-4) 

Se-bergelig: (3a-6) 

Sebz: (49a-6) 

Sefīdār: (47b-9) 

Seḥerī: (44a-1) 

Sellāḫlıq: (15b-6) 

Semiz: (2b-1) (5a-8) 

Semt: (46b-4) 
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Sene: (32b-14) (58b-12) 

Seŋ: (43a-14) 

Seŋīn: (45b-8) 

Seŋrīzelig: (2a-12) 

Seŋtırāş:(45b-9) 

Serāmed: (43b-1) (47b-7) (52a-8) 

Ser be-bād: (52a-14) 

Serdārlıġ: (21b-1) (34b-14) (35a-9) 

(54b-11) 

Serdıraḫtī: (3b-7) 

ṣerfe: (29a-14) 

Sergerdān: (60a-7) (60a-8) 

Sergerdānlıq: (60b-2) 

Serhadd: (1b-4) (32a-10) 

Serkār: (31b-5) 

Serkūb: (31a-14) (34b-10) 

Ser ü sāmān: (21b-3) 

Serv: (47b-9) 

Seşenbe: (15b-11) 

Sevād: (7a-9) 

Sezāvār: (29a-3) (58b-10) 

Sévgülüg: (12b-8) (20b-3) 

Ṣıfat: (54a-8) 

Sırrī: (41a-10) (47b-4) 

Siŋli: (21b-12) (27a-6) 

Sipāhī  (17a-5) (23a-13) (24a-3) (24b- 

5)   (25b-10)   (30a-7)   (36a-8) (36a-9) 

(36b-14) (42a-9) (42b-13) (43a-5)(43a- 

12) (54b-11) 

Sirāyet: (23b-11) 

Siyaset: (16b-4) (34b-10) (35b-13) 

(37a-7) (39b-6) 

Sīb: (4a-5) (45b-3) 

Sohbet: (7a-8) (7b-10) (18b-5) (18b-6) 

(41a-9) 

Sol: (49a-9) (56a-5) 

Sonralar: (7b-9) (13b-2) (15a-5) (25b- 

11) (34a-3) (35a-6) 

Soŋ:  (7a-2)  (9a-10)  (11a-10) (12a-3) 

(12a-4) (12a-8) (12a-12) (12b-5) (14a- 

2)  (14a-4)   (14b-6)  (14b-8)  (15a-11) 

(16a-14) (18b-1) (18b-7) (19a-4) (19b- 

6)  (19b-14)  (20a-5)  (20a-8)  (20b-9) 

(21a-8)  (23a-7)  (24b-2)  (25a-6) (26b- 

12) (28a-4)  (28b-5) (28b-12) (29a-11) 

(30a-11) (31a-13) (32a-2) (32a-3) (32a- 

14) (32b-7) (32b-10) (32b-11)  (35b-2) 

(36b-10) (36b-13) (37b-2) (37b-5) 

(38a-11)   (38a-10)   (39b-7)   (40a-12) 

(42a-4) (42a-7)(42b-5) (42b-6) (43a-2) 

(44a-6) (47a-14) (49b-4) (50a-6) (50b- 

6)  (50b-7)  (50b-8)  (50b-12)   (51b-8) 

(53b-13) (56a-2) (57a-2) (57a-4) (58b- 

10) (59a-12) 

Soŋra:  (9a-1) (9a-5) (10b-11) (11a-5) 

(11a-11)  (12b-2) (12b-8) (13a-3) (13a- 

11) (13a-12)  (14a-14) (15b-7) (19b-7) 

(20a-2) (20a-3) (20a-4) (21a-13) (22b- 

7) (26b-7)  (27a-14)  (28b-7) (30a-4) 

(30b-12) (38a-10) (43b-3)(50b-2) (51a- 

13) (52b-8) (53a-9) (53a-10) 

Soŋıça: (26b-4) 

Soyuq sakalıq (25b-4) 

Söz: (16a-11)(16b-3) (16b-9) (24b-8) 

(26a-10) (35a-1) (37a-5) (38a-3) (38a- 

4) (39b-1) (41a-10) (41a-11) (43b-6) 

(52a-1) (53a-7) (53b-9) (53b-12) (54b- 

14) (55a-2) (56b-10) (59a-14) 

Su:  (1b-9)  (6a-12)  (16b-14)   (17a-1) 

(33a-3) (33a-5) (33a-8) (33a-13) (34b- 

3)   (39b-9)  (44a-12)  (45a-9) (45a-10) 

(45a-13) (45b-1) (46a-2) (47b-10) 
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(47b-14) (48a-1) (48a-5) (48a-11) 

(50a-1) (53a-5) (53b-7) 

Ṣubḥ: (59a-10) 

Subhāni: (3b-2) 

Ṣulḥ: (59b-5) 

Ṣulḥgüne: (17a-8) 

Sultan:  (2b-11)  (3b-13)  (6a-8) (6a-9) 

(9a-13) (10b-10) (12a-1) (12a-5) (12a- 

10) (20b-10) (22a-4) (34a-4) (34a-8) 

(34a-9) (38b-10) 

Sulṭānzāde: (20b-11) 

Sust: (26a-6) 

ṣu’ūbet: (59a-12) 

Süder: 15b-12 21b-3 23b-12 29b-6 

(35a-6) (36b-1) 

Süŋek: (18b-8) 

Sünnet: (6b-10) 

Sünnī: (44b-13) 

Sütūn: (47a-4) (47a-6) (37a-7) 

Sūd u sevda: (40a-4) 

 

 
Ş 

Şahādet: (43a-10) 

Şarq: (1b-3) (2a-1) (2b-7) (2b-10) (4b- 

2)   (7a-12) (13a-6)  (13a-8) (36b-3) 

(40a-9) (45a-7) (45b-12) (48a-3) (48a- 

9) (48a-10) (48b-7) 

Şāfī: (32b-6) 

Şāh: (11b-3) (11b-4) (11b-5) 

Şāhcūy: (3a-5) 

Şāhrāh: (2a-12) (2a-14) 

Şā‘ir: (4b-9) (30a-3) 

Şāqq: (54a-13) 

Şāyi‘: (3b-4) (26a-3) 

Şebīḫūn: (29a-10) 

Şecā‘at: (18b-12) (18b-14) 

Şefaqat: (14a-12) (23a-1) (32a-2) 

(51a-1) (58a-6) 

Şehīd: (13a-5) (23b-2) (50a-9) (53b- 

14) 

Şehr:  (1b-5)  (2b-14)   (3a-4)  (18b-9) 

(29b-9) (30a-6) (34a-13) (40a-3) (40b- 

11) (43a-13)  (43b-6)  (43b-8) (47b-10) 

(47b-11) (48a-3) (48b-9) (49a-6) (49a- 

7) (49b-1) (49b-13) (53b-1) 

Şehreg: (40b-2) 

Şehrī: (2b-2) (24a-2) (40b-10) (42b- 

13) (43a-5) (44b-4) (44b-6) 

Şekk: (54a-5) 

Şekl: (6b-13) (18a-13) (25b-4) 

Şemail: (6b-14) (18a-13) (25b-4) 

Şeāmat: (26a-5) 

Şenbe: (53a-14) (53b-1) (53b-3) 

Şenī‘:(26a-10) (58b-7) (58b-10) 

Şerḥ: (36a-7) 

Şerīf: (23a-13) (24a-7) 

Şer‘ī: (3b-9) (5a-1) (18b-11) (38a-4) 

(45a-12) (48a-4) (48b-2) 

Şeyḫü’l-islām: (16a-6) (54a-3) 

Şılan: (22a-2) (25b-8) (28b-10) 

Şıqq: (58a-14) 

Şi‘ār: (35a-5) 

Şikest: (22b-1) (28a-11) (37b-8) (41b- 

11) (42a-7) (43b-2) 

Şimāl: (1b-4) (2a-1) (2a-2) (2a-3) (2a- 

5) (4a-7) (4a-8) (4a-12)  (4b-7)   (5a-8) 

(6a-13) (7b-14)   (17a-9) (34b-5) (36b- 
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3) (42b-3) (45a-7) (45a-8) (48a-4) 

(48b-2) (48b-6) (49b-10) 

Şi‘r: (21a-10) (26a-6) (26a-7) 

Şībe: (30b-5) (25a-10) 

Şīrīnzebān: (7b-4) 

Şocā‘: (7b-4) 

Şunqār: (6b-3) 

Şübhelıq: (14b-2) (25a13) 

Şūḫluq: (31a-2) 

Şūm: (26a-2) 

 

 
T 

Ta‘addī: (23b-9) (23b-10) 

Ta‘affün: (4a-13) 

Ta‘alluq: (23b-13) (28b-10) (31b-5) 

(34a-4) (59a-4) 

Ta‘aṣṣub: (30b-5) (35b-2) (37b-4) 

ta‘ayyün: (33a-7) 

Ta‘ām: (17b-14) (14b-3) (25a-13) 

Tab: (18b-11) (21a-9) (22a-14) (23b- 

6) 

ṭabaqa: (54a-3) 

Tab‘-ı nazmı: (7a-11) (11a-14) (15b- 

4) (26a-5) 

Tabin: (15b-1) (15b-2) 

Tabī‘at: (19a-9) 

ṭab‘lıq: (13b-12) 

Tabulġu: (5a-13) (5a-14) 

Tafṣīl: (41a-3) (53b-4) 

Taġ: (1b-4) (1b-7) (1b-8) (2b-11) (2b- 

12) (3a-4) (3a-9) (4aa-8) (4a-9) (4a-13) 

(5a-13)  (5b-4) (7a13) (8a-2) (23a-7) 

(26b-10) (26b-11) (32a-8) (32a-9) 

(32a-10)   (35a-12)   (40b-12)   (42a-1) 

(42b-6) (49a-4) (49a-5) (49b-14) (50a- 

1) (57a-11) (59a-8) 

Taġayi: (6a-8) (16a-3) (21b-7) (31a-8) 

Tahakküm: (51b-14) (52a-1) 

Taḫalluṣ: (21a-9) 

Tahāret: (36b-3) (36b-5) 

Tahminen: (3b-10) (55a-9) (60b-4) 

(47a-11) 

Taḥmīl: (23b-7) (23b-8) 

Taḫt: (10a-14) (15a-14) (18a-10) (23a- 

12)  (30a-13)  (37a-11)  (37a-12) (47a- 

11) (50b-4) (50b-8) (50b-13) 

Taḥvīl: (41b-5) 

Tama‘: (8a-8) (51b-8) (51b-10) (51b- 

14) 

Taŋ: (34b-8) (39a-12) (60b-5) (60b-8) 

(60b-9) 

Taŋla: (34b-9) (36b-11) (40a-6) (43b- 

7) (56a-10) 

Taqāvvī: (51a-9) 

Taqrīb: (7b-10) (9b-8) (11b-13) (31b- 

6) 

Tar: (7a-1) (8a-3) (14a-2) (29b-11) 

(36a-6) (36a-12) (48a-13) 

Taraf: (1b-8) (2a-1) (2a-2) (2a-5) (2a- 

10) (2b-7) (3a-5) (4a-8) (4b-2) (4b-7) 

(5a-6)  (5a-7)  (6a-13)  (8a-1) (16a-13) 

(34b-5) (36b-6) (38a-2) (38a-5) (38a-8) 

(40a-9) (40b-4) (41b-7)   (42b-2) (42b- 

5)   (43a-7)   (45b-13)   (47a-7) (48a-3) 

(48b-8) (49b-14) (50a-1) (54a-1) (54a- 

2) (54b-8) (57b-6) 

Taraf: (16a-5) 

Tarafıdaġı: (7a-12) (26b-10) (36b-3) 

(36b-8) (60a-5) 
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ṭarḥ: (35a-6) (35b-8) 

Tariq: (11a-13) (18b-11) (24a-6) (32b- 

5) (46b-5) (51b-14) (60b-4) 

Ta‘rīf: (53b-7) 

Tarnav: (2a-11) (40a-14) 

Tasarruf: (6a-4) (6a-7) (8a-11) (8b-3) 

(26b-12) (26b-13) (19b-7) (32b-1) 

Tasavvur: (43a-5) 

Taṣvīr: (11a-14) (46a-1) 

Taş: (2a-12) (2b-10) (3b-10)  (24b-13) 

(31a-2) (34a-11) (34b-6) (34b-10) 

(44b-9) (46a-7) (46a-13) (47a-4) (47a- 

6) (47a-8) (47a-11) (47a-12) (49a-5) 

Taşġarıraq: (4b-14) 
 

Taşqarı: (3a-6) (31b-13) (35a-13) 

(35b-8) (35b-14) (36b-7) (40a-10) 

(43b-7) (56b-12) 

Tavāf: (32a-4) 

  

ṭavr: (47b-12) (48b-3) (48b-9) (50a- 

10) 

ṭavrī: (15b-4) 

Tavuġ: (49a-1) 

Tavuşqan: (4a-11) (5a-7) 

Tayib: (11a-13) 

Tayyār: (43b-12) (43b-14) 

Ta‘yīn:   (17b-9)   (18a-4) (43b-11) 

(55b-7) (56a-4) (59a-13) 

Ta‘żīm: (32a-1) (34a-8) 

Ta‘ziyet: (28a-3) 

ṭāqat: (40b-14) 

Tāqçe: (49a-12) (49a-13) 

Taqṣīr: (60a-3) 

Tālān: (40a-5) (57a-7)(51a-6) 

ṭālib: (39b-14) 

Tām: (31a-3) (49a-6) 

Tārāc: (51a-6) (57a-7) 

ṭārī: (18a-7) 

Tārīḥ: (1b-1) (4a-5)  (6a-6) (6a-12) 

(6b-2) (11a-5) (11a-13) (11b-12) (12a- 

2)   (14a-10)   (18a-8)   (27a-7) (27b-6) 

(29a-5) (32b-13) (48a-7) (50a-10) 

(50b-11) 

Tārīḫ: <Ar. Tarih (7a-10) (8a-6) 

Te’ālā: (16b-10) (44b-3) 

Teb: (18a-7) 

Teberrüklük: (48b-14) 

Tecavüz: (25b-10) 

Tecrübe: (33a-4) 

Tedavi: (49a-1) 

Tedbir: (14b-3) (15a-5) (22a-8) (22b- 

4) (23a-3) (24b-10) 

Tefāvüt: (42a-12) 46b-4) 

Tefriqa: (60a-5) 

Tehdīd: (52b-2) 

Teheccüd: (25a-14) 

Teḫş: (31a-9) 

Teḫşendāz: (31a-11) (31a-12) 

Tekbend: (3a-10) 

Tekke: (8a-3) 

Teklīf: (23b-10) 

Telyīn: (49a-1) 

Ten: (56b-7) 

Teŋī: (33b-11) 

Tenqīṣlıq: (4a-1) (38a-12) (51a-10) 

Teraqqī: (22a-5) (38b-4) 
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Terbiyet: (54a-4) (51a-1) (52a-10) 

Tereddüd: (60b-10) (60a-5) (60b-13) 

(60b-14) 

Terk: (7a-7) (25a-14) (25b-6) (18b-3) 

(18b-4) 

Tertīb: (18a-1) (23b-7) (25b-10) (26a- 

6) (30a-3) 

Tes̱ īr: (60a-11) 

Teskīn: (24b-9) (51a-14) 

Tesmiye: (11b-10) 

Teşeddüd: (23b-10) 

Teşviş: (42a-2) (43b-7) 35a-13 35b-7 

51a-3 (58b-14) (60a-1) 

Tevabi: (4a-13) (35a-8) 

Tevaqquf: (56a-4) (59a-11) (60b-3) 

(60b-6) 

Teveccüh: (16b-13) 

Tevehhüm: (17a-12) (52a-13) (54a-9) 

(54a-10) 

Tevehhümluq: (52a-5) 

Tevīle: (17a-4) 

Tégirme: (6b-14) 

Tégirmen: (48a-5) 

Tégre: (26a-9) 

Témür: (5b-6) 

Téŋri:  (9a-1)  (9b-1)  (11a-5)  (13b-5) 

(14b-2) (16b-10) (20a-6) (20a-12) 

(22a-12) (27a-5) (29a-2) (39b-13) 

(41b-10) (43a-8) (43b-6) (44b-3) (52a- 

6) (53a-1) (57a-14) 

Téri: (48b-14) (56a-8) 

Téve: (17a-1) (42a-9) (57a-10) 

Tıġa: (36b-7 36b-6) 

Til: (2b-4) (11b-10) (49b-3) (53a-5) 

(53a-10) (53b-7) 

Tilavet: (7a-7) 

ṭilā: (42a-12) 

Tirāş: (5b-1) 46b-2 

Tiriglik: (20b-4) 

Tiz: (18b-5) 

Tizlik: (34b-7) 

Tīre: (28b-14) 

Tīremaġz: (29b-4) 

Tīremaġz kişi: (15b-1) 

Tīr-gez: (5b-1) (19a-1) 

Tīz: (41a-9) (51b-4) 

Togrı: (33a-1) (39b-10) 

Ton:(6b-14) (29b-11) 

Tonbul: (6b-14) (18a-14) (19a-2) 

(25b-5) 

Topçaq: (21a-14) 21b-) (21a-1) 

Toy: (6b-10) (6b-11) (10b-3) (20b-2) 

(24a-12) (31a-6) 

Töhmet: (21b-5) (37b-10) 

Tölük: (32b-9) 

Töre: (21b-13) (10b-7) 

Töşek: (34a-6) (34a-8) 

ṭuġra: (26b-1) 

Tuḫm: (51a-9) (56a-9) 

Tumşuq: (2b-12) 

Tumturāq: (57b-9) 

Tümen: (8b-6) (9b-14) (10a-1) (10b-4) 

(12b-6) (14b-12) (10b-4) (12b-6) (32b- 

7) (56b-6) 
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Tümen: (49b-10) (49b-13) (49b-14) 

(50a-3) (50a-4) (59a-9) 

Tümenāt: (45a-13) (48b-7) (48b-9) 

Tün: (60b-7) 

Tünd: (4b-5) 

Tüp: (7a-13) (45a-10) (54b-6) 

Tüşük: (34b-1) 

Tütün: (34b-1) 

Tüvān: (17a-6) 

Tüz: (40b-12) 

Tüzük: (13a-2) (13b-8) (23b-5) (25b- 

6) (25b-9) 

ṭūl: (47a-11) (49b-12) 

 

 
U 

‘Ufūneti: (2b-6) 

‘Uhde: (16b-7) (39a-12) 

Uluġ: (3a-5) (5b-8) (5b-12) (6a-8) (6b- 

9) (8b-4) (8b-9) (9a-6) (9a-10) (10b-6) 

(10b-9)   (10b-10   )   (11b-7) (11b-14) 

(12a-5) (15b-7)(15-14) (17b-11)  (18a- 

11) (19b-10) (20b-2) (20a-14) (21a-14) 

(21b-11)   (21b-14)   (22a-7)  (22a-10) 

(24a-11)   (24b-8)   (24b-10)  (24b-12) 

(26b-14) (27a-14) (27b-9) (28a-1) 

(30a-9) (31b-14) (35a-2) (35a-5) (35b- 

9) (35b-10) (36a-10)  (37b-4) (39b-12) 

(44b-11)   (45a-11)   (45a-14)  (45b-6) 

(45b-10)  (45b-14)  (46a-11)  (46a-12) 

(47a-10)   (47a-11)   (47a-12) (47b-10) 

(48b-3) (48b-7) (49a-9) (50a-6) (50a-7) 

(50b-5) (51a-2) (55b-2) (56b-5) (57a-3) 

(57b-8) 

Ulugraq:  (2a-10)  (4b-10) (13b-9) 

(21b-7) (27a-9) 

Ulus: (5b-12) (6a-2) (6a-7) (6a-9) (9b- 

11)   (10a-1)   (10a-2)   (10a-4) (10b-4) 

(12a-9) (12a-11) (21a-3) (44b-10) 

(52a-12) (57a-9) 

Uruq: (14b-12) (21b-12) (24a-14 (44a- 

9) (44a-11) (56a-1) 

Uruş:  (7b-8)  (7b-13)  (8a-5)   (14a-8) 

(17b-3) (17b-5) (19b-2)  (22b-6)  (29a- 

7)  (30b-7)  (31a-9)  (31a-10)  (34b-7) 

(34b-9) (34b-11) (37b-7) (41a-3) (41b- 

3) (46a-1) (54b-13) (58a-4) 

Ustākār: (43b-11) 

Uşbu:   (1b-8)  (2a-14)  (2b-129 (3a-5) 

(3a-9) (3b-14) (6b-2) (20b-2) (25a-13) 

(31a-1) (35a-8) (36a-7) (38b-1) (38b-3) 

(38b-13)   (39a-14)   (39b-8)  (39b-10) 

(41a-2) (43a-3) (46a-12) (46b-3) (47a- 

13) (47a-14)  (53b-7) (56a-13) (57b-3) 

(58a-3) (58a-4) (58a-10) (59b-8) (60a- 

5) (60a-7) (60a-11) 

Uşol: (6a-5) (9a-14) (20a-12) (22a-12) 

(22b-10)   (30a-14)   (32b-13)  (34a-2) 

(37b-12) (38a-9) (39a-5) (39a-9) (39b- 

13)  (41a-5)  (42b-9)  (42b-10) (44a-1) 

(52b-14) (53b-2) (53b-3) (53b-3) (60b- 

3) 

Utru: (33a-5) 

Uy: (25a-10) 

Uyluq: (7a-13) 

Uzunluġ: (3b-10) 

 

 
Ü 

Üçün:   (2b-3)   (5a-2)   (5a-11) (8a-5) 

(11b-12) (15b-6) (16b-4) (23a-3) (28b- 

7)   (29a-1)   (29a-4)   (31b-5)  (35a-4) 

(36a-3) (39b-7) (44b-7) (45a-10) (49a- 

1)   (49a-6)   (49a-7)   (49a-9) (49a-10) 

(49a-11) (49b-2) (49b-7) (50a-9) (51a- 

14) (52a-12) (52b-10) (54a-14) (55a-3) 

(57b-10) (59b-10) 

Ülüş: (31a-5) (31a-6) (31a-7) (31a-8) 
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Ümerā:  (12b-12) (24b-5) (28b-3) 

(20b-13) 

Ümīdvārlıġ: (44a-8) 

Ümmī: (14b-4) (18b-9) 

Üst: (4b-12)  (5b-10)  (6a-14) (6b-1) 

(10b-8) (13b-1) (18b-2) (25a-7) (25a-9) 

(27b-3) (27b-4) (30a-2) (30a-7) (31b-6) 

(32a-14) (32b-11) (33a-1) (33a-9) 

(33a-12)   (33a-14)   (33b-1)  (33b-13) 

(34a-6) (34b-4) (34b-11) (34b-14) 

(35b-12) (37b-6) (38a-1) (38a-7) (38b- 

6) (39a-2) (39a-13)  (40b-14) (41a-13) 

(41a-14) (42b-1) (44a-2) (44a-12) 

(44b-12) (46a-2) (47b-7) (52a-7) (52b- 

4)   (54b-5)   (55b-5)   (55b-6)  (55b-7) 

(56b-1) /(57b-9) (58a-1) (59a-8) 

Üstād: (53a-12) 

Üstüvār: (29a-1) 

Üzüm: (2a-7) (45b-2) 

 

V 

Va‘de: (24a-14) (51b-11) (52b-1) 

va‘īd: (52b-1) 

Vakāyi‘: (11b-13) (17b-11) 

Valide: (11a-3) (52b-11) 

Vaqt: (32a-5) (56b-11) (59a-10) (60b- 

8) 

Vasat: (2a-6) 

Vatan: (60a-8) 

Vażī‘: (23a-13) (24-a6) (23a-13) 

Vāfir: (2a-7) 

Vārid: (2b-9) 

Vāriṣ: (7b-1) (7b-2) 

Vech: (18b-5) (52a-1) (60b-13) (60b- 

14) 

Vech: (11b-10) 

Vedā‘: (11a-3) (18a-9) 

Vefā: (58b-2) 

Vehm: (17a-3) 

Velī: (29b-1) (54a-5) 

Vilayet:   (1b-1)  (1b-7)   (2a-1) (2a-6) 

(3a-10)  (3b-12)  (5a-13)  (5b-7) (6a-2) 

(6a-4)   (6a-6)   (6b-12)   (6b-13)   (8a- 

4)(8a-5)  (8a-10)  (8a-13)  (8b-14) (9a- 

13) (10a-4) (10a-11) (10a-12)il (12b-2) 

(12b-14) (14a-14) (15b-5) (16a-1) 

(16a-2) (16a-6) (16b-5) (17a-13) (17b- 

5)   (17b-7)   (17b-8)   (18a-1)  (18a-5) 

(23a-2)(27b-10) (27b-14) (28a-11) 

(29a-4) (29b-5) (32a-6) (33b-8) (34a-5) 

(35a-5)  (36a-3)  (36a-4)  (44b-4) (44b- 

14) (45a-6)  (48b-7)  (48b-11) (48b-14) 

(49a-1) (49a-3) (49b-2) (49b-8) (49b-9) 

(49b-10) (49b-13) (51a-6) (51a-7) 

(51b-10)   (51b-11)   (51b-14)  (54a-3) 

(54a-14) (54b-13) (56b-5) (56b-6) 

(57a-1) (57a-11) (59a-5) (59b-6) 

Vilādet: (18a-10) (25b-2) (6b-4) 

Vilāyāt: (8a-10) (25b-7) (26b-1) (26b- 

10) (26b-13) (28b-9)  (29b-14) (35a-7) 

(44b-6) (48b-7) (50a-7) (51a-5) 

 

 
Y 

Yadaçılıq: (15a-1) (40a-2) 

Yaġı: (1b-9) (13b-10) (36a-6) (41b-5) 

(43a-8) (44b-6) (52a-7) (57b-11) 

Yaġın: (35b-7) 

Yaḫşıraq: (2a-9) (2b-14) (16b-7) 

Yaḫşı: (2a-7)  (2b-8)  (3a-3) (3a-10) 

(3a-12)  (3b-2)  (4a-4)  (4a-10) (4a-13) 

(5a-2) (5a-6) (5a-9) (5a-13) (5b-2) (8a- 

7)   (9a-2)   (10b-1)   (11a-13)  (13a-3) 

(13a-13) (13b-7) (13b-8) (13b-12) 



316 
 

(13b-14) (14a-1) (14a-7)  (14b-3) (14b- 

10)  (15a-6)   (15b-3)   (15b-8) (17b-4) 

(17b-12) (19a-1) (19a-4) (19a-8) (21a- 

14)   (21b-9)   (22a-1)   (22a-8  (22a-9) 

(22b-4) (22b-5)   (23a-3) (23b-3) (24b- 

5)  (25b-5)  (25b-6)  (28b-10) (28b-11) 

(29b-2) (30a-3) (31a-12) (31b-13) 

(34b-10) (35a-10) (37a-5) (38b-9) 

(39b-14) (40a-2)(40a-11) )(42a-9) 

(42b-4) (42b-8) (43a-9) (44a-6) (44a- 

14)  (45b-4)  (46a-13)  (47b-9) (48a-2) 

(48a-7) (48b-7) (48b-10) (48b-13) 

(49a-1) (49b-10) (49b-14) (50a-2) 

(52a-3) (53a-3) (55a-9) (58a-6) 

Yaḫşıġıne: (4a-14) 

Yaḫşılık: (8a-4) (22b-13) (22b-14) 

Yahşıraq: (14a-14) (26a-7) (31a-4) 

(53a-10) (54a-6) 

Yaman: (11b-1) (21a-10) (24b-3) 

(29a-4) (35a-2) (35a-4) (51b-4) (51b-5) 

(52a-3) (52a-7) (53a-4) (55a-10) (57b- 

12) (60b-11) 

Yan: (2a-12) (31a-2) (46a-5) (48b-3) 

(49a-9) 

Yangaq: (18a-14) 

Yaqa:   (6b-2)   (8a-1)   (8a-6)   (8b-2) 

(19a-14) (22b-1) (27b-7) (33a-3) (33a- 

8) (35b-1) (43b-4) (47b-14) 

Yaqasıdaġı: (2a-14) (5a-11) 

Yaqın: Yakın (42b-2) (44a-2) 

Yaraġ: (14b-9) (42a-10) (42a-11) 

Yaraqlıq: (29a-5) (29a-10) (30b-3) 

(31a-10) (31a-13) 

Yaramas kişi: (13b-11) (15a-2) 

Yarar: (15b-1) 

Yarım: (12b-5) (34b-9) (35a-1) (40b- 

2) (50b-4) (60a-2) (60b-8) 

Yasaq: (16b-4) 

Yaş: (1b-2) 8b-6 8b-8 8b-9 9a-6 9a-8 

(13a-2) (18a-9) (20a-4) (20b-6) (27a-5) 

Yavuq:   (3b-3)   (4a-1)   (9a-5)  (12a- 

12)(16a-10) (17b-3)yakın (17b-7) 

(17b-9) (21b-12) (24b-3) (28b-4) (31b- 

11) (31b-12) (32a-12)  (32b-8) (33b-2) 

(37b-6) (38a-11) (39a-2) (39a-8) (40b- 

2)  (43b-8)  (45b-8)  (45b-11) (46a-12) 

(50b-4) (52a-3) (57a-8) (57a-10) (60a- 

2) 

Yaylaġ: (13a-6) 

Yaylaq: (5a-13) (60a-6) 

Yaz: (7a-5) (38b-11) (39a-4) (45b-1) 

(45b-4) (57b-11) 

Yā: (9b-11) (16a-3) (37b-1) 

Yād: (17a-3) 

Yekcihetlıq: (38a-3) 

Yekdil ü yekcihet: (16a-14) (17a- 5) 

Yekrū: (51b-13) 

Yeleŋ: (41b-13) (42a-8) (53a-6) (55a- 

6) (56b-2) 

Yetīm: (43a-13) 

Yetīm-şi‘ār: (7b-11) 

Yél: (4b-4) (4b-5) 

Yér: (2a-11)  (3b-11)  (4a-6) (5a-14) 

(8a-3) (8a-5) (16a-11) (16b-14) (18a-5) 

(18b-8) (19a-9) (24b-9) (26a-13) (28b- 

10) (30b-10) (34a-13)  (36b-1) (40b-5) 

(42a-2) (43b-11) (45b-11) (47a-6) 

(47a-13) (47b-3) (47b-8) (48a-13) 

(48b-14) (49b-4) (50a-3) (54b-12) 

(59a-10) (60a-1) (60a-7) (60a-9) (60b- 

4) (60b-6) 

Yıġaç: (2b-8) (3a-12) (3b-7) (4a-2) 

(5a-13) (5b-2) (45b-14) (46b-2) (60b- 

10) 
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Yıl:  Yıl  (4a-1)  (7b-2)  (9a-1)  (9a-4) 

(10a-5) (10a-10) (11a-11) (12a-4) 

(12b-2) (12b-5) (13a-3) (17a-2) (17b-6) 

(18a-10)   (21b-14)   (22a-11)  (22b-3) 

(24a-1) (24a-4) (25a-13) (27a-7) (27b- 

12)   (32b-1)(33b-6)   (36a-6)   (39b-7) 

(41a-2) (41a-3) (41b-12) (47a-1) (48a- 

8) (50b-4) (51b-6) (56a-1) (56a-13) 

(57b-3) (60a-2) 

Yılan: (4a-9) 

Yıraq: (5b-2) (31b-12) (47a-12) 

Yıraqraq: (5a-1) (45b-12) 

Yigit:   (7b-7)   7b-5   (14a-14) (15b-1) 

(17b-4) (17b-12) (18a-4) (25a-7) (25a- 

8)   (25a-9)   (26b-8)   (30b-6)  (31a-2) 

(31a-10) (33b-10) (34b-4) (34b-7) 

(35a-12) (35a-14) (35b-3) (35b-6) 

(37b-9) (39a-7) (39a-9) (39b-14) (40a- 

11) (40b-5) (41b-4) (41b-13)  (41b-14) 

(42a-8)  (43a-1)  (43a-7)  (43a-9) (43a- 

13)  (44b-2)  (52a-9)  (52a-11) (52b-9) 

(52b-10) (52b-11) (53a-6) (55a-4) 

(55a-6) (56b-2) (57b-1) (57b-10) (59a- 

13) (59b-4) 

Yol:   (2b-8)   (3a-12)   (3b-7)  (13b-5) 

(23a-7) (28b-6) (13a-9) (32a-6) (32b-4) 

(41b-8) (42a-1) (42b-6) (44b-2) (45a- 

14) (47a-5) (47a-13) (48b-8) (49b-6) 

(59a-8) 

Yoqqarı: (33a-5) (33b-3) (33b-10) 

(34b-1) (34b-2) (41b-1) (47a-5) (47a-7) 

Yoqqarıraq: (48a-9) 

Yurt: (5b-12) (40a-10) (40b-9) (40b- 

13) (43a-4) (43b-12) (44a-1) (48a-10) 

(48a-11) 

Yüreksiz kişi: (26a-8) 

Yüz: (40a-12) (51a-12) 

Yüzlüg: (17b-11) (18a-14) (20b-8) 

Yüz yapuġ: (20b-7) 

Z 

Żabt:(7b-1) (13a-2)(13b-8) (14b-9) 

(15b-1) (18a-1) (23b-5) (25b-6) (12a- 

11) (40a-5) (59b-3 

Zāçe: (20a-12) 

Zaḥmet: (20a-12) (27b-12) 

Ẕaḫīre: (53b-10) 

Zaman: (7a-4) (13b-6) (14b-13) (18b- 

1)  (21b-11)  (22b-8)  (24a-4)  (26a-3) 

(28b-8)   (28b-12)   (36b-10)  (39b-13) 

(44b-7) (44b-13) (46b-9) (46b-12) 

(47b-5) (60b-3) (60b-13) 

Zāçe: (20a-12) 

Zād: (49a-7) 

Żāhir: (18b-12) (18b-14) (51b-5) 

Żālim: (11a-2) (14b-11) (23b-11) 

(23b-12) 

żarar: 57b-12 

Zārlıq: (23a-1) 

Żarūret: (55b-12) (40b-13) 

żāyi‘: (19b-14) (17a-1) (31a-11) (42a- 

3) 

Żerāfet: (14b-4) (3a-7) 

Zerdālū: (3a-14) 

żıdd: (33a-11) 

Zihgīr: (11a-14) 

Żikr: (16a-6) (29a-5) (11b-13) (12a-2) 

Żil‘: (49a-12) 

Zirā‘at: (45b-1) 

Zişt: (26a-10) 

Zinā: (23b-13) 

Zīc: (46b-6) (46b-14) 
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5.2 Özel Adlar Dizini 
 

‘Abdullāh Mīrzā (10a-9) 

‘Abdul-‘Alī Tarḫan: (21b-11) (22a-6) 

(22b-6) 

‘Abdul-‘Azīz Mīrzā (9b-13) (10b-2) 

‘Abdul-Laṭīf Baḫşı: (33a-6) (33a-7) 

‘Abdul-Latīf Sulṭān  (9a-12) 

Abdul Quddūs: (19b-5) (24a-10) 

Abdul-Kerīm Eşrit: (23a-5) (38b-4) 

(38b-6) 

‘Abdul-Vahhāb Şiġavul: (13a-8) 

(31b-7) 

Abdül  Laṭīf  Mīrzā:  (50a-8)  (50b-2) 

(50b-3) 

Adīk Sulṭān (12a-4) (12a-7) (12a-9) 

Aġa Sulṭān (12b-12) 

Ahmed Ḥācı Bég (13a-10) 

Aḥmed Muştāq: (26b-8) 

Alça Ḫān (3b-14) (11b-10) (16a-3) 

‘Alī Mezīd Bég: (13b-10) (55a-8) 

‘Alī Şīr Bég: (41a-6) (41a-8) (41a-9) 

(41a-10) (41a-11) 

‘Alī Şükr Bég: (28a-6) (28a-9) 

Alī  Dost  Taġayi: (14b-11) (15a-7) 

(18a-4) (24b-7) (42a-4) (52b-7) (53b-3) 

(53b-8) (53b-9) (55a-13) (60a-12) 

(60b-11) 

‘Alī Dervīş: (15a-12) (17a-10) (55a-7) 

Aq Bégim (20a-1) (24a-12) (27b-4) 

Aq Buġa Bég (12b-13) 

Aqqoyluq Uzun Ḥasan: (16b-5) (18a- 

3)(24b-7) (28a-8) (51a-14) (51b-1) 

 
(51b-4) (51b-9) (52b-3) (52b-5) (52b 7) 

(53a-7) (53b-4) 

‘Āyişe Sulṭān Bégim (20a-3) 

Bābā-‘Alī Bég: (14 b-5) 

Bābā Ḫān (19b-12) 

Bābā Kābilí: (6b-9) 

Bābā-Qulı: (14b-5) (43a-1) (35b-5) 

Bābur Mīrzā (13b-8) 

Bāqī Çaġāniyānī: 27b-8) (27b-7) 

(33a-11) (33b-5) (42a-14) (56a-14) 

(58a-7) 

Bāqī Tarḫan: (21b-13) 

Baṭlamyūs: (46b-11) 

Baysunġur Mīrzā (21b-3) (21b-10) 

(27a-1) (27a-8) (29b-3) (29a-13) (30a- 

10) (30a-12)  (30a-13) (30b-2) (30b-8) 

(30b-13) (32b-2) (33b-3) (36a-8) (36a- 

14)  (36b-2)  (36b-3)   (37a-4)  (37b-5) 

(37b-8) (37b-11) (38b-3) (38b-5) (38b- 

12)  (39a-1)   (39a-8)  (39b-2)  (39b-3) 

(39b-10) (43b-13) (44a-5) (44a-7) 

(44a-11)   (44a-13)   (44a-14)   (44b-1) 

(50b-9) (50b-11) (56a-13) (56b-3) 

(56b-9) (57a-1) (57a-4) (58a-10) (58b- 

11) 

Bedī‘üzzamān Mīrzā (33a-13) (34b- 

11) (34b-13) (35a-10) (35b-13) (36a-4) 

(36a-6)  (41a-2)  (41a-4)  (41b-1) (41b- 

12)  (42a-4)   (42a-7)  (42b-1)  (42b-6) 

(42b-10) (57b-4) (57b-14) (58a-5) 

Behlūl-i Eyyūb: (35b-3) 

Bike Bégim (27b-1) 

Cān Hasan Barın: (56a-3) 

Cānī Bég Sulṭan (9a-14) (20a-1) (19b- 

14) (20b-13) (21a-5) (21a-6) (21a-8) 
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Cihāngīr Mīrzā (6b-8) (8b-5) (24b-4) 

(27b-5) (27b-6) (46a-6) (50a-5) (50a-6) 

(51b-10) (51b-12) 

Cuci Ḫān (12a-5) 

Cūkī Mīrzā (12b-3) 

Cihāngīr Mīrzā (17a-10) (17b-13) 

(27b-9) (49a-14) (52b-6) 

Cihānşāh Bārānī Qaraqoyluq: (10a- 

6) (28a-7) 

Cihānşāh Mīrzā (28a-7) (28a-8) 

Cüneyd Barlas (30b-1) 

Çaġatay Ḫān (5b-11) (5b-12) (6a-6) 

(9b-4) 

Çārşenbe: (42b-12) 

Çiŋgiz Ḫān (5b-) (9b-4) (12a-4) (49b- 

4) 

Dervīş Bég: (22a-12) 

Dervīş Gāv (16b-3) 

Dervīş Muḥammed Tarḫan: (17a-7) 

(18a-12) (21b-4) (21b-5) (21b-12) 

(21b-13) (36a-12) (37a-3) (37a-4) 

(37a-6) (37b-10) (47b-5) (48b-6) 

Devlet Sulṭān Ḫanım  (12a-13) 

Dīvāne Cāmebāf: (43a-14) 

Ebā Bekir Kāşġarī: (17b-6) (17b-10) 

(11a-1) (27a-14) 

Ebā Bekir Mīrzā (11b-6) (29b-11) 

(29b-14) 

Ebū’l Qāsım Kūhber: (40a-14) 

Ebū’l Muḥsin Mīrzā (33b-10) (41b-2) 

Es̱ īreddīn: (4b-9) 

Eyyūb Bégçik: (56a-3) 

Érzen Han: (9b-14) 

Ésen Buġa Ḫān (9b-9) (9b-12) (10a- 

12) (10b-1) (10b-5) 

Ésen Devlet Bégim (9a-11) (10b-7) 

(10b-8) (14b-12) (24b-8) (24b-10) 

(24b-12) (53a-11) 

Éşik-Aġa Celāyir: (55a-13) 

Fāṭıma Sulṭān (8b-7) Fāṭıma 

Sulṭān Aġa (12b-6) 

Habībe Sulṭān Bégim (20a-10) (20b- 

12) 

Ḫˇāce Ebū’l Mekārim: (36b-13) (38b- 

14) (55a-1) (60a-7) 

Ḫˇāceke Ḫˇāce: (36b-9) (36b-11) 

Ḫˇāce Ḥüseyn Bég: (12b-4) (13b-6) 

(16b-5) 

Ḫˇāce İsmā‘īl: (45a-4) 

Ḫˇāce Qādī:(16b-4) (17b-8) (17b-10) 

(24b-7) (51a-14) (52b-8) (52b-9) (52b- 

12) (54a-4) (54as-5) (54a-7) 

Ḫˇāce Qādīni: (40b-14) 

Ḫˇāce Kelān: (39b-12) 

Ḫˇāce Kemāl: (4a-4) 

Ḫˇāce Mevlānā Qādi: (16a-4) (16a- 

11) (53a-12) (53b-13) (53b-14) 

Ḫˇācekī Mollā Sadr: (39b-12) 

Ḫˇāce Muḥammed Derzī: (16a-7) 

Ḫˇāce Münīr Uşī: (38b-14) 

Ḫˇāce Naṣīr ṭūsī: (46b-8) 

Ḫˇāce Yūsuf: (2b-5) 

Ḫˇāce Yaḫyā: (37b-2) (37b-5) (38a-3) 

Ḫācı Pīr Bekāvul: (35b-9) 

Ḥāfıż Bég Dulday: (8b-2) 
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Hafız Muḥammed Bég Dulday: (13a- 

10) 

Hamza Sulṭān (9a-12) (9a-13) (20b-9) 

(20b-10) (33b-6) (33b-13) (34a-2) 

(34a-7) (38b-2) 

Ḫān Qulı Beyan Qulı: (51a-12) 

Ḫān Mīrzā (10b-14) 

Ḫanīke Ḫan (11b-9) 

Ḫānzāde Bégim (8b-8) (8b-13) (9a-2) 

(28a-2) (28a-4) (28a-5) 

Ḫānzāde Bégim (20b-5) (27a-4) (27a- 

13) (27b-10) (35b-10) 

Ḥasan Bég: (14a-4) 

Ḥasan Ya‘qūb (17a-8) (24a-13) (24a- 

14) (24b-2) (24b-5) (24b-9) (24b-12) 

(24b-12) (25a-5) (25-a9) (25a-11) 

Ḫasan Nebīre: (39a-14) (43a-12) 

Ḥasan Şerbetçi: (36b-5) 

Ḥasan Ya‘qūb Bég: (13b-12) (16a-12) 

(18a-2) 

Haydar Kökeldaş: (19b-4) (30b-4) 

(30b-6) (31b-13) 

Ḥaydar Mīrzā (11a-9) (27b-2) (35b- 

10) 

Ḥaydar Rikābdār: (55b-1) 

Hażret-i Ḫˇāce ‘Ubeydullāh: (7a-8) 

(18b-4) (23b-7) (26a-8) (37b-3) (54a-4) 

Ḥażret-i Emīrü’l-Mümīn ‘Ośmān: 

(44b-7) 

Ḫırmas: (9b-14) 

Ḫudāberdi Tuġçı Moġol: (55a-14) 

Ḫudāberdi Tuġçı Timurtaş: (6b-13) 

(12b-12) (13a-1) (13a-4) (13a-11) 

(15a-4) (31a-9) 

Ḫurrem Şāh (8b-14) 

Hülāgū Ḫān: (46b-9) 

Hümāyūn Şāh (14b-1) 

Ḫüsrev Şāh (14a-10) (14a-11) (23b- 

13)  (23b-14)  (24a-1)  (26b-8) (28b-3) 

(29a-9) (29b-1) (29b-6) (30a-4) (30a-7) 

(30a-8) (30a-11) (33a-2) (33a-9) (33a- 

14) (34b-11) (34b-12) (35a-1)  (35a-2) 

(35a-3) (35a-8) (35a-11) (36a-1) (37b- 

14) (38a-1) (42a-8) (42a-13) (44a-14) 

(56a-13) (57a-12) (58a-7) (58a-9) (58a- 

12) (58a-14) (58b-9) 

Ḫūb Nigār Ḫanım (11a-6) (12a-1) 

İbrāhīm Bégçek: (13a-3) (40a-12) 

(51a-3) 

İbrāhīm Çapuq: (40a-13) 

İbrāhīm Saru: (31b-2) (39a-12) (55a- 

11) (59a-12) 

İbrāhīm Sulṭān Mīrzā (10a-8) (50b-3) 

İbrāhīm Ḥüseyn Mīrzā (33a-13) 

(42a-6) (57a-5) 

İbrāhīm Tarḫan: (33b-12) 

İmām Ebū Hanīfe: (45a-4) 

İskender-i Filqos (11b-4) 

Kel Qaşuq: (43a-14) 

Latīf Bégim (20b-8) 

Maḫdūme Sulṭān Bégim (9a-9) (27b- 

13) 

Maḥmūd Barlas Beg (29b-12) (29b- 

14) (30a-2) (33b-5) (35b-8) 

Maḥmūd Köndürseŋ: (40b-8) 

Mamaq Sultān (34a-3) (34a-7) 

Ma‘ṣūme Sulṭān Bégim (20a-9) 

Mehdī  Sulṭān  (20a-9)  (33-6)  (34a-2) 

(34a-7) (38b-1) (38b-5) (38b-6) (38b- 

7) (38b-8) 
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Melik Muhammed Mīrzā (23a-9) 

(23a-14) (23b-2) (23b-4) (27a-10) 

(28a-7) 

Me’mūn Ḫalīfe: (46b-11) 

Mezīd Bég Arġun: (28b-5) (30a-1) 

Mihr Bānū Bégim (9a-6) 

Mihr Nigār Ḫanım (10b-9) (10b-14) 

(11a-1) (20a-3) (20a-14) 

Minūçihr Mīrzā (12b-9) (23a-8) (27a- 

9) 

Mīr ‘Alī-Şīr Nevā’ī: (2b-3) (21a-12) 

Mīrānşāh Mīrzā (6b-6) (58a-11) (58b- 

11) 

Mīr Büzürg Tirmiźi: (27a-1) (27a-4) 

(27a-13) (28a-2) (28a-4) 

Mīr Ġıyāṣ Taġayi: (15a-7) (17a-12) 

(17b-1) 

Mīrek Türkmen: (9b-14) 

Mīrzā Bég Firengībāz: (33b-12) 

Mīrşāh Qoçın: (40b-1) (55a-12) 

Mīrzā Ḫān (13b-3) 

Mīrzā Qulı Kökeldaş: (17a-10) 

Mollā Bināī: (38a-9) (38a-10) 

Muḥammed ‘Alī Mübeşşir: (55a-13) 

Muḥammed Bāqır Bég: : (17a-11) 

(25a-2) (39a-1) (55a-8) 

Muḥammed Burunduq Barlas (33b- 

1) 

Muḥammed Dost Taġayi: (31a-5) 

(55a-13) 

Muḥammed Duġlat: (33b-8) (34a-3) 

Muḥammed Ḥüseyn Mīrzā: (54b-3) 

(57b-12) (59a-6) 

Muḥammedī Kökeltaş: (9a-4) 

Muḥammed Mü’min Mīrzā: (41a-7) 

(42b-11) (42b-12) 

Muḥammed Qāsım Nebīre: (43a-12) 

Muḥammed Qulı Qoçın: (36b-5) 

Muḥammed Ḥisārī: (34a-9) 

Muhammed Hüseyn Gūrgān: (11a-6) 

(32b-12) (32b-13) (59a-1) 

Muḥammed Mezīd Tarḫan (17b-2) 

(22b-2) (37a-2) 

Muḥammed Miskīn-i Ḥāfıż Dulday: 

(43a-10) 

Muḥammed Sāliḥ: (38a-9) 

Muḥammed  Sulṭān  Cihāngīr:  (50a- 

6) 

Muḥammed Sulṭān Mīrzā: (46a-7) 

Muḥammed Şeybānī Ḫān (3b-13) 

(8b-13) (9a-11) (29b-9) 

Muḥammed Velī Bég: (33a-13) (42a- 

6) (57b-13) 

Muḥibb ‘Alī Qorçı: (35a-14) (42b-4) 

Muḥibb Sulṭān (28a-1) 

Mużaffer Mīrzā (33a-14) (36a-4) 

(41a-4) (42b-11) 

Nāṣır Mīrzā (8b-7) (9a-6) (9a-7) (10b- 

13) (17a-13) (17a-14) (17b-2) 

Nażar Bahādır: (57a-3) (57a-13) 

(57b-2) 

Ni‘met Arġun: (19a-12) 

Ordu Buġa Tarḫan: (18a-12) (21b-6) 

Ömer-Şeyḫ Mīrzā (3a-8) (4b-11) (4b- 

13) (5b-8) (5b-14) (6a-1) (6a-4) (6a-8) 

(6a-10)  (6a-13)  (6b-3)  (6b-8)  (6b-9) 

(6b-12) (8b-3) (12b-3) (12b-14)  (13b- 

1)   (13b-2)   (13b-8)   (14a-1)  (14a-7) 

(14b-13) (15a-5) (15a-9) (15b-10) 
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(16a-8) (17b-12) (18a-4) (19a-13) 

(19b-7) (27b-5) (31b-4) (32b-1) (52a- 

9) 

Pāyende Sulṭān Bégim (27b-3) (35b- 

11) 

Peşe Bégim (27a-2) (28a-6) (28a-12) 

Pīr Muhammed Élçi Buġa: (29a-6) 

Pīr Veys: (55a-14) 

Qanber-‘Alī Moġol: (15b-5) 

Qanber-‘Alī Sellāḫ: (15b-6) (26b-3) 

(26b-9) 

Qaraköz Bégim (9a-9) (12b-7) (19b- 

10) 

Qāsım ‘Aceb: (55a-13) 

Qāsım Dulday: (39a-1) (39a-11) (39a- 

14) 

Qāsım Ḫān (12a-9) (12a-11) (12a-12) 

(14a-3) (14a-10) (14a-11) (14a-13) 

(16a-12) (18a-3) (25a-4) 

Qāsım Mīrāḫur: : (55b-1) 

Qāsım Qoçın: (24b-7) (39b-6) (39b-8) 

(55a-11) 

Qulı-Muḥammed Buġdā[dī]: (23a-4) 

Qulı Bég: (35b-3) 

Qutluq Nigār Ḫanım (8b-5) (9b-2) 

(11a-3) (27b-11) 

Qutuq Bégim (19b-10) (20b-2) 

Rābi‘a Sulṭān Bégim  (19b-10) 

Rāca Biker Mācīt Hindū: (46b-12) 

Receb Sulṭān (28a-1) 

Reşīd Sulṭān (12a-8) 

Ruqiyye Sulṭān Bégim  (9a-8) (9a-14) 

Sāliha Sulṭān Bégim (20a-1) 

Seydim ‘Alī Derbān: (35b-2) (35b-5) 

Seyyid Bedr: (26b-8) 

Seyyid Ḥüseyn Ekber: (44a-10) 

Seyyid-Muḥammed Mīrzā (11a-8) 

(56a-2) 

Seyyid-Qāsım Éşik Aqa: (31a-3) 

(31a-5) (31a-9) (32a-11) (32a-12) (55a- 

12) 

Seyyid-Yūsuf Oġlaqçı: (22a-7) (22a- 

11) (43a-3) (59b-1) (59b-2) 

Sīdī Qara Bég: (55a-12) 

Sulṭān Aḥmed Qādi (16a-4) (31b-2) 

Sulṭān Bégim (17b-13) 

Sulṭānım Bégim (20a-7) 

Sulṭān Aḥmed Qoç Bég (33b-5) 

Sulṭān  Ahmed  Mīrzā  (6a-9)  (6a-11) 

(6a-13)  (6b-5)  (8a-9)  (8a-12)  (8b-1) 

(9b-3) (10b-10) (11b-9) (13a-5) (13a- 

13) (13a-14)  (14b-6)  (14b-7) (15b-14) 

(16b-1) (16b-8) (17b-2) (18a-6) (18a-9) 

(19b-8) (20a-1) (20b-2)  (20b-4)  (20b- 

14)  (21b-6)  (22b-1)  (22b-7)   (22b-8) 

(22b-9)  (23a-5)  (23a-6)  (24a-4) (24a- 

11)  (25b-4)  (26b-7)  (26b-12) (31b-6) 

(31b-9) (47b-4) (50b-6) (50b-7) 

Sulṭān  Aḫmed  Tenbel  (31a-4)  (39b- 

11) (51a-1) (51a-13) (51b-5) (51b-9) 

(52b-4) (52b-6) (55a-1) 

Sulṭān   ‘Alī   Mīrzā   (14b-9)   (20a-8) 

(21b-3) (21b-10) (27a-2) (27b-13) 

(32b-2) (32b-3) (36a-13) (37a-1) (37a- 

3)  (37a-8)   (37a-14)  (37b-1)  (37b-6) 

(37b-7) (37b-11) (38a-3) (38a-5) (38a- 

6) (38a-11)  (38a-12) (38b-4) (38b-12) 

(38b-13) (39a-3) (48b-5) (50b-10) 

(51a-5) (58b-4) (59b-2) 

Sulṭān Arġun (20a-10) (20b-12) 
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Sulṭān Ebū Sa‘īd Mīrzā (6b-4) (6b-6) 

(6b-9) (10a-13) (10b-1) (10b-10) (11b- 

6)  (12b-9)  (12b-13)  (13a-7) (13a-12) 

(15a-1) (15a-8) (15a-13) (15a-14) (18a- 

10) (18a-11) (20a-13) (20b-14) (21a-7) 

(23a-8) (25b-3) (26b-1)   (26b-3) (27b- 

2) (28a-10) (28a-11) (29a-7) (29a-12) 

(29b-13) (35b-11) (50b-5) (50b-6) 

Sulṭān Élig Māżī (16a-5) (54a-2) 

Sulṭān Ḥüseyn Duġlat (33b-8) (34a-4) 

Sulṭān Hüseyn Qara Kölī (23a-3) 

Sultān hüseyn Mīrza (21a-13) (23a-2) 

(26a-12) (26b-5) (27a-3) (27b-1) (27b- 

4)  (29a-9)  (32b-14)  (33a-4) (33a-13) 

(33b-9) (33b-14) (34a-10) (35b-6) 

(36a-2) (36a-3) (37b-13) (41a-2) (41b- 

1)   (41b-2)   (41b-4)   (42a-3)  (42a-5) 

(42b-10) (56b-14) (57a-5) (57b-1) 

(57b-3) (57b-8) (57b-11) (58a-2) (58a- 

5) (58a-7) (58a-9) (58b-7) 

Sulṭān Maḥmūd Dulday (25a-2) 

Sulṭān Maḥmūd Ġāzī: (26b-1) 

Sulṭān Maḥmūd Ḫān (2b-11) (3b-13) 

(6a-8)  (6a-10)  (6a-12)  (6a-13) (9b-3) 

(11b-8) (11b-9) (13b-3) (14a-8) (15a- 

10)  (16a-3)  (17a-9)  (17b-4) (19a-14) 

(19b-11)  (19b-14)  (29b-11)  (30a-14) 

(31a-8) (31b-8) (51b-7) (55b-4) (55b- 

8) (55b-10) 

Sulṭān Muhammed Ḫānīke: (55b-5) 

Sulṭān Maḥmūd Mīrzā (6b-5) (12a-1) 

(12a-2) (14b-8) (20b-2) (21b-6) (23a-7) 

(23a-11)   (23a-13)   (24a-10)   (25b-1) 

(26b-5) (26b-6) (26b-8) (26b-11) (27a- 

9) (27a-14) (28a-11) (28a-12)  (28b-6) 

(28b-7) (28b-12) (29a-14) (30a-1) 

(30a-2) (30a-4) (30a-9) (33b-7) (34a-5) 

(35b-10) (50b-8) 

Sultān Mes’ūd Mīrzā (20a-2) (24a- 

11) (26b-14) (29b-2) (30a-9) (33a-1) 

(33a-9) (3a-10) (33b-2) (33b-11) (37b- 

14) (38a-1) (38a-13)  (42a-12) (42b-1) 

(44a-10) (56a-14) (56b-2) (56b-4) 

(56b-7) (56b-10) (56b-11) (58a-2) 

(58a-5) (58a-14) (58b-4) 

Sulṭān Melik Kāşġarī (13a-10) (20b- 

13) (21a-7) 

Sulṭān Muḥammed Dulday (5a-2) 

Sulṭān Muḥammed Mīrzā (6b-5) (6b- 

6) 

Sulṭān Muḥammed Sīġal: (39a-14) 

Sulṭān Muḥammed Veys: (39b-1) 

Sulṭān Nigār Ḫanım (28a-14) (12a-1), 

(27a-6) 

Sulṭān   Sa‘īd   Ḫān   (11a-8)   (11a-9) 

(12a-8) (12a-13) (12b-3) 

Sultān Qulı-ı Bābā Qulı: (55a-14) 

Sulṭān Veys (12a-2) 

Sulṭān Veys Mīrzā  (27a-5) 

Şaḥābedin Qusem ibn-i ‘Abbās: 

(44b-8) 

Şāh Bégim: (10b-12) (10b-14) (11a-1) 

(11b-2) (11b-5) (11b-6) (56a-1) 

Şāh Ḥüseyn Çehreni (42a-6) 

Şāh İsmā‘īl (9a-1) 

Şāhruḫ Mīrzā (6b-8) (10a-7) (50a-7) 

(50b-2) 

Şāh Sulṭān Muḥammed (11b-3) (29b- 

10) 

Şāh-Şucā‘ Arġun: (41b-7) (57b-4) 

(57b-14) 

Şehr Bānū Bégim (9a-7) 

Şeybānī Ḫān (10b-11) (10b-13) (12a- 

6)  (12a-14)   (22a-5)  (22b-3)  (22b-9) 

(22b-10) (22b-13) (33b-6) (38b-11) 
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(43b-13) (43b-14) (44a-1) (44a-4) 

(44a-9) (55b-10) 

Şeyḫ ‘Abdullāh Barlas: (17a-11) 

(29b-10) (36a-10) (38a-13) (56b-3) 

(56b-13) 

Şeyḫ ‘Alī Bahādır (14b-5) 

Şeyḫ Burhāneddīn Qılıç: (16a-4) 

(54a-2) 

Şeyḫ Cemāl Arġun (19a-11) (19b-5) 

Şeyḫ Ebū Manṣūr: (45a-1) (45a-3) 

Şeyḫ Mezīd Bég: (13b-7) (14b-6) 

Şeyḫ Nūreddīn Bég (9b-10) 

Şeyḫ Yār ‘Alī Bilāl: (55b-1) 

Şeyḫ Żünnūn: (32b-4) (32b-5) 

Şīr Hācı Bég (10b-6) 

Şirim Taġayi: (15b-13) (55a-12) (59a- 

13) 

ṭāhir Muḥammed: (44a-13) 

Tālıqānnıŋ Alġu Taġıġa (35a-11) 

Tarḫan Bégim (20b-1) (20b-2) 

Timur   Bég   (6b-7)   (6b-12) (9b-10) 

(12a-14)   (20a-8)   (20b-10)   (22a-13) 

(37a-9) (37a-10) (44b-10) (45b-5) 

(45b-6) (46a-1) (46a-6) (46a-8) (49a-7) 

(49b-2) (49b-12) (50a-5) 

Tolun Ḫˇāce Moġol: (39a-6) (52a-8) 

(52a-12) (52a-13) (52b-2) (52b-4) 

Tün Sulṭān  (12b-11) 

‘Ubeyd Ḫān (11a-7) 

Uluġ Bég Mīrzā (9b-13) (10a-2) (10a- 

11)(19a-4) (22a-7) (45b-5) (46a-9) 

(46b-6) (50a-7) (50a-8) (50a-9) (50b-3) 

(58a-10) 

Ulus Aġa (12b-4) 

Veys Ḫān (9b-9) (9b-11) 

Veys Lāġarī: 15a-4) (15a-10) (17a-11) 

(17a-13) (17b-1) (39a-1) (39a-14) 

(55a-9) (55a-11) (59a-12) 

Yādgār Sulṭān Bégim (9a-10) (9a-11) 

Ya‘qūb Eyyūb: (33b-13) 

Yārek Taġayi: (55a-14) 

Yūnus Ḫān (5b-11) (6a-7) (7b-14) (8a- 

4) (9b-2) (9b-4) (9b-8) (9b-9) (9b-12) 

(9b-13) (10b-2) (15b-6) (20a-14) (27a- 

6) 

Żahīrüddīn Muḥammed Bābur (8b- 

4) 

Zeyneb Sulṭān Bégim (27b-10) 

Zühre Bégi Aġa (27a-2) (28b-1) 

Ẕünnūn Arġun: (33a-14) (42b-7) 

(57b-4) (57b-14) 
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5.3 Yer adları 
 

Āb-ı Raḥmet: (46a-3) (48a-1) (48a-4) 

Āheŋerān (54b-6) 

Aḫsī: (4b-8) (5a-2) (5a-4) (5a-5) (5a- 

6) (5a-8) (5a-10) (6b-1) (7b-6) (9a-11) 

(17a-11) (17a-14) (17b-3) (17b-13) 

(18a-3) (23a-2) (25a-6) (31b-10) (32a- 

3) (32a-4) (48b-11) (51b-9) (52a-7) 

(52b-7) (54b-7) (54b-9) 

Aḫsīket: (4b-8) (4b-9) 

Aq Su: (18a-8) 

AqarTüzi: (19a-12) 

Aq Qaçġay: (13a-5) 

Almalıg: (1b-5) 

Almatu: (1b-5) 

Amu Deryāsı: (27b-6) (28b-9) (44a- 

10) 

‘Anber Kūh: (35b-3) 

Andicān: (2a-6) (2a-8) (2b-6) (2b-7) 

(2b-8) (3a-1) (3a-2) (3a-11) (4a-2) 

(4b-9) (5a-7) (5a-9) (6b-12) (7a-13) 

(7b-14) (8b-7) (9a-11) (10a-13) (13a- 

13) (13b-2) (14a-4) (14b-7) (15b-11) 

(15b-12) (16b-2) (16b-3) (17a-7) (17b- 

14) (18a-2) (25a-4) (27b-5) (31b-9) 

(32a-3) (32a-5) (32a-6) (32b-10) (34a- 

6) (37b-12) (38a-12) (39a-4) (39a-5) 

(51b-8) (51b-9) (52a-2) (52a-7) (52b- 

6) (52b-7) (52b-14) (53a-1) (53a-14) 

(53b-2) (53b-4) (53b-6) (53b-13) (54a- 

11) (54a-12) (54b-5) (55a-5) (55a-6) 

(55b-14) (58b-13) 

Aspara: (10a-14) 

Astarābād: (26a-12) (26b-2) (36a-4) 

(36a-5) (41a-3) (41a-6) (41a-14) (41b- 

12) (42b-11) (57b-12) (58a-3) 

 
Ażerbāycān: (28a-8) 

Bāb Qurġan: (54b-9) (54b-10) 

Bābā Ḫākī: (13a-7) 

Bāġ-ı Behişt: (46a-5) 

Bāġ-ı Çınār: (46a-5) 

Bāġ-ı Dilgüşā: (45b-12) (48b-1) 

Baġ-ı Meydān: (42b-13) (47a-3) (47b- 

7) (48b-6) 

Bāġ-ı Nev: (36a-14) 

Bāġ-ı Şimāl: (46a-5) 

Bāmyān: (58b-12) 

Bedaḫşān:   (1b-4)   (10b-14) (11b-3) 

(11b-4) (12b-4) (26a-14) (26b-11) 

(27b-10) (27b-14) (28b-9) 

Belḫ: (8b-14) (29a-6) (36a-3)  (36a-5) 

(41a-3) (41a-14) (42a-4) (42a-5) (45a- 

8) (57a-2) (57a-4) (57a-5) (57a-12) 

(57a-13) (57a-14) 

Benāket: (45a-8) 

Bend-i Sālār yolı: (32a-5) (32a-6) 

Bengiş: (14a-14) 

Berā Kūh: (2b-10) (3a-4) (26b-10) 

Bostān Sarāy: (44b-3) (36b-3) 

Buḫārā: (3b-4) (5a-3) (5a-4)  (11a-7) 

(19b-5) (21b-3) (21b-14) (22b-7) (22b- 

11) (30a-10) (30a-12) (36a-13) (37a-3) 

(37b-3) (37b-5) (37b-6) (38a-12) (39a- 

2)  (45a-7)   (45a-13)  (45b-1)  (48b-8) 

(48b-9)   (48b-10)   (48b-12)  (48b-13) 

(49a-2) (49a-3) (49b-8) (49b-9) (49b- 

11) 

Büdene Qoruġı: (48b-1) 

Bürke Yaylaq: (55b-9) 
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Büst: (57b-5) (57b-7) 

Çāç: (6a-4) 

Çaġāniyān: (26b-10) (56b-10) 

Çārcū Güẕarı: (58b-6) 

Çekmen: (26a-13) 

Çil Sütūn: (47a-3) 

Çīr Suyı: (8b-1) (17a-2) (19a-14) 

(19b-3) (22b-1) 

Cüvāz-ı Kāġaẕ: (47b-13) 

Çīnīḫāne: (47b-1) 

Dehār: (46b-13) 

Dere-i Gez: (6b-10) 

Dere-i Ḫoş: (14a-13) 

Derġam Suyı: (45a-11) 

Devletserā: (56b-12) 

Dizak:  (13b-3) 

Duġlat: (11a-6) (56a-3) 

Duşī: (29b-6) 

Enderāb (29b-7) 

Endeḫod: (26a-13) 

Él-Taġ: (16a-2) 

Fenākat: (2a-2) 

Ferġāna: (1b-1)  (2a-6) (3a-10) (4b-9) 

(4b-14) (5a-12) (5b-7) (6b-12) (8a-10) 

(8a-13) (8a-14) (10a-12) (12b-14) 

(32a-8) (45a-5) (45a-7) (48b-11) (54a- 

3) 

Fülūl: (35a-12) 

Ġātfer: (36b-8) 

Ġār-ı‘Āşıqān: (40b-3) (43b-1) 

Gerzevān: (41a-14) 

Hā Dervīş (4b-3) (4b-7) 

Ḫˇāce Çangāl: (35b-4) 

Ḫˇāce Dīdār: (43b-9) (43b-10) (44b-1) 

Ḫˇāce Kāzrūn: (38b-13) 

Ḫān Yurtı: (40a-9) (40b-2) (48b-4) 

Ḫˇārezm: (45a-7) Ḫavāṣṣ 

(8a-9) (19a-13) Ḫazān: (49b-

8) 

Herī: (2b-4) (13a-7) (21a-7) (21a-12) 

(21a-14) 

Hezāraspī: (29a-6) (58a-11) 

Hindistān: (4b-1) (26b-3) (45b-8) 

(46a-1) (46b-12) (46b-14) 

Hindūkuş: (26b-11) (28b-9) 

Hind yolı (13b-4) 

Hiṣār: (9a-13) (20b-11) (23b-12) (26b- 

3)  (26b-9)  (26b-11)  (27b-1)   (27b-3) 

(28a-12) (30a-2) (30a-3) (30a-9) (30a- 

10) (30a-12) (30b-6) (32b-14) (33a-12) 

(33b-1) (33b-2) (33b-4)  (33b-8)  (34a- 

4)  (34a-11)  (35b-6)  (35b-12) (36a-8) 

(37b-13) (38a-14) (39b-9) (42b-1) 

(42b-3) (56b-2) (56b-5) (56b-11) (57a- 

1) (57b-9) (58a-2) (58b-11) 

Ḫitāy: (7a-12) 

Hocend:  (1b-8)  (1b-9)  (2a-2)  (4a-2) 

(4a-3)  (4a-4) (4a-5)  (4a-9) (4b-1) (4b- 

2) (4b-4) (6a-12) (8a-13) (8a-14) (16b- 

1) (19b-8)  (19b-13)  (20a-4) (31b-4) 

(31b-7) (32b-4) (53b-1) (53b-13) (54b- 

2)   (54b-7)   (55b-2)   (55b-3)  (55b-4) 

(55b-12) (56a-4) (56a-6) (56a-13) 

(58b-13) (58b-14) (59a-6) (60a-1) 

(60a-4) (60b-6) 

Ḫocend suyı: (17a-9) 

Ḫorāsān: (7b-2) (10b-3) (10b-12) 

(15a-13)   (15a-14)   (15b-2)   (20a-11) 

(26b-2) (26b-4) (26b-6) (29a-12) 
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(32b-14)(35b-4) (42a-7) (46a-14) (57b- 

8) (58a-8) 

Ḫotan: (17b-7) 

Ḫutlān: (9a-13) (26b-11) (33b-1) 

(33b-4) (56b-6) (56b-13) (57a-1) 

Ḫutlān suyı: (35a-14) 

Ḫūqān Orçın: (25a-6) 

Hürmüz: (4b-1) 

Hüşyār: (3b-13) (4a-1) 

Ipar Qoruġ: (39a-13) 

Irāq: (10a-5) (10b-5) (26b-2) (26b-4) 

(28a-8) (28b-5) (29b-14) 

İsfara: (3b-5) (3b-7) (3b-9) (3b-12) 

(3b-13) (30b-12) (31a-1) 

İşkemiş: (35a-12) 

İtmek Dabanı: (49a-5) 

Kābil: (4a-2) (6b-9) (10b-11) (10b-12) 

(11a-4) (13b-4) (14a-11) (14b-1) (20a- 

11) (22a-9) (22a-11) (27b-11) (29b-8) 

(45b-4) (45b-5) (58b-12) 

Kābud: (44a-3) 

Kāfiristān: (26a-14) 

Kān-ı Ābgīr: (48a-6) 

Kān-i Gil: (46a-2) (47b-14) (48a-3) 

(48a-4) (48a-7) (48a-11) 

Kemrūd rūdı: (33b-3) (33b-10) 

Kenbāy: (30b-2) (30b-3) (38b-1) 

Kermīne (49b-8) 

(45a-8) (45a-10) (45a-14) (48b-6) 

(50a-2) 

Kirmān: (29b-14) 

Kök Serāy: (23b-1) (36b-2) (37a-8) 

(37a-9) (37a-13) (37a-14) 

Köl Moġāk Öleŋi: (48b-1) (48b-4) 

Kuhek Suyı: (38a-7) (43a-2) 

Küfin: (38b-4) 

Kühten: (26b-10) 

Qabāġ: (16b-2) (16b-13) (19a1) 

Qandahar: (10b-13) (42b-6) (57b-9) 

Qara Bulaq: (39b-5) (39b-9) 

Qara Köl: (23a-2) (45a-13) (49b-9) 

Qara Tigin: (33b-9) (33b-14) 

Qarşı: (36a-13) (49b-2) (49b-3) (49b- 

7) 

Qunduz:   (26b-11)   (27b-4)   (29a-9) 

(29b-5)  (33a-2) (33a-5) (34b-12) (34b- 

13) (35a-11) (35b-12) (37b-13) (42a-8) 

(44a-9) (57b-9) 

Kahmerd: (27b-9) 

Kāsān: (5a-8) (5a-10) (5a-12) (14a-7) 

(15a-10) (17a-12) (17b-1) 

Kāşġar: (1b-3) (11a-12) (12a-12) 

(12b-3) (17b-7) (20a-3) (32a-8) (45a-7) 

Kend-i  Bādem:  (4a-13)  (4b-2) (10a- 

12) (25a-5) (56a-5) (56a-6) 

Kendirlik Dabanı: (32a-3) (54b-6) 

(54b-7) 

Keş: (2a-9) (49a-3) (49a-4) (49a-6) 

(49a-7) (49a-8) (49a-13) (49b-1) (58b- 

5) (58b-6) 

Kilif Geçit: (33a-6) (33a-8) 

Köl-i Melik (22b-6) 

Lemġān: (10b-13) 

Mandū: (46b-13) 

Mālva: (46b-13) 

Māturīd: (45a-2) 
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Māverāü’n-nehr: (2a-9) (3b-4) (36a- 

3) (44b-6) (44b-14) (45a-4) (45a-6) 

(48b-10) (49a-2) (50a-7) 

Mekke: (13b-4) 

Merāġa: (46b-9) 

Merġīnān: (3a-11) (3b-4) (3b-6) (4a- 

6) (16a-13) (16b-2) (18a-3) (45a-5) 

(60b-1) (60b-4) (60b-9) 

Merv: (9a-2) 

Mescid-i Cevzā: (3a-5) 

Mescid-i Muqaṭṭa‘: (46b-1) 

Mescid-i Laklaka: 

Mesīha Kūhistān: (14a-9) (32b-3) 

(39b-8) 

Mısr: (50a-3) 

Moġolistān: (6a-3) (10a-14) (10b-5) 

Muhammed-Çeb Köprüg: (43a-6) 

Muqīm: (14a-11) 

Munuġıl: (4a-9) 

Naḫşeb: (49b-3) 

Naqş-i Cihān: (46a-3) 

Navandāk: (29b-12) 

Nesef: (49b-3) Nesūḫ: 

(56a-6) (56a-7) Nişīn 

Öleŋ: (57b-13) Qal‘a-

i Żafer: (11a-1) 

Qal‘a-ı Debūsī: (22b-10) 

Qara Su: (48a-4) 

Qulbe Öleŋi: (42b-13) (43a-2) (47b-7) 

(48b-5) 

Oş: (2b-7) (2b-8) (3a-1) (3a-11) (5a-9) 

(5a-12) (13a-3) (18a-3) 

Otrar: (1b-5) 

Özkend: (16a-2) (17b-7) 

Özket: (40b-13) (40b-14) 

Peşāġar: (59a-3) (59a-6) (59a-11) 

Pulġur: (32b-3) 

Pul-i Meġāk (40a-13) (40b-5) 

Puşte-i Kuhek: (46a-1) (46b-5) (47a- 

2) (47a-9) (48b-7) 

Pul-ı Muḥammed Çeb: (42b-14) (43a- 

8) 

Ribāṭak Orçını: (52b-3) 

Ribāt-ı Ḫˇāce: (59a-8) (59a-9) 

Saġarıçı (10b-4) (10b-6) 

Sān u Çārik: (57a-11) 

Sayram (8a-11) (19b-6) (19b-7) 

Semerqand: (1b-4)  (1b-8) (2a-9) (3b- 

4)  (4a-3)  (4a-5)  (5a-5)  (5b-9)  (6a-9) 

(6b-4)  (6b-11)  (7b-2)  (8a-6)  (8b-10) 

(10b-12) (11a-7) (11a-8) (11b-8) (12b- 

1)  (13a-6)   (13a-13)  (13b-1)  (14b-8) 

(15a-4) (15a-14) (15b-2) (15b-3) (19b- 

5)  (20a-4)   (20b-6)  (20b-14)  (21a-2) 

(21a-9) (21a-12) (22b-4) (23a-10) 

(23a-12) (23b-6) (24a-4) (24a-9) (24b- 

14)  (25a-3)  (25a-5)  (26b-7) (28a-12) 

(29b-9) (30a-2) (30a-6) (30a-12) (30a- 

13)  (30b-1)  (30b-2)  (30b-5)   (33b-4) 

(36a-7) (36a-9) (36a-12) (37a-10) 

(37b-11) (37b-12) (38a-1) (38a-2) 

(38a-4) (38a-12) (38b-2) (38b-5) (38b- 

10)  (38b-11)  (38b-14)  (39a-4)  (39a- 

13)(40a-8)   (40a-9)   (40b-9) (40b-11) 

(41a-1) (42b-13) (43a-3) (43a-4) (43b- 

2)   (44a-5)   (44b-1)   (44b-4)  (44b-6) 

(44b-7) (44b-9) (44b-11) (45a-2) (45a- 

8)  (45a-9)  (45a-11)  (45a-12) (45b-3) 

(45b-5) (45b-6) (45b-12) (46a-4) (46a- 

5)  (46a-7)  (46a-8)  (46a-10)  (46a-14) 

(47b-2) (47b-10) (47b-13) (48a-1) 
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(48a-3) (48a-10) (48a-14) (48b-1) 

(48b-2) (48b-4) (48b-8) (49a-3) (49a-4) 

(49b-1) (49b-2) (49b-5) (49b-8)  (49b- 

14)  (50a-5)  (50b-8)  (50b-13) (51a-3) 

(51a-4) (51a-8) (51b-6) (51b-7) (52a-3) 

(52a-12) (52b-8) (52b-14) (53a-1) 

(53a-14) (53b-1) (53b-3) (54a-12) 

(55b-4) (55b-6) (55b-7) (56b-1)  (58b- 

4) (58b-13) (59a-2) (59a-5) (59b-1) 

Semiz-Kend: (44b-10) 

Semnān: (3a-14) 

Seŋzār: (55b-9) 

Ser-i Pul (8b-10) (38b-13) 

Seyḥūn Deryası: (1b-9) (4a-7) (4b-7) 

(4b-11) (5a-6) (8a-1) 

Sipre Taġ Yolı: (33b-3) 

Sīrāb: (29b-7) 

Soġd: (38a-5) (49b-10) 

Suḫ: (3b-13) (3b-14) 

Sulṭān Qulı: (43a-1) 

Şaburġān: (57a-6) (57a-8) 

Şāhdār Taġı: (40b-12) 

Şahruḫiyye: (2a-2) (3b-14) (6a-6) (7b- 

6) (8a-9) (8a-12) (8a-13) (12a-6) (12b- 

14) (19b-6) (31a-8) (31b-9) (31b-13) 

(45a-7) 

Şām: (50a-3) 

Şāş: (6a-4) (45a-8) 

Şehr-i Sebz (38a-1) (49a-6) (49b-14) 

Şīrāz: (10a-7) (10a-10)(39b-1) (39a- 

10) (39a-12) (39b-4) (44a-3) (55b-11) 

Taşkend: (3b-14) (6a-4) (6a-6) (8a-11) 

(8a-13) (8b-1) (12a-3) (12a-6) (12a-14) 

(13b-11) (19a-13) (19b-6) (19b-7) 

(20a-6) (45a-7) (54b-3) (54b-4) (55b- 

14) 

Tebrīz: (10a-6) 

Teke Sekritgü: (8a-1) (8a-5) 

Tenük Āb: (60b-7) (60b-8) 

Tirmiz: (26b-10) (27b-8) (20b-5) (33a- 

1) (33a-2) (44a-9) (44-11) (45a-8) 

Türkistān: (2a-3) (8a-6) (9b-10) (22b- 

3) (28b-3) (43b-13) (44a-1) (44a-7) 

Ucīn: (46b-12) 

Ura Tépe: (8a-9) (8a-13) (8b-2)  (13a- 

5)  (13a-14)   (13b-1)   (14b-7) (14b-8) 

(16b-1) (18a-7) (19b-8) (32a-14) (32b- 

4) (32b-8) (32b-11) (32b-12) (32b-13) 

(55b-6) (59a-2) (60a-5) 

Urus suyı: (8a-6) (8a-7) 

Usruşna: (8a-14) (8b-3) 

Uyaç Güẕarı: (56b-14) 

Vārūḫ: (3b-13) 

Yam: (39b-9) (40a-2) 

Yangı: (1b-5) (10a-14) 

Yār Yaylaq: (19b-4) (39a-5) (49b-11) 

(55b-7) (55b-8) (55b-9) (59a-3) (59a- 

14) (59b-1) (59b- 2) 

Yassı Keçit (14a-8) 

Yek Çırāġ Öleŋi: (41b-1) 

Zāmīn: (19a-12) (38b-2) (59a-7) 

Zemīn Dāver: (14b-1) (42b-6) 

Zerdek Çöli : (57a-8) (57a-9) 
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SONUÇ 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, Dünya Edebiyatında büyük bir 

üne sahip olan Baburname’deki isimleri kapsamaktadır. Eserde yer alan isim soylu 

sözcükler incelenmiş, çalışmanın amacına uygun olması için eserdeki fiiller çalışmaya 

dâhil edilmemiştir. Metnin içeriğine bakıldığında söz varlığı açısından oldukça zengin 

olduğu tespit edilmiştir. Şöyleki metinde geçen kelimelerin Türkçe ağırlıklı olmasının 

yanı sıra Arapça ve Farsça kelimelere de sıklıkla rastlanmıştır. Bununla birlikte az da 

olsa Soğdça ve Moğolca kelimeler de bulunmaktadır. Çalışmanın söz varlığı kısmına 

bakıldığında akrabalık adları, organ adları, bitki ve hayvan adları, sayılar, terimler, 

deyimler ve atasözleri ayrı başlıklar olarak verilmiştir. Verilen başlıklarda terimler 

kısmı oldukça dikkat çekmektedir. Çünkü bu kısımda dönemin siyasi, sosyal, kültürel, 

yönetim, sanat alanları ile ilgili pek çok kanıya varılabilmektedir. Söz varlığı 

verildikten sonra çalışmanın asıl kısmında [1b-60b] varaklar arası tematik sözlüğü 

hazırlanmıştır. Varakların tematik sözlüğü oluşturulurken daha önce hazırlanmış 

tematik sözlükler incelenmiş ve eserin söz varlığını destekleyecek şekilde ana ve alt 

temalar belirlenmiştir. Hazırlanan tematik sözlük toplamda 29 ana tema belirlenmiştir. 

Belirlenen 29 ana tema da kendi içerisinde 342 alt temaya ayrılmıştır. Sınıflandırma 

yapılırken sözcüklerin anlamlarına, anlam bütünlüğüne, metin içerisindeki 

kullanımlarına dikkat edilmiştir. Sonuç olarak çalışmada ortaya çıkan tema verileri şu 

şekildedir; 

 ÖZEL ADLAR 

 SAYI KAVRAMLARI 

 HAYVAN ve HAYVAN ADLARI İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 YERYÜZÜ İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 YERLEŞİM VE YERLEŞİM BİRİMLERİ KAVRAMLARI 

 YÖN KAVRAMLARI 

 ZAMAN KAVRAMLARI 

 YİYECEK- MEYVE KAVRAMLARI 

 BİTKİ ADLARI VE BİTKİLERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 DEVLET- İDARE- YÖNETME-UNVAN KAVRAMLARI 

 DİN ve DİNLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 İNSAN VE İNSAN İLİŞKİLERİYLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 ASKER, ORDU VE SAVAŞLA İLGİLİ KAVRAMLAR 
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 NİTELİK BİLDİREN KAVRAMLAR 

 VÜCUT-ORGAN ADLARI KAVRAMLARI 

 ÖLÇÜ BİRİMLERİ ve ÖLÇÜ BİLDİREN KAVRAMLAR 

 ŞEKİL BİÇİM FORM BELİRTEN KAVRAMLAR 

 YAPI ve İNŞAAT İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 MESLEK ve MESLEKLERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 VARLIK VE ARAÇLARLA İLGİLİ KAVRAMLAR 

 SANAT ve EĞLENCE İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 EKONOMİ İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 GÖK VE GÖKLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 OKUMA, BELGE, BİLGİ, HABERLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 SAĞLIK İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 KIYAFET İLE İLGİLİ KAVRAMLAR 

 KENDİ ARASINDA GRUPLANDIRILAN DİĞER KELİMELER 

 DİĞER KAVRAMLAR 

 GÖREVLİ ÖGELER 

 

 
29 ana başlık, 342 alt başlıktan yola çıkarak dönemin ve Doğu Türkçesi’nin 

konuşulduğu sahalarda toplumun siyasi, ekonomik, kültürel ve sosyal hayat yapısı bu 

çalışma vasıtasıyla tespit edilmektedir. Böylece dönemin sosyal ve kültürel 

etkileşimleri, sözcüklerin yaşayan lehçelerdeki durumu, toplumun dini, yaşayış 

biçimleri, hukuk sistemleri, sağlık alanındaki gelişimleri, meslekleri, sanat icra 

ettikleri mekânlar ve dallar, kıyafetleri gibi bilgilere ulaşılabilir. Verilen tema 

başlıklarında Devlet-İdare-Yönetme ve Unvan Kavramları adlı başlık bizim için önem 

arz etmektedir. Şöyleki Babur’un hatıra olarak günü gününe yazdığı bu eser, doğal 

olarak dönemin siyasi yapısı hakkında bizlere bilgi vermektedir. Babur’un önemli bir 

hükümdar, yetenekli bir devlet adamı oluşu düşünüldüğünde eserinde bu tarz 

konuların ağırlıklı olması kaçınılmazdır. Bu başlık altındaki isimlere bakıldığında 

padişahların kullandığı unvanlar, yönetim şekli, kanunlar ve hâkimiyet adı altında pek 

çok kelime sınıflandırılmıştır. Bu tema dışında genel olarak bakıldığında; İnsan ve 

İnsan İlişkileri İle İlgili Kavramlar ve Kişi Adları temaları sınıflandırma içerisinde 

hacimli başlıklardır. Bu iki başlığın hacimli oluşunda Babur’un dönemin siyasi 

kişiliklerine, padişahlarına, kendi akraba çevresine, yanında bulunan asker ve devlet 
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adamı dostlarına isim olarak yer verip onların isimlerini anmasından 

kaynaklanmaktadır. Bu veriler doğrultusunda çalışma, özellikle Çağatay Türkçesi 

sözvarlığına, dil çalışmalarına kaynaklık edecek olup, isimlerin ortaya konup 

sınıflandırılmasıyla tarih, tıp, hukuk, sosyoloji, halkbilimi, gastronomi, edebiyat, 

felsefe gibi çalışmalara da yardımcı olacaktır. 
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